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  Dit elektronische boek is gemaakt voor uitsluitend persoonlijk gebruik.


  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  



  Ter liefdevolle nagedachtenis aan Anna Weigelt


  



  



  Proloog


  



  Kou.


  Stilte.


  Duisternis.


  In de tunnel, waarvan de muren uit glad gehouwen steen bestaan, hangt meer dan tweeduizend jaar oude lucht. Het licht van de olielamp is niet sterk genoeg om het einde te verlichten van de gang die in een ondoordringbaar, dreigend duister ligt.


  De eeuwenoude stilte wordt verstoord door het geknars van laarzen op de vochtige en zanderige bodem. In het flakkerende schijnsel van een fakkel wordt bij elke stap iets meer zichtbaar van de omgeving die al sinds mensenheugenis door niemand meer is betreden.


  Voorzichtig zet de indringer zijn weg voort. En hoewel zijn hijgende ademhaling en het kloppen van zijn eigen hart hem er continu aan herinneren dat hij verboden terrein betreedt, laat hij zich heel even meeslepen door zoete gedachten aan onsterfelijke roem.


  Hij merkt niet dat een met zand bedekte doek waar hij overheen loopt een beetje meegeeft. Ook hoort hij het geknars achter de oeroude muren niet. Een luchtstroom rukt hem uit zijn gedachten, en als hij opzij kijkt naar de donkere nissen van de gang, slaat hem op datzelfde moment puur verderf tegemoet.


  Instinctief laat de indringer zich voorover op de stenen bodem vallen. De wanden van de tunnel lijken naar elkaar toe te bewegen en een donderend, lawaai vult de bedorven lucht. Hij voelt iets rakelings langs hem heen scheren wat zich als een gordijn achter hem sluit. De aarden lamp valt uit zijn handen en rolt weg, en wanneer de indringer kreunend overeind krabbelt, ziet hij dat hij maar ternauwernood aan de dood is ontsnapt: ijzeren spiesen, roestbruin maar nog even dodelijk, als tweeduizend jaar geleden, steken aan beide kanten uit de muur van de gang. Het is een val die is gemaakt om elke ongewenste bezoeker levend te doorboren.


  'De Macedonische falanx, ' fluistert de indringer.


  Hij weet dat hij op de juiste weg is, en ondanks het doodsgevaar wordt hij opnieuw gegrepen door de nieuwsgierigheid van een onderzoeker. Hij raapt de lamp op en loopt verder door de tunnel, steeds verder de donkere diepte in, tot hij een stenen poortgewelf ziet.


  Vijf schrifttekens zijn in het zandsteen gebeiteld. Met trillende handen tekent de indringer ze na, om heel zeker van zijn zaak te zijn.


  



  ABΓΔE


  



  Hij kent de betekenis van deze tekens, en nog meer dan eerst is hij ervan overtuigd dat hij het doel van zijn zoektocht bijna heeft bereikt. Hij loopt onder het gewelf door. Hier wordt de tunnel breder en wijken de wanden terug. Dan doemt in het schijnsel van de vlam een poort op uit het duister.


  De indringer houdt zijn adem in, want straks zal hij het geheim ontsluieren en met eigen ogen kunnen zien wat eeuwenlang verborgen is gebleven. Met zijn gedachten in het verleden vertoevend en hongerend naar wetenschappelijke erkenning, naar het antwoord op de laatste vragen, loopt hij naar de poort — zich niet bewust van de hand met het mes, een flitsend silhouet aan de muur...


  



  Op dat moment kwam er een einde aan het visioen.


  Als een donderslag bij heldere hemel was Maurice du Gard erdoor overvallen, op het meest ongelegen moment.


  Maurice knipperde met zijn ogen en had even tijd nodig om zich te realiseren waar hij was. Tot zijn verbijstering stond hij op een toneel. Voor hem hing een purperrood gordijn en erachter hoorde hij honderden stemmen ongeduldig mompelen. Het geluid deed hem denken aan een bijenkorf, maar het waren geen insecten aan de andere kant van het gordijn; het was zijn publiek...


  'Mesdames et messieurs, ' zei een hese stem, waardoor er meteen een einde kwam aan het gemompel in de zaal, 'verwelkom samen met mij de Meester van het Bovennatuurlijke, de Magiër van de Tarot, de Heer van de Hypnose - de grote Maurice du Gard! '


  Applaus weerklonk en het gordijn ging open. Maurice du Gard werd verblind door het felle voetlicht en wist dat zich daarachter de op sensatie beluste menigte bevond. Hij wist wat er van hem werd verwacht en met vaste tred stapte hij uit de bedwelming van zijn visioen in het verblindende voetlicht.


  Het was begonnen...


  



  BOEK I


  Parijs


  Hoofdstuk 1


  



  GEHEIM REGERINGSTELEGRAM NUMMER 128:


  



  Geachte Lady Kincaid,


  Met dit schrijven willen we u ervan verzekeren dat uw vader, ondanks de vrees die u misschien koestert, gezond is en in veiligheid. Lord Kincaid betreurt het dat hij u dit niet persoonlijk kan meedelen, maar zijn aanwezigheid bij een opgravingsproject dat hij in opdracht van de regering uitvoert, is op dit moment onontbeerlijk. Omdat zijn oorspronkelijke plannen, deelname aan het symposium van de Internationale Vereniging voor Archeologisch Onderzoek, daardoor worden doorkruist wil hij u bovendien verzoeken hem daar te vervangen. We hopen dat u begrip hebt voor het feit dat we geen nadere bijzonderheden over de plaats, de aard en de soort werkzaamheden van uw vader kunnen verstrekken. Daarvoor zijn de belangen die ermee zijn gemoeid te veelsoortig en te verstrekkend.


  Uw vader is ervan overtuigd dat u als trouwe onderdaan van Hare Majesteit de Koningin uw plichten kent en in elk geval zult weten wat u moet doen. Hij laat u hartelijk groeten en wenst u alle goeds.


  



  Getekend,


  Sir Wilfred Pommeroy


  Secretaris van de minister van Financiën


  Londen, 8 juni 1882


  



  MUSÉE DU LOUVRE, PARIJS, ACHT WEKEN EERDER


  



  De lucht in de kleine werkkamer, waarvan de boekenplanken tot aan het plafond waren volgestouwd met folianten, documenten, aarden scherven, gipsafdrukken en afgietsels, was benauwd en verstikkend. Vroeger had Pierre Recassin deze sterke geur van stof en sulfaat als een elixer beschouwd, maar op deze avond werd hij er misselijk van.


  'Waar is het? '


  De stem die vanuit het duister klonk, was even kil en snijdend als het vlijmscherpe staal dat tegen Recassins keel werd gedrukt.


  'Ik word er zo langzamerhand moe van steeds dezelfde vraag te stellen, monsieur le conservateur, ' zei de stem die Recassin de rillingen over de rug joeg. 'Waar is het? Waar hebt u het verstopt? '


  'I-ik weet het niet, ' antwoordde Recassin voor de zoveelste keer. 'Geloof me alstublieft, wie u ook bent... '


  Nog steeds kon hij het gezicht niet zien van de man die boven hem stond en op hem neerkeek. De lichtkring van de gaslamp die op het bureau stond, verlichtte de onbekende slechts tot aan de kin; de rest van zijn gezicht bleef verborgen. Slechts af en toe dacht Recassin dat hij in het duister een meedogenloos oog zag fonkelen. Het leek wel alsof er een onheilspellend aura om de bezoeker heen hing, alsof hij werd begeleid door duisternis.


  Recassin wilde slikken, maar dat werd verhinderd door het mes op zijn keel. Er stroomde bloed langs zijn hals, het drong in de kraag van zijn overhemd en liep over de revers van zijn colbert.


  'Ozymandias, ' bracht hij hortend uit, 'Ozymandias weet dat... '


  'Is dat alles? ' zei de schorre stem, die een vreemd accent had. 'Wilt u me soms raadseltjes opgeven? Gezien de deerniswekkende situatie waarin u zich bevindt, lijkt me dat meer dan onverstandig. '


  'Meer... weet ik... niet, ' Recassins antwoord kwam hortend, zijn stem was amper nog te horen.


  'Dat is niet waar. U hebt weliswaar alles gedaan om de sporen van uw afkomst uit te wissen, maar toch weet ik wie u bent. En daardoor weet ik ook wat u in uw bezit hebt. Ik vraag het u dus nog één keer, Recassin: waar is het? U moet weten dat mijn geduld zo langzamerhand op is... ' Het waren niet het vreemde accent of de hoogdravende manier waarop zijn kwelgeest praatte die Recassin uit zijn evenwicht brachten, maar de kalmte waarmee de onbekende sprak. Daardoor twijfelde hij er niet aan dat de man het afschuwelijke wapen in zijn hand zou gebruiken wanneer hij niet kreeg wat hij verlangde...


  'I-ik heb het niet meer, ' antwoordde Recassin daarom, over zijn hele lichaam trillend van angst.


  'Kijk, nu komen we ergens, ' zei de ander zacht en spottend. 'U geeft nu tenminste toe dat u weet over welk object ik het heb. '


  'D-dat weet ik, ' bekende Recassin, terwijl er tranen van angst en vertwijfeling over zijn wangen stroomden.


  'Geef het me dan; dan zal ik u niet langer lastig vallen. '


  'D-dat kan ik niet. '


  'Waarom niet? '


  'Omdat ik het... niet meer heb. '


  'Monsieur le conservateur' zei de stem met gespeelde spijt. 'U liegt toch zeker niet tegen me? In uw situatie zou dat dwaasheid zijn. '


  'Maar ik vertel u de waarheid... geloof me... ik heb het weggegeven. '


  'Nadat het al generaties lang in uw bezit is geweest? ' De man zonder gezicht snoof. 'Wie probeert u hier eigenlijk voor de gek te houden, Recassin? '


  'Geloof me alstublieft... ik heb u alles verteld wat ik weet... Object is... niet meer... in mijn bezit. '


  'Wie heeft het dan? ' wilde de onbekende weten en weer had Recassin de indruk dat de ogen van zijn kwelgeest genadeloos fonkelden.


  'Een vriend. '


  'Wie? '


  'U kent hem niet. ''


  'De beslissing daarover kunt u beter aan mij overlaten. Ik vraag het u dus voor de laatste keer: aan wie hebt u het object gegeven? Geef antwoord, Recassin, of uw zwijgen zal de laatste fout zijn die u op deze wereld begaat. '


  De onbekende verstevigde de druk op het mes. Recassin voelde dat het dieper in zijn huid sneed en in de buurt van de halsslagader kwam - en hij wist dat dit het einde was.


  Ook al dreef zijn angst hem ertoe de naam te noemen van degene aan wie hij het kleinood had toevertrouwd, toch wist hij dat het zinloos zou zijn. Wat hij ook zou doen, wat hij ook zou openbaren, het zou niets uitmaken. Uiteindelijk zou de onbekende zijn lust om te doden botvieren. Recassin zou sterven, dat realiseerde hij zich op dat moment zo duidelijk dat hij zich er zelf over verbaasde.


  Zijn dood was onvermijdelijk, dus kon hij net zo goed zwijgen.


  'Loop naar de hel, ' bracht hij hortend uit en staarde koppig naar de plek waar hij het gezicht van zijn kwelgeest vermoedde.


  'Is dat uw laatste woord? '


  'Mijn laatste, ' bevestigde Recassin fluisterend.


  'U hebt gelijk, ' luidde het cynische antwoord vanuit het donker. De onbekende boog zich naar voren, zodat liet licht van de lamp zijn gezicht bescheen. Vol ontzetting zag Recassin dat het niet twee ogen waren maar inderdaad slechts één oog dat hem vol haat aanstaarde.


  De kreet die hij wilde uitstoten, verliet zijn keel nooit.


  Zonder te aarzelen of te trillen stuurde de hand van de onbekende de vlijmscherpe sikkel. Er spoot een golf bloed uit Recassins keel die de aantekeningen op het bureau doordrenkte.


  Even later viel het hoofd van de curator met een doffe klap op de grond.


  
    Hoofdstuk 2


    



    Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid Parijs.


    



    Sinds twee dagen verblijf ik nu in deze stad aan de Seine en bereid me voor op het symposium waaraan ik in vaders plaats zal deelnemen. En nog steeds begrijp ik niet wat de betekenis was van het regeringstelegram dat me in Londen heeft bereikt.


    Nadat ik al meer dan twee maanden niets van vader had gehoord, werd me daarin kort en goed meegedeeld dat hij gezond was en deelnam aan een geheim opgravingsproject van de regering waarvan de details echter niet bekendgemaakt mochten worden. In plaats daarvan verzocht men mij vader te vervangen tijdens het jaarlijkse symposium van de Internationale Vereniging voor Archeologisch Onderzoek aan de Sorbonne in Parijs.


    Ook al voel ik me aan de ene kant gevleid dat ik naar Frankrijk mag reizen en dergelijke geleerde mensen mag toespreken, het verbaast me aan de andere kant ook. De hele winter heeft vader zich in zijn werkkamer en in de bibliotheek van Kincaid Manor opgesloten en amper over iets anders gepraat dan over zijn wens zijn theorieën over de Assyrische geschiedenis aan zijn wetenschappelijke collega's te kunnen voorleggen. En nu, nu hij de gelegenheid krijgt om dat tijdens dit symposium te doen, neemt hij deze kans niet waar.


    Ik kan alleen maar aannemen dat hier goede redenen voor zijn en dat deze redenen gelegen zijn in de 'veelsoortige en verstrekkende belangen' waarover in het telegram werd gesproken. Ik weet niet wat daarmee wordt bedoeld en ik kan me ook niet voorstellen dat een archeologische opgraving zo belangrijk kan zijn. Maar ik ben heel trots als ik eraan denk dat vader deze expeditie leidt en natuurlijk. zal ik hem op elke mogelijke manier helpen. Daarom heb ik ook geen moment geaarzeld en gevolg gegeven aan zijn verzoek om naar Parijs te reizen maar ik zou vader natuurlijk het liefst net als vroeger hebben begeleid.


    Een geheim opgravingsproject van de regering...


    Ik vraag me onophoudelijk af wat daarmee kan worden bedoeld. Damascus,


    Caïro, Jeruzalem... de namen van allerlei verre en exotische oorden schieten door mijn hoofd. Alleen al de klank van deze namen zorgt ervoor dat mijn hart sneller klopt en dan verlang ik terug naar de vrijheid die ik jaren geleden heb ervaren. Nu heeft de realiteit me ingehaald. De tijden zijn voorbij waarin ik mijn vader op zijn zoektochten rondom de wereld mocht begeleiden en aan al die grote avonturen mocht deelnemen. Hij wilde dat ik een lady zou worden, dat ik alles zou leren wat mijn titel met zich meebrengt. Maar ik zou het fluweel van mijn kleding en de voorjaarswarmte van Europa op elk moment willen ruilen voor de gekeperde stof en de verzengende hitte van de woestijn.


    In Londen had ik het gevoel te stikken tussen de trieste muren en de strakke korsetten. Daarom was ik ook zo blij met deze reis naar Parijs, dat weliswaar lang niet zo exotisch is als Alexandrië of Constantinopel, - maar toch enige afwisseling biedt en bovendien de mogelijkheid om tegenover gewaardeerde vakgenoten te bewijzen dat de archeologie mijn ware passie is...


    



    GRAND AMPHITHÉÂTRE, LA SORBONNE, PARIJS, 16 JUNI 1882


    



    '... en om die reden, geachte luisteraars, kom ik tot de conclusie dat de historische rol van koning Assurbanipal moet worden heroverwogen. Modern onderzoek zou onbevooroordeeld genoeg moeten zijn om in de laatste belangrijke heerser van de Assyriërs dat te zien wat hij mogelijk is geweest: een door grootheidswaan en machtswellust beheerste man die letterlijk over lijken ging. '


    Sarah Kincaid keek op van het manuscript dat voor haar op het spreekgestoelte lag en niet door haar, maar door haar vader was geschreven. Ze deed haar best haar opwinding niet te laten blijken. Na al die jaren waarin ze haar vader had begeleid en zich in haar studie archeologie had verdiept, was dit haar eerste grote optreden voor een deskundig publiek. Haar hart ging als een razende tekeer en haar knieën knikten.


    Het auditorium was tot de laatste plek bezet, zelfs op de smalle gangen tussen de rijen stoelen verdrong het publiek zich - van eerstejaars tot promovendi. Sarah begreep wel dat deze belangstelling niet zozeer werd veroorzaakt door de theorieën van Gardiner Kincaid, maar meer door het feit dat ze door zijn dochter werden voorgedragen. Het was in tegenstelling tot de Engelse situatie weliswaar niet ongebruikelijk dat vrouwen aan de Sorbonne studeerden, maar om ze in een dergelijke verheven positie te zien optreden en deel te zien nemen aan een wetenschappelijk symposium zorgde ook hier voor verbazing. Aan het gezicht van verschillende grijze professoren, die op de eerste rijen hadden plaatsgenomen en in hun hoog opgeslagen kragen leken te stikken, was wel te zien wat ze daarvan dachten.


    Sarah stond in een eenvoudig beige jurkje achter het spreekgestoelte en had haar lange donkere haar in een vlecht gedraaid en opgestoken. Met haar voor een lady iets te donkere huidskleur en de zomersproeten op haar brutaal uitstekende neusje was ze ongekunsteld knap. Ze droeg geen sieraden en ook geen andere opschik; daar hield ze niet van. Op dit moment wilde ze echter niet als vrouw worden beoordeeld, maar als wetenschapper die de meest recente ideeën van haar leraar voordroeg.


    'Geëerde luisteraars, tot zover het betoog van Gardiner Kincaid over de late periode van de Assyriërs. Ik dank u hartelijk voor uw aandacht, ' zei ze tot slot van haar voordracht. Maar applaus, zoals op dit moment gebruikelijk zou zijn geweest, bleef uit.


    'Wanneer er nog vragen zijn over de besproken hypothesen, ' voegde Sarah er daarom aan toe, 'ben ik graag bereid deze met u te bespreken. Hierbij zal ik natuurlijk mijn best doen mijn vader waardig te vertegenw... '


    'Vragen heb ik zeker! ' De stem die dit riep, sneed als een mes door de lucht. Op de eerste rij ging een man staan. Hij droeg, net als zijn collega's, een overhemd en een colbert. Hoewel Sarah hem eerst op een jaar of vijfendertig schatte, straalde hij te veel plechtstatige waardigheid uit voor een gewone sterveling. Zijn donkere haar piekte alle kanten op, het zilverkleurige brilletje op zijn neus trilde en hij keek Sarah met een verwijtende blik aan.


    'Hoe durft u? ' tierde hij en scheen zich maar met moeite te kunnen beheersen. 'Hoe durft u de erfenis van een van de belangrijkste heersers van Assyrië zo in twijfel trekken? De betekenis van Assurbanipal voor de Europese cultuur kan niet worden onderschat. Of is het u soms ontgaan dat hij de eerste was die een grote bibliotheek heeft gevestigd? '


    'Integendeel, monsieur... '


    '... Hingis, ' vulde de man aan. Zijn snor trilde van woede. 'Dr. Friedrich Hingis van de Archeologische Faculteit van de Universiteit van Genève. '


    Hingis.


    Sarah kende die naam. Haar vader had die vaak genoemd. Hingis was een leerling van Schliemann en dat betekende dat hij geen positieve mening had over Gardiner Kincaid...


    'Integendeel, dr. Hingis. ' Sarah nam de handschoen op die de Zwitserse geleerde haar zo duidelijk had toegeworpen. 'Zoals u uit mijn betoog hebt kunnen opmaken, zijn wij inderdaad op de hoogte van de verdiensten van Assurbanipal voor de cultuur van het Avondland. Toch twijfelt mijn vader eraan of Assurbanipal inderdaad de eerste was die in de oudheid een bibliotheek heeft gevestigd. Diverse bronnen lijken erop te wijzen dat er in Ebla en Hattusa al veel eerder sprake is geweest van belangrijke geschriftenverzamelingen. Mijn vader neemt verder aan dat zich ook in Assoer zelf een bibliotheek bevond die ongeveer vijfhonderd jaar eerder door de Assyrische koning Tiglatpileser was ingericht. '


    'Dat neemt hij aan! ' donderde Hingis spottend. 'En heeft hij daarvoor ook sluitende bewijzen gevonden? '


    'Natuurlijk, ' verzekerde Sarah hem met een lachje dat even charmant als ondoorgrondelijk was, 'en ik ging ervan uit dat ik de afgelopen twee uur bezig ben geweest u daarvoor de bewijzen te leveren... '


    Op de bovenste rijen, waar de eerstejaars zaten die nog niet zo goed op de hoogte waren van de academische mores, werd hardop gelachen. Verder naar beneden werd zacht geapplaudisseerd en enkele geleerden op de voorste rijen keken Hingis met een afkeurende blik aan. De Zwitser realiseerde zich dat hij zich in de kaart had laten kijken en begon te blozen. Met een gejaagde blik probeerde hij een uitweg uit zijn pijnlijke positie te zoeken en vond die dan ook prompt...


    'Natuurlijk heb ik naar u geluisterd, ' verzekerde hij haar koppig, 'maar toch ben ik niet bereid de theorieën van uw vader op alle genoemde punten over te nemen. '


    'Dat is uw goed recht, ' antwoordde Sarah kalm. 'Maar ik wil u eraan herinneren dat de geschriftenverzameling van Assurbanipal, waar we sinds de Britse opgraving' in Ninive van op de hoogte zijn, volgens moderne opvattingen geen bibliotheek kan worden genoemd, en zelfs niet volgens opvattingen uit de oudheid. Dat was in feite een particuliere verzameling, enkel en alleen bijeengebracht met de bedoeling de behoeften van de heerser te bevredigen. '


    'Daar wordt het feit niet onbelangrijker van, ' voerde Hingis aan. 'Misschien niet, maar het verdient ook niet het belang dat we er tot voor kort aan hechtten. Om deze geschriften te verkrijgen, heeft Assurbanipal nietsontziend de collecties van andere bibliotheken geplunderd, bijvoorbeeld die van Assoer en Babylon. En we mogen er wel van uitgaan dat hij daarbij even genadeloos te werk is gegaan als bij het vaststellen van de landsgrenzen. In dit verband herinner ik u aan zijn gedrag tijdens de Babylonische Opstand. '


    'Assurbanipal heeft gedaan wat nodig was om zijn heerschappij zeker te stellen, ' bracht Hingis daar tegenin. 'Zoals de geschiedenis ons leert, zijn slachtoffers af en toe onvermijdelijk om het visioen van een historisch belangrijk wereldrijk te realiseren. '


    'Het visioen van een historisch belangrijk wereldrijk? ' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'Wilt u beweren dat dit Assurbanipals doel is geweest? '


    'Waarom niet? '


    'Omdat ik eraan twijfel of deze oudoosterse heersers aan roem bij hun nageslacht dachten, ' zei Sarah. 'Wat deze mannen deden, kwam voort uit hun persoonlijke behoefte aan rijkdom en macht, en daarvoor was elk middel geschikt. '


    'Hoe zou u dat moeten weten? Het Assyrische Rijk was onder Sargon het grootste rijk dat er tot die tijd ooit was geweest en het is volledig onomstreden dat de Assyriërs bij de door hen onderworpen volkeren vrede en stabiliteit hebben gebracht, en daarbij een cultuur die in die tijd een leidende rol speelde in de wereld. Wie zou serieus durven be strijden dat dit een visioen van historische betekenis is? '


    Deze keer was het Hingis die bijval kreeg, vooral van de zijde van zijn grijze collega's, maar ook van de lagere rangen. Enkele hoogleraren stonden zelfs op om met applaus hun instemming te betuigen.


    'Het is vreemd, ' zei Sarah toen het applaus was weggestorven, 'maar ik vraag me af waarom ik het gevoel krijg dat het bij deze discussie helemaal niet gaat om het Assyrische Rijk. '


    'Misschien wel omdat dit onderwerp veel actueler is dan u zich kunt voorstellen, ' antwoordde Hingis, wat weer voor luide bijval zorgde. 'Kennelijk, ' bromde Sarah met een blik op de driftig knikkende hoogleraren.


    'Als ik u goed heb begrepen, ' zei Hingis, die nu echt op dreef kwam, 'beweert u dat de dominantie van de ene cultuur over een andere iets verwerpelijks is, iets waarvoor de geschiedschrijving zich achteraf zou moeten schamen. '


    'Ten eerste, ' zei Sarah rustig, en ze probeerde weer te glimlachen ook al viel haar dat moeilijk onder alle kritische blikken, 'gaat het hier niet om mijn theorieën maar om die van mijn vader die ik hier in alle bescheidenheid heb voorgedragen. Maar toch ben ik van mening dat culturele dominantie geen aangeboren privilege is. '


    'Wat wilt u daarmee zeggen? ' Een van de hoogleraren, die een leerstoel in Cambridge bekleedde en net als Sarah als gast aan dit symposium deelnam, sprong op. 'Wil uw vader soms de rechtmatigheid van het koloniale idee in twijfel trekken? Iedereen weet dat de moderne wereld niet alleen het recht maar ook de plicht heeft uitdagingen aan te nemen en ervoor te zorgen dat primitieve volkeren bekend raken met de zegeningen van de vooruitgang en de techniek. Het is niet toevallig dat Groot- Brittannië overal ter wereld verplichtingen aangaat en onze Franse vrienden... ' - hij knikte vriendelijk naar zijn Parijse collega's - 'nemen sinds vorig jaar nog meer hun verantwoordelijkheid in het noorden van het Afrikaanse continent. Wilt u dat allemaal in twijfel trekken?


    'Nee, ' zei Sarah duidelijk. 'Hoewel mijn vader de koloniale methoden niet altijd kan billijken, is hij steeds een trouwe onderdaan van de kroon en een fel voorvechter van moderne ideeën geweest. Maar hij weigert de geschiedenis als rechtvaardiging te misbruiken. '


    'Wat heeft dat te betekenen? '


    'Dat betekent dat de geschiedenis van de mensheid een geschiedenis is van continue verandering, ' antwoordde Sarah. 'Op dit moment is onze cultuur misschien wel leidend, maar dat betekent niet dat dit altijd zo zal blijven. En uiteindelijk zijn wij het misschien wel die door andere culturen zullen worden gekoloniseerd en overheerst. '


    'Ongehoord! ' brieste een van de Franse hoogleraren. 'Een belediging! Een belediging! '


    'Nee hoor, ' zei Sarah kalm. 'Alleen maar de consequente toepassing van dat waar wij ons dagelijks mee bezighouden. Lering trekken uit de geschiedenis zou het hoogste doel van onze wetenschap moeten zijn, of ziet u dat soms anders, mijne heren? '


    In het auditorium was inmiddels de hel losgebroken. Terwijl enkele studenten zich kostelijk leken te vermaken over dit luidkeels gevoerde dispuut, kozen anderen partij voor hun docenten en promotors. Iedereen schreeuwde door elkaar, zodat Justin Guillaume, de door het decanaat aangewezen voorzitter van het symposium, zich ten slotte genoodzaakt zag de aanwezigen tot de orde te roepen.


    'Mijn complimenten, lady Kincaid! ' riep Hingis met een blik op de toeschouwers die langzamerhand weer kalmeerden. 'Eén ding moet men uw vader nageven: hij heeft inderdaad een groot risico genomen door u als zijn vertegenwoordiger te sturen. '


    'Wat wilt u daarmee zeggen? ' vroeg Sarah.


    'Nou ja, hij had toch moeten weten dat men hem fel zou aanvallen en hem ter verantwoording zou roepen voor zijn theorieën. Wat overmoedig van hem om zijn dochter te sturen die nog niet eens een academische graad bezit. '


    Weer liet men luidkeels zijn instemming blijken. De glimlach bevroor op Sarahs gezicht, ze kreeg een scherpe, kille blik in haar blauwe ogen. Dat je werd bekritiseerd vanwege een hypothese was wel gebruikelijk in de academische cultuur en daar trok ze zich niets van aan. Maar Hingis stond op het punt van deze wetenschappelijke discussie een persoonlijke slagenwisseling te maken. En hoewel een stemmetje in haar achterhoofd haar ervoor waarschuwde, ging ze erop in...


    'Het is weliswaar zo dat ik geen academische graad heb, ' antwoordde ze open en met een stem die niet langer beefde van opwinding maar van verontwaardiging. 'En de reden daarvan zal bekend zijn bij de gentleman uit Cambridge. Maar ik ben in de leer geweest bij een meester in dit vak, net als u, dr. Hingis. '


    'Dat is niet te vergelijken, ' zei Hingis met een spottend lachje. 'Mijn leraar heeft, zoals iedereen hier weet, de muren van Troje herontdekt, waarvoor de helden van de homerische epen al vochten. Hij heeft een mythe uit de nevelen van de geschiedenis getild en werkelijkheid laten worden — van een dergelijke ontdekking kan uw vader slechts dromen. '


    'Dat is hem tot nu toe ontzegd gebleven, dat is waar, ' bekende Sarah. Ze zei niet dat Gardiner Kincaid het geheim van Troje ook op het spoor was geweest en dat Schliemann hem had afgetroefd. Hingis zou dat alleen maar tegen haar hebben gebruikt. 'Maar daarvoor in de plaats, ' zei ze, 'heeft hij zich op allerlei andere manieren verdienstelijk gemaakt voor het historisch onderzoek in het algemeen en voor de archeologie in het bijzonder, en geldt hij als erkende autoriteit. '


    'Als dat zo is, waarom is hij dan niet hier? ' vroeg Hingis met een hooghartige grijns. 'Waarom stuurt een respectabele geleerde van het niveau van lord Kincaid zijn dochter naar zo'n belangrijk symposium als dit? '


    'Omdat hij verhinderd is, ' antwoordde Sarah en ze probeerde haar eigen onwetendheid over haar vaders verblijfplaats achter een ondoorgrondelijke blik te verbergen.


    'Verhinderd? Hoezo? '


    'Mijn vader is op een archeologische missie, maar over de bijzonderheden daarvan mag ik u niets vertellen. '


    'Mag u dat niet? Of kunt u het niet? ' De grijns op Hingis' gezicht werd steeds breder. Hij leek wel een aasgier die boven zijn buit cirkelt, nadat hij Sarahs zwakke plekje had ontdekt.


    'Dat mag ik u niet vertellen, het spijt me, ' antwoordde Sarah koeltjes, maar kennelijk niet overtuigend genoeg.


    'Ik geloof u niet, ' zei de Zwitser in zijn gecultiveerde Frans, dat in tegenstelling tot dat van Sarah accentloos was. 'Volgens mij weet u helemaal niet waar lord Kincaid zich nu bevindt en dat betekent dat hij ongeoorloofd afwezig is. '


    'Wat? ' vroeg Sarah verbijsterd. 'Maar... '


    'Volgens de statuten van deze vereniging moet elke wetenschapper die om welke reden dan ook niet op een symposium verschijnt, zich verontschuldigen met vermelding van zijn huidige verblijfplaats. Doet hij dat niet, dan kan hij uit de vereniging worden gezet. '


    'Dat zou u wel goed uitkomen, hè? ' vroeg Sarah, die zich op dat moment niet kon beheersen. 'Iedere aanwezige hier weet dat u en mijn vader op wetenschappelijk gebied felle tegenstanders zijn. U zegt dit alleen maar om hem in diskrediet te brengen... '


    'Alstublieft! ' Hingis presteerde het om tegelijkertijd gepikeerd en geamuseerd te klinken. 'Wilt u me er nu serieus van beschuldigen dat ik deze eerbiedwaardige instelling zou misbruiken om een persoonlijke vete uit te vechten? ' Vol onbegrip schudde hij zijn hoofd en veel aanwezigen volgden zijn voorbeeld.


    'Natuurlijk niet, ' antwoordde Sarah fel, die niet wist wat ze anders moest zeggen. Ze voelde zich op dat moment ontzettend dom. Hingis had haar in de val laten lopen en zij had het niet eens doorgehad. In plaats van hooghartig te reageren, zoals ze van plan was geweest, had ze met haar onbeheerstheid en haar gewoonte de dingen bij de naam te noemen niet alleen zichzelf maar ook haar vader geblameerd. Hingis had geen gelegenheid onbenut gelaten Gardiner Kincaids naam als serieus wetenschapper te ondergraven - en Sarah had hem daarbij zelfs een handje geholpen.


    'Volgens mij hebben we nu wel genoeg gehoord, lady Kincaid, ' zei voorzitter Guillaume. 'De heren zijn voldoende geïnformeerd om een beslissing te kunnen nemen. '


    'Een beslissing? Waarover? '


    'Zoals dr. Hingis al zei, zullen we moeten beslissen of professor Kincaid nog langer lid van deze vereniging kan zijn. Hij heeft niet alleen verzuimd ons te informeren over zijn huidige opgravingsproject, maar hij heeft het ook niet noodzakelijk gevonden ons over zijn huidige verblijfplaats in te lichten. Dat de statuten op een dergelijke grove wijze worden overtreden, kan dit college niet ongestraft laten passeren. '


    'M-maar ik ben hier toch, ' stotterde Sarah. 'Mijn vader heeft mij als zijn plaatsvervanger hiernaartoe gestuurd. '


    'Ook wat dat betreft zijn de statuten eenduidig. Alleen erkende wetenschappers mogen bij dit symposium aanwezig zijn. Wegens onze oude verbondenheid met uw vader hebben we in uw geval een uitzondering gemaakt, maar ik vrees dat dit een vergissing was. '


    'Maar... '


    'Met uw optreden, ' ging Guillaume onaangedaan verder, 'hebt u uw vader geen goede dienst bewezen, lady Kincaid. En eerlijk gezegd betwijfel ik of hij u hiervoor wel heeft gemachtigd. '


    'Wilt u beweren dat ik hier ben zonder mijn vaders medeweten? '


    'Die gedachte dringt zich wel op, ja. '


    'Dat is een schandelijke veronderstelling, ' zei Sarah.


    'Overtuig ons dan maar eens van het tegendeel, ' zei Hingis grijnzend. 'Vertel ons waar uw vader op dit moment is, dan redt u daarmee zowel zijn reputatie als die van uzelf. Zo niet, dan moeten we u verzoeken dit auditorium onmiddellijk te verlaten. '


    Hoewel men haar in Londen op het hart had gedrukt dat dit voor een dame van hoge afkomst ongepast was, beet Sarah op haar lip.


    Nu pas realiseerde ze zich ten volle de omvang van zowel Hingis' intriges als haar eigen naïviteit. De discussie had vanaf het begin alleen maar tot doel gehad haar in een hoek te drijven. Gardiner Kincaids concurrenten wilden weten waar hij aan werkte en wat Sarah ook zou zeggen, ze zou haar vader ermee schaden. Als ze bleef doen alsof ze de waarheid niet wilde vertellen, zouden ze Gardiner Kincaid uit de vereniging zetten. Maar dat zouden ze ook doen als ze toegaf dat ze niet wist waar hij was.


    Het stuitte haar tegen de borst dat ze geen keus meer had, en de gedachte dat haar vader door haar toedoen uit de vereniging zou worden gezet, was onverdraaglijk. Ze was naar Parijs gekomen om hem waardig te Vertegenwoordigen en niet om alles kapot te maken waarvoor hij de laatste jaren keihard had gewerkt.


    Sarah realiseerde zich dat er maar één manier was om Gardiner Kincaids naam zuiver te houden, maar die manier betekende helaas wel het einde van haar eigen academische carrière, nog voordat die feitelijk was begonnen. Voorzitter Guillaume had haar de weg gewezen en ter wille van haar vader was Sarah bereid die weg te bewandelen. Want ondanks alles wat de archeologie voor haar betekende, vond ze haar eigen eer nog belangrijker...


    'In dat geval, ' zei ze, zo zacht dat alleen de wetenschappers op de eerste rijen haar konden verstaan, 'is het de hoogste tijd u iets te bekennen, mijne heren. Monsieur Guillaume heeft gelijk met zijn verdenking. '


    'Wat wilt u daarmee zeggen? ' vroeg Hingis.


    'Mijn vader weet niet dat ik hier ben, ' zei Sarah met vaste stem, 'en hij is ook niet op de hoogte van deze bijeenkomst. '


    'Maar... hoe is dat mogelijk? ' vroeg Guillaume. 'De uitnodigingen zijn immers al een halfjaar geleden verstuurd. '


    'Dat weet ik. ' Sarah knikte. 'Ik heb die brief onderschept, omdat ik de afwezigheid van mijn vader in mijn eigen voordeel wilde gebruiken. Helaas is mijn plan jammerlijk mislukt en ik verzoek u, en hem, me te vergeven. Het is niet de schuld van mijn vader dat hij afwezig is, geëerde messieurs — het is allemaal mijn schuld. '


    'Tja, ' zei de voorzitter enigszins verbluft, 'als de zaken zo liggen... '


    De wetenschappers begonnen met elkaar te fluisteren. Sarah zag verontwaardigde blikken, gerimpelde neuzen en opgetrokken wenkbrauwen, terwijl de leden van de vereniging met elkaar overlegden. Slechts één hield zich buiten de discussie: Friedrich Hingis.


    Over de hoofden van zijn vergrijsde collega's heen wierp hij Sarah een blik toe die niet moeilijk te interpreteren was. De intrigerende wetenschapper had gehoopt Gardiner Kincaid in diskrediet te kunnen brengen en zo mogelijk te achterhalen waar zijn aartsrivaal aan werkte. Hij was er echter van uitgegaan dat Kincaids dochter een gemakkelijk slachtoffer zou zijn. Dat Sarah ervoor zou kiezen zichzelf te belasten in plaats van haar vader aan kritiek bloot te stellen, daar had hij niet op gerekend. Waarschijnlijk, dacht Sarah, omdat hij zoiets zelf nooit zou hebben gedaan. Het was eed stille overwinning voor Sarah, maar tegelijkertijd ook een overwinning waar ze een hoge prijs voor moest betalen, want het oordeel van het college was keihard.


    'Sarah Kincaid, ' zei Guillaume, die het oordeel van het college nu bekend wilde maken (en Sarah had het idee dat ze een vleugje genoegdoening in zijn stem hoorde), 'u hebt toegegeven dat u een eerbaar lid van deze onderzoeksvereniging opzettelijk hebt misleid en bedrogen. Dat het in dit geval om uw eigen vader gaat, is geen verzachtende omstandigheid. Integendeel, het laat alleen maar zien hoe nietsontziend u bent. Wegens minachting en opzettelijk bedrog wordt u daarom met onmiddellijke ingang uit deze zaal verwijderd en geldt u voortaan op de hele campus als ongewenst persoon. Mocht u in strijd met deze beslissing handelen, behouden wij ons het recht voor verdere stappen te ondernemen, maar verder zien we ervan af — vanwege uw geslacht en uw stand — aangifte bij de politie te doen. '


    'Dank u wel, heel vriendelijk van u, ' zei Sarah zonder met haar ogen te knipperen, maar het was haar aan te zien dat ze er niets van meende. 'Mijn collega's en ik kunnen alleen onze diepe afschuw uitspreken over uw gedrag — dit op passende wijze te bestraffen en opvoedkundige maatregelen te nemen die een herhaling in de toekomst zullen uitsluiten, is echter uitsluitend een zaak voor uw vader, die wij tot in detail over dit voorval zullen informeren. '


    'Ja, doet u dat maar, ' antwoordde Sarah kalm. 'Ik ben ervan overtuigd dat hij dat met belangstelling zal aanhoren. '


    Snel pakte ze haar paperassen bij elkaar en klemde ze onder haar arm. Toen verliet ze het verhoogde spreekgestoelte, achtervolgd door verwijtende blikken, die haar pas loslieten toen de zware, met goud beslagen deuren van de collegezaal achter haar in het slot vielen.


    Toen pas liet Sarah haar gevoelens de vrije loop. Er stonden tranen in haar ogen, ze balde haar vuisten en haar hele lichaam trilde van machteloze woede. Sarah was ontzettend teleurgesteld in zichzelf, in de ten hemel schreiende naïviteit waarmee ze Hingis in de kaart had gespeeld. En niet voor het laatst betrapte ze zich erop dat een deel van die woede ook was gericht op de persoon die haar in deze situatie had gebracht. Haar vader...


    Een beknopt regeringstelegram met de opdracht naar Parijs te gaan om hem te vertegenwoordigen — dat was alles wat ze in tweeënhalve maand van Gardiner Kincaid had gezien of gehoord. Hij weigerde niet alleen haar over zijn werk te vertellen, iets wat hij nog nooit eerder had gedaan, maar hij liet haar ook nog eens in de val lopen van het college en de statuten van de vereniging. Heel even gaf Sarah toe aan haar frustraties, ze voelde zich eenzaam en in de steek gelaten. Maar vrijwel op hetzelfde moment vermande ze zich.


    Ze kende haar vader goed genoeg om te weten dat hij hier goede redenen voor zou hebben. Redenen die zo belangrijk waren dat ze zowel de geheimhouding rechtvaardigden als zijn ongeoorloofde afwezigheid op dit symposium. De oude Gardiner zou echt niet hebben gewild dat Sarah door zijn toedoen in de problemen zou raken en dus moest ze loyaal blijven, wat andere mensen ook zeiden.


    Sarah haalde eens diep adem en rechtte haar schouders. Ze wilde deze plek waar ze zo'n grote nederlaag had geleden snel verlaten en liep vlug door de hoge gang met het fraai gestuukte plafond. Ze bereikte de hoofdvleugel van het gigantische universiteitsgebouw tussen Boulevard Saint Michel en Rue Saint Jacques, dat in hoofdlijnen door Richelieu was gebouwd en aan het begin van de eeuw enorm was uitgebreid. Sarah liep doelbewust door de aula in de richting van de hoge poort van de uitgang toen uit de schaduw van een van de zuilen een gestalte naar voren trad. 'Lady Kincaid? '


    Sarah, die in gedachten verzonken was geweest, schrok ontzettend, hoewel daar in feite geen reden voor was. De man die haar had aangesproken was keurig gekleed en al van gevorderde leeftijd. Zijn zwarte jas was onberispelijk en bood een opvallend contrast met zijn spierwitte haar en baard die een bleek maar vriendelijk gezicht omlijstten. In zijn hand had hij een stok en hoge hoed, en hij had een jeugdige blik in zijn ogen. En hoewel ze zich niet kon herinneren dat ze hem eerder had ontmoet, had Sarah het gevoel dat ze deze man moest kennen...


    'Ja? ' vroeg ze verrast.


    'Een vriend heeft me verzocht u dit te geven, ' antwoordde de onbekende heer die kennelijk op haar had gewacht. Hij overhandigde haar een met was verzegelde envelop die ze verbaasd in ontvangst nam.


    'Merci beaucoup,' hoorde ze zichzelf zeggen, terwijl de onbekende met een ondoorgrondelijk glimlachje knikte, zijn hoge hoed opzette en tussen de zuilen verdween.


    'Monsieur? ' riep Sarah hem achterna, maar de geheimzinnige heer reageerde niet.


    Een beetje verbaasd bekeek Sarah de envelop die hij haar had gegeven en die vreemd rook. Ze snoof eraan en rook een zoetige tabak, wat haar nieuwsgierigheid alleen maar aanwakkerde. Sarah verbrak de zegel met de initialen MG, opende de envelop en haalde er een handgeschreven kaart uit. Haar blik viel op het woord Invitation - Uitnodiging - en nieuwsgierig las ze verder.


    



    'Lady Kincaid, omdat ons ter ore is gekomen dat u in de stad verblijft, verzoeken we u beleefd ons met een bezoek te vereren. In de hoop dat u uw kostbare tijd in deze prachtige stad nog niet op een andere wijze hebt vastgelegd, zou het ons veel genoegen doen wanneer we u morgenavond bij onze opvoering in Variété Le Miroir Brisé, Rue Lepic, Montmartre als onze eregast zouden mogen begroeten. Met de meeste hoogachting, Maurice du Gard, waarzegger en hypnotiseur. '


    



    Nu ze de inhoud van deze brief kende, was Sarah nog even verbaasd als daarvoor. Wie was deze Maurice du Gard in vredesnaam? Hoezo kende hij haar naam en wist hij dat ze in Parijs verbleef? En hoe kwam hij er in 's hemelsnaam bij haar uit te nodigen zijn variétéoptreden bij te wonen?


    In eerste instantie keek Sarah weer in de richting waar de geheimzinnige brenger van deze kaart was verdwenen, maar omdat hij nergens meer te zien was, hoefde ze van die kant dus geen antwoord te verwachten. Maar wat was dit? Een slechte grap? Een truc, die Hingis en zijn volgelingen hadden bedacht om haar nog een keer voor de gek te houden?


    Na de gebeurtenissen in het auditorium was Sarah bereid vrijwel alles te geloven, maar toch voelde ze zich gevleid. Waarzeggerij en hypnose waren weliswaar niet iets waar ze warm voor liep - integendeel, ze was ervan overtuigd dat het allemaal een vorm van goedkope hocus pocus was waarmee je alleen onnozele mensen kon imponeren maar na de onaardige behandeling die haar zojuist ten deel was gevallen, kon ze de vriendelijke bewoordingen van de uitnodiging wel waarderen. Kennelijk was niet iedereen in Parijs haar vijandig gezind...


    Sarah keek naar het adres.


    Montmartre.


    Ongetwijfeld zouden haar kamenier en haar koetsier, die met haar mee naar Parijs waren gekomen, niet gelukkig zijn met het feit dat ze een bezoek wilde brengen aan uitgerekend dat deel van Parijs dat eerbare burgers minachtend als demi-monde beschreven, als een onfatsoenlijke wijk, de basis van schurken en prostituees, maar ook van kunstenaars en begunstigers van kunstenaars. Bovendien waren daar sinds enkele jaren kleine theaters en variétés gevestigd, waardoor Montmartre zich ontwikkelde tot dé amusementswijk van Parijs, tot het iriserende centrum van obscure figuren en naar vermaak hunkerende burgers.


    Er trok een vermetele grijns over Sarahs gezicht. Nadat men haar zo had vernederd, was die obscure wijk Montmartre misschien wel de juiste plek voor haar, en na alles wat haar was overkomen, kon ze wel wat afleiding gebruiken. Misschien, zei ze tegen zichzelf, zou ze hierdoor op andere ideeën komen en haar boosheid en teleurstelling een paar uur kunnen vergeten.


    Eén avond lang zou ze haar burgerlijke bestaan achter zich laten en zich overgeven aan het leven van de bohème en zich onderdompelen in een andere, onbekende wereld waarin alles mogelijk was, maar niets zo was als het leek.


    Sarah Kincaid had er geen idee van dat dit een reis was waarvan ze nooit terug zou kunnen keren.


    


  


  Hoofdstuk 3


  



  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid Supplement


  



  Het verbaast me hoezeer Montmartre veranderd is.


  Toen ik hier de laatste keer was, was ik nog een jong meisje. Toen werd het landschap gevormd door glooiende heuvels en wijnbergen met schilderachtige windmolens erop. De wijnbergen zijn er nog steeds, maar ze zijn nu ingesloten door de huizen in de smalle straatjes en steegjes die overal rondom de heuvel kronkelen. En boven alles uit torent de in aanbouw zijnde, maar nog lang niet afgebouwde Basilique du Sacré-Coeur, waarvan de torens en koepels in de toekomst een weids uitzicht zullen bieden.


  Wat zich op Montmartre afspeelt, is moeilijk te beschrijven en voor Britse begrippen amper te bevatten. Pracht en praal zoals in Londen alleen aan de Pall Mall te vinden is en armoede zoals in de stegen van East End bestaan hier zonder schroom naast elkaar, welvarende dames en heren flaneren naar de restaurants en variétés, terwijl twijfelachtige figuren zich in donkere hoekjes verschuilen en boerenmeiden hun diensten veil aanbieden met dezelfde vanzelfsprekendheid als waarmee de jonge schilders hun schilderijen te koop aanbieden. Hier leest een arme kunstenaar voor een paar centimes odes en gedichten voor en daar probeert een goochelaar de mensen hun geld te ontfutselen.


  Harde realiteit en schone schijn liggen in deze wijk vlak bij elkaar. Overal is muziek te horen in de stegen waar allerlei geuren hangen, hier smerig en daar verrukkelijk. Zelfs na het invallen van de duisternis is het in de hoofdstraten een drukte van belang. In deze wijk lijkt men dag en nacht op de been te zijn, overal wordt gediscussieerd en gekletst. De moderne tijd en de vooruitgang lijken op deze plek onder handbereik te liggen, en na de gebeurtenissen van de afgelopen dagen ben ik dankbaar en gelukkig dat ik hier deel van uitmaak...


  



  RUE LEPIC, MONTMARTRE, DE AVOND VAN 17 JUNI 1882


  



  In de foyer van Le Miroir Brisé heerste een benauwde drukte. Van buiten maakte het theater, dat in de muur van een oude wijnhoeve een plekje had gevonden, een weinig vertrouwenwekkende indruk. In de muren van het etablissement zaten scheuren en de pleisterlaag brokkelde af. Wanneer het door flakkerende gaslantaarns verlichte bord er niet was geweest waarop dit theater als 'Huis der Duizend Sensaties' werd aangeprezen, zou waarschijnlijk niemand een dergelijk illuster oord achter zulke treurige coulissen hebben vermoed. Dat de indruk die de buitenkant wekte niet klopte, merkte de bezoeker pas als hij de brede toegangsdeur was gepasseerd.


  Want zoals zoveel op Montmartre was ook Le Miroir Brisé niet wat het op het eerste gezicht leek te zijn. Degene die de wereld van de 'gebarsten spiegel' betrad, werd ontvangen in een met rood tapijt en rood zijdebehang beklede zaal. Kristallen kroonluchters hingen aan het plafond van de foyer, die heel toepasselijk la chambre rouge — de rode kamer — heette. Hier verdrongen de gasten elkaar, terwijl hun mantel en hoed in ontvangst werden genomen door mannen in een blauw livrei en champagne werd geserveerd door fel opgemaakte jonge vrouwen met grote veren aan hun kledij.


  Sarah Kincaid zag ervan af dit parelende drankje te proeven; ze vond het veel leuker om aan de kant te staan kijken naar de illustere figuren die de foyer bevolkten. Een corpulente man met een geklede jas en een hoge hoed die kennelijk een eerbare functie bekleedde, maar wiens schrille gezellin veel minder eerbaar was gekleed. Een jonge bon vivant die tot vreugde van zijn applaudisserende vrienden over zijn amoureuze escapades vertelde. Een lange, magere dame wier gepikeerde gezichtsuitdrukking leek te openbaren wat ze dacht van dit vreselijke oord (wat haar er echter niet van weerhield ernaartoe te gaan). Ten slotte een dwerg die tussen de rijen wachtenden door glipte en het kennelijk leuk vond de dames voor de gek te houden. Het gelach dat de met sigarenrook bezwangerde lucht vervulde, toonde de hele bandbreedte van de menselijke vrolijkheid - van beschaamd gegiechel tot ordinair gebulder. Het overstemde de piano, die met frivool getingel een musettewals intoneerde; en over alles heen lag een onuitgesproken spanning die haar hoogtepunt bereikte toen de deuren naar de theaterzaal geopend werden.


  Luidkeels 'ah' en 'o' roepend, drongen de bezoekers de zaal in, waarbij verschillende fijne heren in jacquet en vlinderstrikje bijzonder onfijn gebruikmaakten van hun ellebogen. Sarah, die het gedoe van een afstandje bekeek, wachtte tot het ergste gedrang voorbij was. Toen pas liet ze haar eigen toegangskaartje zien waarna de theaterbediende haar naar haar zitplaats leidde.


  Weer verbaasde Sarah zich. Als de foyer met zijn overdadige decor haar al had verrast, dan gold dat nog meer voor de zaal. Dat dit oorspronkelijk de schuur van de oude wijnhoeve was geweest, was niet meer te zien. Ook hier waren de muren behangen met zijde en de fonkelende glitters aan het plafond creëerden een illusie van een sterrenhemel bij heldere nacht. Ook de stoelen — Sarah schatte dat er wel plaats was voor tweehonderd bezoekers - waren met zijde bekleed. De meeste rijen zaten al vol, alleen in de loges waren nog lege plaatsen. Verbaasd constateerde Sarah dat de theaterbediende haar daar naartoe bracht, naar een stoel op de eerste rij die een ongehinderd uitzicht op het podium bood.


  'Weet u wel zeker dat dit mijn plaats is? ' vroeg ze verbaasd.


  'Bien sûr, madame, ' antwoordde de bediende met een waardige blik. 'Monsieur Du Gard heeft deze plaats persoonlijk voor u uitgekozen. '


  'Kent hij me dan? '


  'Jazeker, ' antwoordde de bediende raadselachtig. 'Monsieur Du Gard kent vele mensen. En hij weet alles over u... '


  Hij bleef wachten tot Sarah plaats had genomen, maakte toen een beleefde buiging en verwijderde zich. Sarah bleef een beetje radeloos achter. Ze vroeg zich nog steeds af hoe deze Maurice du Gard, die een tamelijk raadselachtige man leek te zijn, ertoe was gekomen haar uit te nodigen. Kende hij haar echt? Of was hij misschien een bekende van haar vader?


  Ze dacht hierover na terwijl de zaal verder vol begon te lopen. Ook de logeplaatsen naast Sarah werden ingenomen — door mannen in rokkostuum en vrouwen wier zoetige bloemengeur Sarah bijna de adem benam. Opeens doofde de glinsterende sterrenhemel en werd het donker. Eén enkele toneellamp vlamde op en wierp een felle lichtkring op het doek. Er klonk tromgeroffel en een applaus verwachtende stem verkondigde: 'Mesdames et messieurs, begroet samen met mij de Meester van het Bovennatuurlijke, de Magiër van de Tarot, de Heer van de Hypnose de grote Maurice du Gard... '


  Applaus weerklonk, het doek ging open en vanuit het duister trad een slanke man in het voetlicht.


  De glinsterende, met allerlei vreemde tekens versierde cape die hij droeg, leek op goedkope kermiskledij, waardoor Sarah haar vooroordelen bevestigd zag. Maar op het gezicht van Maurice du Gard zag ze iets waar ze niet op had gerekend: zijn bleke, door zwart haar omlijste gezicht waarvan ze de leeftijd onmogelijk kon schatten, had een ernstige uitdrukking. En in zijn ogen ontdekte Sarah de verwijde pupillen van iemand die opiaten gebruikte.


  Aan de ene kant verbaasde ze zich over zijn uiterlijk, maar aan de andere kant fascineerde dit haar ook. En die gemengde gevoelens bleef ze houden, terwijl Du Gard op het toneel alle moeite deed de toeschouwers te verbazen. Het voetlicht ging uit en in het schijnsel van twee kaarsen begon Du Gard de toekomst te voorspellen door tarotkaarten te leggen en een glanzende glazen bol te raadplegen. Momenten van uitgelaten vrolijkheid - bijvoorbeeld toen hij een heer op de vierde rij voorspelde dat deze al snel door een dringende behoefte zou worden overmand, wat vlak daarna inderdaad gebeurde — werden gevolgd door dramatische momenten, zoals toen hij in twee mannen uit de zaal, die elkaar nog nooit hadden ontmoet, twee in een eerder leven gescheiden broers herkende en ze weer bij elkaar bracht. Inderdaad bleek dat beide mannen van dezelfde dingen droomden, wat Du Gard als bewijs voor een vroeger leven beschouwde en waarvoor hij een heftig applaus oogstte.


  Hoezeer Sarah zich tegen dit alles ook verzette en hoezeer ze ook rationele verklaringen zocht (die natuurlijk ook eenvoudig te bedenken waren), kon ze er niets aan doen dat ze door het algemene enthousiasme werd meegesleept. Hoewel ze eerst nog weigerde om in Du Gard iets anders te zien dan een gewiekste charlatan, dwong de manier waarop hij zich op het toneel presenteerde en het publiek in zijn ban kreeg, haar respect af. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe een man als Du Gard met een intrigant als Hingis zou zijn omgegaan en ze besloot dat ze al blij zou zijn met zelfs maar een vleugje van het zelfbewustzijn en de uitstraling die Du Gard op het podium vertoonde.


  Dankbaar voor de afleiding die het optreden haar bezorgde, liet Sarah uiteindelijk haar weerstand varen en deed ze wat alle andere toeschouwers deden: ze liet zich vermaken en keek bereidwillig naar elke truc en elke manipulatie van Du Gard. Ook toen hij twee vrijwilligers uit het publiek zocht (een van hen was de corpulente heer die Sarah in de foyer had gezien) en hen onder hypnose zover kreeg dat ze de cancan gingen dansen. De zaal dreunde van het gelach van de toeschouwers en ook Sarah betrapte zich erop dat ze schaterde. Maar haar vrolijkheid verdween ineens toen Du Gard aankondigde dat hij nu het meesterstuk van de avond zou presenteren en dat hij daarvoor een dame uit het publiek nodig had, waarbij hij zijn blik meteen op Sarah liet rusten.


  'Die dame op de eerste rij, ' zei hij met een charmante glimlach. 'Zou u bij mij op het toneel willen komen? '


  'Ei-eigenlijk niet, ' antwoordde Sarah, die zich opeens in het middelpunt van de belangstelling bevond. Het voetlicht vond haar en scheurde haar uit de duistere anonimiteit.


  'Pourquoi? U bent toch niet bang voor me? Geen zorgen, ma chère, de kleine Maurice is een welopgevoede jongen. Alle toeschouwers hier kunnen daarvan getuigen... '


  Spontaan applaus weerklonk. Het publiek at inmiddels uit zijn hand. Tegen zijn wens ingaan, zou een klap in zijn gezicht zijn en dus dwong Sarah zich tot een gekweld glimlachje en besloot er maar het beste van te maken.


  'Alors, dat waardeer ik. Applaus voor mijn dappere vrijwilligster, messieurdames. Applaus... '


  Onder luid applaus liep Sarah het trapje naar het podium op, waar ze door Du Gard in zijn glinsterende overhemd werd begroet. Van dichtbij leek de Fransman zelfs nog onwerkelijker, maar ook zag ze nu veel beter hoe ernstig zijn ogen stonden, zelfs wanneer hij het publiek aan het lachen maakte.


  'Alstublieft, ' zei hij en wees naar een met zijde beklede stoel die midden op het podium stond. 'Neemt u plaats. '


  'En dan? ' vroeg Sarah.


  'Lieve help, ' zei hij met een grijns. 'Wat bent u wantrouwig. '


  'Beter wantrouwig dan dansen als La Goulue*, ' antwoordde Sarah ad rem.


  Du Gard keek haar verbaasd aan en liet een langgerekt 'oooh' horen, waar het publiek al snel aan meedeed. 'Heeft iemand me hier misschien doorzien? ' vroeg hij met een jongensachtige, onschuldige blik. 'Niet bang zijn, mademoiselle. Ik verzeker u dat ik u geen pijn zal doen en u ook niet zal dwingen uw benen te tonen - wat echter wel heel jammer is. '


  Sarah keek Du Gard bestraffend aan, waardoor het publiek opnieuw 'o' begon te roepen. Toen ging ze met tegenzin op de stoel zitten, waardoor ze met haar gezicht naar het publiek toe zat. Du Gard ging achter haar staan en hield zijn handen vlak boven haar hoofd, zo dichtbij dat hij haar haren bijna aanraakte.


  'Wat ik nu zal doen, ' kondigde hij aan terwijl er opnieuw tromgeroffel weerklonk, 'grenst aan magie. Dat is de hoogste wijding die een vertegenwoordiger van mijn kunst ten deel kan vallen. Mesdames et messieurs, ik zal nu proberen de gedachten van deze jonge vrouw te lezen. Wees alstublieft stil, zodat ik me volledig kan concentreren... '


  Elk geluid in de zaal verstomde, alleen het tromgeroffel ging door, maar dat leek Du Gard vreemd genoeg niet te storen. Sarah kon niet zien welke voorstelling de Fransman achter haar gaf, maar ze was ervan overtuigd dat hij alle registers van zijn acteertalent opentrok.


  Ach, hij ging z'n gang maar.


  Het was wetenschappelijk bewezen dat het niet mogelijk was de gedachten van een mens te lezen, aan te voelen of wat dan ook. Du Gard, zo was de teleurstellende conclusie, was dus toch niets meer dan een gewiekste bedrieger, ook al verkocht hij zijn leugens met bijzonder veel charme...


  'Ik ontvang iets, ' zei hij nu met een hese stem, wat Sarah een vermoeide glimlach ontlokte. 'Ik zie het nu duidelijk voor me... '


  'Wat dan? ' vroeg Sarah ongeduldig.


  'Duisternis... ' antwoordde Du Gard zacht.


  'Dat verbaast me niets, ' zei Sarah droogjes.


  De Fransman praatte onverstoorbaar door: 'U hebt de duisternis achter u gelaten. U weet niet goed waar u vandaan komt en wie u werkelijk bent... '


  'Wie weet dat wel? ' vroeg Sarah. Maar terwijl ze dat zei, voelde ze dat haar nekharen overeind gingen staan.


  Was dat echt mogelijk?


  Kon dat werkelijk?


  Had Du Gard inderdaad haar gedachten gelezen?


  Natuurlijk niet, dit was zuiver toeval, anders niets. Maar het was wel heel toevallig, dat moest Sarah toegeven...


  'U komt van heel ver, ' ging Du Gard verder. 'Uit een stad die in nevelen is gehuld... '


  'Heel goed, ' zei ze spottend, iets rustiger nu. 'Maar je hoeft geen waarzegger te zijn om mijn Britse accent te horen. '


  'Dat is waar, ' zei Du Gard onaangedaan en hij leek zich toen weer te concentreren. 'U bent naar Parijs gekomen om iemand in een dringende aangelegenheid te vertegenwoordigen... Iemand die u na staat... heel na. '


  'D-dat klopt, ' beaamde Sarah verbluft.


  'Het is iemand van wie u heel veel houdt. Iemand die meer voor u betekent dan wie dan ook op de wereld. Mesdames et messieurs, hebben we misschien een goed bewaard geheim ontdekt? Is het mogelijk dat deze jonge Engelse dame naar Frankrijk is gekomen om haar geheime minnaar te ontmoeten? '


  Sarah wilde zich verweren tegen dergelijke speculaties, maar het tromgeroffel zwol weer aan en het publiek riep weer 'o' en 'ah', zodat haar woorden overstemd zouden worden. De spanning was te snijden; het was bijna openlijk voyeurisme. Iedereen wilde er kennelijk getuige van zijn dat een jonge vrouw van kennelijk goede komaf, en ook nog eens een Engelse, openlijk als snolletje zou worden ontmaskerd.


  'Mais non!' zei Du Gard op dat moment tot ieders teleurstelling. 'Ik heb me vergist! Het is haar vader, van wie deze jonge vrouw meer dan van wie dan ook houdt en daarom is ze naar Parijs gekomen. Applaus, messieurdams, voor deze deugdzame jongedame... '


  Du Gard slaagde er op meesterlijke wijze in zijn publiek te manipuleren. Hoewel de toeschouwers zojuist nog hevig teleurgesteld waren omdat er deze avond geen schandaal publiek zou worden, reageerden ze opgelucht en applaudisseerden ze. Het applaus werd nog luider toen Du Gard een galante buiging voor Sarah maakte en haar met een handkus en een suikerzoet glimlachje liet gaan.


  Het publiek joelde en eiste een toegift, die Du Gard gewillig gaf. En alweer waren de bezoekers van Le Miroir Brisé enthousiast en zouden alleen maar positieve dingen vertellen over het theater aan de Rue Lepic.


  In tegenstelling tot Sarah Kincaid.


  Zodra deze voorstelling afgelopen was, had ze nog een rekening te vereffenen, met een zogenaamde waarzegger die Maurice du Gard heette...


  



  * populaire Parijse danseres, later de ster van de Moulin Rouge



  



  Hoofdstuk 4


  De muziek die de enthousiaste toeschouwers naar de uitgang begeleidde was nog niet verstomd toen Sarah Kincaid zich al een weg naar de coulissen baande.


  Een bediende die haar wilde tegenhouden, duwde ze weinig damesachtig opzij. Al snel daarna stond ze voor een deur waar Du Gards naam op stond. Zonder ook maar een moment te aarzelen, duwde Sarah de kruk naar beneden en stormde de kleedkamer binnen, ziedend van woede. Eerst zag ze helemaal niets.


  Aan het plafond hingen glinsterende gordijnen die haar het uitzicht benamen, en het duurde even voordat Sarah zich realiseerde dat het helemaal geen gordijnen waren, maar dezelfde soort mantels als Du Gard tijdens de voorstelling had gedragen: schoudermantels van glanzende rode, blauwe, zilveren en groene stof die, vond Sarah, perfect pasten bij een bedrieglijke dandy als Du Gard.


  Woedend baande ze zich een weg door het labyrint van kleren en kwam zo in de eigenlijke kleedkamer, een vertrek dat kleiner was dan ze had verwacht en waarin het object van haar woede zich voor de spiegel zat af te schminken. Zijn gezicht had inderdaad iets edels, iets gracieus, maar dat wilde Sarah op dat moment niet zien. Wat ze wel zag, Was de slanke fles die ontkurkt op de toilettafel stond en waarin een gifgroene vloeistof zat...


  'Wat denkt u wel niet? ' viel ze zonder Du Gard te begroeten uit. 'Waar haalt u het lef vandaan om me in het bijzijn van zo veel mensen op een dergelijke manier belachelijk te maken? '


  Als Du Gard al verrast was, dan liet hij dat niet blijken. Hij stond niet op en keek haar zelfs niet aan, maar legde bedachtzaam zijn spons neer, pakte een borstel en begon doodkalm zijn haar te borstelen. 'Ma chère, ik wist dat u zou komen, ' zei hij ten slotte in het Engels.


  'D-dat wist u? ' vroeg Sarah verbijsterd. 'Hoezo? '


  Kalm keek Du Gard weer naar zijn spiegelbeeld. 'Uw karakter, ma chère, maakt dat onvermijdelijk. '


  'Dat vergat ik even, ' zei Sarah op zure toon en met haar handen resoluut in haar zij. 'U hebt immers mijn gedachten gelezen. '


  'Dat was in dit geval niet nodig. Uw vader heeft me genoeg over u verteld. '


  'Mijn vader? ' vroeg Sarah verbaasd.


  Nu pas draaide Du Gard zich naar haar om, waarbij er een onweerstaanbare glimlach over zijn gezicht gleed. 'Alors, nu bent u verrast, nietwaar?


  'Een beetje wel, ' bekende Sarah. Ze had weliswaar vermoed dat Du Gard haar vader kende, maar een etablissement als dit was niet bepaald een van zijn favoriete verblijfplaatsen.


  'Voordat uw vader op reis ging, was hij hier in het theater. Hij vertelde me dat u naar Parijs zou komen en heeft me verzocht een oogje in het zeil te houden. '


  'H-hij heeft u verzocht een oogje op me te houden? ' Sarah verbaasde zich steeds meer. Dat Gardiner Kincaid ook kermisklanten en charlatans tot zijn kennissen rekende, was nieuw voor haar...


  'Oui, en dat is precies wat ik heb gedaan, ' verklaarde Du Gard bescheiden, 'wat bij uw rusteloze levenswandel niet bepaald eenvoudig is geweest. '


  'Mijn levenswandel, monsieur, gaat u helemaal niets aan, ' zei Sarah. 'En wat heeft dat eigenlijk te betekenen? Hebt u me soms bespioneerd? Bent u achter me aan geslopen? '


  'Dat was niet nodig. '


  'Waarom niet? O natuurlijk, dat vergat ik even... U hebt natuurlijk alleen maar even in uw glazen bol gekeken, hè? '


  'Die bestaat uit een zeer zeldzaam en bovendien zeer kostbaar kristal, ' verbeterde Du Gard haar zonder een spier te vertrekken. 'U zou niet zo respectloos over mijn kunst moeten praten. '


  'Waarom niet? ' Sarah schoot in de lach. 'Wilt u soms beweren dat daar meer achter zit dan gegoochel? '


  'Ik dacht dat mijn kleine voorstelling zojuist u daar wel van overtuigd zou hebben... '


  'Nog lang niet. En al helemaal niet nu ik weet dat u me hebt bespioneerd. Dan is het niet moeilijk om gedachten te lezen, nietwaar? '


  'Dat is waar, ' zei Du Gard met een ondoorgrondelijke glimlach.


  Wat heeft dit eigenlijk allemaal te betekenen? ' vroeg Sarah geïrriteerd.


  Ze voelde zich een beetje bedrogen, niet zozeer door Du Gard die ze toch al een bedrieger vond, maar veel meer door haar vader. 'Waarom die uitnodiging? Waarom die hele voorstelling? '


  'Uit voorzichtigheid. '


  'Uit voorzichtigheid? Wat bedoelt u daarmee? '


  'Dat u Parijs zo snel mogelijk moet verlaten, lady Kincaid, ' antwoordde Du Gard ernstig. De brutale zorgeloosheid die Sarah even daarvoor nog woedend had gemaakt, was opeens uit zijn stem verdwenen.


  'Ik moet Parijs verlaten? ' Niet-begrijpend schudde ze haar hoofd. 'Waarom? '


  'Omdat ik een droom had, daarom. '


  'U hebt gedroomd? Over mij? Het wordt steeds gekker... '


  'Non. Over uw vader. '


  'Over mijn vader? ' vroeg Sarah verbaasd. 'Dan... dan weet u dus waar hij is? '


  'Wilt u daarmee zeggen dat u opeens in mijn kunst gelooft? '


  'Speel geen spelletje met me, Du Gard, ' zei Sarah op strenge toon. 'Als u iets over mijn vader weet, vertel het me dan. '


  'Wilt u dat echt? '


  'Natuurlijk, ' snauwde Sarah nerveus. 'Waarom stelt u zulke stomme vragen? '


  'Ik vraag het, omdat te veel kennis een last kan zijn, lady Kincaid, ' antwoordde Du Gard, en tot haar verrassing klonk in zijn stem geen boosaardigheid of arrogantie door. 'Uw vader, lady Kincaid, bevindt zich in levensgevaar. '


  'In levensgevaar? En hoe zou u dat moeten weten? '


  'Ik weet het. '


  'Hoezo? '


  'Dat zei ik u al... '


  'Door een droom. ' Sarah trok haar neus op. 'En dat moet ik geloven?


  'Natuurlijk staat het u vrij me nog steeds voor een leugenaar en een charlatan te houden, ma chère, ' zei Du Gard gelaten. 'U kunt er ook genoegen mee nemen me uit te schelden en woedend mijn kleedkamer te verlaten, maar dan zult u nooit krijgen wat uw vader voor u heeft achtergelaten. '


  'Mijn vader... heeft iets voor me achtergelaten? Bij u? '


  Du Gard schoot in de lach en zei: 'Alors, uit uw mond klinkt dat alsof hij het net zo goed in de rivier had kunnen smijten. '


  'Absoluut niet, ik... ' Sarah sloeg beschaamd haar ogen neer. Dat Du Gard haar aan het blozen maakte, zou nog een reden zijn geweest hem uit te foeteren. Maar het vooruitzicht iets over haar vader te horen, maakte dat ze haar verontwaardiging vergat. 'Luister, ik begrijp nu dat we een slecht begin hebben gemaakt, ' zei ze, 'maar daar bent u niet onschuldig aan. U hebt me daar voor het publiek gesleept en dingen openbaar gemaakt die niemand iets aangaan. '


  'Daarvoor bied ik u mijn verontschuldigingen aan, ' antwoordde Du Gard tot haar verbazing. 'Maar vaak is de onopvallendste weg de opvallendste, als u begrijpt wat ik bedoel. '


  'Nee, eerlijk gezegd begrijp ik geen woord van wat u zegt. '


  'Ik wist zeker dat mijn optreden uw woede zou opwekken en u ertoe zou brengen mij achter de coulissen op te zoeken. Et alors... nu bent u hier en kunnen we onbespied met elkaar praten. '


  'Onbespied? Door wie? '


  'Door de mensen die u waarschijnlijk achtervolgen. '


  'Wat voor mensen? '


  'Dat weet ik niet. Uw vader heeft alleen maar toespelingen gemaakt toen hij hier was, maar het was wel duidelijk dat hij ergens bang voor was. '


  'Vader en ergens bang voor zijn? ' Sarah schoot in de lach. 'Weet u wel zeker dat u het over Gardiner Kincaid hebt? '


  'Heel zeker. '


  'Dan kent u mijn vader niet of u moet een nieuwe kristallen bol proberen te vinden, Du Gard. Want zolang ik hem ken, is mijn vader nog nooit bang voor iets geweest. '


  'Nou ja, misschien kent u hem minder goed dan u denkt, ' zei Du Gard met een matte glimlach en hij raakte Sarah daarmee onbewust - of juist met opzet? - op haar zwakke plek.


  'Het gaat u helemaal niets aan hoe goed ik mijn vader ken, monsieur, ' deelde ze hem koeltjes mee. 'Ik hoef me dus voor u niet te rechtvaardigen. '


  'Non, maar u kunt maar beter naar me luisteren. Toen uw vader hier was, maakte hij een bijzonder opgejaagde indruk. '


  'Wanneer zou dat dan zijn geweest? ' vroeg Sarah.


  'Ongeveer acht weken geleden. '


  Sarah beet op haar lip. Kort daarvoor had haar vader Londen verlaten. Wat Du Gard zei, was dus in elk geval niet in tegenspraak met wat zij wist...


  'Hij heeft me niet verteld waar hij aan werkte of wat hem naar Parijs had gebracht, maar hij vertelde me dat u misschien ook al snel zou komen. En hij heeft me gevraagd u dit hier te geven. '


  Du Gard pakte een sleutel die om zijn hals hing en opende daarmee de bovenste la van zijn kleedtafel. Hij haalde er een klein, kubusvormig pakje uit dat in oliepapier was gewikkeld.


  Verwonderd nam Sarah het pakje van hem aan. Ze liet het bijna uit haar handen glippen, omdat het veel zwaarder was dan ze had gedacht.


  'En verder heeft mijn vader niets gezegd? ' vroeg ze terwijl ze het pakje openmaakte.


  'Non. De volgende dag is hij met onbekende bestemming vertrokken.


  'En sinds die tijd hebt u niets meer van hem gehoord? '


  'Non. Net zo min als u, neem ik aan. '


  Sarah negeerde zijn sarcastische toon en wijdde al haar aandacht aan het pakje. Het oliepapier ritselde toen ze het openvouwde, waarna eindelijk het object tevoorschijn kwam dat Gardiner Kincaid kennelijk voor haar had achtergelaten.


  Het was een metalen kubusje. Iets dergelijks had ze nooit eerder gezien. De zijden waren ongeveer tien centimeter lang en het kubusje was van ijzer dat helemaal verroest was. De vlakken van de kubus waren versierd met gravures die ondanks de roest nog goed te zien waren. Sarah draaide het blokje om en om, en zag de vijf eerste letters van het Griekse alfabet op vijf zijden. Het zesde vlak was voorzien van een teken of symbool dat ze niet kende: een van straalvormige ornamenten voorziene ellips, die qua stijl niet uit Griekenland leek te komen. Ook het gewicht van het object was raadselachtig, want de kubus was te licht om massief te zijn, maar ook weer te zwaar voor een hol object.


  'Wat is dit? ' fluisterde Sarah in zichzelf en zonder een antwoord te verwachten.


  'Je ne sais pas, ' antwoordde Du Gard hoofdschuddend. 'Zoals ik al zei, scheen uw vader grote haast te hebben. Daarom had hij waarschijnlijk geen tijd me dat te vertellen. Maar hij vroeg me dit object voor u te bewaren en het u te geven zodra u in Parijs was. '


  'En verder heeft hij niets gezegd? '


  'Mais oui!' verzekerde Du Gard haar. 'Hij drukte me op het hart dat u, wanneer hij ooit in gevaar zou raken, naar Engeland zou moeten terugkeren en dit object mee moest nemen. Londen zou te onveilig zijn, zei hij, en daarom moest u direct naar Yorkshire gaan en in Kincaid Manor op zijn terugkeer moeten wachten. '


  'En deze kubus?


  'Daarover zei hij niets, alleen maar dat u er heel goed op moest passen, omdat het een object van onschatbare waarde is. '


  'En u denkt dat ik dit allemaal geloof? ' vroeg Sarah wantrouwig. 'U hebt me immers geen enkel bewijs gegeven voor uw avontuurlijke beweringen. '


  'Concédé. Maar u hebt de kubus in handen. En als ik het goed begrepen heb, is dit het eerste levensteken dat u in de laatste maanden van uw vader hebt ontvangen, n'est-ce pas? '


  'Dat klopt, ' erkende Sarah.


  'U zult me dus op mijn erewoord moeten geloven, lady Kincaid, ' concludeerde Du Gard. 'Denk maar aan de omstandigheden waaronder we elkaar hebben leren kennen. Ik heb u een uitnodiging voor mijn voorstelling laten brengen. Waarom zou ik dat doen als ik me niet verbonden zou voelen met uw vader? '


  'Wie weet? ' antwoordde Sarah vinnig. 'Misschien om me publiekelijk voor schut te zetten? '


  'Lieve deugd, ik heb me toch bij u verontschuldigd? Zijn Britse vrouwen altijd zo haatdragend? '


  'Soms wel. ' Sarah knikte grimmig. 'Publiekelijk terechtgesteld te worden wordt zo langzamerhand een slechte gewoonte van me. '


  'Alors, gelooft u me nu of niet? '


  'Ik moet wel, ' snauwde Sarah met gemengde gevoelens. Aan de ene kant was ze blij dat ze iets van haar vader had gehoord, maar die vreugde werd gedempt door het feit dat dit object geen antwoord gaf op de vraag of Gardiner Kincaid gezond en in leven was. Bovendien moest Sarah accepteren dat ze zowel de kubus als de boodschap van haar vader van een totale onbekende had gekregen. De naam Maurice du Gard had ze nog nooit gehoord en toch zou hij een goede vriend van haar vader zijn? Als dat zo was, waarom had de oude Gardiner hem dan nooit aan Sarah voorgesteld? En waarom had hij dan nooit over hem gepraat? Natuurlijk had Gardiner Kincaid tijdens zijn onderzoeksreizen over de hele wereld ontelbare mensen ontmoet die Sarah onmogelijk allemaal kon kennen, maar een man als Du Gard paste volgens haar absoluut niet bij iemand als haar vader. En wat had dat geheimzinnige object te betekenen dat haar vader kennelijk voor haar had achtergelaten?


  Sarah voelde zich gekwetst door het feit dat ze geen antwoord had op deze vragen, en hoewel ze tegen zichzelf zei dat het kinderachtig en onnozel was, voelde ze zich toch buitengesloten. Waarom had ze eigenlijk naar hem geluisterd en was ze niet in Engeland gebleven om in elk geval te proberen een respectabele lady te worden? Immers alleen ter wille van haar vader! En om hem een plezier te doen, had ze zich gevoegd in het keurslijf van de maatschappij en was ze naar Londen gegaan met de oprechte bedoeling haar vader daar tot eer te strekken. Maar ze kon het gevoel maar niet van zich afzetten dat dit een vergissing was geweest... 'U zei zojuist dat mijn vader in groot gevaar verkeerde, ' vroeg ze.


  'Oui, c'est vrai. '


  'En hoe zou u dat moeten weten? En begin nu niet weer over de een of andere kristallen bol... '


  'Ik had een droom, ' antwoordde Du Gard nasaal.


  'Dat geloof ik graag, ' was Sarahs zure reactie. Ze wees naar de halflege fles. 'Dat gebeurt waarschijnlijk wel vaker nadat u een tête-a-tête met die groene fee hebt gehad... '


  'In absint ligt vaak de waarheid verscholen, ' beaamde Du Gard ernstig, en hij negeerde haar verwijt. 'Maar in dit geval staat het een los van het ander. Misschien is "droom" het verkeerde woord. Het was meer een visioen van uw vader... '


  'Een visioen? '


  'Ja, een paar dagen geleden, vlak voor het begin van de voorstelling. Ik stond achter het doek te wachten tot ik op kon komen. Toen zag ik uw vader, zoals hij... '


  'Ja? ' drong Sarah aan.


  'Onbelangrijk. ' Du Gard schudde zijn hoofd en zei: 'Het is niet goed voor een mens om te veel over de toekomst te weten. '


  'En dat zegt ú! Een man die de kost verdient met waarzeggerij? '


  'Ce n'est pas la même chose, ' verbeterde Du Gard. 'Een waarzegger laat de mensen alleen maar zien wat er al is. Een ziener is in staat in de toekomst te kijken. '


  'En u bent een ziener? '


  'Ja, daar lijkt het tenminste wel op. '


  'Verdomme, Du Gard! ' vloekte Sarah. 'Hou toch eens op in raadselen te spreken. Daarvoor is dit een te serieuze zaak. '


  'Daar ben ik me heel goed van bewust, lady Kincaid. En ik kan u verzekeren dat ik duidelijker zou zijn als ik zou kunnen. '


  'Wat moet ik me daarbij voorstellen? '


  'Dat ik het niet kan. Ik weet niet waar dat visioen vandaan kwam. Ik had het gewoon. '


  'U bedoelt dat het zomaar gebeurde? '


  Du Gard knikte. 'Ik had die dag niet eens aan uw vader gedacht en bovendien was ik op dat moment niet eens klaar voor een dergelijke openbaring. Ik moest immers vlak daarna optreden en ik concentreerde me op totaal andere dingen. Toch is het gebeurd en ik heb er net zo min een verklaring voor als u. Het was echt, begrijpt u? Het was werkelijk!


  'U bedoelt anders dan wat u op het toneel laat zien, ' zei Sarah genadeloos.


  'Ik geef toe dat ik voor het publiek een enkele keer een beetje meehelp om het dramatische effect te versterken. Maar dit visioen was iets heel anders. Ik zag de beelden zo duidelijk voor me, alsof ik jacht op de draak maakte, en toch was ik broodnuchter. '


  'Jacht op de draak maakte? ' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'Begrijp ik goed wat u nu zegt? '


  'Waarom kijkt u me zo verwijtend aan? De een gebruikt opiaten om zijn creativiteit te ontketenen, de ander om de triestheid van het leven van alledag te ontvluchten. Ik echter probeer daarmee mijn bewustzijn te verruimen. '


  'En? Lukt dat? '


  'Af en toe. ' Du Gard knikte. 'Opium helpt de menselijke geest zich uit de werkelijkheid los te maken en zich open te stellen voor het bovennatuurlijke. Maar misschien heb ik dat middel in de toekomst helemaal niet meer nodig, want dat visioen had daar niets mee te maken. Ik zag uw vader even duidelijk als ik u nu zie. Ik kon duidelijk zien dat hij in levensgevaar verkeerde en bovendien wist ik dat het de toekomst was die ik zag... '


  'Waarom wist u dat? '


  'Vraag dat maar niet. Uw vader heeft vertrouwen in mijn vaardigheden gehad, dus dat kunt u ook maar beter hebben. Ik heb u de kubus gegeven, samen met het door hem geuite verzoek dat u beter naar Engeland kunt terugkeren en daar op hem wachten. '


  'En denkt u nou echt dat ik dat ga doen? '


  'Wat zou u anders moeten doen? '


  'Ik vrees, ' zei Sarah tevreden, 'dat u niet veel van vrouwen begrijpt, monsieur Du Gard, en van Engelse vrouwen al helemaal niet. Ik ken de gewoontes in uw land niet, maar wij Engelsen plegen de mensen van wie we houden niet in de steek te laten als ze onze hulp nodig hebben. '


  'C'est vrai, ik ken u niet, ' gaf Du Gard toe. 'Maar uw vader ken ik wel. En daarom denk ik dat u moet doen wat hij u heeft gevraagd en dat u dus zo snel mogelijk naar Engeland terug moet keren. ' Hij lachte zachtjes, maar liet leek een gedwongen lachje. Hij leek sowieso niet


  



  Hoofdstuk 5


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid Supplement


  



  Ik geef het toe: ik was woedend.


  'Woedend op Maurice du Gard, die meer leek te weten dan hij toegaf en die me behandelde als een dom schoolmeisje, En sprak hij eigenlijk wel de waarheid? Kon ik hem vertrouwen?


  Mijn vader had dat kennelijk wel gedaan, maar ook daarvoor was eigenlijk geen bewijs. Mijn enige aanknopingspunt was de kubus die ik bij me had, waarvan het gewicht me er bij elke stap aan herinnerde dat ik het raadsel waarmee het omgeven was, moest oplossen.


  Had Du Gard me daarbij niet behulpzaam kunnen zijn in plaats van me allerlei verwijten naar het hoofd te slingeren? Wat heeft hij ermee te maken als ik mijn vader ga zoeken? Weet hij eigenlijk wel wat het betekent om van iemand te houden en bang te zijn hem te verliezen?


  Woedend, in de war en radeloos verliet ik die avond het theater - alleen zo is te verklaren wat er verder gebeurde...


  



  Sarah liep via de foyer naar buiten.


  Maar als ze had verwacht dat ze vanuit de glitterwereld van het variété weet in de realiteit zou belanden, dan had ze zich vergist. Want buiten Le Miroir Brisé met zijn kroonluchters en rode zijde was, onder de bescherming van de nacht, de demi-monde tot leven gekomen.


  In het hotel had Sarah mensen horen praten over wat het betekende wanneer de smalle en steile steegjes van Montmartre veranderen in een wassenbeeldenspel van de meest woeste figuren die niet aan droom of realiteit ontsproten leken, maar hier wel hun thuis leken te hebben. Een wereld vol tegenstellingen: het mooie vormde een combinatie met het lelijke. Vreugde met verdriet. Licht met duisternis. Overvloed met bittere armoede.


  En dat zelfs ook nog eens heel letterlijk...


  Een laaiend vuur dat de armzalige gevels fel verlichtte, dwong Sarah om te lopen. Maar het was slechts een straatartiest wiens donkere huidskleur en tulband op een exotische afkomst wezen en die de voorbijgangers amuseerde door laaiende vuurballen de lucht in te gooien. De straten rondom de Place du Tertre waren drukbevolkt, de mensen verdrongen elkaar op de trottoirs en in de stegen. Je zag fijne heren met hoge hoeden en vlinderstrikjes en met ogen die glansden van de drank, maar ook vurig opgemaakte jonge vrouwen die hun weelderige lichamen in felgekleurde jurken hadden geperst, met decolletés die zo diep waren dat ze meer onthulden dan bedekten. Met een zuurzoet glimlachje probeerden ze klandizie de lokalen en bordelen binnen te lokken, waar ze meestal niet lang moeite voor hoefden te doen: er leken meer dan genoeg welvarende messieurs te zijn die zich niets van de moraal aantrokken en naar vermaak hongerden. Bovendien maakten muzikanten her en der muziek en reden harlekijns rond die de mensen plaagden met grove streken. Alles scheen geoorloofd te zijn en niets leek verboden op deze vreemde plek waar alle geslachten en huidskleuren elkaar gevonden leken te hebben.


  De verleiding was overal: een groep kinderlijk giechelende lilliputters liep rond en maakte reclame voor een variétéoptreden; van de kleurrijk beschilderde reclameborden die het broze stucwerk op de muren bedekten, lonkten genoegens in elke denkbare vorm: theater, dans, muziek en verstrooiing voor diegenen die licht amusement zochten; absint en betaalde liefde voor de anderen. Niemand luisterde naar de dominee die aan het einde van een huizenrij stond en over het Laatste Oordeel sprak, over Sodom en Gomorra, en over de toorn des Heren die alle zondaars zou treffen en weg zou rukken. Alle mensen in deze wijk leken een onstilbare zucht naar vermaak en verstrooiing te hebben.


  In Parijs, de modernste stad van de wereld, was al elektriciteit aangelegd en dus waren veel van de gevels die zich van de Rue Lepic tot aan de Place du Tertre en in de richting van Place Pigalle uitstrekten, fel verlicht. Enkele vakwerkhuizen was hun rustieke afkomst nog aan te zien, maar andere waren verdwenen achter overvloedige versieringen: hier werd men begroet door Romeinse muzen en daar door de Griekse god van de wijn Bacchus. De ramen van de bars stonden wijd open, zodat de animeermeisjes voorover konden buigen en daarbij zogenaamd toevallig hun boezem konden ontbloten, tot grote vreugde van de naar amusement hunkerende heren. De talloze kunstenaars die zich thuis voelden op Montmartre en die zich door de bonte drukte lieten inspireren, waren echter altijd in hun eentje; het waren meestal bleke jongemannen die met verwarde haren en een lege blik de bars en lokalen bevolkten. Na het invallen van de duisternis verenigden de bohème en de burgerij zich, ongeacht alle politieke barrières, tot een bizarre reidans waar iedereen aan meedeed die zich in deze wijk ophield.


  Alleen Sarah Kincaid niet.


  In het begin was ze nog gefascineerd geweest door de onbeperkte vrijheid die op Montmartre leek te heersen, maar het ontging haar niet dat deze plek een bepaalde mate van decadentie niet ontbeerde. Het botvieren van deze vorm van genotzucht was in de geschiedenis van de mensheid altijd een teken van dreigende ondergang geweest, en na alles wat Sarah bij Maurice du Gard had gezien en meegemaakt, kon ze niet anders dan de door absint glanzende ogen en tot grijnzende maskers verstarde gezichten als een slecht voorteken beschouwen. Het alom tegenwoordige gelach veranderde in haar oren tot een duivels gegiechel, opgeluisterd door de slepende klanken van piano's en trekharmonica's. Wat had dat vreemde object te betekenen dat ze in oliepapier gewikkeld bij zich droeg? Waarom had daarover niets in het regeringstelegram gestaan? Waarom had haar vader het object aan Du Gard gegeven in plaats van het naar haar in Londen te sturen? En, nog belangrijker: waar was hij?


  Waar was Gardiner Kincaid naartoe gegaan nadat hij Parijs had verlaten? Waar hield hij zich tegenwoordig op? En waaruit bestond het gevaar dat hem kennelijk bedreigde?


  Met de macht van de rede slaagde Sarah erin haar angst weg te drukken. Ze maakte zich zorgen om haar vader, maar natuurlijk wist ze ook dat deze angst voortkwam uit haar onmacht. Te weten dat de oude Gardiner in gevaar verkeerde zonder dat ze hem kon helpen, was bijna nog erger dan helemaal niets over hem te weten. De weinige inlichtingen die ze had gekregen, wilde ze gebruiken om haar vader te vinden en te waarschuwen. Vooropgesteld dat het nog niet te laat was...


  Du Gard had niet gezegd wanneer de gebeurtenissen zouden plaatsvinden die hij in zijn visioen had gezien en ook niet of ze te voorkomen waren, en Sarah had daar expres niet naar gevraagd. Het kon haar niets schelen hoe haar kansen stonden. Niemand kon haar ervan weerhouden haar vader te zoeken.


  Zelfs haar vader zelf niet...


  Terwijl ze door de stroom uitgelaten mensen door de stegen van de wijk werd geduwd, dacht Sarah aan de symbolen die op de vlakken van de kubus waren gegraveerd: de eerste vijf letters van het Griekse alfabet en ook nog een teken dat Sarah weliswaar niet kende, maar dat haar toch bekend voorkwam. Als ze had moeten aangeven uit welke periode dit symbool stamde, dan zou ze de stijl als vroegoosters hebben beschreven; Hettitisch, maar misschien ook wel Assyrisch of Babylonisch.


  Maar wat zei dat over de kubus zelf?


  Welk nut had dit artefact dat haar vader als een schat had bewaard? Waarom had Gardiner geen bericht voor haar achtergelaten, waarom had hij niet eens in een paar woorden voor haar opgeschreven waarom het ging? Uit tijdgebrek? Uit veiligheidsoverwegingen?


  Met een onbehaaglijk gevoel dacht Sarah eraan terug dat Du Gard haar vader opgejaagd en angstig had genoemd. Angst was iets wat in haar visie helemaal niet bij Gardiner Kincaid paste. Maar natuurlijk was haar vader ook maar een mens, en ze kreeg het nare idee dat hij zich ingelaten kon hebben met machten die zowel zijn vaardigheden als zijn moed ver te boven gingen. En terwijl ze zich nog steeds afvroeg hoe alles met elkaar in verband stond, merkte ze dat het gelach en de stemmen om haar heen weggestorven waren, net als de blikkerige klanken van de muziek.


  De meeste genotzoekers die haar vastgepakt en meegesleurd hadden, waren in een van de talloze lokalen verdwenen, en daardoor ontdekte Sarah dat ze midden in een smal steegje stond dat zich tussen twee verwaarloosde gevels uitstrekte en alleen verlicht werd door het bleke licht van de maan die tussen de daken te zien was.


  Verbaasd keek Sarah om zich heen en constateerde dat ze verdwaald was. In plaats van de mensenmenigte slechts één huizenrij te volgen, zoals ze van plan was geweest, was ze in gedachten verzonken de standplaats voor huurrijtuigen voorbijgelopen en zonder het te willen diep in de warrige, donkere ingewanden van Montmartre terechtgekomen. Toen haar ogen beter aan de duisternis gewend waren, realiseerde ze zich dat ze helemaal niet zo alleen was als ze eerst had gedacht. Want in de nissen en kelderwoningen zaten beklagenswaardig uitziende figuren die de keerzijde van de genotzucht en zwelgpartijen belichaamden. Sarah zag in lompen gehulde kinderen met diepliggende ogen en ingevallen wangen die huilend tegen hun moeder aan kropen; dronkaards die in portieken hingen en zinloos brabbelden; mannen met diep over hun ogen getrokken hoeden wier gerimpelde gezichten niets goeds beloofden; en ten slotte iemand met lang haar van wie niet goed te zeggen was of het een man of een vrouw was. Met de tandenloze mond waaruit een smerige walm van afval en goedkope jenever kwam, grijnsde hij of zij naar Sarah en leek haar met de blik uit de melkachtige ogen regelrecht te doorboren.


  'En, lieve kind? Zoek je vermaak? Ik vrees dat je dat hier niet zult vinden... '


  Hij of zij giechelde stompzinnig. Sarah deinsde geschrokken achteruit en stapte met de hak van haar laarsje op iets wat een doordringende kreet slaakte. Daarna rende een groepje grijze, gedrongen lichamen met dunne staartjes over het smerige plaveisel.


  Ratten...


  Sarah vertrok haar gezicht, waardoor de langharige figuur die duidelijk niet goed snik was, alleen maar nog luider ging lachen. Het gelach nam hysterische vormen aan, echode tegen de smerige gevels en begeleidde Sarah die rechtsomkeert maakte om dit weinig verheffende gezelschap snel achter zich te laten.


  Ver kwam ze niet.


  Want net toen Sarah de uitgang van de steeg en het geruststellende felle licht van de straatlantaarns naderde, kwam haar een even grote als obscure figuur tegemoet die haar de weg versperde.


  Instinctief bleef Sarah staan.


  Ze kon in het tegenlicht weliswaar alleen het silhouet van de onbekende zien, maar ze voelde wel de dreiging die van hem uitging. Er hing een cape om zijn magere lichaam en er leek een ijzige, dodelijke kou voor hem uit te snellen.


  Sarah hield haar adem in en deed toen wat haar door talloze avonturen geschoolde instinct haar adviseerde.


  Ze sloeg op de vlucht.


  Zonder zich ook maar een moment af te vragen wie de vreemdeling was of wat hij van haar wilde, draaide ze zich om en rende terug zo snel haar naar Parijse mode gemodelleerde jurk en haar schoenen met korte hakjes het toelieten, langs de gek met het lange haar wiens gelach in een luid en waanzinnig gekrijs was overgegaan. Een van de mannen met de hoeden dacht kennelijk dat Sarah een gemakkelijk slachtoffer was en wilde haar volgen, maar zijn makker hield hem tegen, Angstig staarden de beide mannen naar de grote schaduw die de steeg door liep en de jonge vrouw achtervolgde.


  Sarah wierp een gejaagde blik over haar schouder. Haar voorgevoel had haar niet bedrogen; de donkere figuur bleef haar hardnekkig volgen. Wie was deze man en wat wilde hij van haar? Sarah was ervan overtuigd dat dit niet het juiste moment en ook niet de juiste plek was om hiernaar te informeren. Ze moest doorlopen, snel, terug naar de straat en naar haar koers die daar op haar wachtte...


  Uit angst dat ze zich steeds verder van haar eigenlijke doel verwijderde, sloeg ze een smalle zijsteeg in met steile trappen die tussen de huizen door kronkelde. De bedwelmende geur van opium sloeg haar tegemoet en in het smerig gele licht dat uit de kelderramen scheen, zag Sarah mannen wier extatische, versteende gezichten amper nog iets menselijks hadden. Ze hadden een glazige, levenloze blik in hun ogen alsof ze nooit meer terug zouden keren in de realiteit. Rillend rende Sarah verder en constateerde ontzet dat de schaduw haar nog altijd volgde.


  Ze ging nog sneller lopen. Het liefst had ze haar laarsjes uitgedaan waar ze nu meer last dan profijt van had, maar als ze bleef staan om de veters los te maken, zou haar achtervolger haar nog eerder hebben ingehaald.


  Ze bleef rennen, maar struikelde in het halfdonker over afval dat op de grond lag. Ze probeerde op de been te blijven, maar tevergeefs. Sarah viel languit op het smerige plaveisel en verwondde haar elleboog en knie tot bloedens toe. Ze voelde dat iemand naast haar kwam staan, keek instinctief omhoog en zag een afschuwelijk verminkt gezicht zonder neus. Sarah uitte een ontstelde kreet, krabbelde overeind en rende verder. Vanuit het donker kwam een andere gedeformeerde figuur met een smerig uniformjasje aan haar tegemoet strompelen.


  'Een kleine gave voor de veteranen... ' fluisterde hij zacht, maar Sarah was al weg.


  Gejaagd keek ze achterom en rende verder door de steeg die tussen de zwarte gevels kronkelde. In de schaduw van het maanlicht was haar achtervolger amper nog te zien, maar Sarah wist dat hij haar op de hielen zat. Ze kon zijn voetstappen en zijn hijgende ademhaling horen en constateerde ontzet dat hij op haar inliep. Door haar val had ze kostbare seconden verloren, seconden die haar misschien het leven zouden kosten. Sarah rende zo snel ze kon, gedreven door angst en paniek, en ze verwachtte min of meer dat een vuist haar bij de nek zou grijpen en haar mee zou sleuren naar het donker van waaruit geen ontkomen meer mogelijk was...


  Buiten adem sloeg ze een bocht om die de steeg voor haar beschreef en die ze in het donker meer voelde dan echt kon zien. Ze tastte met beide handen langs de vochtige muren en struikelde weer. Opeens zag ze het einde van de steeg dat als een ver, lokkend licht voor haar opdoemde. Stemmengegons en muziek kwamen haar van daaruit tegemoet, de uitgelaten vrolijkheid van de demi-monde die Sarah onoprecht en gemaakt toescheen. Vergelijkbaar met een vrucht die er vanbuiten zoet en verleidelijk uitzag, maar vanbinnen verrot was en door wormen aangetast.


  Weer een blik over de schouder...


  In haar eigen schaduw, die ze in het licht van de straatlantaarns maakte, zag Sarah nog steeds niets. Maar ze kon nog wel de ademhaling van haar achtervolger horen. Ontzet rende ze verder en uitte een vertwijfelde kreet die in de algemene drukte door niemand werd gehoord. Het einde van de steeg leek onbereikbaar en haar tempo te traag.


  Een vernietigende koude, die ze eerder al gemeend had te voelen, haalde haar in en ze had het gevoel dat op dat moment een klamme hand haar probeerde te grijpen. Instinctief dook ze in elkaar, voelde een luchtstroom langs haar nek gaan en had de indruk dat iets haar op een haar na miste. Struikelend rende ze verder en bereikte het volgende ogenblik het einde van de steeg.


  Fel licht en felgekleurde reclameborden, kleine mannetjes in harlekijnspak, hoge hoeden boven door de drank rood aangelopen gezichten, een chanson met een rokerige alt en het verschrikkelijke gekokhals van een duur geklede monsieur die braakte - al deze indrukken vielen als strijklichten over Sarah heen. Halsoverkop rende ze de steeg uit en kwam voor een tweespan terecht die de straat af reed. De paarden hinnikten en deinsden terug toen de koetsier ze abrupt tot stilstand bracht. Geschrokken liep ze achteruit en daarna weer verder, tot ze eindelijk de overkant van de straat had bereikt.


  Ze drukte haar rug tegen een brokkelige muur waar nog restanten van posters aan hingen. Haar hart klopte haar in de keel, ze hapte naar adem en staarde naar de overkant waar het gapende gat van de steeg als een gulzige muil voor haar opdoemde. Elk moment verwachtte ze dat ze de grote, dreigende schaduw uit de steeg zou zien rennen. Maar er gebeurde niets.


  Sarah haalde zo diep adem als haar korset toeliet en gunde zich even de tijd om bij te komen. De lichtstralen waarin ze haar omgeving had waargenomen verbleekten en Montmartre zag er weer uit als dat wat het echt was, namelijk een lawaaierige en kleurrijke rivier die Sarah eindelijk weer had opgenomen.


  Opeens realiseerde ze zich dat ze tijdens haar wilde vlucht niet wist in welke richting ze was gerend. Waar was ze eigenlijk? Hoe heette deze straat?


  Sarah maakte zich los van de muur en liep een paar passen over het trottoir, toen een grove hand haar opeens bij de schouder tikte en ze vanuit haar ooghoekje een donkere gestalte in een wijde cape waarnam... 'Mylady...? '


  Ze schrok zich dood, draaide zich om en zag het grove gezicht van Henderson, haar koetsier.


  'Lieve help! ' riep ze uit en ze voelde dat haar knieën knikten. Haar lichtgebruinde teint was bleek geworden en het koude zweet stond op haar voorhoofd.


  'Neem me niet kwalijk, Mylady, ' bromde de koetsier met zijn duidelijk hoorbare Yorkshire-accent. 'Ik wilde u niet aan het schrikken maken. Maar toen u niet op het afgesproken tijdstip terug was, begon ik me zorgen over u te maken... '


  'Mijn beste Henderson. ' Ondanks de onpasselijkheid die haar na alle doorstane schrik overviel, moest Sarah wel even lachen. 'Ik had helemaal niet bang hoeven zijn. Ik had kunnen verwachten dat mijn trouwe Henderson naar me op zoek zou gaan. '


  'Was Mylady bang? ' Het door weer en wind gegroefde gezicht van de koetsier stond geschrokken. Hij was al jaren in dienst bij de familie Kincaid en kende Sarah al vanaf dat ze een klein meisje was. Wanneer haar vader afwezig was, had hij het altijd als zijn persoonlijke plicht beschouwd voor Sarahs veiligheid te zorgen en dat was later, toen ze al volwassen was, niet veranderd. Met tegenzin had hij haar naar Montmartre gebracht en hij had het maar niets gevonden dat ze alleen op pad was gegaan. Terecht, zoals Sarah achteraf moest bekennen...


  'Een beetje, ' zei ze daarom geruststellend en deed een poging tot een glimlachje dat vertrouwen had moeten uitstralen, maar dat mislukte jammerlijk. 'Maar nu is alles immers in orde. Je hebt me gevonden en je zult me hiervandaan brengen. '


  'Dat doe ik, Mylady, ' verzekerde Henderson haar en hij keek grimmig om zich heen met zijn zweep in de hand om mogelijke aanvallers af te schrikken. Maar van alle eerbiedwaardige en minder eerbiedwaardige mensen die op de straat en het trottoir liepen, scheen niemand zich echt voor haar te interesseren. Aan de extatische blikken die de meesten van hen hadden, was wel te zien dat hun geest sowieso niet meer in het hier en nu verwijlde.


  'Laten we gaan, Mylady, ' knorde Henderson afkeurend. 'Uw vader zou het maar niets vinden dat u hier bent. '


  'Wees daar maar niet zo zeker van, mijn beste Henderson, ' antwoordde Sarah met een blik op het kubusvormige pakje in haar handen dat ze de hele tijd krampachtig had vastgehouden. 'Wees daar maar niet zo zeker van... '


  



  MUSÉE DU LOUVRE, OP DATZELFDE MOMENT


  Pierre Recassin, Conservateur Département Antiquites Orientales


  



  stond er in eenvoudige letters op het melkglazen raam van de deur waar een gemaskerde, van top tot teen in het zwart geklede figuur zich onledig mee hield.


  In het schemerlicht dat door de hoge ramen vanuit de gangen van de directievleugel viel, had de indringer er moeite mee de sleutel in het slot te steken. Eindelijk slaagde hij erin en draaide met trillende handen de sleutel om.


  Hij verstijfde bij het klikkende geluid dat daarbij ontstond en ongewild luid door de gang echode. Voorzichtig keek hij om zich heen en drukte daarna de kruk naar beneden, opende de deur en verdween in de donkere kamer zonder ramen.


  Een lucifer vlamde op en verlichtte het interieur: lege boekenplanken en een oud bureau dat in het midden van het vertrek stond. Op het tapijt was een donkere vlek zichtbaar die men zo te zien had geprobeerd te verwijderen, wat kennelijk niet was gelukt.


  De indringer verstijfde en bleef er geboeid naar staren. Misschien was hij nog wel langer zo blijven staan als de opgebrande lucifer in zijn vingers hem et niet pijnlijk aan had herinnerd dat hij een missie had. Hij liep snel naar het bureau, stak de gaslamp aan die erop stond en draaide hem op de laagste stand zodat het lichtschijnsel niet meteen zou worden gezien. Daarna begon de indringer aan zijn zoektocht.


  Eerst controleerde hij de laden van het bureau. Hij haalde ze er helemaal uit en keek of ze geen geheime vakjes of dubbele bodem hadden. Toen begon hij de planken te onderzoeken en klopte op het hout wanneer hij dacht. dat er een ruimte achter zat, Maar hij ontdekte niets.


  Ten slotte onderzocht hij de muren, klopte ook hier op elk plekje dat hem verdacht leek en lokte daardoor ongewenst gezelschap.


  De indringer was zo verdiept in zijn bezigheden dat hij niet merkte dat er twee geüniformeerde bewakers door de gang liepen. Het geklop dat te gericht en te regelmatig was om door een dier veroorzaakt te worden, had hen gealarmeerd, en toen ze door het melkglas het gedempte licht zagen, trokken ze hun revolver. Vastberaden knikten ze naar elkaar en drongen naar binnen op het moment waarop de indringer constateerde dat zijn zoektocht tevergeefs was.


  Toen de deur tegen de muur klapte, draaide hij zich met een schrille kreet om. En op het moment dat hij met zijn van schrik wijd geopende ogen de bewakers met hun getrokken wapens zag, wist hij dat zijn spel uit was.


  'Geen beweging of we schieten! ' riep een van de bewakers met een trillende stem, 'We hebben je te pakken, vriendje! '


  De indringer deed geen poging te vluchten en bood ook geen weerstand. Gehoorzaam stak hij zijn handen in de lucht en liet zo zien dat hij ongewapend was. In de gaten voor de ogen van zijn masker glansden zijn ogen vochtig.


  'Wie ben je en wat wil je hier? ' blafte de bewaker. 'Masker af, en snel een beetje! '


  De indringer aarzelde. Hij stond daar maar, trillend over zijn hele lichaam. De barse toon leek hem angst aan te jagen.


  'Heb je me niet gehoord? Doe dat verdomde masker af en wel nu, anders zullen we je... '


  De indringer gehoorzaamde. Met trillende handen pakte hij zijn masker beet en trok hem met een ruk van zijn hoofd.


  Nu waren het de bewakers die verrast waren. Want onder de zwarte stof kwam lang blond haar tevoorschijn en bovendien een gezicht dat ze maar al te goed kenden.


  'Madame Recassin, ' mompelde een van hen ontzet, 'wat doet ú hier in vredesnaam? '


  



  Hoofdstuk 6


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  Vanochtend werd ik met een vreemd gevoel wakker, want in de geborgenheid van de aan elkaar grenzende kamers die ik in een hotel in de buurt van de Pont Neuf heb betrokken, was niets meer dat me herinnerde aan de verschrikkingen van de vorige nacht.


  Toen ik mijn ogen opensloeg, bevond ik me te midden van witte meubels, roze tapijten en naar bloesem geurende gordijnen. Het licht van de heldere zomerochtend dat door de lamellen van de luiken sijpelde, deed de herinnering aan mijn achtervolger verbleken, net als de indrukken van de demi-monde waar ik een hele avond te gast was geweest. Met frisse moed liep ik naar het raam en opende het. en terwijl ik mijn blik liet dwalen over de rivier en het Île de la Cité waarop het indrukwekkende Paleis van Justitie en de stompe, eerbiedwaardige torens van de Notre-Dame verrezen, wist ik eigenlijk niet meer goed wat er de vorige avond nu eigenlijk was gebeurd.


  Was ik echt achtervolgd door een griezelige man zonder gezicht die een cape droeg die zo zwart was als de nacht? Of was die nachtmerrieachtige gebeurtenis alleen maar een illusie geweest, een incarnatie van de bizarre werkelijkheid die 's nachts in Montmartre heerst en waar ik het slachtoffer van was geworden? Ik besloot daar niet langer over na te denken, maar me te houden aan de feiten die op zichzelf al interessant en opwindend genoeg waren. Want de mysterieuze kubus die ik van Maurice du Gard heb gekregen, is niet alleen het eerste levensteken dat ik sinds weken van mijn vader heb ontvangen, maar werpt ook in wetenschappelijk opzicht vragen op. Uit welke cultuur is dit bijzondere artefact afkomstig? Waar komt het vandaan en hoe oud is het? En het belangrijkste: welk doel heeft het ooit gediend?


  Het antwoord op deze vragen is in mijn ogen belangrijker dan de jacht op een fantoom dat misschien alleen maar in mijn verbeelding bestaat en daarom heb ik me aan wetenschappelijk onderzoek gewijd. Omdat de toegang tot de bibliotheek van de Sorbonne me is ontzegd, ben ik naar de bibliotheek van het Musée du Louvre gegaan en heb daar geprobeerd meer informatie over dit artefact en zijn herkomst te vinden. Tot nu toe echter zonder resultaat. Ik neem aan dat de Griekse letters op de vlakken van de kubus afkortingen zijn, cryptische boodschappen zoals die in de oudheid gebruikelijk waren. Maar zolang ik geen enkel aanknopingspunt heb over wat ermee wordt bedoeld, is de zoektocht naar de herkomst van deze kubus te vergelijken met de spreekwoordelijke naald in de hooiberg.


  Gefrustreerd door deze zoektocht waar ik niets mee ben opgeschoten maar die juist meer vragen heeft opgeworpen, hoop ik meer informatie te krijgen van de man van wie ik deze kubus heb ontvangen en die me voor vanavond voor het diner heeft uitgenodigd.


  Een waarzegger die Maurice du Gard heet...


  



  PARIJS, RUE DE LA BASTILLE, 18 JUNI 1882


  



  Sarah Kincaid gaf het niet graag toe, maar ze was onder de indruk: het restaurant dat Maurice du Gard had uitgezocht, bood een bijzonder schitterende aanblik.


  Een koetsier die Justin heette had Sarah om kwart over zeven opgehaald van haar hotel. De Fransen hadden niet alleen de gewoonte op een onmogelijk tijdstip te dineren, maar leken ook lang niet zo punctueel als de Britten. In een elegant tweewielig rijtuig, dat qua bouw wel een beetje op een Hansom Cab leek, was Sarah eindelijk op weg gegaan. Zeer tegen de zin van de trouwe Henderson, die zijn meesteres zeer ongaarne alleen liet vertrekken. Maar Sarah was ervan overtuigd dat ze Du Gard in elk geval in dit opzicht kon vertrouwen. De Fransman had dan misschien wel een twijfelachtig beroep, maar hij was ook een gentleman. Wat Du Gards smaak betrof was Sarah echter veel wantrouwiger... ten onrechte bleek later.


  Door schitterende toegangsdeuren die geüniformeerde portiers voor haar openden, betrad ze de ruime, door enorme kroonluchters verlichte eetzaal. De ramen waren gemaakt van gekleurd glas waardoor ze op kerkramen leken, en op de vloer lagen tapijten. Aan de ronde tafels zaten voornaam uitziende dames en heren die door in keurige livrei geklede kelners werden bediend. Maar het meest indrukwekkend was de grote glazen koepel die zich boven de zaal uitstrekte en waardoor de oranjerode avondhemel te zien was, Terwijl het daglicht langzaam verbleekte, begon het kristal van de kroonluchters meer te glinsteren. Bovendien was elke tafel voorzien van een eigen lamp, waarvan het permanente lichtschijnsel verried dat ze niet op gas brandden, maar dat de moderne tijd hier al zijn intrede had gedaan in de vorm van elektriciteit.


  Een deftig uitziende maître ontving Sarah en begeleidde haar naar een tafel die zich in het midden van de zaal bevond, precies onder de koepel. Sarah constateerde dat Du Gard punctueler was dan zijn koetsier: hij was al aanwezig en zijn geforceerde glimlach verried dat hij al enige tijd op haar wachtte.


  'Lady Kincaid, ' zei hij terwijl hij opstond, een buiging maakte en daarbij aanstalten maakte haar een handkus te geven, 'fijn dat je kon komen. Ik dacht al dat je mijn uitnodiging had afgeslagen... '


  'Geenszins, mijn beste Du Gard, ' antwoordde Sarah suikerzoet en ze nam plaats, waardoor ze de Fransman in gebogen houding en onverrichter zake liet staan, 'maar je hebt me immers zelf op het hart gedrukt me aan de plaatselijke gewoontes te houden en omdat je koetsier te laat kwam... '


  'D'accord, jij wint. ' Hij ging ook zitten en het lachje verdween uit zijn ogen. 'Gaan we dit spelletje de hele avond voortzetten? ' vroeg hij toen. 'Welk spelletje? '


  'Ik verneder jou, jij vernedert mij... Ik dacht dat we daar misschien wel mee konden ophouden. '


  'Dat hangt helemaal van jou af, ' antwoordde Sarah.


  'In hoeverre? '


  'Ik heb inlichtingen nodig, ' zei Sarah.


  'Inlichtingen? Waarover? '


  'Dat weet je heel goed. Over de kubus die mijn vader je heeft gegeven. '


  'Oui, ik kan me voorstellen dat je daar meer over zou willen weten, ' bekende Maurice. 'Daarom spijt het me bijzonder dar ik je moet bekennen dat ik die inlichtingen niet heb. '


  'Onzin. ' Sarah schudde haar hoofd en zei: 'Je verbergt iets, Maurice. '


  'Ik, iets verbergen? ' De Fransman keek haar met een verwijtende blik aan. 'Alm, heb je in Engeland geen manieren geleerd? Ik nodig je uit voor het diner en alles wat je daarna doet is mij verwijten maken? '


  'In elk geval weet je meer dan je zegt, ' hield Sarah vol. Ze was vast van plan zich niet weer door Maurice' acteertalent te laten imponeren.


  'Dat is misschien wel zo, ma chère. Door mijn beroep hoor ik veel dat ik beter voor me kan houden. Maar niets daarvan betreft je vader of het artefact. '


  'Weet je dat wel heel zeker? '


  'Bien sûr. '


  'Waar komt die kubus vandaan? '


  'Dat zei ik je al, je vader kwam bij me en heeft me hem gegeven. '


  'En hij heeft er niets over gezegd? Geen enkele uitleg? '


  'Non, ' was Maurice' even beknopte als definitieve antwoord.


  Sarah keek hem onderzoekend aan, maar hoe ze ook haar best deed achter de façade van Maurice du Gards bleke gezicht te kijken, ze slaagde daar niet in. Of hij is de meest gewiekste leugenaar die ik ooit heb ontmoet, of hij spreekt domweg de waarheid, dacht Sarah. Maar welke reden zou hij kunnen hebben om tegen me te liegen?


  'Heb je al geprobeerd iets meer over de kubus te weten te komen? ' vroeg Maurice.


  'Jazeker. '


  'En? '


  'Zonder resultaat. ' Sarah beet op haar lip. 'Ik weet zeker dat die Griekse letters iets betekenen, maar zolang ik niet weet wat dat is, kom ik geen stap verder. '


  'En dat embleem? '


  'De stijl komt me bekend voor, maar ik ben er niet in geslaagd het te plaatsen. Aan de andere kant heeft dat teken iets vertrouwds, ook al weet ik niet goed waarom. Ik heb eigenlijk het gevoel dat ik dat symbool al eens heb gezien, en... ' Ze zweeg even en schudde haar hoofd. 'Het is allemaal nogal verwarrend, weet je. '


  'Dat blijkt. ' Maurice knikte. 'Misschien moet je jezelf even een pauze gunnen en proberen wat afstand te nemen. '


  'Wat bedoel je daarmee? '


  'Mon dieu, jullie Engelsen zijn altijd zo fanatiek, net als les Allemands. Maar daarbij zien jullie volledig over het hoofd dat het leven zijn eigen ritme heeft dat zich niet laat sturen. '


  'Wel, jouw Franse landgenoten hebben dat ongetwijfeld wel ingezien, ' antwoordde Sarah spottend. 'Dat verklaart waarom je koetsier te laat bij mijn hotel kwam. Zeven uur heeft waarschijnlijk gewoon niet in zijn ritme gepast... '


  'Heb je nog nooit gehoord van het Franse savoir-vivre? ' vroeg Maurice, die haar spottende toon negeerde. 'Van de kunst te leven? Je zou de dingen niet zo krampachtig moeten opvatten, Sarah. Probeer ten minste één avond lang te vergeten wat je bedrukt. '


  'Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan, ' bracht Sarah ertegenin.


  'Dat weet ik. Toch zou je naar me moeten luisteren en het proberen.


  Daarna voel je je een stuk beter, dat zul je zien. ' En om zijn woorden te onderstrepen, hief Maurice zijn glas waarin een rode vloeistof glansde. 'Santé, ' zei hij met een glimlach.


  Sarah aarzelde even, maar kon toen niet anders dan ook glimlachen en doen wat hij had voorgesteld. De man die ze de vorige dag op datzelfde tijdstip nog voor een onbetrouwbaar sujet had gehouden, had iets waar ze zich maar moeilijk aan kon onttrekken. Bovendien wist ze niet goed of het aan zijn charme, zijn accent, zijn schranderheid of alleen maar aan de blikken lag die hij haar continu toewierp. Misschien wel door alles bij elkaar.


  'Cheers,' antwoordde ze en hief ook haar glas, dat de kelner inmiddels had gevuld. Boven de fonkelende kristallen glazen en de felrode inhoud, wisselden ze een lange blik. Toen klonken ze en dronken.


  De rode wijn was zacht en droog, en bovendien van een lichtheid waar Maurice zojuist nog over had gesproken. 'Uitstekend! ' complimenteerde Sarah toen ze haar glas neerzette. 'Wat is dit voor wijn? '


  'Bijzonder dat je dat vraagt, ' antwoordde Maurice. 'Het is een Clairet. Die komt weliswaar uit de Bordeaux, maar voor zover ik weet valt hij meer bij je landgenoten in de smaak. Ik weet bijna zeker dat je vader als man van de wereld daarvan een paar flessen in zijn wijnkelder heeft liggen. '


  'Goed mogelijk, dat weet ik niet, ' zei Sarah met een beschaamde glimlach. 'Eerlijk gezegd ben ik nog nooit in de wijnkelder van Kincaid Manor geweest. '


  'Schandalig! ' Maurice klakte vol medelijden met zijn tong. 'Je zou je meer met de mooie dingen van het leven moeten bezighouden, Sarah, en je neus minder vaak in de boeken moeten steken. '


  'Mijn boeken, ' bracht Sarah daar tegenin, 'zijn mijn beste vrienden. Ze zijn er altijd voor me en laten me delen in hun kennis. En in tegenstelling tot veel andere leraren trekken ze zich helemaal niets aan van mijn sekse. '


  'Dat is heel netjes van ze, ' zei Maurice glimlachend en hij nam weer een slokje wijn. 'En ook wel een beetje saai... '


  Sarah wilde Maurice net vragen wat hij daarmee bedoelde, toen twee kelners bij hun tafel verschenen en de eerste gang serveerden. Er lagen zilveren stolpen op de borden zodat niet meteen duidelijk was wat het was. Het water liep haar in de mond, want door haar onderzoek had ze die dag amper iets gegeten en dus had ze honger. Maar toen de stolpen werden opgetild, had Sarah meteen geen zin meer...


  'Wat is dat? ' vroeg ze argwanend.


  'Slakken in kruidensaus, ' antwoordde Maurice alsof het heel vanzelfsprekend was. 'Wat, heb je nog nooit slakken gegeten? '


  'Eerlijk gezegd niet. ' Toen ze zag dat Maurice' grijns nog breder werd, voegde ze er snel aan toe: 'Maar in Siam heb ik wel geroosterde schorpioen en verrotte vis gegeten en in India slangenvlees. Ik weet hoe rauwe woestijnpad smaakt en in Hongkong hebben ze me hond voorgeschoteld. '


  'C'est tout à fait exceptionnel' zei Maurice spontaan en zijn grijns was verdwenen. 'Ik vrees dat de Franse keuken de concurrentie met dergelijke heerlijkheden niet aankan. Maar als je me vertrouwt en de slakken zou willen proeven... ze zijn echt uitstekend. '


  'Ik vertrouw je, ' verzekerde Sarah hem glimlachend. 'Tenminste wat dit betreft. '


  'Dat is een hele geruststelling, ' antwoordde Maurice en weer keken ze elkaar langer aan dan Sarahs strenge zedenmeesters in Londen betamelijk zouden hebben gevonden.


  Ze bekeek hoe Maurice het tangetje oppakte dat de kelners hadden klaargelegd en daarmee in een van de gedraaide slakkenhuizen begon te vissen. Daarna gebruikte hij zijn vork om het vlees uit het slakkenhuis te trekken, en het samen met een grote hoeveelheid kruidensaus op een lepel te leggen en hij liet het zich - zoals her ernaar uitzag - voortreffelijk smaken. Hij lachte toen hij Sarahs aarzeling zag. Om niet nog een zwakke plek te tonen, vermande ze zich en deed hetzelfde als Maurice had gedaan, verrassend goed eigenlijk. De slakken waren veel lekkerder dan ze had gedacht.


  'En, ' vroeg Maurice vol verwachting, 'zijn de slakken een beetje te genieten? '


  Ook Sarahs grijns was iets breder dan betamelijk. 'Ach, als het om leven en dood gaat... '


  Heel even konden ze ernstig blijven, maar toen schaterden ze het uit. Daardoor trokken ze niet alleen de aandacht van de andere gasten, maar ook die van de maître, die hen bestraffend aankeek.


  'We moeten ons een beetje gedragen, ' zei Sarah, niet alleen tegen zichzelf maar ook tegen haar begeleider. 'Volgens mij gedragen we ons niet zoals in een gelegenheid als deze zou moeten. '


  'Ach wat, dat geeft toch niets. ' Maurice wapperde haar bezwaar weg voordat hij weer een nieuwe slak in de tang nam. 'Je moet je niet zo veel aantrekken van wat andere mensen denken of zeggen. We zijn hier immers niet in Londen, maar in Parijs - de stad van de vrijheid. '


  'Inderdaad, ' zei Sarah alleen maar.


  'Ras, religie, sekse, klasse, ' zei Maurice, 'al die verschillen bestaan alleen in ons hoofd. Het zijn bedenksels, meer niet. '


  'Nou, toch zijn ze heel reëel. '


  'Maar alleen als ze door de mensen reëel worden gemaakt. Dat is een verschil, n'est-ce pas? '


  Sarah keek Maurice verbaasd aan. Hij zei niet alleen wat zij ook dacht, maar de man die ze vierentwintig uur eerder het liefst op de bodem van de zee had gewenst, bleef haar maar verrassen.


  'Wat is er? ' vroeg hij kauwend.


  'Niets, hoor, ' zei ze hoofdschuddend. 'Ik constateer alleen maar dat je heel anders bent dan ik dacht. '


  'Echt waar? ' Met een geamuseerde blik veegde hij zijn handen aan zijn servet af, heel zorgvuldig. 'Hoe, als ik dat mag vragen, dacht je dan dat ik was? '


  'Gewoon anders, ' bekende Sarah eerlijk. 'Meer op uiterlijk vertoon gericht en oppervlakkig. En als ik eerlijk ben, dacht ik ook dat je een lafaard was. '


  'Ik? Maurice du Gard? ' Hij lachte.


  'Wat is daar zo grappig aan? '


  'Ten eerste, ma chère, is het mijn vak achter de muren te kijken die de mensen om zich heen optrekken, en alleen al om die reden is oppervlakkigheid een luxe die ik me niet kan permitteren. '


  'En ten tweede? ' vroeg Sarah.


  'Kun je niemand een lafaard noemen die zich bezighoudt met de zoektocht naar de waarheid. Dat zou je eigenlijk moeten weten. Denk alleen maar aan je vader. '


  Weer kruisten hun blikken elkaar en hoewel Sarah deze keer op haar hoede was geweest, betrapte ze zich erop dat ze weer een slecht geweten had.


  Wat was dat toch met die Fransen?


  Opeens voelde Sarah op een bepaalde manier zo'n band met hem als ze maar met weinig mensen had, maar meteen daarna kreeg ze de indruk dat er een grote afstand tussen hen was. Waar kwam dat toch door? Door Maurice, die Sarah steeds weer dicht bij zich liet komen om haar dan bruusk af te wijzen? Of door haarzelf, die eerst toenadering zocht en zich vervolgens weer terugtrok uit angst hem te veel van zichzelf te laten zien?


  Sarah wilde het eigenlijk niet toegeven, maar ze voelde zich op een vreemde manier aangetrokken en afgestoten door deze man. En waarschijnlijk had ze hem al dichterbij laten komen dan goed voor haar was... 'Hoe heb je mijn vader leren kennen? ' vroeg ze om van onderwerp te veranderen.


  'Dat is al een paar jaar geleden. Voor zover ik weet, was de goede Gardiner toen wegens een serie colleges in Parijs. '


  'Hoe heb je hem toen ontmoet? '


  'Eigenlijk was het precies andersom. ' Maurice grijnsde. 'Je vader heeft mij eigenlijk ontmoet, en wei precies op het juiste moment. '


  'Wat bedoel je daarmee? '


  'In die tijd verdiende ik de kost als waarzegger voor welvarende Parijse burgers, ' vertelde Maurice. 'Helaas werd een van mijn vrouwelijke klanten over iets wat ik haar vertelde zo woedend dat ze de hele politiemacht achter me aan joeg, onder wie een bijzonder daadkrachtige koetsier en een met een mestvork bewapende stalknecht. '


  'Wat gebeurde er toen? ' wilde Sarah weten.


  'Alors, toen ik halsoverkop vluchtte, kwam ik een man tegen, een Engelsman die de stad niet kende, maar wel meteen begreep in welke ellendige situatie ik me bevond. Hij bood me heel vriendelijk aan me in zijn huurrijtuig te verstoppen en zodoende ben ik er ongeschonden vanaf gekomen. '


  'En deze Engelsman, was dat mijn vader? '


  'C'est ça. Gardiner en ik raakten aan de praat en mochten elkaar zo graag dat we elkaar niet meer uit het oog zijn verloren. '


  'Vreemd dat hij me dat nooit heeft verteld... '


  'Ach, ' Maurice haalde zijn schouders op, 'misschien wilde hij zijn dochter niet blootstellen aan mijn invloed. Ik neem het hem niet kwalijk, want die dag heeft hij mijn - hoe zal ik het beeldend uitdrukken? - achterste gered. '


  'Dat was inderdaad vrij beeldend, ' beaamde Sarah, 'Maar waarom zaten die lui dan achter je aan? Geef maar toe, je hebt die arme vrouw natuurlijk flink bedrogen. '


  'Helemaal niet, ma chère, ' antwoordde Maurice onverwacht ernstig, 'ik heb haar de waarheid verteld, maar die wilde ze niet horen. '


  'En die luidde? '


  'Dat haar echtgenoot een graag geziene gast was in de huizen van plezier in deze stad en dat het niet meer lang zou duren voordat hij haar vermogen erdoorheen gejaagd zou hebben. '


  'Dat heb je haar verteld? ' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'Geen wonder dat ze de hele politiemacht achter je aan heeft gestuurd. '


  'De waarheid, ma chère, is een tweesnijdend zwaard. De meeste mensen zouden van zichzelf zeggen dat ze ernaar op zoek zijn, maar slechts weinigen kunnen ermee omgaan. Want zoals ik al zei, heb je daar veel moed voor nodig. '


  'Waarom zeg je dat steeds weer? Denk je soms dat ik de waarheid niet aankan? '


  Je ne sais pas, ' bekende de Fransman eerlijk. 'Maar ik laat me graag van het tegendeel overtuigen. '


  'Ik hoef jou niet te overtuigen, ' zei Sarah. 'Mijn besluit staat al vast. Ik zal alles op alles zetten om mijn vader te vinden. '


  'En dan? '


  'Zal ik hem waarschuwen. '


  'En als dat wat ik in mijn visioen heb gezien onveranderlijk is? Als het niet meer veranderd kan worden, wat je ook doet? '


  'Zelfs dan zou ik het doen, ' antwoordde Sarah vol overtuiging. 'Na alles wat ik heb gehoord, kan ik niet gewoon naar Engeland terugkeren, begrijp je dat dan niet? '


  'Dat begrijp ik heel goed, ma chère, ' verzekerde hij haar. 'Ik wilde alleen maar weten hoe serieus je dit meent. '


  'Verdomd serieus, ' zei Sarah nadrukkelijk en ze balde haar vuisten. 'En als je me nog iets te vertellen hebt over mijn vader, dan smeek ik je... '


  'Non, ik heb je alles verteld wat je vader me heeft opgedragen, ' zei Maurice en hij wreef over zijn baardloze kin. 'Maar misschien kan ik je op een andere manier helpen... '


  'Hoe dan? Ik ben de hele dag bezig geweest met mijn naspeuringen, zonder ook maar enig resultaat. Ik vind deze kubus maar raadselachtig, maar het is het enige spoor dat mijn vader heeft achtergelaten. Maar een artefact als dit heb ik nog nooit gezien. '


  'In dat geval moet je misschien maar gewoon afwachten. '


  'Afwachten? Is dat je advies? ' snoof Sarah. 'Er is geen tijd te verliezen. Mijn vader verkeert in levensgevaar en ik ga hier niet werkeloos afwachten tot hij... '


  'Veel raadsels ontwarren zichzelf, zonder hulp, als de tijd er rijp voor is, ' zei Maurice onaangedaan.


  'Vreemd, ' zei Sarah, 'dat is precies wat mijn vader ook altijd zegt. '


  'En hij heeft gelijk, ' zei Maurice vol overtuiging. Toen tastte hij naar de binnenzak van zijn jas, die niet modern zwart was, maar van koningsblauw damast. Hij haalde er een stukje papier uit dat hij voor Sarah openvouwde.


  'Wat is dat? ' wilde ze weten.


  'De voorpagina van de avondeditie van de Petit Parisien' zei Maurice en hij legde de krantenpagina op tafel.


  'En? ' vroeg Sarah niet-begrijpend. 'Staat daar soms iets in over mijn vader? '


  'Dat nier, maar ik dacht dat dit artikel hier... ' - hij wees naar een bericht in de rechterkolom - 'je misschien zou interesseren. '


  'Echt waar? ' Sarah las het artikel vluchtig door. Haar Frans was goed genoeg om de inhoud meteen te begrijpen. 'Afgelopen nacht is er ingebroken in het Louvre, ' zei ze hardop. 'Een vrouw die geestelijk in de war was, is binnengedrongen in de bestuursvertrekken van de oudoosterse collectie. Tijdens het verhoor door de politie vertelde ze dat ze had gehandeld in opdracht van haar broers die twee maanden eerder het slachtoffer waren van een moordaanslag. '


  'Hm, ' zei Maurice. 'Een raadselachtige geschiedenis, n'est-ce pas? '


  'Inderdaad. '


  'En die wordt nóg raadselachtiger, want precies twee maanden geleden werd Pierre Recassin vermoord, toen curator van de oud-oosterse collectie van het Musée du Louvre. '


  'En? '


  'Begrijp je dan niet wat dat betekent? Dat die verdachte inbreekster niemand anders kan zijn dan Francine Recassin, de zuster van deze vermoorde man. '


  'Ken je die dame? '


  'Alleen vluchtig. Maar raad eens wie me aan haar heeft voorgesteld? '


  'Hoe zou ik dat moeten weten? ' vroeg Sarah schouderophalend.


  'Dat was je vader, ' onthulde Maurice.


  Sarah was verbijsterd toen ze dat hoorde. 'Mijn vader? Je bedoelt dat hij deze mensen kent? '


  'Hij heeft haar aan me voorgesteld toen we een paar jaar geleden te gast waren tijdens een ontvangst in het museum en als ik het me goed herinner noemde hij Recassin zijn vriend. '


  'Vreemd, ' fluisterde Sarah; ze had deze naam nog nooit gehoord. En weer realiseerde ze zich dat haar vader lang niet alles met haar had gedeeld. Een paar weken eerder zou ze dat idee belachelijk hebben gevonden, maar inmiddels wist ze niet meer wat ze ervan moest denken...


  'Recassin is acht weken geleden vermoord, ' vertelde Maurice. 'En op dat moment was je vader in de stad en gaf hij mij de kubus. '


  'Wat wil je daarmee zeggen? '


  'Zeer zeker niet dat wat je nu denkt, ' zei de Fransman. 'Natuurlijk kan dat... ' - en hij wees naar het krantenartikel - 'ook een zeldzaam toeval zijn, maar de ervaring heeft me geleerd dat dit soort dingen zelden toeval zijn. '


  'Bedoel je dat deze vrouw — Francine Recassin — iets over mijn vader kan weten? '


  'In elk geval kan het geen kwaad haar dit te vragen. '


  'Misschien niet, ' zei Sarah peinzend, terwijl er grote dienwagens naar hun tafel werden gereden en de vierde gang werd opgediend.


  'Zoals ik al zei, ' zei Maurice en hij liet zich een schoon servet omdoen, 'worden de meeste raadsels onthuld op het moment dat de tijd rijp is, n'est-ce pas? '


  'Dat lijkt er wel op. '


  'Kennelijk, ' zei de Fransman en hij keek Sarah doordringend aan, 'zijn wij beiden pelgrims op zoek naar de waarheid. Misschien hebben we meer gemeen dan we tot nu toe wisten. '


  'Misschien wel, ' antwoordde Sarah alleen maar, en ze glimlachte.


  



  Hoofdstuk 7


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  



  Maurice bleek een bijzonder goede relatie te hebben met de Parijse politie. Daardoor kwam hij er al heel snel achter waar Francine Recassin na haar arrestatie naartoe was gebracht.


  Ik realiseer me dat ik deze ontmoeting met gemengde gevoelens tegemoetzie. Misschien krijg ik een aanwijzing over de plaats waar mijn vader zich op dit moment ophoudt en kan ik eindelijk eens ophouden met de speculaties over het mysterieuze artefact dat hij voor me heeft achtergelaten. Aan de andere kant is madame Recassin het levende bewijs voor het feit dat mijn vader enkele dingen voor me heeft verzwegen. Ik vraag me af wat er nog meer boven tafel zal komen waar ik niets van weet. Hoeveel mensen zal ik nog tegenkomen die mijn vader goed blijken te kennen maar die ik nog nooit heb ontmoet?


  Tot nu toe heb ik altijd gedacht dat ik het volledige vertrouwen van mijn vader genoot en dat ik hem beter kende dan wie ook. Maar hoe meer ik te weten kom, hoe meer ik vermoed dat vader een tweede, onbekend leven leidde, dat er ook een andere man bestaat die Gardiner Kincaid heet, die ik maar half zo goed ken als ik altijd heb gedacht.


  Ik schaam me het toe te geven, maar ik voel me gekwetst. Natuurlijk is het niet zo dat ik dat gevoel belangrijker vind dan het welzijn van mijn vader, maar ik kan het niet ontkennen.


  Steeds weer zeg ik tegen mezelf dat vader goede redenen voor zijn gedrag zal hebben en dat deze redenen alles zullen verklaren. Maar stel nu eens dat die redenen er niet zijn?


  Dat is de geheime vrees die ik koester en die ik vooral voor Maurice probeer te verbergen. Nog altijd weet ik niet wat ik van hem moet denken. Is hij echt degene die hij beweert te zijn? Kan ik hem echt vertrouwen?


  Nog steeds ken ik het antwoord op deze vragen met, maar omdat deze excentrieke


  Fransman de enige hulp is die ik kan krijgen, kan ik het me niet veroorloven die af te wijzen.


  Mijn overtuigingen beginnen te wankelen...


  Er staan veranderingen op stapel...


  



  CLINIQUE ST. JAMES, NEUILLY-SUR-SEINE, 19 JUNI 1882


  



  Maurice du Gards relaties deden wonderen: de volgende dag al kregen Sarah Kincaid en hij toestemming Francine Recassin te bezoeken.


  Als Sarah al had gedacht dat ze de vrouw die tijdens een inbraak in het Louvre op heterdaad was betrapt in een stedelijke onderzoeksgevangenis zou ontmoeten, dan was dat een vergissing. In plaats daarvan had men madame Recassin ondergebracht op de gesloten afdeling van de psychiatrische kliniek St. James in Neuilly-sur-Seine, een westelijke voorstad van Parijs.


  Voor haar eigen veiligheid, zei men...


  'Eerlijk gezegd is het me een raadsel hoe u erin bent geslaagd een bezoekerspas te verkrijgen, ' bekende dr. Jean Didier, de verantwoordelijke arts, terwijl hij de bezoekers door de eindeloos lijkende gangen van het gebouw leidde. Didier was een streng uitziende geleerde met een korte, militair aandoende snor en gepommadeerd haar. De minachtende blikken die hij door de glazen van zijn nikkelen brilletje wierp, lieten er geen twijfel over bestaan dat hij niet te spreken was over de storing. 'Ik wijs er steeds maar op hoe belangrijk het voor onze patiënten is om totaal van de buitenwereld afgesloten te zijn. '


  'De directie is zo vriendelijk geweest een uitzondering te maken voor lady Kincaid, ' verklaarde Maurice beleefd, 'en dat zouden ze niet hebben gedaan wanneer het niet om een uiterst dringende aangelegenheid zou gaan. '


  'Toch moet ik u verzoeken het kort te houden, ' zei Didier. 'Patiënte 87 bevindt zich in een uiterst labiele toestand, die sinds haar komst niet is verbeterd. '


  'Wat is de diagnose? ' vroeg Sarah.


  'Geestelijk gestoord, ' antwoordde de arts laconiek.


  'Geestelijk gestoord? Meer niet? '


  'Lady Kincaid. ' Didier schonk Sarah een medelijdend lachje. 'Natuurlijk zou ik ook een serie Latijnse vaktermen kunnen opsommen, maar ik denk niet dat u hier veel mee opschiet. Bovendien doe je een bepaalde ervaring op als je even lang in dit vak werkt zoals ik. Ik herken waanzin zodra ik die zie. '


  'Is het dan zo erg met madame Recassin? '


  'Erg genoeg om haar hier te houden, voor haar eigen veiligheid en voor die van de mensen buiten deze muren. '


  'Hoe is dat zo gekomen? '


  De arts bleef staan en keek Sarah afkeurend aan. 'Hebt u de kranten niet gelezen? Weet u dan niet wat zich twee maanden geleden heeft afgespeeld? '


  'Lady Kincaid is nog maar een paar dagen in Parijs, ' kwam Maurice haar te hulp, nog voordat Sarah iets kon zeggen. 'En de meeste dingen die hier op het vasteland gebeuren, dringen niet door tot in het verre Londen. Is het niet zo, schat? '


  'Zo is het, ' beaamde Sarah, 'maar ik neem aan dat de dokter het heeft over de moord op de broer van madame Recassin... '


  'Dat is inderdaad zo. ' Didier knikte en zijn gezicht kreeg een minachtende uitdrukking. 'Deze moordenaars kenden genade noch respect. Anders hadden ze er wel genoegen mee genomen hun ongelukkige slachtoffer alleen de keel door te snijden en hadden ze zijn hoofd aan zijn schouders laten zitten. '


  'Wacht even, ' zei Sarah. 'Wilt u daarmee zeggen dat Recassins moordenaars zijn hoofd eraf hebben gehakt? '


  'Ja inderdaad, lady Kincaid, en patiënte 87 is degene geweest die het lijk heeft gevonden. Moet ik u dus nog steeds uitleggen waardoor dit arme schepsel haar verstand heeft verloren? '


  'Nee, ' bekende Sarah, terwijl de koude rillingen haar over de rug liepen, 'maar waarom heeft ze dan ingebroken in de werkkamer van haar broer? Wat wilde ze daar? '


  Didier zei met een zucht: 'Het kenmerkende teken van waanzin is dat het zijn slachtoffer dingen laat doen die voor buitenstaanders niet te begrijpen zijn. Probeer maar nooit een door waanzin overvallen mens te begrijpen, lady Kincaid. Dan zou u alleen zelf maar gek worden. Op het moment dat patiënte 87 het onthoofde lijk van haar broer zag, is er iets in haar geknapt. Iets wat haar geest in een donkere afgrond heeft gestort waaruit, ondanks alle vooruitgang die de medische wetenschap de laatste decennia heeft geboekt, geen terugkeer mogelijk is. Philippe Pinel, de grondlegger van deze inrichting, heeft bewezen dat waanzin tot een bepaalde graad te genezen is, maar in dit geval kunnen we niet meer doen dan ervoor zorgen dat deze patiënte geen gevaar vormt, voor zichzelf noch voor anderen. Ben ik zo duidelijk geweest? '


  'Volkomen, ' antwoordde Sarah, die de neerbuigende houding van de arts niet kon uitstaan. Misschien kwam dat doordat ze daardoor werd herinnerd aan de manier waarop ze tijdens het symposium was behandeld, maar misschien kwam het alleen maar doordat ze zich aan elke vorm van arrogantie ergerde.


  Zonder nog iets te vragen liepen Sarah en Maurice achter de arts aan een trap op die bij een metalen deur eindigde. Ervoor stonden twee mannen die er sterk uitzagen en een witte jas droegen. Ze straalden een grimmige vastbeslotenheid uit.


  'Goedendag, monsieur le docteur' zeiden ze onderdanig toen de bezoekers dichterbij kwamen. Didier beantwoordde de groet niet en zei ook niets vriendelijks tegen zijn ondergeschikten. Met een energiek knikje maakte hij ze duidelijk dat ze de deur moesten openen.


  De bewakers deden onmiddellijk wat hun werd opgedragen. De sleutel werd met veel lawaai omgedraaid in het slot dat met een metaalachtige klik opensprong. De beide deuren, waarvan de binnenkant was bekleed met een dikke, geluiddempende laag, zwaaiden open, waarna er een golf vreemde geluiden over de bezoekers heen spoelde.


  Het waren kreten uit menselijke kelen, ook al hadden de meeste kreten niet veel menselijks meer; een gekrijs, gebrul en gekrakeel zoals anders alleen dieren maar produceerden; bovendien een woedend gestamp en geklop op metaal. Alleen af en toe was te midden van het gewoel een menselijke stem te horen, waardoor het concert uit de diepte alleen maar nog gruwelijker leek.


  'Claire Laroche, ' zei Didier, nog voordat Sarah of Maurice het konden vragen, 'vroeger een beroemde sopraan. '


  'Waarom is ze hier? ' vroeg Sarah.


  De dokter lachte vreugdeloos. 'Omdat ze maar blijft beweren dat ze getrouwd is met Napoleon, de keizer van de Fransen. '


  'Een geval van reïncarnatie? ' vroeg Maurice, kennelijk absoluut serieus. 'Onzin, het duidelijke bewijs van een zieke geest, ' antwoordde Didier kortaf. 'Luister, weet u wel zeker dat u dit echt wilt? De gesloten afdeling is geen plaats voor fijnbesnaarde zielen, als ik me deze opmerking mag veroorloven. '


  'Zo fijnbesnaard ben ik niet, ' verzekerde Sarah hem, ook al was ze zichtbaar bleek geworden en draaide haar maag zich om door de smerige stank die hen vanuit de kale, felverlichte gang tegemoet kwam. Een onbestemd gevoel vertelde haar dat ze maar beter rechtsomkeert kon maken en de gang niet in moest gaan. Maar ze wilde zich niet laten kennen en er was de, weliswaar geringe, kans dat ze informatie kon krijgen over de verblijfplaats van haar vader...


  'Zoals u wilt, ' bromde Didier en hij liep zonder aarzelen naar binnen. Met een beleefde glimlach liet Maurice Sarah voorgaan. Zijn gezicht was een masker geworden, alsof hij zich wilde afschermen tegen de waanzin waardoor hij werd omringd.


  Hoewel de gang, die geen ramen had, werd verlicht door elektrische peertjes die aan het gewelfde plafond hingen, was het er even gezellig als in een grafkelder: aan beide zijden hoge, betegelde wanden met grijze metalen deuren erin. In de deuren zaten minuscule openingen met tralies ervoor, waardoor Sarah af en toe een blik op de ongelukkige bewoners kon werpen. Haar rillingen werden nog verhevigd door wat ze daar zag. Uitgemergelde, bleke gezichten.


  Ogen waaruit het verstand was geweken.


  Vertwijfeld schreeuwende monden.


  Afschuwelijke beelden die onuitwisbaar in haar geheugen werden gegrift. En de bijtende geur van ether, waarvan de vochtige, kille lucht doordrongen was en die zich met de stank van vuilnis en uitwerpselen had vermengd, zorgde ervoor dat haar maag nog meer in opstand kwam en ze een pijnlijk gevoel in haar keel kreeg.


  'Gaat het met je? ' vroeg Maurice.


  'Dat denk ik wel. Alleen, het is hier... '


  'Ik weet het, ' antwoordde Maurice en aan zijn gezichtsuitdrukking was wel te zien dat zijn woorden meer waren dan een holle frase.


  'We zijn er, ' zei Didier opeens en hij bleef voor een van de celdeuren staan. 'Nummer 87. '


  'Zijn de patiënten niet naar geslacht verdeeld? ' vroeg Sarah. 'Natuurlijk. De vrouwen bevinden zich aan deze kant van de gang en de mannen aan de andere. ' De arts grijnsde. 'Geloof me, lady Kincaid, in hun toestand zijn deze arme duivels amper in staat de situatie waarin ze zich bevinden te onderkennen, laat staan dat ze nog over enig schaamtegevoel beschikken. '


  'Toch zou men ze in hun waarde moeten laten, vindt u niet, ' vroeg Sarah in een vlaag van boosheid, die niet zozeer tegen de dokter was gericht maar meer tegen de omstandigheden waarin deze patiënten hier leefden. En dan was het ook nog eens zo dat deze inrichting in Neuilly bekend stond als een van de meer humane...


  'Natuurlijk, ' zei Didier schouderophalend en wenkte een van de mannen in het wit, 'Uiteraard. '


  De employé, wiens reusachtige gestalte erop leek te wijzen dat brute lichaamskracht op deze plek belangrijker was dan medische kennis, maakte de celdeur open. Knarsend zwaaide de ijzeren deur open zodat ze naar binnen konden kijken. De cel was amper twee bij twee meter. Het vale licht van de getraliede lamp wierp lange schaduwen op de stenen vloertegels.


  'Ga maar naar binnen, ' zei Didier tegen Maurice en Sarah. 'Wanneer de patiënte tekenen van agressie vertoont, roept u de bewaker maar. '


  'Begrepen. ' Sarah en Maurice keken elkaar even aan en liepen toen de cel in. Ze moesten zich bukken om hun hoofd niet tegen de lage deurpost te stoten.


  Het was schemerig in de erbarmelijke ruimte, die Sarah meer aan een gevangeniscel deed denken dan aan een ziekenkamer. Een sobere brits diende als bed en een goot in de vloer als toilet. De witgeverfde muren stonden, tot Sarahs verbijstering, vol met tekeningen. Niet het gekras van een waanzinnige, maar fijne kunstwerkjes die dieren, gebouwen en personen voorstelden.


  De meeste waren met kool getekend, andere gewoon in de kalk gekrast; samen leken ze een soort patroon te vormen dat zich over alle vier de muren uitstrekte, met in het middelpunt de bewoonster van de cel: een ellendig uitziende persoon in een vormeloze, vale jurk die zich in het verste hoekje van de ruimte verschool. Haar lange haar viel in vieze strengen op haar smalle schouders en haar gezicht had ze achter haar trillende handen verborgen. Toen de drie bezoekers binnenkwamen, toonde ze geen enkele reactie.


  'Apathie is kenmerkend voor patiënten in haar toestand, ' verklaarde dokter Didier en hij deed geen enkele moeite zachtjes te praten. 'Het grootste deel van de tijd is ze niet aanspreekbaar. Ze zit daar alleen maar en mompelt gekke dingen. '


  'Hoe zit het met die tekeningen? ' vroeg Maurice verbaasd. 'Heeft zij die gemaakt? '


  'Helaas wel. ' Didier keek bedremmeld. 'In het begin heeft ze die tekeningen met haar nagels in de muur gekrast. We hebben geprobeerd ze weg te krijgen, maar daardoor werd haar toestand dusdanig veel slechter dat we dat maar hebben gelaten. Toen hebben we haar kool gegeven. '


  'De kwaliteit van deze tekeningen is verbazingwekkend, ' zei Sarah met een blik op de tekening van een roofvogel, een goed getroffen valk. 'Geen wonder, ' zei de arts. 'Patiënte 87 heeft aan de Sorbonne kunst gestudeerd, voordat ze... Ik bedoel, voordat dit allemaal is gebeurd. '


  'Waarom noemt u haar steeds alleen maar patiënte 87? ' vroeg Sarah. 'Ze heeft toch een naam, of niet? '


  'Geloof me, lady Kincaid, binnen deze muren hebben namen geen betekenis. Veel van deze arme duivels weten zelf amper wie ze zijn. Zouden wij dan moeite moeten doen hun naam te onthouden? Praat maar met patiënte 87 als u dat per se wilt, maar ik kan u nu al vertellen dat u daarmee alleen maar uw tijd verspilt. '


  'We zullen zien, ' antwoordde Sarah. 'Zou u monsieur Du Gard en mij alleen willen laten met de patiënte, dokter? '


  'Niets liever dan dat, ' zei de arts met een zure grijns. 'In dit geval is het inderdaad alleen uw eigen tijd die u verspilt en niet die van mij. Goedendag, lady Kincaid, monsieur Du Gard. '


  Didier nam met een knikje afscheid en verliet de kamer, niet zonder de bewaker te vertellen hoe lang het bezoek maximaal mocht duren en hoe de bezoekers zich moesten gedragen. Toen verwijderde hij zich. Ze hoorden zijn voetstappen wegsterven tot ze werden opgenomen in het lawaai van het griezelige koor dat tot in elke hoek van deze inrichting leek door te dringen.


  Eindelijk waren ze alleen met de patiënte.


  Bedrukt keek Sarah naar de gehurkte vrouw, en bij de tweeslachtige gevoelens die ze voor haar vader voelde, kwam nog een ander gevoel: medelijden...


  'Madame Recassin? ' vroeg Maurice, terwijl hij voorzichtig naar haar toe liep. De in elkaar gedoken gestalte, van wie de bezoekers het gezicht nog altijd niet hadden gezien, reageerde niet.


  'Madame Recassin, kunt u me horen? Mijn naam is Maurice du Gard. Weet u nog wie ik ben? '


  Geen antwoord.


  'Uw broer was er ook bij, weet u dat niet meer? Een wederzijdse vriend heeft ons aan elkaar voorgesteld... '


  Maurice kreeg niet alleen nog steeds geen antwoord, maar het was daarnaast niet eens te zien of Francine Recassin zijn woorden wel hoorde. Was ze zo in haar eigen wereld verdiept dat ze haar omgeving niet meer waarnam? Misschien, dacht Sarah bedrukt, had dr. Didier gelijk en was er echt niets meer wat Francine Recassin voor haar kon doen. Maar ze wilde in elk geval alles proberen...


  'Madame Recassin, ' zei ze daarom zachtjes, 'mijn naam is Sarah Kincaid. Ik ben de dochter van lord Kincaid die, als ik het goed heb begrepen, een vriend van uw onlangs overleden broer is geweest... ' Ze zweeg even om te zien of haar woorden een reactie opriepen. Maar nog steeds zat de patiënte gehurkt op de betegelde vloer met haar gezicht in de handen, onbeweeglijk.


  'Ik weet dat u het wel vreemd zult vinden, madame Recassin, maar ik ben hier omdat ik uw hulp wil vragen, ' zei Sarah. 'Mijn vader is verdwenen en ik heb redenen te vermoeden dat hij in groot gevaar is. Ik zou hem willen waarschuwen, maar daarvoor moet ik wel weten waar hij is... en omdat hij een maand of twee geleden in Parijs is geweest, toen uw broer dus nog leefde, hoopte ik dat u me daar misschien iets over zou kunnen vertellen... '


  Weer zweeg ze.


  Nog steeds geen reactie.


  'Hebt u mijn vader gezien? Alstublieft, madame Recassin, dit is heel belangrijk voor me. Ik weet dat u iets afschuwelijks hebt meegemaakt en u verdient mijn medeleven, maar voor het geval u zich iets herinnert, dan smeek ik u uit het diepst van mijn hart me dat te vertellen en niet gewoon... ' Ze gaf het op en zweeg, omdat de vrouw haar het gevoel gaf dat ze tegen een muur praatte...


  Of Francine Recassin was al zo ver heen dat ze niet meer begreep wat Sarah van haar vroeg of ze wilde domweg geen antwoord geven. In beide gevallen was de kans om iets meer over Gardiner Kincaid te weten te komen heel klein.


  'Het heeft geen zin, ' zuchtte Sarah teleurgesteld. 'Ze zal ons niet kunnen helpen. '


  'Kennelijk. ' Maurice knikte. 'De arts had misschien wel gelijk. Haar toestand lijkt nog veel erger dan ik dacht. Eerst dacht ik dat een regressie nog zou kunnen helpen, maar nu... '


  'Waar hebt u het over? '


  'Hypnose, ' antwoordde Maurice alsof dat heel normaal was.


  'Wat nu? ' vroeg Sarah en trok een grimas. 'Wil je die arme vrouw de cancan laten dansen? '


  'Natuurlijk niet. Je moet dat wat ik op het toneel doe niet verwarren met serieus werk. Er bestaat de mogelijkheid mensen door hypnose in een soort droomtoestand te brengen waarin ze zich dingen herinneren die ze onder normale omstandigheden allang waren vergeten. '


  'Meen je dat? ' Sarah wist niet of ze het belachelijk moest vinden of alleen maar verbaasd moest zijn. 'En dat werkt echt? '


  'Meestal wel. Maar bij labiele mensen is regressie niet mogelijk. '


  'Waarom niet?. '


  'Omdat hypnose dan ernstige gevolgen kan hebben en we moeten natuurlijk niets doen waardoor madame Recassin op de een of andere manier benadeeld kan worden. Dat ben je toch met me eens? '


  'Ja, natuurlijk, ' beaamde Sarah, ook al vond ze dat moeilijk. De verleiding was groot om te proberen met behulp van Maurice' methoden toch die informatie te krijgen die haar zou kunnen helpen haar vader te vinden en het raadsel rondom zijn verdwijning op te lossen. Maar natuurlijk begreep ze heel goed dat Maurice gelijk had en dat ook Gardiner Kincaid niet zou hebben gewild dat zijn leven zou worden gekocht met de geestelijke gezondheid van iemand anders.


  'Dan kunnen we maar beter gaan, ' zei Maurice vastbesloten en hij draaide zich al om.


  'Je wilt gewoon vertrekken? '


  'Natuurlijk. Of heb jij soms een beter voorstel? '


  Sarah dacht even na, maar schudde toen haar hoofd. Ze keek vol medelijden naar de roerloze vrouw, mompelde een woord ten afscheid en wilde zich ook omdraaien. Maar op dat moment hoorde ze een zachte stem, amper meer dan gefluister.


  'Weet u waar het is? '


  Sarah en Maurice bleven als aan de grond genageld staan. Nog steeds zat Francine Recassin roerloos op de vloer, maar ze had toch echt iets gezegd.


  'Wat? ' vroeg Maurice. 'Wat zei u zojuist? '


  Heel even bleef het stil. Toen hoorden ze de fluisterende stem weer: 'Ik vroeg u waar het is. '


  Deze keer bewoog de gehurkte vrouw zich, weliswaar langzaam en alsof ze in trance was. Met tegenzin hief ze haar hoofd op, en onder haar slierten asblond, vervilt haar kwam een bleek gezicht tevoorschijn. Sarah slikte even toen ze het gezicht van de vrouw zag. Maurice had haar verteld dat Francine Recassin begin veertig was, maar zo zag ze er niet uit. Ze leek een oude vrouw: ze had een uitgemergeld, bleek en gerimpeld gezicht; haar lippen waren grijze strepen; ze had een paniekerige blik in haar rode ogen die in donkere kassen lagen. Deze vrouw had duidelijk iets afschuwelijks meegemaakt...


  'Goedendag, ' zei Sarah en ze dwong zich tot een vriendelijk glimlachje, ook al was het hier halfdonker. Maar de klank van haar stem was kennelijk voldoende om de vrouw schrik aan te jagen.


  'Wees maar niet bang, ' voegde Maurice er daarom vriendelijk aan toe. 'We zijn vrienden. We willen u niets doen. '


  'Wie heeft u gestuurd? ' vroeg de vrouw met een broos stemmetje.


  'Wat bedoelt u daarmee? '


  'Precies zoals ik het zeg. Wie heeft u gestuurd? '


  Sarah en Maurice keken elkaar verbaasd aan. De ogen van de vrouw schitterden van angst, maar haar woordkeus en manier van praten leken er niet op te wijzen dat ze niet bij haar verstand was...


  'Niemand, ' zei Sarah. 'We zijn hier uit onszelf gekomen. '


  'Waarvoor dan? '


  'Dat heb ik al gezegd. Ik ben de dochter van Gardiner Kincaid en ik ben naar hem op zoek. '


  'Lord Kincaid is uw vader? '


  'U kent hem dus? '


  'Hij was een vriend van mijn broer. Maar ik wist niet dat hij een dochter had... '


  'Inderdaad, ' antwoordde Sarah en ze deed haar best niet te laten merken dat Francines woorden haar kwetsten. Haar vader had niet alleen een leven geleid waar zij niet van wist, maar hij had in dat leven ook verborgen gehouden dat hij een dochter had...


  'U zult uw vader niet vinden, lady Kincaid. '


  'Wat bedoelt u daarmee? ' vroeg Sarah. 'Weet u waar hij is? '


  'Hij is dood. '


  'Wat? ' Sarah hapte naar adem en werd lijkbleek.


  'Hij is dood, ' herhaalde Francine Recassin onbarmhartig, 'net als mijn broer. '


  'Hoe weet u dat? ' vroeg Maurice namens Sarah, die probeerde dit afschuwelijke nieuws te verwerken.


  'Dat weet ik. '


  'Hebt u zijn lijk gezien? '


  'Dat was niet nodig. '


  'W-wat bedoelt u daarmee? ' vroeg Sarah met trillende stem.


  'Ik weet ook zo wel dat lord Kincaid dood is, want hij had hét in zijn bezit. En wie hét zijn eigendom noemt, ook al is het maar voor korte tijd, die vindt een gruwelijke dood. Zo is het altijd geweest... '


  'Wie wat zijn eigendom noemt? ' wilde Sarah weten.


  'Het erfstuk, ' fluisterde de vrouw.


  'Welk erfstuk? '


  'Dit hier. ' Zonder op te staan, kroop Francine een eindje verder en liet een stukje van de muur zien dat ze tot dan toe met haar tengere lichaam verborgen had gehouden.


  Nu kwam er nog een andere tekening tevoorschijn van een, tot Sarahs grote schrik, nu maar al te bekend object: namelijk het artefact dat haar vader voor haar had achtergelaten...


  De geheimzinnige kubus!


  Sarah begreep dat ze zich had vergist: de spiraalvormig geplaatste tekeningen op de muur centreerden zich niet om de bewoonster van deze cel, maar om de tekening van de kubus waar al het andere omheen leek te draaien, letterlijk zelfs.


  'Madame Recassin, ' vroeg ze en ze deed haar best haar plotselinge nieuwsgierigheid en haar opwinding te beteugelen, 'hebt u dat getekend? '


  'Natuurlijk. '


  'Dus u kent dit object? '


  'Natuurlijk, dat is vele jaren in het bezit van mijn familie geweest. '


  'En nu niet meer? '


  'Nee. '


  'Waar is het dan? '


  'Dat weet ik niet. ' Francine Recassin lachte schor. 'Geloof me, als ik dat wist, zou ik mijn tijd niet in dit duistere oord hoeven door te brengen. '


  'Was dat wat u zocht in de vroegere werkkamer van uw broer? ' vroeg Maurice.


  'Dat speelt geen rol meer. ' Francine schudde haar hoofd.


  'En als we u nu eens vertelden dat wij dat object in ons bezit hebben? '


  'Dan zou ik u voor een leugenaar houden, monsieur,' antwoordde Francine eerlijk.


  'Niet, wanneer ik het zou kunnen bewijzen, ' voegde Sarah eraan toe. Ze stak haar hand in de tas die ze aan de riem over haar schouder droeg en haalde er een in oliepapier gewikkeld object uit. Toen ze het papier openvouwde, werden Francines ogen steeds groter, tot ze bijna uit hun kassen rolden.


  'Het erfstuk, ' fluisterde ze schor toen Sarah haar het object liet zien. Van de apathische vrouw, die totaal in zichzelf gekeerd en niet aanspreekbaar was, was niets meer over. 'Hoe komt u daaraan? '


  'Mijn vader heeft het voor me achtergelaten. '


  'Uw vader? Maar dan... ' Francines ogen flikkerden terwijl ze koortsachtig nadacht. 'Ik begrijp het, ' fluisterde ze ten slotte. 'Pierre moet het erfstuk aan uw vader hebben gegeven toen hij die avond bij ons was... '


  'Wanneer is dat geweest? ' wilde Sarah weten.


  'Ongeveer twee maanden geleden. Voordat al die afschuwelijke dingen zijn gebeurd die... ' Haar stem stierf weg toen ze overmand leek door de herinnering aan het gebeurde.


  'Heeft mijn vader verteld waarom hij in Parijs was? Of waar hij daarna naartoe wilde? '


  'Nee, maar hij zei wel dat de vijand hem achternazat. En dat het dezelfde mensen waren die Pierre en mij achtervolgd hebben. '


  'Wat voor mensen? ' vroeg Sarah bedrukt.


  'Ja, wat denkt u! ' Francine lachte grimmig. 'De eigenaren van dit erfstuk, zijn vroegere heren. '


  'En sinds die tijd hebt u mijn vader niet meer gezien? '


  'Nee. '


  'Hoe komt u er dan bij dat hij dood is? '


  'Omdat ik die avond zijn gezicht heb gezien, lady Kincaid. Omdat ik de angst in zijn ogen heb gezien. En omdat deze vijand geen genade kent, dat heeft hij later wel bewezen. '


  'Ik begrijp het. ' Sarah voelde dat haar keel werd dichtgesnoerd. Toen Maurice had verteld dat haar vader tijdens zijn bezoek aan Parijs een bange indruk had gemaakt, had ze gedacht dat hij ontzettend overdreef of misschien wel loog. Maar zo langzamerhand kreeg ze steeds meer aanwijzingen dat de oude Gardiner zich met tegenstanders had ingelaten die veel machtiger waren dan hijzelf...


  Onthutst keek Sarah naar de kubus in haar hand. Waar haar vader zich ook mee bezig had gehouden, het leek verband te houden met deze kubus. Hoe eerder ze erachter kwam waar het om ging, hoe eerder ze antwoorden kreeg over waar haar vader mee bezig was geweest. Ze raakte bijna in paniek bij de gedachte dat hem al iets was overkomen en dat elke hulp te laat zou kunnen zijn. Ze deed wanhopige pogingen zichzelf ervan te overtuigen dat er geen enkel bewijs was voor de beweringen van madame Recassin, en dat het dus de ongegronde beweringen waren van een vrouw die in een gesloten inrichting zat. Maar toch maakte Francine Recassin een veel minder getikte indruk dan Sarah op dit moment prettig vond...


  'Wat heeft die kubus voor betekenis? ' vroeg ze rechtstreeks aan de vrouw, waarbij ze haar strak aankeek.


  'Dat weet ik niet. '


  'Zei u niet dat hij al lange tijd in het bezit van uw familie is geweest? '


  'Dat zei ik, maar dat betekent niet dat ik weet welke betekenis hij heeft. '


  'Wist uw broer dat wel? '


  'Ik neem aan van wel. '


  'Daar hebt u nooit met hem over gepraat? '


  'Nee, lady Kincaid, en dat zou u ook niet moeten doen. Er kleeft bloed aan dit object. Mensen moorden al heel lang om dit voorwerp in hun bezit te krijgen en veel mensen zijn er een gruwelijke dood voor gestorven, net als mijn broer. Ze hebben zijn hoofd van zijn schouders... ' Ze zweeg, overmand door verdriet. Het leek alsof ze verkrampte en wilde huilen, maar dat niet kon, alsof haar tranen na wekenlang verdriet waren opgedroogd.


  'Het is goed hoor, Francine, ' zei Maurice zachtjes. 'Wat er ook is gebeurd, het is voorbij. '


  'Dat is niet waar. ' Ze keek hem aan met een nog gejaagdere blik dan eerst. 'Het gaat door, begrijpt u dat dan niet? De eigenaren van dat erfstuk zijn teruggekeerd en zo lang ze niet hebben gekregen wat ze willen hebben, zullen ze doorgaan met moorden. Ze hebben mijn broer al gedood en wij zullen de volgende slachtoffers zijn. ' Ze begon zenuwachtig aan haat vingers te plukken.


  'Wie? ' vroeg Sarah. 'Wie zijn deze mensen? '


  'Dat weet ik niet, ' antwoordde ze zacht, 'maar ze zijn oud, heel oud. ' Wat betekent dat? '


  'Dit erfstuk is in hun bezit geweest voordat het in de storm des tijds verloren ging. Maar nu zijn ze teruggekeerd om te nemen wat hun toebehoort. U verkeert in groot gevaar, lady Kincaid. Als u niet wilt dat u hetzelfde overkomt als mijn broer, zou u ze moeten geven wat ze verlangen. Alleen zo kunt u uw leven en dat van uw vader redden. '


  'Niet zolang ik niet weet wat de betekenis is van dit artefact, ' zei Sarah verstoord. 'Mijn vader heeft het heus niet zonder reden voor mij achtergelaten. '


  'Wat hebt u eraan? Red uw leven zolang u dat nog kunt en hef de vloek op die op ons allemaal rust. '


  'Wat voor vloek? '


  'De vloek die een ieder treft die dat erfstuk in zijn bezit krijgt. Dood en verderf achtervolgen hem, zo is het altijd al geweest. '


  'Madame Recassin, ' zei Sarah streng. 'Ik geloof niet in vloeken en bijgelovige hocus pocus, alleen in de onbevooroordeelde geest van de wetenschap. Wat uw broer is overkomen, is afschuwelijk, maar ik betwijfel of dat met een of andere oude vloek te maken heeft. Als iemand achter deze kubus aan zit, dan heeft hij daar goede redenen voor en ik hen ervan overtuigd dat die redenen heel werelds zijn. '


  'Denk maar wat u wilt. ' Francine lachte zachtjes terwijl ze zonder iets te zien voor zich uit staarde. 'Maar als u had gezien wat ik heb gezien, dan zou u er wel anders over denken. Ik weet niet wie die mensen zijn, maar ik heb wel gezien tot welke barbaarse daden ze in staat zijn. En één ding weet ik heel zeker: mensen doen zoiets niet, lady Kincaid. '


  'Volgens mij vergist u zich, ' zei Sarah.


  'Toen ik zag wat ze mijn broer hebben aangedaan, werd ik ontzettend bang, want ik wist dat ik de volgende zou zijn, ' fluisterde de vrouw hijgend en met moeizaam ingehouden hysterie. 'Mijn enige kans was het erfstuk te vinden en het aan hen te geven. En dus heb ik alles op alles gezet om het te vinden. Mijn laatste hoop was dat mijn broer het in zijn oude werkkamer had verstopt. Ik kon immers niet weten dat hij het aan uw vader had gegeven. En toen ik het erfstuk niet kon vinden, heb ik mijn best gedaan ergens te komen waar ik veilig zou zijn voor de achtervolging van de vijanden... '


  'Wat? ' vroeg Maurice verbijsterd. Hij begreep nog eerder dan Sarah wat ze hun daarmee duidelijk wilde maken. 'Wilt u daarmee zeggen dat u zich vrijwillig hebt laten opsluiten? Dat u net hebt gedaan alsof u geestesziek was? '


  'Briljant, nietwaar? ' Glimlachend vervolgde ze: 'Waanzin simuleren is veel minder moeilijk dan je zou denken. En als de artsen er eenmaal van overtuigd zijn dat je je verstand hebt verloren, dan zien ze alles wat je doet en zegt in een ander licht. '


  'Maar dat is niet goed, ' zei Sarah boos. Alleen al het idee dat ze hier opgesloten zou zitten, vond ze onverdraaglijk, 'U zou zich niet moeten verstoppen. '


  'Wat zou ik volgens u dan wel moeten doen? '


  'Uitzoeken wat er met die kubus aan de hand is en een einde maken aan de praktijken van de moordenaars van uw broer. '


  'Er een einde aan maken... ' Weer schoot Francine in de lach, vol spot deze keer. 'Het klinkt heel eenvoudig zoals u het zegt. En zo moedig en vastbesloten. Maar ondertussen bent u zelf doodsbang. '


  'Ik vrees voor het leven van mijn vader, ' bekende Sarah. 'Dat is zo. '


  'Dat is het niet alleen, ' zei de vrouw. 'U bent voor heel veel dingen bang. Voor wat u bent en voor wat u zou kunnen zijn. Voor wat u hebt gezien en nog zou kunnen ontdekken. Maar waar u het meest bang voor bent, is te mislukken. U wilt aan uzelf en aan de wereld bewijzen waar u toe in staat bent en het erfstuk biedt u daar de kans voor, Is het niet zo? '


  'Onzin, ' zei Sarah verontwaardigd. 'Het enige wat ik wil, is mijn vader vinden. '


  'Als u dat gelooft, dan houdt u uzelf voor de gek. Als ik u aankijk, lady Kincaid, dan zie ik dezelfde glans die ik ook in de ogen van mijn broer heb gezien... tot die ochtend waarop ze levenloos waren. Pas maar op dat uw nieuwsgierigheid en lichtvaardigheid u niet het leven zullen kosten. '


  'Geen probleem, ik ben op mijn hoede, ' verzekerde Sarah haar koeltjes. 'We zijn allemaal wel eens bang, maar daardoor moeten we ons niet laten leiden. Aan de andere kant... ' - ze keek om zich heen - '... maakt het niet zoveel verschil of u in leven bent of niet. '


  'U hebt niet gezien wat ik heb gezien, ' zei Francine. 'Geloof me, het maakt verschil. En probeer maar niet dokter Didier over mijn geheim in te lichten, want hij zou u toch niet geloven. '


  'Nee hoor, ' stelde Sarah haar gerust, 'als u hier per se wilt blijven, zullen wij u niet tegenhouden. '


  'Misschien zult u het ooit nog eens beter begrijpen. Maar tot die tijd moet u goed op uzelf passen, want de waanzin is dichterbij dan u zich kunt voorstellen. '


  Sarah begreep niet wat Francine daarmee bedoelde en ook kon ze geen passend antwoord bedenken. Ze had haar vragen gesteld en antwoorden gekregen, ook al waren die antwoorden een beetje uitgebreider dan ze had gehoopt. Ze wilde hier nu heel graag weg, pakte het artefact dus in en stopte hem weer in de tas, nam afscheid en draaide zich samen met Maurice om om te vertrekken. Maar op het laatste moment riep Francine hen nog een keer terug.


  'Nog één ding... '


  'Ja? ' vroeg Sarah.


  'Mijn broer heeft amper met me over dit erfstuk gepraat en dus kan ik u niets over de betekenis ervan vertellen. Maar Pierre zei altijd dat Ozymandias het geheim kent. Hebt u daar iets aan? '


  'We zien wel, ' antwoordde Sarah. 'Bedankt. '


  'Graag gedaan, ' zei Francine en ze begon hysterisch te lachen. Haar lach weergalmde tegen het hoge plafond en de beschilderde muren, en golfde vol spot over de bezoekers heen. Sarah rilde toen ze een laatste blik wierp op de ellendige gestalte in haar vale jurk die op de grond hurkte en in haar warrige haren krabde. Als ze niet beter had geweten, had ze echt gedacht dat dit de holle lach van een waanzinnige was.


  'Laten we gaan, ' zei Maurice, die even ontzet leek te zijn als Sarah. 'Ik moet hier weg. '


  Ze verlieten de cel, waarna de bewaker de ijzeren deur achter hen dichtdeed en vergrendelde. Het gelach van patiënte 87 achtervolgde hen tot het verloren ging in het algemene gekrijs en gejammer. Toen ze de inrichting allang had verlaten en weer in de koets zaten die hen terugbracht naar Parijs, had Sarah het gevoel dat ze Francine Recassins kijvende gelach nog steeds hoorde.


  'Wat was dat allemaal, verduiveld nog aan toe? ' vroeg Sarah, weinig damesachtig.


  'Wie weet? ' Maurice haalde zijn schouders op. 'Ik heb het idee dat madame Recassin zich op een dunne grenslijn bevindt, tussen normaliteit en waanzin. Gek, n'est-ce pas? '


  'Inderdaad, ' gromde Sarah. 'Wat bedoelde ze met haar geklets over mijn vader en mijn zogenaamde angsten? Hoe komt ze erbij zoiets over mij te zeggen? Ze kent me niet eens. '


  'Bekijk het eens vanuit haar standpunt, Sarah. Ze is een arm schepsel dat iemand van wie ze hield heeft verloren. '


  'Toch zou ze niet zo snel over iemand anders moeten oordelen. En ze zou zich niet in zo'n donker oord moeten verstoppen. '


  'Misschien zul je dat ooit nog eens begrijpen, ' zei Maurice, 'wanneer ook jij een zwaar verlies hebt geleden en je het liefst in een donker oord zou willen verstoppen. '


  'Heb je het over de toekomst? ' vroeg Sarah.


  'Nee. ' Maurice schudde zijn hoofd. 'Ik heb het over het verleden. Hoe goed mensen elkaar begrijpen, hangt af van de dingen die ze meemaken. '


  'Je wist het al vanaf het begin, hè? '


  'Wat zou ik hebben geweten? '


  'Dat Francines apathie gespeeld was. Al dat geklets over hypnose en dat je niets wilde doen wat slecht voor haar was. Dat zei je alleen maar om haar vertrouwen te winnen. '


  'Ik beken schuld, ' zei Maurice glimlachend. 'De macht van hypnose kan heel nuttig zijn, maar in dit geval was een beetje mensenkennis nuttiger. '


  'Je verbaast me steeds weer. '


  'Mag ik dat als een compliment opvatten? '


  'Als je dat prettig vindt. ' Sarah beantwoordde zijn glimlach. 'In elk geval weten we nu dat we geen hersenspinsel najagen. Deze kubus heeft dus heel veel waarde, anders zouden mensen er niet zo meedogenloos om moorden. '


  'Daar mag je van uitgaan. En het verklaart ook waarom je vader wilde dat je hiermee naar Engeland zou terug keren, '


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah. 'Alleen heeft vader helaas over het hoofd gezien dat het niet mijn aard is om me re verstoppen. Als Francine gelijk heeft, dan zitten die moordenaars nu ook achter hem aan. '


  'Oui, en ook achter ons aan, ' voegde Maurice eraan toe. 'Is het niet beter de Sûreté in te lichten? '


  'En het risico lopen dat het artefact in beslag wordt genomen en ik daardoor de enige verbinding kwijtraak die ik met mijn vader heb? Je weet heel goed dat de politie in het duister tast wat Recassins moordenaars betreft. Er is dus geen enkele reden om naar hen roe te gaan. '


  'D'accord, ' gaf Maurice toe. 'Wat wil je dan doen? '


  'Doorgaan en proberen erachter te komen wat er met deze kubus aan de hand is, ' zei Sarah vastbesloten. 'Ik ben ervan overtuigd dat het ons niet alleen naar mijn vader zal leiden, maar ook naar de moordenaars van Recassin, en hopelijk in die volgorde. '


  'Heb je dan iets gehad aan de aanwijzingen van madame Recassin? '


  'Niet echt. ' Sarah tuitte haar lippen. Als ik het goed heb, is Ozymandias de Griekse naam voor de Egyptische farao Ramses II, maar ik begrijp niet wat het verband kan zijn met de kubus. '


  'Nou, in elk geval is het een verwijzing naar Egypte, ' concludeerde Maurice. 'Misschien is je vader daar wel. '


  'Wie weet? ' zei Sarah. Ze haalde haar schouders op en keek in gedachten verzonken uit het raam van de koets, die langs lage vakwerkhuizen reed. 'De Egyptische geschiedenis is wel een van Gardiners vakgebieden. Maar met dit soort vermoedens schieten we niets op, want daar zijn talloze opgravingsprojecten waar Britse archeologen aan... ' Ze zweeg abrupt, draaide haar gezicht van het raam af en keek Maurice doordringend aan.


  'Wat is er met je? '


  'Waarom is mijn vader naar Parijs gegaan? ' vroeg Sarah op triomfantelijke toon en met trillende stem. Maurice ging ervan uit dat Sarah het antwoord op die vraag nu wist.


  'Nou, vanwege de kubus, neem ik aan. '


  'Fout. Als dat zo was, zou mijn vader de overdracht ervan hebben voorbereid. Recassin wist dat men hem achterna zat en dus zou het slimmer zijn geweest elkaar buiten de stad te ontmoeten, op een geheime locatie. Ik ga er daarom van uit dar Recassin spontaan heeft besloten het artefact aan mijn vader te geven, waarschijnlijk om ervoor te zorgen dat zijn achtervolgers het niet in handen zouden krijgen. '


  'Oui, en je vader heeft her aan mij gegeven, ' voegde Maurice er sarcastisch aan toe. 'Herinner me eraan dat ik hem daarvoor nog bedank. '


  'Vader heeft je leven vast niet in gevaar willen brengen, ' zei Sarah. 'Hij dacht zeker dat niemand zou denken dat het artefact bij een variété- artiest zou zijn. '


  'Bij een variété-artiest? ' Maurice leek beledigd. 'Heb je nog meer van die complimenten paraat? '


  'Hoe dan ook, mijn vader had gelijk. Er is je niets overkomen. '


  'Non, maar wat niet is kan nog komen. Inmiddels houden immers twee Kincaids zich met mijn welzijn bezig, ' zei de Fransman spottend. 'Maar waar wil je naartoe? '


  'Naar het feit dat mijn vader niet vanwege die kubus naar Parijs is gekomen, ' antwoordde Sarah. 'Misschien was hij hier wel om een expeditie naar Egypte voor te bereiden. '


  'Hoe kom je daarbij? Had je vader die voorbereidingen niet net zo goed in Londen kunnen treffen? Als ik het goed heb, is het British Museum immers in het bezit van een niet onaanzienlijke collectie. En ook de privé-bibliotheek van je vader zou uitstekend voorzien zijn... '


  'Dat is zo, ' zei Sarah. 'Maar toch is hier in Parijs iets wat zich in deze omvang niet op Kincaid Manor en niet in het archief van het British Museum bevindt. '


  'En dat is? '


  'Landkaarten! Toen Napoleon zijn leger in 1798 naar Egypte leidde, was hij in gezelschap van een hele schare Europese kunstenaars en wetenschappers die het land van de farao's in kaarten en schetsen moesten vastleggen. Een groot deel van dat werk is later gepubliceerd als Description de l'Egypte. Dominique Vivant Denon, de Franse leider van de commissie, heeft echter zijn eigen collectie van beeld- en kaartmateriaal aangelegd, die nooit in zijn volle omvang gepubliceerd is en die de basis vormt van de Egyptische afdeling van het Musée du Louvre. En hoewel Denons tekeningen en schetsen al meer dan tachtig jaar oud zijn, zijn ze nog altijd een onmisbaar hulpmiddel voor archeologen. '


  'En jij denkt dat je vader daarom in Parijs was? '


  'Dat zou kunnen en dat is ook gemakkelijk na te gaan. Voor zover ik weet, houdt de administratie van de bibliotheek uit angst voor diefstal precies bij wie welke kaart op welk tijdstip heeft bekeken. '


  'Alors, dan moeten we eerst maar eens naar het Louvre, n'est-ce pas? '


  'Weet je wel zeker dat je met me mee wilt? ' Sarah keek Maurice oprecht bezorgd aan. 'Je hebt al meer voor me gedaan dan ik had mogen verwachten en ik zou niet willen dat door mij jou iets overkomt. Dat zou mijn vader ook niet willen, ook al heb je hem beloftes gedaan. '


  'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, ' zei Maurice met een ondeugend knipoogje. 'Ik ben Fransman, Sarah, geen Engelsman. Je moet niet alles wat ik zeg letterlijk opvatten, vooral niet als ik het over jou of je vader heb. Gardiner Kincaid heeft me ooit geholpen en ik ben hem iets verschuldigd. Bovendien heb ik hem beloofd een oogje op je te houden en dat kan ik alleen als ik bij je in de buurt ben. Dus wat je ook van plan bent, ik ben erbij. '


  'Goed dan, ' zei Sarah vastbesloten. 'Dan gaan we naar het Louvre. We hebben geen tijd te verliezen. '


  'Sarah? '


  'Ja? '


  'Je vader leeft, ' zei Maurice zacht. 'Dat weet ik. '


  Sarah keek verrast op en weer had ze het gevoel dat hij dwars door haar heen kon kijken en dat ze een open boek was waarin de excentrieke Fransman naar believen kon bladeren.


  Was Maurice du Gard dan toch meer dan een getalenteerde opschepper die zich op het podium in het juiste licht kon plaatsen? Het leek er wel op en Sarah betrapte zich erop dat ze daar niet verrast of boos over was, maar zich op een vreemde manier gerustgesteld voelde.


  'Dank je wel, Maurice, ' antwoordde ze.


  



  Hoofdstuk 8


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  



  Zitten we op het juiste spoor?


  Heb ik de juiste conclusies getrokken?


  Nog steeds heeft het onderzoek naar de verblijfplaats van mijn vader nergens toe geleid. Ik heb geen idee waar ik aan begonnen ben, maar ik begin te vermoeden dat achter deze raadsels meer zit dan het eerst leek.


  Wat is er aan de hand met die geheimzinnige kubus waarvoor Pierre Recassin is gedood? Zitten degenen die hm zo gruwelijk hebben vermoord nu echt achter mijn vader aan? Of hebben ze allang een idee waar het artefact kan zijn en zijn ze mij nu op het spoor? Die gedachte maakt me onrustig, vooral omdat ik daardoor denk dat ik die avond in Montmartre niet alleen door het spookbeeld van mijn fantasie achterna ben gezeten. Maar ik verdring al die twijfels, omdat ik weet dat ze me niet zullen helpen mijn vader te vinden.


  Wat ik ervan moet denken dat ik een waarzeggende Fransman als beschermheer heb, weet ik nog steeds niet. Maar hoe meer tijd ik samen met Maurice du Gard doorbreng, hoe beter ik zie dat er achter zijn gekunstelde maniertjes, koketterie en twijfelachtige vaardigheden een bijzonder slimme en gevoelige man zit. Ik begin te begrijpen waarom vader hm tot zijn vrienden rekent, ook al begrijp ik nog altijd niet waarom hij mij nooit iets over hem heeft verteld.


  Raadsels omgeven me, vragen waarop ik het antwoord niet ken. Dat wil ik niet langer. Ik hoop dat mijn onderzoek in de archieven van het Louvre iets zullen opleveren, zodat ik niet langer gedwongen ben te wachten. Want in elk geval in dat opzicht had Francine Recassin gelijk. Het feit dat ik moet wachten en tot nietsdoen ben gedoemd, jaagt me inderdaad angst aan...


  



  De lucht in het kantoor van de hoofdarchivaris was droog en om te snijden. Niets wees erop dat het buiten vroeg in de ochtend was, want door de gesloten gordijnen drong geen sprankje licht naar binnen. Te midden van de met boeken en in leer gebonden folianten volgestouwde boekenplanken stond een reusachtig bureau waarop stapels formulieren en nog meer boeken torenden. Daartussen zat een kale man, gekleed in overhemd en vest, wiens huid de kleur en de textuur van grauw papier leek te hebben aangenomen. In het licht van een gaslamp liep hij een lijst met aantekeningen door, terwijl hij zachtjes in zichzelf mompelde. Maar hij vond niet wat hij zocht.


  'Het spijt me, ' zei hij. Hij hief zijn hoofd en keek de beide bezoekers over de rand van zijn halvemaanvormige brilletje aan. 'In de door u genoemde periode heeft niemand die naar de naam Gardiner Kincaid luistert de kaartencollectie gebruikt. '


  'Weet u dat echt zeker? ' vroeg Sarah ongeduldig.


  Ze had die nacht amper geslapen. Steeds weer dacht ze aan de dingen die Francine Recassin had verteld en hoe langer ze daarover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze op het juiste spoor zat.


  'Mijn beste dame. ' De archivaris keek zuur. 'Als hoogste baas van deze afdeling is het mijn plicht elk bezoek aan het hier verzamelde kaartenmateriaal pijnlijk precies te documenteren. En ik kan u verzekeren: als hij niet op deze lijst staat, dan is uw vader hier ook niet geweest. '


  'Ik begrijp het, ' zei Sarah, die haar teleurstelling niet kon verbergen. De stukjes van de puzzel begonnen nog maar net een beetje in elkaar te passen en nu al bleek dat haar aannames verkeerd waren geweest. En ze was er nog wel zo van overtuigd geweest dat haar vader niet alleen vanwege de kubus naar Parijs was gekomen...


  'Heeft je vader misschien een andere naam gebruikt? ' vroeg Maurice. Ook al was de waarzegger in zijn koningsblauwe zijden colbert en zijn overhemd met ruches een enigszins opvallende verschijning, toch was Sarah blij met zijn gezelschap. Ze was namelijk stiekem bang geweest dat de slechte naam die ze aan de Sorbonne had gekregen, haar al tot in het Louvre vooruit was gesneld. Deze vrees was weliswaar niet bewaarheid geworden, maar toch vond Sarah het een geruststellende gedachte dat ze een vriend bij zich had. Ook al had ze haar tong liever afgebeten dan dit tegen hem te zeggen...


  'Een andere naam? ' Ze trok haar wenkbrauwen op, 'Hij heeft waarschijnlijk geweten dat hij werd achtervolgd, en dan ligt het toch voor de hand je te vermommen, n'est-ce pas? '


  'Dat is natuurlijk zo, ' beaamde Sarah, ook al kon ze zich niet voorstellen dat haar vader zich achter een synoniem zou verschuilen. 'Mag ik zelf een blik op de lijst werpen? ' vroeg ze daarom. 'Misschien zie ik een naam die bij mij een lichtje doet branden. '


  'Natuurlijk, zoals u wenst. ' Met enige tegenzin draaide de archivaris de lijst om, zodat Sarah hem kon bekijken. Kennelijk vermoedde hij dat Sarah zijn zorgvuldigheid betwijfelde en daarom zelf wilde zien of de naam van haar vader erop stond. Dat was wel aan zijn gezicht te zien. Snel vlogen Sarahs ogen over de aantekeningen van de dagen waarop haar vader zich volgens de verklaringen van Maurice en Francine Recassin in Parijs had opgehouden. De naam Gardiner Kincaid ontbrak inderdaad, maar Sarah zag wel een naam die haar interesse wekte.


  'Kijk eens aan, ' zei ze zacht.


  'Iets gevonden? ' Maurice kwam bij haar staan.


  'Niet direct, maar ene Friedrich Hingis is hier wel geweest.


  'Een vriend van je? '


  Sarah begon grimmig te lachen. 'Allesbehalve. Hingis is een van de grootste concurrenten van mijn vader. Hij was een van de mensen die me tijdens dat symposium het vel over de oren hebben gehaald. '


  'Een onvriendelijk heerschap. '


  'Inderdaad. '


  'Denk je dat er een verband is? '


  'Ik weet het niet. ' Sarah dacht even na. 'Hingis is een leerling van Schliemann en lid van de Vereniging voor Archeologisch Onderzoek. In dat opzicht is het heel normaal dat hij... Wacht eens! '


  'Wat is er? ' Maurice keek haar vragend aan. 'Heb je een vermoeden? '


  'Nee, eerder een idee, ' zei Sarah. 'Die dag op de Sorbonne deed Hingis erg zijn best om te weten te komen waar mijn vader werkte. '


  'Et quoi?'


  'Nou ja, misschien heeft hij mijn vader in Parijs gezien. Misschien zijn ze elkaar hier in de bibliotheek tegengekomen en heeft Hingis tevergeefs geprobeerd te ontdekken wat het onderwerp van mijn vaders huidige onderzoek is. Dat zou een verklaring kunnen zijn voor zijn agressieve gedrag aan de Sorbonne. '


  'Peut-être, ' beaamde Maurice. 'Maar toch is het slechts een vermoeden. Het is zeker geen bewijs dat je vader hier zou zijn geweest. '


  'Dat is zo, ' beaamde Sarah. Ze had de lijst ondertussen verder doorgenomen en wees triomfantelijk op een andere naam. 'Maar dit hier is wel een duidelijk bewijs. '


  'Echt waar? '


  'Op 4 april, ' zei Sarah, 'heeft ene Mortimer Laydon een bezoek gebracht aan het kaartenarchief. '


  'En? Ken je die monsieur? '


  'Dat kun je wel zeggen. ' Sarah knikte. 'Dr. Laydon is de beste vriend en vertrouweling van mijn vader en bovendien mijn peetoom. Het kan geen toeval zijn dat hij tegelijk met mijn vader in Parijs was. '


  'Bedoel je dat Gardiner hem om hulp heeft gevraagd? '


  'Een andere reden voor het feit dat een lijfarts van jullie koningin een archief voor oud kaartmateriaal opzoekt, kan ik me met de beste wil van de wereld niet voorstellen, ' antwoordde Sarah. Maar meteen vervloog de euforie die ze zojuist nog had gevoeld en maakte die plaats voor ontnuchtering.


  Hoewel ze zojuist nog blij was geweest dat haar vermoeden misschien klopte en haar vader inderdaad naar Parijs was gekomen om een expeditie voor te bereiden, werd ze nu gekweld door de knagende vraag: waarom riep haar vader in vredesnaam Mortimer Laydon te hulp als hij in de problemen zat en haar niet? Was zijn dochter, die ook archeoloog was en die hij zelf had onderwezen, daarvoor niet een geschiktere persoon geweest?


  Wat had dat nu weer te betekenen?


  Had de man van wie ze meer dan van wie ook ter wereld hield en die ze steeds onvoorwaardelijk had vertrouwd, zich van haar afgekeerd? Wantrouwde haar vader haar? Was dat de reden waarom hij haar naar Londen had gestuurd?


  'Ik ben er zeker van dat je vader er goede redenen voor had, ' zei Maurice zacht, zeer tot Sarahs ergernis, omdat haar gedachten alweer een open boek leken te zijn.


  'Natuurlijk had hij daar zijn redenen voor, ' zei ze geïrriteerd. 'Of denk je soms dat een koninklijke lijfarts zonder een geldige reden de verre reis van Londen naar Parijs zou maken? '


  'N-non, ' stamelde Maurice, die haar uitval kennelijk niet had verwacht. 'Hoe dan ook, jij kent je vader beter dan ik. '


  'Zo is het, ' beaamde Sarah, en ze wenste van harte dat ze daar zeker van was.


  'Deze archiefnummers, ' zei ze en ze wees naar de betreffende kolom in de lijst, 'wat hebben die te betekenen? '


  'Dat zijn de kaarten die dr. Laydon heeft bekeken, ' verklaarde de archivaris.


  'En wat voor kaarten zijn dat dan? '


  'Laat ik eens kijken. ' De man mompelde de nummers voor zich uit en sloeg een dik, in leer gebonden register open. 'Hier, ' zei hij na een tijdje, 'het gaat om plattegronden van Alexandrië. '


  'Alexandrië, ' echode Sarah even eerbiedig als verrast. Uit haar geheugen diepte ze herinneringen op aan de kennis die ze in de bibliotheek van Kincaid Manor had opgedaan.


  Door Alexander de Grote in 331 v. Chr. gesticht, moest de naar hem genoemde stad de hoofdstad worden van zijn Rijk - een visioen dat nooit werkelijkheid zou worden. Want met de vroege dood van Alexander in het jaar 323 v. Chr. viel zijn Rijk uiteen, en zijn generaals voerden bloedige oorlogen om zijn opvolging. Na deze schermutselingen ontstonden de rijken van de Diadochen. Het meest welvarende rijk was onbetwist het Egypte van Ptolemaeus, met Alexandrië als hoofdstad. Eeuwenlang gold de stad als het centrum van handel en cultuur dat in de oude wereld ongeëvenaard was, tot het in de tijd van het Romeinse Rijk in opstand kwam en met de grote vuurtoren van Pharos een van de zeven wereldwonderen binnen de muren had. Tot op de dag van vandaag verbergt Alexandrië vele geheimen, en die geheimen dacht Gardiner Kincaid te kunnen onthullen...


  'Is dat het antwoord op onze vraag? ' vroeg Maurice naïef. 'Is je vader in Alexandrië? '


  'Daar lijkt het wel op. '


  'Pourquoi? Wat is daar dan te ontdekken? '


  Sarah keek de Fransman geamuseerd aan. 'Je weet niet veel van geschiedenis, hè? '


  'Alm, ik... '


  'Alexandrië was niet alleen een van de belangrijkste steden van de oude wereld, maar het was ook een smeltkroes van verschillende culturen en invloeden. Grieken, Egyptenaren, Perzen, Joden, ze kwamen allemaal naar Alexandrië om daar handel te drijven en met elkaar van gedachten te wisselen. Als je de bronnen uit die tijd moet geloven, dan was het tegelijkertijd een bolwerk van cultuur en zonde, en van onmetelijke rijkdom en ellendige armoede. Heel lang stond Alexandrië bekend als de meest vooruitstrevende stad ter wereld, waar de wetenschap, oude en moderne kunst hand in hand gaan. '


  'Het lijkt Parijs wel, ' antwoordde Maurice grijnzend.


  'Je zou Alexandrië inderdaad het Parijs van de oudheid kunnen noemen, ' beaamde Sarah. 'En zoals altijd wanneer dergelijke tegenstellingen elkaar op één plek ontmoeten, was dat er de oorzaak van... ' Ze zweeg even, omdat haar opeens iets te binnen schoot. Snel opende ze de tas die ze altijd bij zich had en haalde er de in oliepapier gewikkelde kubus uit. 'Alexander, ' fluisterde ze, 'natuurlijk, dát is de oplossing... '


  'Wat is er? ' vroeg Maurice. 'Heb je iets ontdekt? '


  'Inderdaad. ' Sarah knikte. 'Deze letters, die in de vlakken van de kubus gegraveerd zijn, de eerste vijf letters van het Griekse alfabet... '


  'Wat is daarmee? '


  'Dat is het Alexanderzegel, ' vervolgde Sarah, terwijl ze het artefact onderzoekend ronddraaide. 'De initialen die Alexander ooit in de fundamenten van Alexandrië liet uithouwen. Alfa staat voor de naam Alexander, bèta voor het Griekse woord basileus dat koning betekent, gamma staat voor genos, het woord voor koningsgeslacht, en delta voor theos, het Griekse woord voor God. Epsilon staat volgens mijn vader voor ergon, de Griekse uitdrukking voor werk. '


  'Volgens je vader? Is hij dan een specialist op dat gebied? '


  'Eigenlijk niet. ' Sarah schudde haar hoofd. 'De geschiedenis van Egypte en het Nabije Oosten zijn zijn specialismen, maar ik weet dat Alexandrië hem altijd al fascineerde. Deze stad geeft de archeologie zo veel raadselen op die... ' Sarah maakte haar gedachte wel af, maar de zin niet, Geschrokken sloeg ze een hand voor haar mond,


  'Wat is er? ' vroeg Maurice.


  'Volgens mij weet ik wat vader in Alexandrië zoekt. '


  'Echt waar? '


  'Hij zoekt de begraafplaats der goden, ' zei Sarah toonloos, 'de plaats waar zich volgens de overlevering het graf van Alexander de Grote bevindt. '


  'Het graf van Alexander? Hoe kom je daarbij? '


  'Dat is de vervulling van een oude onderzoeksdroom. Het gaat erom een mythe werkelijkheid te laten worden. Hingis, die ellendige intrigant, had gelijk... '


  'Waar heb je het over? ' Maurice schudde zijn hoofd. 'Eerlijk gezegd begrijp ik er geen woord van... '


  'Tijdens onze discussie op de Sorbonne beweerde Friedrich Hingis dat vader nog geen ontdekking had gedaan van het niveau van Schliemann, en helaas had hij wat dat betreft gelijk. Het verleden zijn mythes te ontrukken en ze onderdeel van de geschiedenis te maken, dat is waar elke archeoloog van droomt, maar zoiets is slechts weinigen vergund. '


  'En het graf van Alexander is een van die mythes? '


  'Inderdaad. ' Sarah knikte. 'Daar is men al eeuwenlang naar op zoek. Verschillende bronnen lijken erop te wijzen dat Alexanders lichaam na zijn dood naar Egypte zou zijn gebracht en daar in een speciaal voor hem gebouwd mausoleum is bijgezet, op een plaats die men begraafplaats der goden noemde. Er zijn zelfs beschrijvingen van de grafmonumenten die zich kennelijk onder een grote aardheuvel zouden bevinden, maar gevonden zijn ze nooit. Wanneer vader erin zou slagen Alexanders graf te ontdekken, zou hij eindelijk ook zijn Troje hebben gevonden en de erkenning krijgen die hij verdient. '


  'Ik begrijp het, ' zei Maurice. 'Dat zou ook een verklaring zijn voor de geheimhouding van deze opgraving, nietwaar? Gardiner is bang dat iemand hem voor zal zijn. '


  'Inderdaad. En dat is misschien ook een reden voor het feit dat het ministerie van Financiën in Londen bij de opgraving betrokken is. Want als je bedenkt welke rol Alexander in de geschiedenis heeft gespeeld en dat zijn laatste rustplaats nog door niemand is ontdekt, dan mag je ervan uitgaan dat daar onmetelijke schatten liggen. '


  'Jij denkt dus dat deze kubus daar iets mee te maken heeft? ' vroeg Maurice.


  'Wie weet? ' Sarah haalde haar schouders op en zei: 'Die initialen kunnen in elk geval geen toeval zijn. '


  'Misschien heb je gelijk en is dat de reden waarom Pierre Recassin moest sterven, ' peinsde Maurice. 'Het zou niet de eerste keer zijn dat uit puur winstbejag een gruwelijke moord is gepleegd. '


  'Dat is zo, ' beaamde Sarah, die tijdens het gesprek steeds bleker was geworden. 'Maar ik maak me zorgen en wel om een heel andere reden. '


  'O? '


  'Alexandrië, Maurice! Lees je geen kranten? '


  'Mon dieu, je hebt gelijk! ' Maurice werd ook bleek. 'De opstand in Egypte, de opstand van Ahmad Urabi... '


  'Ongeveer een week geleden hebben er in Alexandrië bloedige aanvallen plaatsgevonden op alle buitenlanders die op dat moment in de stad verbleven, ' voegde Sarah eraan toe, 'Doordat de Britse regering met ingrijpen dreigde, zouden vooral Britten daardoor zijn getroffen. Een ooggetuige heeft in The Times over een afschuwelijke slachting bericht, over anarchie op straat. Van alle steden op de wereld heeft vader uitgerekend de onveiligste en gevaarlijkste uitgezocht.., '


  'Dat hoeft niets te betekenen,' zei Maurice sussend.


  'Dat visioen waar je het over had, ' zei Sarah, 'die dagdroom, waardoor je wist dat mijn vader in gevaar verkeert... Wanneer was dat? En vertel me alsjeblieft de waarheid, Maurice... '


  'Daar moet ik even over nadenken... Ik stond die avond op het toneel, en het was vlak voordat ik op moest. Als ik me niet vergis, moet het de elfde zijn geweest. '


  'De elfde juni? '


  'Oui. Pourquoi? '


  'Omdat die onlusten in Alexandrië precies op elf juni hebben plaatsgevonden, ' antwoordde Sarah vol afschuw. 'En je hoeft: me niet te vertellen dat je niet gelooft dat er een verband is. '


  'Of ik dat wel of niet geloof, is niet van belang, ma chère. Maar sinds wanneer geloof jij in visioenen en in waarzeggerij? Zei je niet zelf dat dat allemaal hocus pocus was? '


  'Het meeste daarvan wel, ja, dat geloof ik nog steeds, ' zei Sarah verdedigend. 'Maar als de tekenen zo ondubbelzinnig zijn als in dit geval... '


  '... kan het toch toeval zijn, ook al is het een eigenaardig toeval, dat geef ik toe. '


  'Jij hebt het over toeval? Jij? '


  'Oui, ma chère, en daar is een goede reden voor. In mijn visioen zag ik geen onlusten. En ik ben er ook vrijwel zeker van dat het de toekomst was die ik zag, niet het verleden. Daarom is er veel voor te zeggen dat je vader nog in leven is. '


  'Dat hoop ik van harte, maar dat geloof ik pas wanneer ik hem zelf heb gezien. '


  'Wat bedoel je daarmee? '


  'Dat ik naar Alexandrië ga, ' zei Sarah ronduit en gedecideerd.


  'Naar Alexandrië? ' Maurice staarde haar vol onbegrip aan. 'Zei je zojuist niet zelf dat dit de onveiligste en gevaarlijkste stad ter wereld is? '


  'Dat is waar en daar is mijn vader nu. Ik moet naar hem toe. '


  'Ma chère. ' Maurice haalde diep adem en argumenteerde: 'D'abord zul je je vader zeker niet helpen door jezelf in gevaar te brengen. Ensuite zou hij zeer zeker niet willen dat je ter wille van hem je eigen leven riskeert. Troisièmement heeft hij ongetwijfeld geweten waar hij zich mee inliet en is hij het risico heel bewust aangegaan. '


  'Misschien wel, ' gaf Sarah toe. 'Of hij was zo in zijn onderzoek verdiept dat hij totaal door de gebeurtenissen daar is verrast. Misschien had hij ook te veel haast om te weten wat er in Alexandrië speelt. Hij werd immers achtervolgd...'


  'Oui, ook dat is mogelijk. Maar ik geloof niet dat je zijn situatie verbetert door je halsoverkop in een avontuur te storten waarvan je niet weet hoe het afloopt. '


  'Als het je niet bevalt, kun je immers wel even in je glazen bol kijken, ' zei Sarah schouderophalend. 'Misschien is de uitkomst van de expeditie dan iets beter te overzien. En u, ' zei Sarah tegen de Franse archivaris die nog steeds achter zijn bureau zat en het in het Engels gevoerde gesprek met grote ogen had gevolgd, 'zou voor mij de kaarten kunnen pakken die dr. Laydon heeft bekeken. '


  'Natuurlijk, ' antwoordde de man en hij liep weg, zichtbaar blij dat hij de discussie niet verder hoefde bij te wonen.


  'Ik heb je al eerder verteld dat het een kristallen bol is, ' wees Maurice Sarah kortaf terecht. 'Maar daar hoef ik helemaal niet in te kijken om te weten dat deze expeditie in een catastrofe zal eindigen. Blijf alsjeblieft hier, Sarah, ik smeek het je! '


  'Mijn besluit staat vast, Maurice. Je hoeft niet eens te proberen me op andere gedachten te brengen. '


  'Waaróm wil je naar Alexandrië? Om je vader te redden of omdat je hoe dan ook wilt weten of hij tegenover jou wel loyaal is geweest? '


  'Begin je daar nu alweer over? Ik heb je al eens gezegd dat je daar niets mee te maken hebt. '


  'O nee? Je bent zo doorzichtig als wat. '


  'Hoe bedoel je? '


  'Ik weet precies wat je denkt. Overal kom je mensen tegen die je nog niet eerder hebt ontmoet, maar die je vader goed schijnen te kennen. En hij heeft jou niet om hulp gevraagd, maar zijn oude vriend Mortimer Laydon. Dat heeft je gekwetst. '


  'Onzin, ik... '


  'Weet je, volgens mij had madame Recassin gelijk met wat ze zei. Je bent echt een heel bange jonge vrouw, Sarah Kincaid. Je gaat nog liever dood dan dat je moet erkennen dat de man tegen wie je je hele leven al opkijkt, een mens is als alle andere. '


  'Hou je mond, ' zei Sarah boos.


  'Dat zal ik doen, ma chère, maar pas nadat ik heb gezegd wat ik te zeggen heb. Denk goed na over waar je je leven voor riskeert. Om een reddingsactie te beginnen waarmee je vader misschien niet eens kan worden gered, of om je angsten en je ijdelheid te be... '


  Verder kwam hij niet, De knallende oorvijg die Sarah hem gaf, bracht hem midden in zijn zin tot zwijgen.


  'Zwijg! ' zei ze fel. Er blonken tranen in haar ogen. 'Ik heb je niet om je mening gevraagd en ik zit ook niet te wachten op kritiek, Maurice! '


  'D'accord, dat heb je niet. ' Hij wreef over zijn pijnlijke wang. 'Maar ik kan het gewoon niet goedkeuren dat iemand zijn leven riskeert om de verkeerde redenen. En ik betwijfel of je vader dat zou goedkeuren. Hij heeft immers gezegd dat je naar Engeland moest terugkeren. '


  'En daar ben ik het dus niet mee eens, ' zei Sarah met een trillende stem. 'Je zei toch zelf dat mijn vader in levensgevaar verkeert. En nu ik weet waar hij is, zou ik hem niet te hulp moeten komen? Je kunt zeggen wat je wilt, Maurice, maar je kunt me toch niet tegenhouden. '


  Maurice knikte. 'Bien. Dan zal ik je begeleiden. '


  'Je wilt me... ' Sarah dacht dat ze het niet goed had verstaan. Hoewel ze Maurice nu al een paar dagen kende, stelde hij haar nog steeds voor verrassingen. 'Waarom? '


  'Misschien omdat ik niet werkeloos kan toezien hoe een lady zich in gevaar begeeft. '


  'Daar hoef je je geen zorgen om te maken. Ik kan heel goed op mezelf passen. '


  'Maar misschien ook wel, ' zei Maurice onaangedaan, 'omdat ik het heerlijk vind om door een vrouw te worden geslagen en uitgescholden. ' Sarah aarzelde even en keek Maurice onderzoekend aan. 'Dat overleef je wel, ' zei ze toen en glimlachte. 'Je wilt dus echt mee? '


  'Oui. '


  'Hoe zit het dan met het theater? En met je optredens? '


  'Dat moet maar even wachten. Eerlijk gezegd kreeg ik er toch al een beetje genoeg van. Er schijnen mensen te zijn die mijn act op het toneel als pure hocus pocus beschouwen. '


  'Echt waar? ' vroeg Sarah met opgetrokken wenkbrauwen. 'Onvoorstelbaar! '


  'Nietwaar? ' Maurice lachte zachtjes. 'Ik heb nog nooit een vrouw als jij ontmoet, Sarah Kincaid. '


  'Is dat een compliment of een verwijt? '


  'Beide,' gaf Maurice openlijk toe. 'Jij zou altijd je leven riskeren als het erom gaat de waarheid te achterhalen. Dat komt tegenwoordig niet zo vaak meer voor en dat verdient steun. Bovendien, ' voegde hij er met een charmante glimlach aan toe, 'geloof ik dat je kansen het er levend vanaf te brengen veel groter zijn als ik met je meega. '


  'Waarom denk je dat? '


  'Mijn relaties zouden wel eens nuttig kunnen zijn. Par exemple ken ik iemand die ons bij de passage zou kunnen helpen. '


  'Denk daar maar niet te eenvoudig over. Dit wordt geen plezierreisje. Als reactie op de slachting heeft de Britse regering een hele serie oorlogsschepen naar die regio gestuurd. Hun bevelvoerder, admiraal Seymour, heeft de opdracht een blokkade rondom de haven uit te voeren. Het zal helemaal niet eenvoudig zijn om in Alexandrië te komen. '


  'Daar ben ik me van bewust, ' verzekerde Maurice haar met een jongensachtige grijns, terwijl ze nog steeds op de kaarten wachtten en de grijze archivaris een schimmige gedaante op de hoogte bracht.


  



  



  PARIJS, ONBEKENDE LOCATIE, IETS LATER


  



  Te midden van de drukkende duisternis, die door spaarzaam en flakkerend kaarslicht maar moeizaam werd opgeheven, spraken twee stemmen met elkaar. De ene stem was zacht en diep, de andere was sonoor en had een vreemd accent.


  'En? '


  'Uw vermoeden klopte. Kincaid heeft de codicubus bij zijn dochter achtergelaten. '


  'Ik wist het! ' De diepe stem lachte zacht. 'Waarom zijn alleen diegenen die voor het goede denken te strijden altijd zo gemakkelijk te doorzien? '


  'Dat weet ik niet, meester. '


  'Natuurlijk niet. Het is niet jouw taak om over dat soort dingen na te denken. Jij hoeft me alleen maar te geven wat wij voor het uitvoeren van onze plannen nodig hebben. '


  'Dat zal ik doen, ' verzekerde de andere stem hem.


  'Dat hoop ik van harte. En wanneer? '


  'Het tijdstip moet verstandig worden uitgezocht. Zolang Kincaids dochter in de stad is, lopen we het risico ontdekt te worden als we de codicubus met geweld van haar afpakken. De Sûreté is sinds de dood van Recassin veel waakzamer geworden. '


  'Wat stel je dan voor? '


  'Ik zal afwachten en haar in de gaten houden. Vroeg of laat zal zich wel een gelegenheid voordoen. '


  'Hoe vroeger hoe beter. Het artefact mag niet in nog meer vreemde handen komen. Zijn geheim moet zeker worden gesteld. '


  'Daar ben ik me van bewust. '


  'Hoe zit het met Kincaids dochter? Hoeveel weet zij?; 'Dat zal ik uitzoeken en ik zal in overeenstemming daarmee handelen. De erfgename kan ons van dienst zijn, maar vormt ook een gevaar. '


  'Dat geloof ik graag, maar ik wil niet dat we een risico lopen. Ik vertrouw op je. De hele organisatie vertrouwt op je, stel ons dus niet teleur. ' De sonore stem aarzelde even. Toen maakte de eigenaar ervan een buiging, een reusachtige schaduw, waar zelfs het schijnsel van de kaars angstig voor leek terug te deinzen.


  'Dat zal ik niet doen, meester... '


  



  Hoofdstuk 9


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  



  Alexandrië dus.


  Steeds als ik weer iets nieuws over mijn vader te weten kom, vraag ik me af waarom ik daar niet eerder op gekomen ben. Het is helemaal geen archeologisch project waar hij in het diepste geheim aan werkt, maar zijn oude droom waarover hij zolang als ik me kan herinneren met mij over praat.


  De vinder van het graf van Alexander, verzekerde mijn vader me ooit, zou overvloedige rijkdom verwerven en eeuwige wetenschappelijke roem. Ik kan me weliswaar niet voorstellen dat het Gardiner Kincaid om aardse goederen te doen is, maar wel om academische erkenning. Wat zou het hem genoegdoening verschaffen wanneer hij zou worden gevierd als de ontdekker van een van de grootste geheimen van de oudheid. Zelfs Schliemanns roem zou daarbij verbleken en de concurrentiestrijd zou voor eeuwig zijn beslist.


  Maar ook al kan ik mijn vaders beweegredenen wel begrijpen, toch heb ik grote twijfels. Waarom, vraag ik me af, heeft hij mij niet in zijn plannen ingewijd? Waarom heeft hij voor mij verzwegen dat hij werkt aan de verwerkelijking van zijn droom? Waarom nam hij het op de koop toe dat ik op de Sorbonne door zijn tegenstanders zou worden vernederd?


  Tot nu toe heb ik steeds geprobeerd mezelf ervan te overtuigen dat mijn vader hier wel goede redenen voor zou hebben gehad. Hoe langer ik daarover nadenk en hoe duidelijker het raadsel wordt, hoe meer ik geloof dat ik de reden ervoor inmiddels ken... Mijn vader vertrouwt me niet...


  



  HOTEL L'AMBASSADEUR, QUAI DE LA MEGISSERIE, PARIJS, 21 JUNI 1882


  



  De foyer van het hotel waar Sarah overnachtte was een grote, barokke zaal. Het plafond was versierd met verguld stucwerk en pompeuze schilderingen, en aan de muren hingen enorme spiegels. Aan kleine tafeltjes zaten toeristen en zakenlieden die men in allerlei talen kon horen praten - hier ving Sarah een woordje Engels op en daar een beetje Duits, terwijl aan een ander tafeltje vier gewichtig uitziende heren een gesprek in het Russisch voerden.


  Toen ze nog jong was, had Sarah het geweldig gevonden om op dit soort plaatsen te zijn. Dan probeerde ze zich altijd voor te stellen waar al die mensen vandaan kwamen en hoe het er in hun land uit zou zien. En ze had zich voorgenomen al die landen te bezoeken en ze met eigen ogen te bekijken; een plan dat waarschijnlijk moeilijk uitvoerbaar zou blijken, vooral omdat ze een vrouw was.


  De onthullingen van de afgelopen dagen hadden echter laten zien dat Sarah in elk geval nóg een reis zou gaan maken.


  Naar het verre Alexandrië...


  Om vijf uur - dus precies op het tijdstip waarop men in Sarahs land thee ging drinken - had Maurice du Gard haar gevraagd aanwezig te zijn bij de afspraak met de geheimzinnige helper over wie hij van tevoren niets meer had willen vertellen.


  Sarah was er niet van uitgegaan dat Maurice op tijd zou zijn. Ze was dan ook heel verbaasd toen ze de eigenzinnige Fransman samen met een andere monsieur al in een van de kleine zitjes zag zitten. Ze verbaasde zich nog meer toen ze merkte dat ze de vreemde heer kende.


  Het was degene die haar in de aula van de Sorbonne de uitnodiging voor Maurice' optreden had overhandigd, op die afschuwelijke dag... Toen ze Sarah zagen aankomen, stonden de mannen op. Sarah droeg een voor dat tijdstip geschikte, donkerrode zijden jurk met een beige zijden bloes en bovendien een sjaal van dezelfde beige zijde. Maurice droeg alweer een van zijn gekleurde fluwelen pakken. Daarmee zou hij in Londen opzien hebben gebaard, maar hier scheen niemand zich eraan re storen. Zijn begeleider was totaal anders gekleed; hij droeg een zwarte jas met over de revers een witte kraag en een perfect gestrikte das.


  'Fijn dat je er bent, Sarah, ' zei Maurice ter begroeting. 'We zaten al op je te wachten. '


  'Dat is onmogelijk, ' zei ze, een beetje gepikeerd. 'Monsieur, mag ik u op de juiste tijd wijzen? Het is precies vijf uur. '


  'Wat zei ik je? ' zei Maurice geamuseerd aan de andere man. 'Op en top een Engelse. '


  Dat lijkt er wel op, ' antwoordde de man. Hij had een baard en Sarah schatte hem iets ouder dan vijftig. Hij glimlachte vriendelijk, en ze zag weer die jeugdige uitdrukking in zijn ogen die haar bij hun eerste ontmoeting ook al was opgevallen.


  'Ik ken u, ' constateerde ze. 'U hebt me de uitnodiging voor het variététheater overhandigd, nietwaar? '


  'Dat klopt. ' De man knikte. 'Ik kom wel vaker op de universiteit en dus heeft Maurice me gevraagd dit voor hem te doen. '


  'Misschien is dit een goed moment om jullie aan elkaar voor te stellen, ' zei Maurice. 'Jules, dit is lady Kincaid. Sarah, ik heb het genoegen je voor te mogen stellen aan Jules Verne. '


  'Jules Verne? ' vroeg Sarah terwijl ze verbaasd naar de sympathieke man keek die haar al tijdens hun eerste ontmoeting vreemd bekend was voorgekomen. 'Dé Jules Verne? '


  Tja, het kan wel zijn dat er meer mensen zijn die zo heten, lady Kincaid, ' antwoordde de man met een hoffelijke buiging, 'maar als u wilt weten of ik die Jules Verne ben over wie van alles te lezen is, dan moet ik uw vraag bevestigend beantwoorden. '


  'Jules Verne, ' echode Sarah met open mond van verbazing en liet zich in een van de ribfluwelen stoelen vallen, waarna de heren weer gingen zitten. 'De beroemde schrijver... '


  'Ik vind het ook prettig kennis met u te maken, lady Kincaid. ' Jules Verne glimlachte weer.


  'M-maar nee, het genoegen is geheel aan mijn kant, ' stamelde ze. 'Ik bedoel, het is me een eer. Weet u dat ik De reis om de wereld in tachtig dagen acht keer heb gelezen? Dat boek is de reden waarom ik archeologe wilde worden. '


  'Ik voel me gevleid. Maar het verbaast me wel dat een jonge vrouw als u... '


  'Ik heb al uw boeken gelezen, ' zei Sarah enthousiast. 'Eerlijk gezegd vond ik romans die alleen maar over hartenpijn gaan, helemaal niet bijzonder. Ik verlangde naar avontuur en exotische gebeurtenissen, en in uw boeken vond ik dat volop. Maar ik had nooit durven hopen dat ik u ooit eens persoonlijk zou leren kennen. '


  'Dank u wel, lady Kincaid, voor uw vriendelijke woorden. '


  'Sarah, ' verbeterde ze hem tegen alle etiquetteregels in. Dat uitgetekend de schrijver die ze vanwege zijn fantasie en zijn vertelkunst meer bewonderde dan welke andere schrijver dan ook, haar bij haar adellijke titel wilde aanspreken, leek haar ongepast. Bovendien deed monsieur Verne haar door zijn bedachtzame, kalme manier van doen een beetje aan haar vader denken...


  'Sarah. ' Hij knikte en glimlachte naar haar. 'Het is mij ook een eer. Maurice heeft me veel over je verteld. '


  'Daar ben ik van overtuigd. ' Ze schonk Maurice een zuur glimlachje. 'En vast alleen maar goede dingen. '


  'Eigenlijk niet, ' zei Maurice droogjes.


  'Geloof hem maar niet, hoor, ' zei monsieur Verne. 'Achter al zijn brutaliteit zit een waardevolle vriend verborgen. '


  'Dat zal ik onthouden, ' beloofde Sarah glimlachend. 'Hoe zeggen ze dat toch zo mooi? "Vertel me met wie u omgaat, dan zal ik u vertellen wie u bent. Wanneer de goede Maurice mensen zoals u zijn vriend noemt, kan hij zo slecht niet zijn, '


  'U vleit me, ' zei Verne.


  'Oui, en ze geeft mij een complimentje terwijl ze me tegelijkertijd beledigt. Heb je dat wel gemerkt, Jules? '


  'Dat heb ik gemerkt. ' De schrijver glimlachte weer. 'Sarah lijkt me ook iemand die met woorden weet om te gaan. En we hebben nog iets anders gemeen. '


  'Wat is dat dan? ' vroeg Sarah nieuwsgierig.


  'Dat de geleerde lieden in deze stad niet over ons te spreken zijn. '


  'Wat wilt u daarmee zeggen? Ik bedoel, ik heb geen wetenschappelijke studie gevolgd en ik bezit ook geen academische graad, zodat het niet vreemd is dat men mij niet aanvaardt. U echter bent een succesvolle en bekende schrijver die zeker enige invloed heeft en... '


  'Maar toch zijn er grenzen aan mijn ambitie, ' zei Verne bescheiden. 'Ik probeer al enige tijd aangenomen te worden aan de Académie Française, maar zoals het ernaar uitziet zijn er partijen die een fantast als ik niet in de meest verheven wetenschappelijke kring van dit land willen zien. Volgend jaar zal men definitief een besluit nemen over mijn toetreden, maar het ziet ernaar uit dat men mijn verzoek zal afwijzen. '


  'Dat is jammer, ' antwoordde Sarah, 'en bijzonder onverstandig. '


  'Hoe dan ook, u ziet dat u zich in goed gezelschap bevindt. Temeer omdat Maurice me heeft verteld dat u mijn hulp nodig hebt bij een speciaal probleem. '


  'Wilt u ons helpen? ' vroeg Sarah hoopvol.


  'Voor zover dat mogelijk is. U moet weten dat ik bijzonder veel te danken heb aan de goede Maurice - ondanks de kennelijke fouten waar hij mee behept is — en bij hem in de schuld sta. '


  'Hoezo? '


  'Nou, hij is zo vriendelijk geweest zijn vaardigheden zo te gebruiken dat hij mij een paar bijzonder belangwekkende aanwijzingen heeft kunnen geven, aanwijzingen die me bij mijn werk bijzonder goed van pas zijn gekomen. '


  'Wat wilt u daarmee zeggen? ' vroeg Sarah verbaasd. 'Dat u bij het schrijven van uw boeken de hulp van een waarzegger hebt gebruikt? '


  'Het geheim van het schrijven ligt erin goede bronnen te hebben en die te gebruiken, Sarah, ' verklaarde Verne. 'In mijn vriendenkring bevinden zich geografen, biologen en ingenieurs - en ook de goede Maurice, die me helpt bij die dingen waar de wetenschap op dit moment nog niets van weet. '


  'Dan beschrijven uw boeken dus echt de toekomst? '


  'Een mógelijke toekomst, ' zei Verne een beetje verzoenend. 'De techniek van tegenwoordig in een nieuw morgen. '


  'Een reis naar de maan beschouwt u dus als uitvoerbaar? '


  'Niet nu en misschien ook niet binnen tien jaar, maar onze wereld heeft mensen met visioenen nodig, Sarah. Zij zijn de enigen die de ontwikkeling van onze soort versnellen. '


  'Denkt u dat echt? ' vroeg Sarah.


  'Jij dan niet? '


  'Nou, ik ben het met u eens wat mensen met visioenen betreft. De moderne wereld heeft grote uitvinders en denkers nodig, want zonder hen zou er geen vooruitgang zijn. '


  'Toch klinkt het alsof je daaraan twijfelt. '


  'Een beetje wel. ' Sarah knikte. 'Eerlijk gezegd denk ik dat een kijkje in het verleden even belangrijk is als een kijkje in de toekomst. Alleen als de mensheid leert van de fouten uit de geschiedenis kan de mens zich verder ontwikkelen. Of, zoals mijn vader wel eens zei, alleen iets wat wortels heeft, kan groeien. '


  'Nou, kijk eens aan, ' zei Verne. 'Je hebt me een Engelse met wetenschappelijke ambities beloofd, Maurice. En wat krijg ik? Een filosofe! '


  'Neem me niet kwalijk, ' zei Sarah blozend. 'Ik wilde niet belerend overkomen, dat past me helemaal niet... '


  'Maar integendeel! Een eerlijke opmerking heb ik veel liever dan al dat gehuichel van die armzalige geleerden. Maar afgezien daarvan heb je waarschijnlijk geen ongelijk. Misschien zou de moderne mens echt meer naar zijn verleden moeten kijken en proberen daarvan te leren in plaats van steeds weer nieuwe risico's aan te gaan. '


  'Ik ben ervan overtuigd dat op die manier veel onrecht op de wereld voorkomen zou kunnen worden, ' zei Sarah.


  'Daar kon je wel eens gelijk in hebben. In jouw geval zou de moderne techniek echter wel eens het enig mogelijke antwoord kunnen zijn. '


  'Wat bedoelt u daarmee? '


  'Maurice heeft me verteld dat je naar Alexandrië wilt reizen en het liefst onopvallend. '


  'Dat klopt. '


  'Nou, door de politieke ontwikkelingen waar je ongetwijfeld van op de hoogte bent, zou dat wel eens bijzonder moeilijk kunnen worden, vooral omdat de haven van Alexandrië geblokkeerd wordt door Britse oorlogsschepen. '


  'Dat weet ik, ' beaamde Sarah. 'Daarom dacht ik aan een bootreis naar Abusir. Daar zouden we een plaatselijke gids en kamelen kunnen huren en de reis over land kunnen voortzetten. '


  'Ik begrijp het. ' Verne tuitte zijn lippen. 'Maar afgezien van alle gevaren die een dergelijke reis met zich meebrengt, hoeveel tijd zou een reis over land kosten? Drie weken? Vier? '


  'Tweeënhalf, als alles meezit, ' antwoordde Sarah grimmig. 'Tweeënhalve week dus. ' De schrijver knikte. 'Je zou dan tweeënhalve week later in Alexandrië aankomen. Je zou dan misschien tweeënhalve week te laat komen om je vader te kunnen redden. '


  'Monsieur Verne, ' zei Sarah, 'ik ben me er heel goed van bewust dat deze oplossing níet ideaal is, maar gezien de omstandigheden denk ik niet dat ik een andere keus heb... '


  'En als dat wel zo zou zijn? '


  'Wat zegt u? '


  'Stel dat er een manier zou zijn om binnen enkele dagen op de zeeroute naar Alexandrië te komen, ongeacht de Britse schepen. Zou je die kans dan willen benutten? '


  'Ja, absoluut, ' zei Sarah meteen, 'maar een dergelijke mogelijkheid is er niet. '


  'Ik vrees dat je je vergist, schat, ' antwoordde de schrijver en hij wisselde een veelzeggende blik met Maurice, die al op de hoogte leek te zijn. 'Heb je mijn boek Twintigduizend mijlen onder zee ooit gelezen? '


  'N-natuurlijk, ' antwoordde Sarah verbluft. 'Maar wat heeft dat hiermee te maken? U wilt toch zeker niet beweren dat... '


  Monsieur Verne zei niets, maar zijn minzame glimlachje sprak boekdelen. 'Wilt u me in alle ernst wijsmaken dat er echt zoiets bestaat als een onderzeeboot? ' vroeg Sarah ongelovig.


  'Laten we zeggen dat ik een ingenieur ken wiens werk me bij het schrijven van dat boek heel erg heeft geïnspireerd. Hij heeft iets geconstrueerd wat de meeste mensen waarschijnlijk een wonder der techniek zouden noemen... '


  'Nee... ' hijgde Sarah.


  '... namelijk een vaartuig dat inderdaad in staat is om zich zowel op als onder water voort te bewegen, ' zei Verne, 'en dat men een onderzeeboot noemt. '


  'Monsieur Verne, ' zei Sarah een beetje boos, 'zoals ik u al vertelde, ben ik een groot bewonderaar van uw kunst. Maar u moet me niet voor de gek houden. '


  'Dat doe ik niet, lieverd. Absoluut niet. '


  'Wilt u daarmee zeggen dat u écht iemand kent die een onderzeeboot in zijn bezit heeft? '


  'Hij heeft hem niet alleen in zijn bezit. ' Weer speelde er een glimlach over zijn bebaarde gezicht. 'Hij heeft hem ook ontworpen en gebouwd. '


  'Maar ik dacht dat onderzeeboten niet functioneerden, ' zei Sarah. 'Na alles wat ik erover heb gelezen, dacht ik dat ze onder water slecht bestuurbaar waren. Bovendien zouden er problemen zijn met de aandrijving en met het ademen onder water. Kennelijk zijn er tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog enkele proeven gedaan die allemaal zijn mislukt. '


  'Je bent verrassend goed op de hoogte. ' Verne knikte. 'Het klopt dat de onderzeeboten van de bondgenoten en van de unie niet zeewaardig zijn gebleken. Maar wat je kennelijk niet weet, is dat een Spanjaard, die Monturiol heet, er lang voor de oorlog in is geslaagd een goed functionerende onderzeeboot te bouwen die hij de naam El Ictineo gaf. En in Italië wordt al eeuwenlang gezocht naar manieren om de bodem van de oceanen te bevaren - men beweert dar Leonardo da Vinci al tekeningen heeft gemaakt voor een duikwaardig voertuig... '


  'Dat wist ik inderdaad niet, ' bekende Sarah.


  'Je hebt natuurlijk gelijk als je het hebt over de problemen met de aandrijving onder water en bij het terugwinnen van de zuurstof. Mijn landgenoten Claude Goubet en Gustave Zédé, die al enkele jaren aan de ontwikkeling van zeewaardige onderzeeboten werken, houden zich zeer intensief met deze problemen bezig. Maar het duurt nog jaren voordat er een oplossing gevonden zal zijn. Maar onze slimme kapitein is er al wel in geslaagd om antwoorden op deze vragen te vinden. En in tegenstelling tot het personage in mijn boek maakt hij hierbij geen gebruik van geheimzinnige krachten die in het inwendige van de aarde sluimeren, maar van de zegeningen van de elektriciteit en chemisch onderzoek. '


  'Ongelooflijk, ' zei Sarah.


  'Inderdaad, ' beaamde Maurice.


  'Deze uitvinding is misschien wel ongelooflijk, maar toch even werkelijk als jij en ik. '.


  'Waarom weet niemand dit dan? ' vroeg Sarah, nog altijd sceptisch.


  'Ik zal je vraag beantwoorden met een citaat van Leonardo da Vinci. Leonardo zei dat hij zijn procedure om onder water te blijven niet bekend wilde maken wegens het slechte karakter van de mens die hem alleen maar zou willen gebruiken om op de bodem van de zee moorden te plegen. Dat is ook de reden waarom mijn kennis zijn uitvinding geheimhoudt. Zijn doel is vreedzaam onderzoek van de zee, maar de onderzeeboot kan ook heel goed worden ingezet voor oorlogsdoeleinden. '


  'Dat begrijp ik, ' zei Sarah. 'U hebt zich echt heel erg door uw vriend laten inspireren, nietwaar? '


  'Dat is waar, vooral omdat ik kan zeggen dat ik al te gast ben geweest aan boord van zijn schip. '


  'Hebt u al met een onderzeeboot gereisd? ' vroeg Sarah verbaasd.


  'Al meerdere keren. '


  'En? ' Sarahs ogen glinsterden van zucht naar avontuur. 'Hoe was dat? '


  'Onplezierig, ' antwoordde de schrijver zonder aarzelen. 'En tegelijkertijd prachtig. De wereld in de diepte is net zo ongerept en maagdelijk als miljoenen jaren geleden. Het onderzoek ervan zal een van de grootste uitdagingen van de toekomst zijn. '


  'En u denkt dat het met behulp van een onderzeeboot mogelijk is om onder de Britse oorlogsschepen door te duiken en zo ondanks de blokkade ongehinderd de haven van Alexandrië te bereiken? '


  'Als ik dat niet zou geloven, Sarah, zou ik hier niet zijn, ' bevestigde Verne. 'Toen Maurice me de situatie schetste, wist ik meteen dat die bevriende kapitein de enige is die je kan helpen en toen heb ik hem direct getelegrafeerd. '


  'En? ' vroeg Sarah nieuwsgierig.


  'Hij wacht al vier dagen in een vissersdorpje niet ver van Marseille. Wegens de ongewone aard van zijn uitvinding is hem er veel aan gelegen zo min mogelijk opzien te baren. '


  'Dat is meer dan ik had kunnen hopen, ' fluisterde Sarah, die haar geluk bijna niet op kon. Nieuwsgierigheid, zucht naar avontuur en het voorinzicht veel sneller in Alexandrië te zijn dan ze had gedacht, vervulden haar met euforie. 'Hoe kan ik u ooit bedanken? '


  'Vermeld me maar in je memoires, ' antwoordde Verne ondeugend. 'Maar verder moet je niet mij bedanken, maar Maurice. In feite is hij op het idee gekomen. '


  'Dank je wel, ' zei Sarah tegen Maurice en ze schonk hem een verontschuldigend glimlachje voor alle hatelijkheden en neerbuigende opmerkingen van de laatste dagen.


  'Graag gedaan, hoor, ' zei hij en hij keek haar met een vermetele grijns aan. 'Ik zei toch al dat ik invloedrijke vrienden heb. '


  'Dat is duidelijk. ' Sarah knikte. 'Wanneer vertrekken we? '


  'Morgen al. Jules heeft alle voorbereidingen al getroffen. De trein die ons naar Orléans zal brengen, vertrekt al vroeg in de ochtend van Gare d'Austerlitz. En daarvandaan reizen we door naar Marseille waar we al worden verwacht. '


  'Ik begrijp het. ' Sarah knikte weer.


  'Maar we moeten eerst nog één praktisch probleem oplossen, ' zei monsieur Verne. Hij begon te blozen en vond het duidelijk een pijnlijke kwestie.


  'En dat is? ' vroeg Sarah.


  'De betaling van de passage, ' antwoordde de schrijver zonder omhaal. 'Nou ja, ' antwoordde Sarah. 'Ik neem aan dat deze ongebruikelijke manier van reizen zijn prijs heeft en ik ben natuurlijk graag bereid daarvoor te betalen. '


  'Ook als het tienduizend pond sterling kost? '


  Tienduizend pond sterling, ' herhaalde Sarah en ze had zichtbaar moeite zich te beheersen. 'Dat is ontzettend veel geld... '


  'Daar ben ik me van bewust, ' zei Verne. 'En ik mag eraan toevoegen dat mijn bemiddelende rol in dezen mij geen voordelen biedt. Maar deze kapitein heeft - hoe zal ik het zeggen - wel een zeer duidelijk beeld van de waarde van zijn diensten. '


  'Dat blijkt,' zei Sarah ademloos. 'Het jaarbudget voor het beheer van Kincaid Manor bedraagt zo'n tweeduizend pond. Voor tienduizend zou ik ergens anders een heel schip kunnen kopen. '


  'Misschien wel, maar geen schip dat in staat is onder water te varen,' zei Maurice. 'En dan zouden we nog steeds met ons oude probleem geconfronteerd worden. '


  'Dat is zo. ' Sarah knikte,


  'Bovendien moet je je wel realiseren dat een dergelijke reis naar Alexandrië met niet in te schatten risico's gepaard kan gaan,' voegde Verne eraan toe. 'Risico's die de kapitein zo veel mogelijk wil beperken. '


  'Dat begrijp ik, ' zei Sarah, 'en natuurlijk is het leven van mijn vader elk bedrag waard. Maar waar het om gaat, is dat u denkt dat ik en mijn familie zo welvarend zijn. Mijn vader is weliswaar voor zijn wetenschappelijke verdiensten door Hare Majesteit koningin Victoria in de adelstand verheven en heeft daarbij ook landerijen in Yorkshire gekregen, maar die leveren maar net voldoende op om Kincaid Manor te onderhouden. Mijn vader heeft zijn persoonlijke vermogen altijd geïnvesteerd in wetenschappelijke literatuur en archeologische expedities. Volgens hem is dat lucratiever dan zijn vermogen naar de bank te brengen en het in de bek van een - zoals hij het zou formuleren - meedogenloze geldwolf te gooien. '


  'Een echte geleerde. ' Jules Verne lachte. 'Dat kan ik waarderen in je vader. Maar toch ben ik bang dat hij je daardoor in een vervelende situatie heeft gebracht, want zonder betaling zal onze geplande reddingsactie niet door kunnen gaan. '


  'Ik zou een wissel kunnen ondertekenen, ' stelde Sarah snel voor. 'Dan kan mijn vader na zijn terugkeer landerijen verkopen en zijn schuld op die manier afbetalen. '


  'Zoals ik al zei, leidt deze kapitein een teruggetrokken leven en heeft: hij geen bankrekening of postadres. En alleen al om die reden zal er contant betaald moeten worden. '


  'Ik moet dus binnen een paar dagen tienduizend pond ophoesten? ' vroeg Sarah ongelovig.


  'Ja, dat klopt. '


  'En waarom in ponden en niet in Franse francs? '


  'Deze kapitein reist heel veel. Hij geeft de voorkeur aan valuta die in de hele wereld waarde heeft. '


  'En als ik dat bedrag niet bij elkaar kan krijgen? '


  'Zover komt het niet. ' Maurice bemoeide zich er nu ook mee. 'Ik heb zelf wat spaargeld. Dat kan ik je wel lenen. '


  'Hoeveel? ' vroeg Verne.


  'Omgerekend ongeveer achthonderd pond. '


  'Ik heb zelf ongeveer drieduizend pond waar ik meteen over kan beschikken, en bovendien kan ik binnen een week aan nog eens tweeduizend pond komen, ' zei de schrijver peinzend. 'Maar ik vrees dat dit niet voldoende zal zijn om onze vriendin te helpen. '


  Ze zwegen bedremmeld. Terwijl Maurice du Gard en Jules Verne elkaar beschaamd aankeken, dacht Sarah koortsachtig na. Secuur en bijzonder zakelijk ging ze in gedachten alle mogelijkheden na.


  Natuurlijk kon ze Vernes aanbod afslaan en teruggrijpen op haar oorspronkelijke plan om over land naar Alexandrië te reizen, maar dat zou natuurlijk veel extra tijd kosten. Tijd die Gardiner Kincaid misschien niet meer had. Helaas kon Maurice niet zeggen wanneer zijn visioen werkelijkheid zou kunnen worden en hoeveel tijd ze nog hadden om dat te voorkomen. Maar ze vond de gedachte dat haar vader iets zou kunnen overkomen alleen maar omdat zij niet in staat was geweest de reis te betalen, onverdraaglijk.


  Ze wilde het aanbod van monsieur Verne aannemen, tot elke prijs.


  Maar toch...


  'Ik dank u wel, mijne heren, ' zei Sarah daarom gedecideerd, 'maar ik vrees dat ik gedwongen ben naar een andere oplossing te zoeken. '


  'Wat wil je dan doen? Een lening nemen? ' vroeg Verne bezorgd, 'Doe dat niet, Sarah, dat soort lieden zijn ijskoud en berekenend. Je zult niet... '


  'Geen zorgen, monsieur. Dat ben ik niet van plan. '


  'Maar wil je dan... wil je dan opgeven? ' vroeg Maurice ongelovig. 'Na alles wat je tot nu toe hebt ontdekt? Nu je eindelijk weet waar je vader is? '


  'Ik heb toch niets gezegd over opgeven, beste Maurice, ' antwoordde Sarah kalm. 'Ik heb juist een heel andere geldgever op het oog. Iemand die ongetwijfeld over de nodige middelen beschikt en maar al te bereid zal zijn mij die ter beschikking te stellen. '


  'Echt waar? ' vroeg Maurice hoogst verbaasd. 'En wie is dat dan? '


  'Laat dat maar aan mij over. Monsieur Verne, ik dank u voor alles wat u voor mijn vader en mij wilde doen. We staan diep bij u in de schuld. '


  'Ach, nee toch, ' zei de schrijver verlegen. 'Ik wilde dat ik meer voor u had kunnen doen. '


  'Dat kunt u, ' antwoordde Sarah. 'Mag ik u nog één laatste gunst vragen? '


  'Natuurlijk. Zeg het maar, '


  'U zou een beroep moeten doen op uw relaties op de universiteit. Is dat mogelijk, denkt u? '


  'Geen probleem. ' Verne knikte. 'Zeg maar wat ik voor je kan doen en beschouw het maar als geregeld. '


  'Dank u wel, monsieur Verne, Dat is heel vriendelijk van u. '


  'Waarom? ' vroeg Maurice die een angstig voorgevoel kreeg. 'Wat ben je van plan? '


  'Dat zie je wel als het zover is, ' zei Sarah ontwijkend.


  'Moeten we er niet in elk geval over praten? Ik bedoel, ik denk niet dat je vader... '


  'Mijn vader is niet hier, ' zei Sarah kortaf. 'Als er iets besloten moet worden, moet ik dat dus in mijn eentje doen. '


  'Zoals je wilt. ' Maurice spande zijn spieren en zijn mond veranderde in een smalle streep.


  'Ik zou u dus zeer erkentelijk zijn, monsieur Verne, ' zei Sarah tegen de schrijver, 'wanneer u de Vereniging voor Archeologisch Onderzoek die op dit moment een symposium houdt aan de Sorbonne, een boodschap zou kunnen sturen die ik snel zal opstellen. '


  'Is dat alles? ' Verne keek haar vragend aan.


  'Nee, monsieur. Ik wil nog graag het antwoord op één vraag weten. '


  'En die is? '


  'Deze kennis van u, die kapitein, de bouwer van die onderzeeboot... '


  'Wat is er met hem? '


  'Ik krijg niet echt het idee dat hij een onbaatzuchtige mensenvriend is, of vergis ik me? '


  'Helaas, ' antwoordde Verne met een zucht, 'vergis je je niet. '


  'Hij heet toch niet toevallig Nemo, is het wel? ' vroeg Sarah en ze wist zelf niet of ze het serieus bedoelde of niet.


  De schrijver keek haar met een jongensachtige glimlach aan. 'Nee, Sarah, ' zei hij, 'hij heet Hulot. Hectoire Hulot... '


  



  Hoofdstuk 10


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  



  Een Griekse sage beschrijft hoe de fantasievolle uitvinder Daedalus uit de gevangenis van de Kretenzische koning Minos ontsnapte: hij maakte namelijk voor zichzelf en zijn zoon Icarus vleugels van veren en bijen was, In het begin ging alles goed: Daedalus en zijn zoon ontsnapten van het eiland waarop ze gevangen werden gehouden door zich met hun kunstmatige vleugels als vogels door de lucht te bewegen. Daedalus zei tegen zijn zoon dat hij niet te dicht bij de zon mocht komen, maar de lichtzinnige Icarus negeerde de waarschuwing van zijn vader en ging steeds hoger vliegen. En toen gebeurde het onvermijdelijke: de was op de vleugels smolt en Icarus stortte in de zee die vanaf dat moment zijn naam droeg...


  Ik was nog een klein meisje toen mijn vader me dit verhaal voor het eerst vertelde, maar ook toen al had ik medelijden met de arme Icarus die het slachtoffer werd van zijn jeugdige onbezonnenheid, en tot op de dag van vandaag vraag ik me af of ik het anders of beter zou hebben gedaan...


  Zit ik nog steeds op de juiste koers?


  Bewandel ik nog steeds de juiste middenweg tussen redding en ondergang? Of ben ik al te dicht bij de zon gekomen en dreig ik de verdiensten van mijn vader te verraden, net als ooit de lichtzinnige Icarus heeft gedaan...?


  



  CHAPELLE STE. URSULE, SORBONNE, PARIJS, DE AVOND VAN 21 JUNI 1882


  



  'U hebt wel lef, dat moet ik u nageven. '


  Toen Sarah de stem weer hoorde die haar een paar dagen eerder publiekelijk voor schut had gezet en vernederd, moest ze zich beheersen om niet op te staan en de kapel te verlaten. Ze haalde diep adem en dwong zichzelf tot kalmte. Pas daarna draaide ze zich om en keek de man, die in de bank achter haar was gaan zitten, met een koele blik aan.


  'Kijk eens aan, ' zei ze alleen maar. 'Ik had niet gedachte dat u persoonlijk zou komen, dr. Hingis. '


  De Zwitser, die net zo'n keurig pak droeg en net zo'n warrig kapsel had als tijdens hun vorige ontmoeting, lachte alleen maar. 'Waarom niet? ' vroeg hij. 'In tegenstelling tot u heb ik niets te verliezen. U bent het die de campus wederrechtelijk hebt betreden, niet ik. '


  'Monsieur, we bevinden ons hier in de universiteitskapel, ' wees Sarah hem bits terecht. Ze maakte een uitnodigend gebaar dat het hele gebouw omvatte, van de achterste bank tot aan het graf van Richelieu, die in Ste. Ursule zijn laatste rustplaats had gevonden. 'U wilt me toch zeker niet vertellen dat uw verbod zich uitstrekt tot op gewijde grond? '


  'Laten we het daar maar niet over hebben, ' stelde Hingis voor, die kennelijk geen behoefte had aan een nieuwe discussie. 'Zullen we over het bericht praten dat u ons hebt gestuurd? '


  'Als u wilt. '


  'Uw aanbod bestaat er dus uit dat u me op de hoogte wilt brengen van het lopende onderzoeksproject van uw vader en me wil laten deelnemen aan de opgraving? '


  'Inderdaad. '


  'Ik dacht dat u er niet over mocht praten? Dat alles streng geheim was en dat uw vader niet eens wist dat u hem in Parijs hebt vervangen?


  'Dat was een leugen, om zijn belangen te beschermen, ' zei Sarah kortaf. 'U zult moeten toegeven dat zijn wetenschappelijke collega's wel haaien lijken. '


  'Dat is zo, ' knikte Hingis. 'Waarom? '


  'Waarom wat? '


  'Waarom ik? ' zei de geleerde met een priemende blik. 'Waarom doet u mij dit voorstel? Uw vader en ik zijn immers niet bepaald vrienden...


  'Goede vraag. ' Weer kostte het Sarah moeite zich te beheersen. Het liefst had ze hem op de man af verteld hoe ze over hem dacht: dat ze er vast van overtuigd was dat hij veel meer te danken had aan zijn enorme zucht naar intriges dan aan zijn wetenschappelijke inzichten, en dat ze onder andere omstandigheden nog liever haar tong had afgebeten dan met hem te onderhandelen. Maar het ging nu eenmaal niet om haarzelf en er stond veel meer op het spel dan egoïstische trots...


  'Krijg ik misschien nog een keer antwoord op mijn vraag? ' drong Hingis aan. 'Waarom hebt u juist mij uitgekozen, een van de grootste concurrenten van uw vader, om mee samen te werken? '


  'Dat heb ik u geschreven, ' antwoordde Sarah.


  'Om het geld. ' De Zwitser grijnsde vreugdeloos. 'Tienduizend pond is inderdaad heel veel geld. '


  'Het college zal dat bedrag wel goedkeuren, ' zei Sarah vol overtuiging, 'als het daardoor in de gelegenheid wordt gesteld een blik te werpen in het werk van Gardiner Kincaid. '


  Hingis' mondhoekjes vertrokken spottend. 'Neem me niet kwalijk, dame, maar overschat u het belang niet een beetje dat uw vader binnen ons vakgebied heeft? '


  'Dat denk ik niet, ' antwoordde Sarah. 'U ook niet trouwens, want dan zou u me niet bespioneerd hebben en ook niet hebben geprobeerd uit te vinden welke kaarten hij in het archief van het Louvre heeft bekeken.


  'Wat? Wie...? ' Het was hem even duidelijk aan te zien dat hij zich afvroeg hoe Sarah aan deze informatie kwam. 'Laat maar, ' zei hij toen. 'Waarom komt u daarmee uitgerekend naar mij toe? Elke universiteit in Engeland zou u het geld geven, om nog maar te zwijgen van allerlei particuliere organisaties. '


  'Misschien wel, dokter. Maar aan de ene kant hebben we het hier niet over een aalmoes, maar over een aanzienlijk bedrag. Aan de andere kant is Engeland ver weg en ik heb het geld al binnen drie dagen nodig.


  'Binnen drie dagen? ' Hingis hapte naar adem. 'Waarom zo snel?


  'Binnen drie dagen moet het geld klaarliggen in Marseille, ' antwoordde Sarah zonder zijn vraag te beantwoorden. 'Er mag geen vertraging optreden. '


  'Waarom niet? '


  'Geloof me, het is beter voor u dat u niet te veel weet. '


  'U probeert me bang te maken, ' zei Hingis wantrouwend. 'Ik kan u nu al vertellen dat u dat niet zal lukken. '


  'Het waarzeggen kunt u maar beter overlaten aan de mensen die dat kunnen, ' zei Sarah koeltjes. 'Of u bang bent of niet is uw eigen zaak. Ik weet alleen dat er al mensen zijn gestorven en ik wil voorkomen dat het er nog meer worden, daarom is de meeste spoed geboden.


  'Ontroerend, echt waar, ' zei Hingis met een ingehouden glimlach. 'En zo onzelfzuchtig, nietwaar? '


  'U mag denken wat u wilt. Wanneer u me het geld geeft, beloof ik u dat de Vereniging voor Archeologisch Onderzoek een belangrijke begunstiger van deze expeditie zal zijn. Mijn vader zal de resultaten van zijn opgraving als eerste aan het college rapporteren en hij zal u vermelden als zijn assistent. Daardoor zult u veel erkenning krijgen en daar hoeft u niet eens één vinger voor uit te steken. Dat zou u de som van tienduizend pond waard moeten zijn, temeer omdat we het geld na onze terugkeer tot op de laatste cent zullen terugbetalen. '


  'Klinkt goed, ' gaf Hingis toe. 'Maar wie zegt me dat u me de waarheid vertelt? U hebt immers ook tegen het college gelogen terwijl iedereen u geloofde. '


  'Dat was niet zo moeilijk, want uw collega's geloofden wat ze wilden geloven. Maar u kunt zelf beslissen, ik dwing u nergens toe. '


  'Alles goed en wel, maar met alleen maar een paar toespelingen kan ik het college er niet van overtuigen dat ze me het geld moeten geven. Daarvoor is zelfs mijn invloed onvoldoende. '


  'Bescheiden, zoals altijd. ' Sarah knikte.


  'Ik wil ten minste een bewijs, ' zei Hingis. 'En ik wil feiten. Waar vindt die opgraving plaats? Wat is uw vader van plan? Geef me een concrete aanwijzing en ik zorg voor uw geld, dat beloof ik u. '


  Sarah keek de geleerde onderzoekend aan.


  Ze was voorzichtig genoeg om alert te zijn wanneer een intrigant als Friedrich Hingis iets beloofde. Maar ze had hem ook nodig; van alle mogelijkheden die ze had bedacht, was dit de meest veelbelovende en nu leek het erop dat ze gelijk had gehad. Toch begreep ze heel goed dat ze voorzichtig moest zijn. Als ze hem te veel vertelde, zou hij zogenaamd op haar aanbod ingaan en het geld op het allerlaatste moment gebruiken om zelf op zoek te gaan. Ze moest proberen zijn hebzucht op te wekken, maar zichzelf daarbij onmisbaar te maken...


  'Goed dan, ' zei ze en pakte haar tas. 'Dan geef ik u wel een aanwijzing. ' Onder de verbaasde blik van Hingis haalde ze een in oliepapier gewikkeld object tevoorschijn dat ze uitpakte en op de kerkbank zette. 'W-wat is dat? ' vroeg hij verbaasd.


  'Een artefact, ' antwoordde Sarah alleen maar. 'Mijn vader heeft dit voor me achtergelaten en dit heeft me de weg naar hem gewezen. '


  'Zoiets heb ik nog nooit gezien. ' Hingis raakte het artefact voorzichtig aan, alsof hij bang was dat het ding opeens kon verdwijnen. 'De vlakken zijn verroest, maar helemaal glad. Prachtig gemaakt. '


  'Nietwaar? ' Sarah knikte.


  'Hebt u hem al gedateerd? '


  'Een precieze datering was tot nu toe niet mogelijk, ' bekende Sarah. 'De gegraveerde tekens lijken erop te wijzen dat het uit de oudheid stamt. Maar de uitzonderlijk goede toestand van de kubus en de manier waarop dit metaal is bewerkt, lijken erop te wijzen dat het uit de late middeleeuwen komt. '


  'Een raadsel, ' fluisterde Hingis. Hij was kennelijk zo in de ban van het artefact, dat zich kleine zweetdruppeltjes op zijn bovenlip vormden. 'Inderdaad. '


  'Dit symbool hier, ' - hij wees op het ovaal - 'zou van Hettitische oorsprong kunnen zijn. '


  'Maar waarschijnlijker is Assyrië, ' zei Sarah. 'Ik heb het vergeleken met zegels uit Ninive, maar ik weet niet wat het betekent. '


  'En die tekens? '


  'Dat zijn Griekse letters, ' zei Sarah droogjes.


  'Ja, dat zie ik ook wel, ' siste Hingis beledigd. 'Maar wat betekenen ze? Waar staan ze voor? '


  'Ze bevatten een aanwijzing naar de oorsprong van de kubus. '


  'Wat bedoelt u daarmee? '


  'In feite is de oplossing van het raadsel heel eenvoudig. Stelt u zich die vijf letters eens alfabetisch gerangschikt voor, niet in metaal gegraveerd maar in steen gebeiteld, en dan voegt u... '


  'Nee! ' riep Hingis zo hard dat zijn kreet tegen het plafond van de kapel weergalmde waardoor een jonge vrouw, die bij het altaar van de Heilige Ursula een kaars had aangestoken, verschrikt opkeek. 'Dat kan niet waar zijn. Dat is onmogelijk... '


  'Het is wel mogelijk, ' verzekerde Sarah hem zachtjes.


  'Het Alexanderzegel, ' fluisterde Hingis vol wetenschappelijk ontzag. 'Betekent dat dan...? '


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah rustig. 'Voor zover ik weet, is mijn vader op zoek naar het graf van Alexander en u, dokter, krijgt daardoor de kans om na de opgraving van Troje deel te nemen aan een nieuwe belangrijke ontdekking in de geschiedenis van de archeologie, misschien zelfs wel aan dé belangrijkste. '


  'Het graf van Alexander de Grote, ' fluisterde Hingis en Sarah zag de gretige blik in zijn ogen. 'Ik herinner me dat uw vader daar een paar jaar geleden een voordracht over heeft gehouden, maar niemand nam hem toen serieus... '


  'Een vergissing, ' antwoordde Sarah. 'Goed dan, wat denkt u ervan, dokter? Wilt u zich een plaats in de annalen van de wetenschap verwerven? Wilt u uw naam onsterfelijk maken? Ga dan op mijn voorstel in. Daar zult u geen spijt van krijgen.


  'Maar als dat wel zo is? ' Hingis aarzelde. 'Wat als u mij in de val probeert te lokken? '


  'Monsieur, niet iedereen is zo geraffineerd als u. Bovendien ben ik er zeker van dat u voor een dergelijke val al een plan hebt bedacht. Na alles wat er is gebeurd, zal het u geen moeite kosten mijn vader en mij voor de vakgenoten in diskrediet te brengen. U hebt dus niets te verliezen, maar wij alles. '


  Hingis fronste; hij dacht kennelijk diep na. 'Ik zal u vertellen wat we doen, ' zei hij ten slotte. 'Ik vind het idee dat u er met tienduizend pond vandoor gaat maar niets. Na alles wat ik van u weet, vertrouw ik u gewoon niet voldoende om u een dergelijk bedrag te overhandigen. Ik ga dus met u mee. '


  'Geen sprake van, ' zei Sarah, 'Dat is absoluut onmogelijk. '


  'Dat is geen punt van discussie, ' zei Hingis gedecideerd. 'Denk er maar over na, lady Kincaid. Als u dat geld werkelijk zo dringend nodig hebt als u zegt, dan gaat u ermee akkoord. Zo niet, dan spijt het me verschrikkelijk dat ik mijn tijd alweer heb verspild. '


  Weer kostte het Sarah ontzettend veel moeite zich te beheersen. Alles in haar verlangde ernaar Hingis de volle laag te geven en hem weinig damesachtig maar des te beeldender te vertellen wat hij met zijn tienduizend pond mocht doen. Maar ja, ze was nu eenmaal afhankelijk van zijn hulp.


  Sarah realiseerde zich dat ze een onzalige samenwerking had voorgesteld, maar nu was er geen weg meer terug.


  Niet meer...


  Dat Hingis, die ze als een studeerkamergeleerde had beschouwd, erop zou staan zelf aan de expeditie deel te nemen, had ze nooit verwacht. Het compliceerde de zaak en maakte de situatie nog ingewikkelder, maar het was de enige manier om Alexandrië te bereiken.


  'Goed dan, ' zei ze aarzelend en ze keek hem even scherp aan. 'Maar we reizen apart van elkaar naar Marseille. '


  'Waarom? '


  'Zoals ik al zei, zijn er nog andere geïnteresseerde partijen en heb ik redenen om aan te nemen dat deze mensen geen scrupules hebben. Wanneer men van plan is ons onderweg te overvallen, zijn we in elk geval niet én het geld én het artefact kwijt. '


  Akkoord, ' antwoordde Hingis. 'Hoewel ik moet toegeven dat uw griezelverhalen me zo langzamerhand de keel uit hangen. Hou er maar mee op, lady Kincaid. Ik laat me toch niet intimideren. '


  'Goed dan. ' Sarah knikte. 'We zien elkaar dan over drie dagen in Marseille. Het hotel heet Graivenant. '


  'U hebt al gereserveerd? ' vroeg Hingis verrast. 'U bent er dus van uitgegaan dat ik akkoord zou gaan? '


  'Natuurlijk, ' zei Sarah grijnzend, wat Hingis leek te ergeren.


  'Ik waarschuw u, Kincaid, ' snauwde hij. 'Probeer me maar niet te manipuleren, want dat zal u niet lukken. En wanneer u van plan bent me om de tuin te leiden, dan kan ik u ervan verzekeren dat ik over de nodige middelen beschik uw vader kapot te maken. En als ik met hem klaar ben, zal geen enkele serieuze wetenschapper ter wereld nog iets met hem te maken willen hebben. '


  Sarah keek de geleerde met een mengeling van verbazing en geamuseerdheid aan. Toen schoot ze in de lach.


  'Kunt u me misschien vertellen wat er zo grappig is? ' snauwde Hingis. 'Ik lachte alleen maar, beste Hingis, omdat u de ernst van de situatie kennelijk nog niet inziet. Door uw wantrouwen en uw eerzucht hebt u zich ingelaten met iets wat uw voorstellingsvermogen ietwat te boven gaat. Anders zou u weten dat u zich over heel andere dingen zorgen zou moeten maken dan over mijn vader en mij. '


  'Hoezo? Wat bedoelt u daarmee? '


  'Monsieur, bent u op de hoogte van de huidige politieke situatie?


  'Natuurlijk niet. Mijn interesse geldt uitsluitend het onderzoek. Bovendien ben ik als Zwitser verplicht tot neutraliteit. '


  'Fijn voor u, ' antwoordde Sarah met een suikerzoete glimlach. 'Maar ik raad u aan deze keer een uitzondering te maken en de kranten eens te lezen. Dan zult u het een en ander te weten komen over Alexandrië dat voor u van belang kan zijn... '


  



  Hoofdstuk 11


  Reisdagboek van Sarah Kincaid


  



  Vroeg in de ochtend hebben we Parijs verlaten.


  Ik had een vreemd melancholiek gevoel toen ik de stad aan de Seine de rug toekeerde en diep in mijn hart vraag ik me af waarom. Misschien, zeg ik tegen mezelf, komt het doordat ik ondanks alle zorgen en angsten om mijn vader in Parijs iets heb teruggevonden wat ik kwijt dacht te zijn.


  Bevrijd van de dwang die me in Londen was opgelegd, ben ik eindelijk weer de baas over mezelf en kan ik doen wat ik wil - een vrijheid die ik al heel lang niet meer heb genoten en die ik ontzettend heb gemist. Tegelijkertijd voel ik me diep vanbinnen heel erg schuldig omdat het de hachelijke situatie van mijn vader is die dit mogelijk maakt. Is het echt alleen mijn bezorgdheid om hem die me ertoe brengt deze gevaarlijke reis te ondernemen?


  Het maakt me onrustig dat ik geen eenduidig antwoord op deze vraag kan geven. Maar welke reden er ook de oorzaak van is, het is belangrijk dat ik vader vind en hm kan waarschuwen voor de gevaren die hm bedreigen.


  Als hij tenminste nog leeft,..


  De gedachte dat er iets met hm kan zijn gebeurd, laat me niet los. Ondanks de geruststellende woorden van Maurice, die mijn vrees lijkt te voelen en nooit moe wordt me te kalmeren, maak ik me steeds meer zorgen over mijn vader.


  Zullen we erin slagen de blokkade te omzeilen en Alexandrië zonder problemen te bereiken? Zal ik vader vinden? En zo ja, zal hij dan in goede gezondheid en in leven zijn? Heeft hij gevonden waar hij naar op zoek was? Is hij erin geslaagd het raadsel van het graf van Alexander op te lossen en te ontdekken waar de begraafplaats der goden is?


  Al deze vragen maken me onrustig. Ik word vervuld door een nieuwe, vreemde mengeling van nieuwsgierigheid en oprechte bezorgdheid. Zelfs Maurice lijkt er last van te hebben. Om mij te begeleiden heeft hij zijn optredens in Le Miroir


  Brisé voor onbepaalde tijd onderbroken, en ik moet bekennen dat ik blij ben dat hij me begeleidt,


  Mijn koetsier en mijn kamenier heb ik in Parijs achtergelaten met de opdracht naar Engeland terug te keren. Nog afgezien van het feit dat ik het niet kan verantwoorden wanneer ze zich ter wille van mij of mijn vader in gevaar zouden begeven, is er slechts voor drie personen passage op het schip van kapitein Hulot geboekt. Vol spanning zie ik de ontmoeting met de geheimzinnige bouwer van de onderzeeboot tegemoet en ik heb de indruk dat...


  



  HOTEL DESCARTES, ORLÉANS, LATER OP DE AVOND VAN 22 JUNI 1882


  



  Sarah Kincaid keek op toen er zachtjes op de deur van haar hotelkamer werd geklopt. Ze zat aan de secretaire met een veer in haar hand en ze had in het licht van de gaslamp in haar dagboek zitten schrijven, terwijl de stromende regen tegen het raam kletterde.


  Sarah had het niet gemakkelijk gevonden de woorden op papier te zetten, maar ze wist hoe bevrijdend het kon zijn om gevoelens in woorden te vatten en ze toe te vertrouwen aan de bladzijden van een dagboek. Weer werd er geklopt.


  'Ja? ' vroeg ze.


  'Ik ben het, Maurice. Ik moet met je praten. '


  Sarah keek even op de staande klok die al bijna tien uur aanwees - een tijdstip waarop nette burgers allang liggen te slapen.


  Een beetje geschrokken bekeek ze zichzelf. Ze had haar jurk al uitgetrokken en droeg nu haar nachthemd. Het was natuurlijk niet gepast dat Maurice haar zo zag. Zorgvuldig legde ze de veer neer en draaide het inktpotje dicht. Daarna sloeg ze haar dagboek dicht en stopte hem in haar zak. Toen stond ze op, sloeg de witte beddensprei om haar schouders en liep naar de deur.


  'Wat wil je? ' vroeg ze. 'Weet je dan niet hoe laat het al is? '


  'Natuurlijk wel, ma chère, ' antwoordde hij zacht en Sarah kreeg het idee dat zijn stem minder vast klonk dan anders. 'Toch moeten we even met elkaar praten. '


  'Waarover? ' vroeg Sarah,


  'Over ons, ' antwoordde hij ontwapenend eerlijk.


  Waarom Sarah op Maurice' verzoek inging, wist ze achteraf niet meer, Misschien kwam het omdat dat onderwerp haar interesseerde, maar misschien wilde ze alleen maar bereiken dat de lallende Fransman niet langer op de hotelgang stond zodat hij de andere gasten niet wakker zou maken. In elk geval schoof ze de grendel opzij en opende de deur. Maurice bood een ontredderde aanblik.


  Hij had zijn colbertje uitgetrokken en zijn strik afgedaan. De mouwen van zijn witte, met ruches afgezette overhemd had hij opgerold en de bovenste knoopjes losgemaakt, zodat daaronder zijn bleke huid te zien was. Zijn gezicht was een beetje rood, enkele slierten haar hingen wild en warrig in zijn gezicht, In één hand hield hij een langwerpige fles, en in de andere twee glazen.


  'In de wijnkelder heb ik deze excellente bourgogne gevonden, ma chère, ' verkondigde hij met de charmantste glimlach die Sarah ooit op zijn gezicht had gezien.


  'En? ' vroeg ze desondanks onaangedaan.


  'Ik weet niet wat in jouw land gebruikelijk is, maar hier wordt het als een ramp beschouwd als je dit edele vocht in je eentje moet drinken.


  'In mijn land, monsieur, pleegt een gentleman niet op dit tijdstip op de deur van een dame te kloppen en toegang te vragen, ' wees Sarah hem kortaf terecht. 'En al helemaal niet in beschonken toestand. '


  'Oui, c'est vrai. ' Maurice knikte met een spijtige blik die de grijns van zijn gezicht verdreef, 'Ik heb een beetje gedronken. Zie het alsjeblieft door de vingers, Sarah. Dat is de prijs voor het feit dat ik niet van je zijde wijk.


  'Wat bedoel je daarmee? '


  'Stemmen, Sarah, ' fluisterde hij. 'Waar ik ook ga, hoor ik ze. Ze dringen zich aan me op, storten zich van alle kanten op me en ik kan er niets tegen doen. De wereld praat tegen me. '


  'Ik praat ook tegen je, ' antwoordde Sarah ad rem, 'en ik zeg je dat je naar je kamer moet gaan en moet gaan slapen. Morgen wordt een vermoeiende dag. '


  'Morgen, ' echode Maurice. 'Waarom alles uitstellen? '


  'Omdat dat beter is, geloof me maar, ' verzekerde Sarah hem met vaste blik.


  'Weet je dat wel zeker? ' Maurice' grijns werd nog breder. 'Wat heeft je vader je eigenlijk geleerd? Weet je dan niet wat de goede Epicurus ons heeft geleerd? Carpe diem... '


  'Mijn vader heeft de leer van Zeno meer gevolgd dan die van Epicurus, ' antwoordde Sarah, 'en op die manier heeft hij me ook opgevoed. '


  'Wat jammer. ' Maurice trok zijn neus op. 'Mais alors, dat verklaart veel.


  'Wat bedoel je daar nu weer mee? '


  'Dat wil je niet weten, ' zei Maurice vol overtuiging en hij wilde zich omdraaien om te vertrekken, 'Bonne nuit, ma chère, ' 'Hier blijven! ' zei Sarah. 'Wat bedoel je met "Dat verklaart veel"? '


  'Eh, bien, je hebt het zelf gewild. ' Maurice knikte vastbesloten. 'Je Britse manier van doen, je bazigheid, je angst om de controle kwijt te raken... '


  'Ik ben helemaal niet bang de controle kwijt te raken, ' antwoordde Sarah gedecideerd.


  'O nee? Waarom verstop je je dan onder die belachelijke deken? ' Hij wees naar de sprei die ze om haar schouders had geslagen. 'En waarom geef je niet gewoon toe dat je deze zaak eigenlijk heel leuk vindt?


  'Wat? '


  'Mais oui, je weet wel wat ik bedoel. Verborgen aanwijzingen, een geheimzinnig artefact en een min of meer vaag spoor dat misschien wel naar een van de grootste archeologische vondsten leidt... Dat alles is toch een kolfje naar je hand? '


  Sarah hapte naar adem. 'Waar haal je het lef vandaan zoiets te beweren? ' riep ze uit. 'Mijn vader is in levensgevaar! '


  'Oui, en als dat niet zo was, was je allang weer thuis in Engeland. Waarom ben je er zo tuk op de gevaren van deze reis te trotseren? '


  'Omdat het om het leven van mijn vader gaat! ' antwoordde Sarah. 'Non, omdat je de gedachte niet kunt verdragen dat hij zich van je afgekeerd zou kunnen hebben. Je vraagt je af wat je vader daartoe gebracht kan hebben en daar heb je verdomme gelijk in. Waarom heeft die egoïstische, oude hufter je niet in zijn plannen ingewijd? Waarom heeft hij je in Engeland achtergelaten? '


  'U slaat de plank helemaal mis, monsieur Du Gard! ' snauwde ze. 'U hebt het recht niet mijn vader uit te schelden. '


  'Waarom niet, mince alors? Jij hebt iets gedaan wat nog veel erger is, Sarah: jij hebt je vader verraden! '


  'Dat is niet waar! '


  'Echt niet? Wil je me soms wijsmaken dat hij het fijn zal vinden als hij hoort dat je zijn ergste concurrent op zijn spoor hebt gezet? '


  'Friedrich Hingis is een noodzakelijk kwaad, ' antwoordde Sarah. 'Niet meer en niet minder. '


  'Echt waar? Dan is het zeker puur toeval dat hij daardoor ook de kans krijgt het je vader betaald te zetten. '


  'Wat? ' vroeg Sarah met een vreugdeloos lachje. 'Je bent dronken, Maurice. Je weet niet wat je zegt. '


  'Misschien heb ik inderdaad een beetje te diep in het glaasje gekeken, ' gaf de waarzegger toe, 'maar morgen heb ik weer een helder hoofd. Jij daarentegen zult jezelf weer voorliegen in plaats van de waarheid in te willen zien. '


  'Welke waarheid? '


  'Mince alors, dat je archeologe bent. Dat het in je aard ligt oude geheimen te ontsluieren en dat je daarvoor noch je vader noch een ander excuus nodig hebt. Je houdt zielsveel van die ouwe gek, maar bij deze reis gaat het er niet alleen om hem te redden. Je wilt jezelf bewijzen, je wilt dat doen waar elke vezel in je lichaam naar verlangt. En dat wil je zo graag dat je daarvoor bereid bent samen te spannen met de tegenstander van je vader. '


  'Je bent dronken, ' zei Sarah nog een keer, terwijl ze zich ondanks de beddensprei die om haar schouders hing naakt en doorzien voelde.


  'Dat is zo, ' beaamde Maurice, 'maar hoe zeggen ze dat zo fraai? In de wijn ligt de waarheid. '


  'Het hangt ervan af hoeveel je ervan drinkt, ' antwoordde Sarah met machteloze woede. Boos op Maurice en zijn slimme opmerkingen, maar ook op haar vader die dit allemaal had veroorzaakt...


  'Misschien zou je ook een slokje moeten nemen, zodat je eindelijk eens wat minder geremd wordt, ' zei Maurice. 'Waarom durf je de waarheid niet onder ogen te zien en geef je niet toe dat je een mens bent zoals alle andere, met fouten en gebreken? '


  'Omdat ik me dat niet kan permitteren, ' antwoordde Sarah,


  'C'est vraiment absurde!' Maurice schudde zijn hoofd. 'Ik denk eerder dat je gewoon bang bent om je echte gevoelens te to... '


  Verder kwam hij niet, want met een beslistheid die alle woede, alle angst, alle frustratie en bezorgdheid, maar ook alle genegenheid omvatte waar ze op dat moment toe in staat was, had Sarah hem bij zijn met ruches versierde overhemd gepakt en over de drempel van haar kamer gesleurd. En nog voordat de deur met veel lawaai achter hem in het slot viel, had Sarah haar lippen al op de zijne gedrukt, alsof dat de enige manier was om de Fransman tot zwijgen te brengen.


  Ze voelde de kruidige smaak van zijn lippen op de hare, rook zijn met alcohol bezwangerde adem en voelde hoe haar begeerte werd opgewekt. Dat de sprei van haar schouders gleed en haar blootgaf op een manier die voor een lady absoluut ongepast was, deerde haar niet, Vol verlangen drukte ze haar lichaam tegen het zijne, vertwijfeld op zoek naar een niet eerder gekende vrijheid.


  Heel even leek het erop dat Maurice zich tegen haar zou verzetten; toen beantwoordde hij haar kus met een innigheid die haar verrukte. En er 'Dank je wel, Maurice, ' fluisterde ze. Ze had Maurice meer toevertrouwd dan ze ooit van plan was geweest.


  'Au contraire. ' Hij hief afwerend zijn hand. 'Ik moet jou bedanken voor je openheid, vooral omdat ik je ook iets moet bekennen. '


  'Wat dan? '


  'Alors' gromde hij, alsof hij tijd wilde winnen. 'Ik heb je verteld dat ik met je meega omdat ik je vader heb beloofd op je te passen... '


  '... maar dat was een leugen, ' zei Sarah, 'Dat weet ik. '


  'Dat weet je? Maar hoe dan? '


  'Ik kan dan misschien geen gedachten lezen, maar ik heb toch aan je gezien dat je niet de waarheid sprak, Je bent geen goede leugenaar, Maurice. '


  'Dat blijkt. ' Hij knikte berouwvol.


  'Maar waarom ga je dan mee? Om het geld? '


  'Non. Weet je nog dat ik je over mijn visioen vertelde? Waarin ik je vader zag? '


  'Wat is daarmee? '


  'Zoiets is me nog nooit eerder overkomen, ' bekende Maurice. 'Het was de eerste keer dat ik zo'n soort visioen heb gehad. Ik had geen kaarten gelegd en ook verder niets gedaan, maar toch kreeg ik dat visioen. Begrijp je? Alsof dat visioen mij heeft opgezocht. '


  'Waarom? '


  'Dat weet ik niet, maar dat wil ik wel weten en daarom ben ik hier.


  'Denk je dan dat je daar tijdens deze reis achter zult komen? '


  'Pourquoi pas? Dat visioen ging immers over je vader en na alles wat we hebben ontdekt, speelt er waarschijnlijk veel meer dan we eerst dachten. Daarbuiten is iets, Sarah. Iets groots, iets belangrijks... '


  'Wat dan precies? ' vroeg Sarah.


  'Dat kan ik niet zeggen. Het lijkt wel een schim die je niet kunt grijpen, maar toch is het er. Et staan veranderingen te gebeuren, Sarah.


  'Wat voor veranderingen? '


  'Ook dat weet ik niet. En ik moet toegeven dat ik dat een beetje eng vind, ' bekende Maurice en keek haat veelbetekenend aan. Even zwegen ze, en boven het geruis van de stromende regen uit was gerommel te horen. De gaslamp op de secretaire was bijna leeg, zodat nu alleen nog de straatverlichting die door het hoge raam naar binnen viel, de kamer spaarzaam verlichtte.


  'Ben je daarom naar mijn kamer gekomen? ' vroeg Sarah eindelijk, 'om me dat te vertellen? ' 'Non, ' gaf hij toe en hij zette zijn glas neer.


  'Je hoort hier niet te zijn, dat weet je heel goed, ' Sarah dronk haar glas leeg en zette hem ook neer.


  'Pourquoi pas? '


  'Omdat dat niet hoort, daarom. '


  'Ma chère, als je je druk zou maken om wat hoort, zou ik nooit over de drempel zijn gekomen... '


  Hun gezichten bewogen steeds dichter naar elkaar toe en terwijl ze elkaar diep in de ogen keken, had Sarah het gevoel dat ze in een diepe afgrond viel, terwijl ze wist dat haar niets zou overkomen.


  Ze voelde zich kalm, alle angst en zorgen waren verdwenen. Met half geopende lippen boog ze zich over naar Maurice, die haar halverwege tegemoetkwam. En weer raakten hun monden elkaar in een kus die bij hen beiden hartstocht opwekte.


  En deze keer trok Maurice zich niet terug.


  ~~~


  Een luide knal wekte Sarah uit haar slaap. Maar toen ze haar ogen opende, wist ze niet meer of het geluid echt of alleen onderdeel van haar dromen was geweest.


  Ze bleef liggen en keek met haar ogen knipperend om zich heen. Ze herkende de vertrouwde vormen van haar hotelkamer. Deze werd verlicht door het blauwige licht dat door het raam naar binnen viel. Het onweerde dus nog steeds, er schoten bliksemflitsen langs de hemel, maar het leek niet meer te regenen.


  Sarah lag te rillen in haar nachthemd. Ze draaide zich om en zag dat Maurice naast haar lag te slapen. Zijn naakte borst ging op en neer door zijn regelmatige ademhaling.


  Tot haar verrassing voelde ze geen spijt. Zich overgeven aan een Franse minnaar was niet een van de gedragsregels die men haar in Londen had willen leren. Maar Londen was ver weg en de nacht met Maurice was een van de gelukzaligste ervaringen in haar nog jonge leven.


  Sinds ze naar Londen was gegaan, had ze zich in haar bewegingsvrijheid beknot gevoeld. Ze had het gevoel gehad dat ze zou stikken door de dwang die de maatschappij haar oplegde. Maar op dit moment, omringd door het flakkerende dwaallicht en de eenzaamheid van de nacht, was dat allemaal verdwenen. Sarah voelde zich vrij en levendig, en hoewel ze ertegen vocht het toe te geven, stond wel vast dat Maurice du Gard dat had veroorzaakt.


  Met een glimlach op haar lippen draaide ze zich naar hem om. Met een teder gebaar streek ze het haar uit zijn bleke gezicht, terwijl ze zich afvroeg of het mogelijk was dat je tegelijkertijd zo'n aversie voor iemand kon voelen en zo'n vertrouwen in iemand kon hebben, iemand die je een paar dagen eerder zelfs niet eens...


  Opeens kwam er een einde aan Sarahs gedachtestroom. Die was van geen belang meer, omdat ze opeens zag dat Maurice en zij niet alleen waren.


  Een felle bliksemflits, begeleid door een donderslag, verlichtte de kamer en een gestalte die zwijgend in een hoekje had staan loeren. Sarah opende haar mond om ontzet te schreeuwen, maar voordat ze een geluid had uitgebracht werd er een grote hand op haar mond gelegd. Tegelijkertijd verlichtte een nieuwe bliksemflits de kamer, zodat Sarah een fractie van een seconde het gezicht van de indringer kon zien...


  Tot haar ontzetting... zag ze niets.


  Het was een boom van een kerel. Hij droeg een capuchon die een schaduw over zijn gezicht wierp. Er leek een koude aura om hem heen te hangen, net als in die nacht waarin Sarah in Montmartre door een donkere gestalte was achtervolgd...


  Ze verweerde zich uit alle macht, sloeg met haar vuist naar haar kwelgeest, maar die trok zich daar niets van aan en duwde haar met een grote knuist op het bed, terwijl de andere haar mond bedekte zodat ze niet kon schreeuwen. Opeens voelde Sarah dat er iets op haar mond werd gedrukt, iets dat vochtig was en kil. Instinctief hield ze haar adem in, maar door de schrik en haar razende hartslag hield ze dat niet lang vol.


  Kreunend hapte ze naar lucht, waarna de bijtende geur van ether in haar longen prikte en als een mes door haar lichaam sneed. Ze voelde dat ze doezelig werd en realiseerde zich nog vaag dat Maurice wakker werd.


  Sarah was nog net lang genoeg bij bewustzijn om te zien dat de donkere knuisten ook hem beetpakten, maar daarna had ze weer het gevoel dat ze in een bodemloze afgrond viel.


  En deze keer was er niets wat haar val brak.


  



  BOEK 2


  In het diepe


  
    

  


  Hoofdstuk 1


  Het wakker worden was afschuwelijk.


  Een bedorven lucht drong tot Sarahs bewustzijn door en haalde haar uit haar bewusteloosheid. Maar daar was ze het liefst weer in teruggegleden toen ze de kloppende pijn in haar hoofd voelde. Ze kreunde, zo toonloos en schor dat ze er zelf van schrok. Ze knipperde met haar ogen, in de vage hoop dat alles slechts een verschrikkelijke nachtmerrie was geweest. Maar die hoop was tevergeefs.


  Eerst zag Sarah alleen een inktzwarte duisternis waarin hier en daar gele, vage lichtjes te zien waren. Heel langzaam kon ze details onderscheiden waaruit ze kon opmaken dat ze zich in een uitzichtloze positie bevond. Ze zat op een soort stenen troon, met haar rug tegen een koude rots en met haar handen op de rug gebonden. Ook haar enkels waren aan elkaar gebonden, met leren banden die zo strak zaten dat ze diep in haar vlees sneden en daardoor erg pijn deden.


  Voor zover ze kon zien, bevond ze zich in een ovalen grot met kunstig bewerkte wanden. Ze zag talloze stenen met inscripties erin. Hieruit maakte ze op dat ze zich in een soort langwerpige grafruimte of groeve bevond. Onder de fakkels die aan de wanden hingen, stonden uit steen gehouwen zetels, zoals die waarop Sarah zat. In het midden van het gewelf stond echter iets wat eruitzag als een offersteen: cilindrisch gevormd en ongeveer drie voet hoog, met een holte bovenin.


  Meer nog dan door de cilinder zelf werd Sarahs aandacht getrokken door het teken dat in de voorkant van de stèle was gebeiteld: hetzelfde elliptische symbool dat ze ook op de kubus had gezien en waarvan ze de oorsprong nog steeds niet kende.


  Misschien, dacht Sarah ondanks haar versufte toestand en de hoofdpijn als gevolg van de ether, zou ze het raadsel nu snel kunnen oplossen... Ze had het ijskoud in het nachthemd dat ze nog steeds droeg en dat nu smerig was en met bloed besmeurd. Ze had geen idee hoelang ze al gevangen zat en ze wist ook niet of het nog steeds nacht of al dag was. Ze had sowieso geen idee hoe ze in deze donkere ruimte was terechtgekomen of waar ze zich precies bevond. Hoorde ze in de verte het geluid van de zee? Of hoorde ze het bloed in haar hoofd ruisen? Het laatste wat ze zich kon herinneren, was de bijtende stank van ether. Daarna was het donker geworden.


  Weer knipperde ze met haar ogen. Door de pijn en de uitputting dreigde ze het bewustzijn opnieuw te verliezen, maar ze dwong zichzelf wakker te blijven.


  Ze wilde weten aan wie ze deze ellendige situatie te danken had. Waar was ze naartoe gebracht? En wat was er met Maurice gebeurd? De herinnering aan hun nacht samen leek elke seconde verder te verbleken... Haar gedachten dreigden weer in een diepe afgrond weg te zakken toen ze opeens het geluid hoorde van laarzen die over de stenen vloer naar haar toe kwamen.


  'Wie is dat? ' vroeg ze zacht en ze schrok van het geluid van haar stem. Ze kreeg geen antwoord, maar wel gezelschap in haar donkere gevangenis. Ze voelde een ijzige luchtstroom en even later liep er een donkere, enorme gestalte langs haar heen naar het midden van het gewelf. Eerst kon ze de bezoeker alleen van achteren zien, maar de zwarte cape die hij droeg en het koude aura dat hem omringde, riepen onaangename herinneringen op...


  De onbekende bereikte de offersteen, bleef er even voor staan en maakte een lichte buiging, Daarna draaide hij zich om naar Sarah, die weer constateerde dat haar griezelige kwelgeest geen gezicht had. De capuchon van zijn cape viel zo ver over zijn gezicht dat dit niet te zien was. Ter hoogte van zijn hart prijkte op de pikzwarte stof van de cape het elliptische symbool dat Sarah in haar versufte toestand voor een soort glimmend oog aanzag.


  'W-wie bent u? ' bracht ze moeizaam uit.


  'Slechts om misverstanden te voorkomen, lady Kincaid: ik stel hier de vragen, ' antwoordde de man met een diepe stem en een vreemd accent. 'U bevindt zich in een situatie waarin u vragen noch eisen kunt stellen. ' Wie is die kerel, verduiveld? Waarom verbergt hij zijn gezicht? En hoe weet hij hoe ik heet?


  'Waar is Du Gard? ' vroeg ze, ondanks zijn waarschuwing.


  'Later, ' zei de barse stem vanonder de capuchon. 'Geloof me, uw waarzeggende vriend is uw minste zorg.


  'Is dat zo? ' Ondanks de pijn dwong ze zichzelf te grijnzen. 'En ik dacht nog wel dat ik hier voor mijn plezier was. '


  'Het spotten zal u nog wel vergaan, ' voorspelde de reus. 'Door uw ondernemingslust hebt u zich in zaken gemengd die maar beter voor altijd voor u verborgen hadden kunnen blijven. '


  'Wat u niet zegt. '


  'U gedraagt zich als een ongehoorzaam, koppig kind. Maar uw nieuwsgierigheid zal al snel worden bevredigd, voor altijd. '


  'Wie bent u, verdomme? ' vroeg Sarah. 'Waarom hebt u me ontvoerd? En waar ben ik hier in vredesnaam? Ik wil dat u me vrijlaat, meteen! ' De man schoot in de lach. 'Wat u wilt, interesseert ons niet. Met wie denkt u dat u te maken hebt? U bekijkt de wereld met een kinderlijke nieuwsgierigheid en stelt allemaal vragen, maar ondertussen bent u doodsbang voor de antwoorden. '


  'Ik ben niet bang, ' antwoordde Sarah koppig.


  'Denkt u dat nu heus? ' De man lachte weer. 'U kunt uzelf misschien voor de gek houden, maar ons niet. Wij weten wat u echt van plan bent, wij hebben in uw ziel gekeken... '


  Sarah hield haar adem in. In gedachten zag ze onsamenhangende beelden: een donkere, lage kamer; een gaslantaarn die aan een houten plafond hing; een beker met smerig water en een diepe stem die continu op haar inpraatte...


  'Wat hebt u met me gedaan? ' vroeg ze rillend.


  'We hebben u alleen maar een paar vragen gesteld. '


  'Waarom? '


  'Om erachter te komen wat u weet. Eerlijk gezegd waren we teleurgesteld toen we constateerden hoe weinig u tot nu toe hebt ontdekt. Terwijl u alleen maar de juiste conclusies hoefde te trekken om de betekenis ervan te begrijpen. '


  'De betekenis van wat? Waar hebt u het over? '


  'Hiervan, ' antwoordde de man. Hij deed een greep onder zijn wijde cape en haalde de metalen kubus tevoorschijn die Gardiner Kincaid aan zijn dochter had toevertrouwd.


  'Dat artefact is van mij, ' protesteerde Sarah hulpeloos. 'Mijn vader heeft hem aan mij gegeven. U hebt het recht niet het... '


  'Ik heb élk recht om de codicubus te bezitten, ' zei de man, 'want ik handel in opdracht van degene van wie het vroeger was, voordat de mensen het wederrechtelijk hebben afgepakt en verstopt. '


  'De codicubus? ' Dit was de eerste keer dat Sarah dat woord hoorde.


  'Een middeleeuwse term, ' verklaarde de man. 'De mensen uit vroeger tijden hebben hem een andere naam gegeven. Zolang bestaat hij namelijk al, en in al die tijd was het zijn taak geheimen te bewaren. '


  'Wat voor geheimen? '


  'Wat hem maar werd toevertrouwd, ' antwoordde de man, 'Nietwaar, u hebt geen idee waar ik het over heb? Al uw kennis heeft u niet geholpen het raadsel van de codicubus te ontsluieren. '


  'Nee, ' gaf Sarah toe.


  'Dan zal ik het u vertellen. U zult toch geen gelegenheid meer hebben uw kennis te gebruiken. De codicubus, lady Kincaid, is een technisch wonder uit de grijze oudheid. In feite is het een minuscule kluis en tegelijkertijd veel meer dan dat, namelijk een luchtdichte, bijna onverwoestbare afgesloten kamer, abdere, quod omnia tempora manendum. '


  'Te verbergen wat alle tijden zal overleven, ' vertaalde Sarah toonloos. Ze zag lichte en donkere vlekken voor haar ogen, het kloppen in haar hoofd hield maar niet op, maar haar nieuwsgierigheid om eindelijk te horen wat die kubus betekende, dwong haar ertoe bij bewustzijn te blijven.


  'Inderdaad. ' De man knikte. 'Wist u dat deze kubus van Alexander de Grote is geweest? '


  'Onzin, ' antwoordde Sarah. 'Kijk er maar eens goed naar. Dat ding is hooguit vijfhonderd jaar oud. '


  'Lady Kincaid, ' zei de man met een zacht lachje, 'bent u nooit op het idee gekomen dat vroegere generaties meer respect hadden voor het verleden dan de tegenwoordige mens? Stel dat ik u vertel dat de codicubus al meer dan tweeduizend jaar oud is? Dat Alexander hem heeft gekregen tijdens een bezoek aan de oase Siwa, door een macht die uw kinderlijke begripsvermogen te boven gaat? '


  'Ik zou u voor een leugenaar houden, ' bekende Sarah.


  'Omdat u er niets van hebt begrepen. ' De reus schudde zijn hoofd. 'Alexander moest de codicubus gebruiken om dat te bewaren wat voor zijn nageslacht van belang was, voor toekomstige generaties, opdat zijn Rijk eeuwenlang zou blijven voortbestaan. Op advies van zijn leraar, de slimme Aristoteles, heeft Alexander zich echter van het ware geloof afgekeerd. '


  'Van welk geloof? ' vroeg Sarah, maar de vraag bleef onbeantwoord.


  'De koning, ' zei de man, 'stierf vervolgens een even vroege als onverwachte dood. Wat bleef, was zijn erfenis aan de latere generaties, bewaard in de codicubus, En op een verafgelegen plaats begonnen zijn erfgenamen Alexanders laatste wil te vervullen: de stichting van de stad die zijn naam moest dragen... '


  'Alexandrië, ' hijgde Sarah. In haar door pijn verwrongen geest versmolten geschiedenis en mythe met elkaar tot een geheimzinnige eenheid. Natuurlijk wist ze niet of haar kwelgeest haar de waarheid vertelde, maar op de een of andere vreemde manier leek alles wel logisch. Sterker nog, Sarah voelde diep vanbinnen dat dit de verbanden waren waar zij zo lang naar op zoek was geweest...


  'Alexandrië, ' beaamde de man bitter. 'De stad die er nooit had mogen zijn, gevestigd op de fundamenten van schandelijk verraad. Maar de codicubus kwam in het bezit van de Ptolemeeërs die Alexander in Egypte opvolgden. ze voerden zijn plannen uit, voegden hun eigen plannen eraan toe en stichtten een machtig heersersgeslacht dat echter al het zaad van de ondergang bevatte. Tijdens de oorlog van 47, die een einde maakte aan de heerschappij van de Ptolemeeërs, ging de codicubus verloren. Cleopatra is de laatste geweest die hem in handen heeft gehad, want daarna heeft men hem eeuwenlang niet meer gezien. Men beweerde dat Arabische stamhoofden hem naar het Oosten hadden gebracht, maar bewijzen daarvoor waren er niet - tot het jaar 1565... '


  'Waarom? ' vroeg Sarah. 'Wat gebeurde er in 1565? '


  'Als u dat niet weet, ' zei de man op barse toon, 'was u het niet waard om de codicubus zelfs maar een paar dagen in uw bezit te hebben, In dat jaar bracht Dragut Rais, de aanvoerder van de Turken, het artefact naar het westen, samen met de vlam van de oorlog. Maar tijdens deze bloederige veldslag werd Rais gedood en kreeg de codicubus nieuwe meesters. Ze hadden hem lange tijd in hun bezit, zelfs nadat er door Bonaparte een einde kwam aan hun heerschappij, tot een verraderlijke dief die Gardiner Kincaid heette hem in zijn bezit kreeg. '


  'U kunt maar beter op uw woorden passen, ' zei Sarah. 'Mijn vader is geen verrader en ook geen dief. '


  'De waarheid is subjectief. Wilt u soms ontkennen dat u op een zeer ongebruikelijke manier in het bezit van dit artefact bent gekomen? Dat uw vader zich de laatste tijd bijzonder vreemd heeft gedragen en zich met twijfelachtige lieden heeft ingelaten? '


  'Daar weet ik niets van, ' beweerde Sarah.


  'Uw vader, lady Kincaid, heeft dezelfde fout gemaakt die ook Alexander fataal is geworden: hij dacht dat hij ons kon misleiden. '


  'Wat heeft dat te betekenen? ' vroeg Sarah, die opeens in paniek raakte. Wat weet u over mijn vader? Waar is hij?


  'Dat weet u heel goed. '


  'G-gaat het wel goed met hem? '


  'Ja hoor, en wel zo lang tot hij gevonden heeft waar we hem naar laten zoeken. '


  'Waar u hem naar laat zoeken? ' Sarah uitte een vreugdeloos lachje. 'Mijn vader werkt voor de Britse regering. '


  'Inderdaad, en de regering werkt voor ons, ' antwoordde de man en hij begon diep en bulderend te lachen.


  'Voor u? En wie zijn dat dan? '


  'Diegenen wier wortels in het verleden liggen, ' verklaarde de man kortaf. 'Honderden jaren, duizenden jaren terug... '


  'U bent gek, ' constateerde Sarah walgend.


  'U mag denken wat u wilt. Waarom denkt u dat we hier zijn? '


  'Wie weet? ' Sarah keek argwanend om zich heen. 'Misschien bent u van plan me in deze groeve te begraven? '


  'Een amusante gedachte, dat moet ik toegeven. ' De diepe stem lachte gevaarlijk. 'Maar de ware reden is een andere. Deze steen... ' - hij wees naar de stèle in het midden - '... is de laatste nog bestaande sleutel waarmee de codicubus opengemaakt kan worden. '


  'Kan de kubus dan... open? '


  'Kijk maar, ' zei de man, en met grote ogen keek Sarah toe hoe hij de kubus op de stenen zuil legde. Het verbijsterende was dat het metaal de stèle niet aanraakte, maar boven de holte als door onzichtbare handen opgetild in de lucht zweefde. De man gaf de kubus een klap waarna deze om zijn as begon te draaien. Eerst langzaam, maar toen steeds sneller. En hoewel zijn omtrek min of meer vervaagde, dacht Sarah te zien dat de vorm van de kubus veranderde.


  Ten slotte begon de kubus minder snel te draaien en boven de stèle zweefde iets wat alleen nog maar in de verte aan de oorspronkelijke kubus deed denken. Het leek bijna alsof het metaal van de kubus uiteen was gevallen in ontelbare scherven, die echter wel een soort vaste geometrische ordening hadden gehouden. Het leek nog steeds op een kubus, maar de afstand tussen de scherven was zo groot dat het inwendige van de kubus te zien was - en daardoor ook de ontelbare kleine boekrollen die daarin zaten.


  'Ongelooflijk, ' zei Sarah verbijsterd.


  'Nietwaar? ' De man knikte tevreden. 'Het wonder van het magnetisme heeft deze unieke constructie mogelijk gemaakt en dat al ondenkbaar lange tijd. '


  'Het is dus waar? ' vroeg Sarah ademloos.


  'Wat bedoelt u? '


  'Volgens de overlevering is het zo dat er in Alexandrië een tempel was die onder de heerschappij van Arsinoë II was gebouwd. Niet bekend is welke godheid er werd vereerd en ook niet waar die zich precies heeft bevonden, maar oude bronnen beschrijven een beeld dat onder een bronzen koepel zweefde... '


  'Kijk eens aan. ' Heel even leek de man verrast. 'Heb ik u en uw vaardigheden dan toch onderschat? Maar weinig mensen hebben gehoord van Arsinoë en de meesten ontkennen haar bestaan. '


  'De overeenkomsten zijn duidelijk, ' zei Sarah vol overtuiging. 'Waar wilt u me dus mee imponeren? Met een goocheltrucje dat de oude Ptolemeeërs al kenden? '


  'Ik ben geen goochelaar, ' zei de man vanonder zijn capuchon, zo luid en woedend dat Sarah in elkaar kromp. 'Pas maar op uw tong, als u niet wilt dat ik hem uit uw mond snijd. Geloof me, dat heb ik vaker gedaan... '


  'Dat geloof ik meteen. '


  'U wilt dus weten welke machten koningin Arsinoë aanhing? Dat zal ik u vertellen: dezelfde machten in wier dienst ik ook sta en die deze kubus ooit aan Alexander hebben gegeven. Het geheim van het magnetisme is slechts een van vele die zij van oudsher hoeden, maar ik verwacht niet dat een roofzuchtig, bekrompen mens als u dat begrijpt. ' Zonder Sarahs antwoord af te wachten, greep de man in het inwendige van de kubus en haalde een van de minuscule boekrollen tevoorschijn die hij uitrolde en uitgebreid bekeek.


  'En? ' vroeg Sarah, die door haar wetenschappelijke nieuwsgierigheid helemaal was vergeten dat ze een gevangene was en geen vragen mocht stellen. De verbanden die op dit moment bekend werden, waren even frappant als overweldigend. 'Wat staat er? '


  'Lees zelf maar, ' antwoordde de reus en hij smeet het geschrift voor haar voeten neer. 'Als u zo slim bent als u beweert, dan zult u het raadsel kunnen oplossen. '


  Sarah boog zich voorover, zover haar boeien het toelieten. Ze zag meteen dat het geen papyrus was, maar gewoon papier. Het ging dus niet om oud materiaal, maar om een latere kopie. Maar dat maakte de zaak niet minder interessant.


  Ingespannen en met een door uitputting vage blik begon Sarah de fijne tekens van de Oudgriekse tekst te lezen; 'Eratosthenes van Kyrene, landmeter en arts, voorzitter van het Museion; schrijver van geografische geschriften... '


  'Wat is er? ' vroeg de man toen Sarah zweeg. 'Waarom leest u niet verder? '


  'Etatosthenes was een beroemde geleerde, die in de derde eeuw voor Christus leefde, ' antwoordde Sarah: 'Zijn prestaties op het gebied van de wiskunde en de astronomie zijn tot in onze tijd een begrip, maar zijn geografische geschriften, waar hier sprake van is, worden geacht spoorloos te zijn... '


  'Kijk aan. U schijnt uw naam dus toch eer aan te doen. Wat hebt u hierover te zeggen? '


  Hij gooide een andere rol naar haar toe, die Sarah weer snel doornam. 'Hypatia van Alexandrië, ' las ze voor. 'Dochter van Theoon, onderlegd in wiskunde, astronomie en filosofie; schrijver van het commentaar op de aritmetica van Diophantus... '


  'En? ' vroeg de man op eisende toon vanuit de schaduw van zijn capuchon. Sarahs onbekende kwelgeest leek het geheim van de codicubus heel goed te kennen, maar wilde er uit zichzelf kennelijk niets over vertellen.


  'Ook Hypatia's geschriften zijn grotendeels verdwenen. Waar komt deze lijst vandaan? ' was de verbitterde reactie, 'waar komt die vandaan? Hoe passen de stukjes van dit raadsel in elkaar, lady Kincaid? Waarom gaat het bij deze teksten, die over allerlei volgens u verdwenen literaire werken schijnen te gaan? Wie zou een dergelijke lijst opgesteld kunnen hebben?


  'De Oudegyptische geschriftenverzameling was niet alfabetisch gesorteerd, ' wist Sarah, 'en ook zoiets als een catalogus of een overzicht was hun niet bekend. De eerste die iets dergelijks probeerde, was Callimachus van Kyrene. Hij maakte de zogenaamde pinakes, aantekeningen van verschillende in de Bibliotheca Alexandria vertegenwoordigde schrijvers en hun werken. Maar ook deze zijn helaas verloren gegaan.


  'Niet helemaal, ' zei de man.


  'Wilt u daarmee zeggen dat...? ' Sarah keek naar de geschriften aan haar voeten. 'Wilt u beweren dat dit de geschriften van de pinakes zijn?


  'Inderdaad. '


  'Dat is onmogelijk, ' zei Sarah. 'Hypatia leefde bijna zeven eeuwen later dan Callimachus. Hij kan dus onmogelijk op de hoogte zijn geweest van haar werken. '


  'Is dat alles wat u daarover kunt verzinnen? Zijn dat de grenzen van uw voorstellingsvermogen? Uw vader heeft minder tijd nodig gehad om het raadsel op te lossen, lady Kincaid. '


  'Het spijt me wanneer ik niet aan uw verwachtingen voldoe, ' gromde Sarah. 'Vertel me dan maar wat deze geschriften te betekenen hebben.


  'Nee, vertelt u het mij maar! ' eiste de man streng. 'Vertel me maar eens waarom er in de vierde eeuw van uw jaartelling nog steeds aantekeningen volgens het voorbeeld van Callimachus worden gemaakt die tot op de dag van vandaag bewaard zijn gebleven. '


  'Omdat de originele pinakes tot nu toe bewaard zijn gebleven? ' vroeg Sarah een beetje lusteloos.


  'Uw gedachten zijn even kortademig als de longen van een zwakke grijsaard. Waar is uw moed voor visioenen gebleven? '


  'Visioenen waarover? '


  'Over een oude droom van de mensheid, lady Kincaid. Een plaats die gewijd is aan de muze en contemplatie, waar alle kennis van de wereld wordt bewaard. Een universele bibliotheek, die maar om één reden is opgericht: om de mens gelijkwaardig te maken aan de goden.


  'Alexandrië, ' fluisterde Sarah ademloos. De koude rillingen liepen haar over de rug toen ze de waarheid begon te vermoeden. 'Het Museion, de met legenden omgeven bibliotheek.... '


  'Eindelijk. ' Het hoofd onder de capuchon knikte.


  'Deze catalogi komen uit het Museion van Alexandrië? '


  'Inderdaad. '


  'Maar men beweert dat die bibliotheek is vernietigd, tijdens de grote brand in het jaar 47... '


  'Dat neemt men aan, hoewel er veel geleerden zijn die een andere mening zijn toegedaan. Onder wie uw vader... '


  Sarah voelde een steek in haar hart. Weer iets wat ze niet wist van haar vader... Integendeel, deze man scheen meer over Gardiner Kincaid te weten dat zijn eigen dochter...


  'De Bibliotheca Alexandria werd dus niet door het leger van Caesar vernietigd? '


  'Slechts een klein gedeelte, dat was ondergebracht in de depots in de buurt van de haven. De rest bleef in stand, niet alleen tot de tijd van de Romeinse keizers en de Osmaanse kaliefen, maar nog lange tijd daarna.


  'Tot de dag van vandaag, ' fluisterde Sarah terwijl ze naar de geschriften aan haar voeten staarde. 'Is dat het geheim dat het artefact heeft bewaard? '


  'Inderdaad. '


  Sarah kneep haar lippen op elkaar. Wat ze nu ontdekte, was even ongewoon als verbijsterend. En de gevolgen ervan begonnen haar nu pas duidelijk te worden. Wanneer haar vader de inhoud van de codicubus had gekend en die voor haar had achtergelaten, liet dat in feite maar één conclusie toe...


  'Mijn vader is niet op zoek naar het graf van Alexander, ' hijgde ze ademloos. Ze werd doodsbleek toen het laatste puzzelstukje op zijn plaats viel. 'Zijn doel is het Museion, de verloren bibliotheek...


  'Helemaal goed. ' De man knikte.


  'Hoe komt het dat u dat weet? ' vroeg Sarah argwanend. 'Wat is uw rol daarbij? '


  De reus lachte slechts. 'Voor u en mensen zoals u is het opgraven van oude artefacten niets meer dan een doelloos gepeuter in het stof der tijden. Aasgieren zijn jullie, meer niet - maar onze ambities gaan verder. Wij weten dat eeuwen niets betekenen en dat het verleden ook tegenwoordig nog actief is. '


  'U klinkt als iemand die gek geworden is, ' zei Sarah minachtend.


  'Ik verwacht niet dat u me begrijpt, onwetend als u bent. Uw vader heeft zich immers ook van ons afgewend en dat terwijl hij veel meer wist dan u. '


  'Waar hebt u het over? ' vroeg Sarah. 'Waarom wilde u de kubus zo graag in handen krijgen als u al wist wat erin zat? Waarom moest Pierre Recassin sterven? '


  'Omdat de codicubus de laatste schakel is in een lange keten van bewijzen die het bestaan van de Bibliotheca Alexandria staven. En omdat dit nooit bekend mag worden. '


  'Waarom niet? ' vroeg Sarah. 'Een universele bibliotheek waarin de kennis van de wereld verzameld is, is een oude droom van de mensheid en Alexandrië is in die zin een begrip. Als bekend zou worden dat die bibliotheek nog bestaat, dan zou dat een sensatie zijn. Wetenschappers uit de hele wereld zouden naar Egypte gaan en... ' Ze zweeg toen de ander spottend begon te lachen.


  'Waarom lacht u? ' wilde ze weten.


  'Omdat uw naïviteit me amuseert, lady Kincaid. Vertel me eens, bent u op de hoogte van de geschiedenis van oude bibliotheken? '


  'Een beetje, ' bekende Sarah.


  'Hebt u zich nooit afgevraagd waarom die allemaal in vlammen zijn opgegaan? Waarom de antieke bronnen allemaal vermelden dat beroemde bibliotheken, zoals die van Pergamon, van Antiochia, van Athene, van


  Rome, van Byzantium en zelfs een deel van die van Alexandrië allemaal door brand zijn verwoest? '


  'Nee, ' bekende Sarah, waarna de man nog harder begon te lachen. 'Kunt u daar geen patroon in ontdekken? Geen speling van het lot?


  'Ik geloof niet in die dingen, ' zei Sarah. 'Ik ben wetenschapper. '


  'Dat vergat ik. ' Hij knikte weer. 'Wat dat betreft zijn dat soort spelingen van het lot natuurlijk even afschuwelijk als al het andere wat u met uw bekrompen geest niet kunt begrijpen. Maar ik kan u wel vertellen dat de geschiedenis veel meer is dan een aaneenschakeling van gebeurtenissen en dat de geschiedenis geheimen verbergt waar u heel erg van zou schrikken. Al deze bibliotheken, lady Kincaid, bestaan allemaal niet meer en wel om één reden: omdat iemand niet wilde dat ze nog bestaan.


  'Waarom niet? '


  'Heel eenvoudig, lady Kincaid: omdat kennis macht is en omdat de mensen niet te veel mogen weten. Kennis zou alleen voorbehouden moeten zijn aan diegene die deze kennis kan gebruiken. '


  'Is dat zo, ' gromde Sarah. 'Bent u misschien ook zo iemand die vreest dat men hem zijn domeinen kan betwisten? ' Ze lachte vreugdeloos. 'Ik moet bekennen dat ik zo langzamerhand genoeg krijg van mensen zoals u.


  'U weet niets, helemaal niets, ' zei de man spottend. 'Door Alexanders verraad werd de eerste bibliotheek gevestigd, de eerste poging diegenen de kennis te ontfutselen die deze duizenden jaren lang hadden bewaakt. Vanuit Alexandrië heeft de zoektocht zich uitgebreid. De ene bibliotheek na de andere ontstond, en de ene na de andere werd vernietigd.


  'Behalve die van Alexandrië zelf, ' zei Sarah.


  'Inderdaad. De bron van het verraad is uiterst taai gebleken, maar al binnen korte tijd zullen wij ook die hebben ontdekt en vernietigd. En uw vader helpt ons daarbij. '


  'Droomt u maar verder. ' Sarah schudde haar nog steeds pijnlijke hoofd. 'Mijn vader zou nooit iets doen wat de wetenschap schade zou kunnen berokkenen. Hij heeft zijn hele leven aan de archeologie gewijd, aan de zoektocht naar de waarheid. '


  'Verheven woorden, ', zei de man spottend, 'en ik moet u gelijk geven. Uw vader gelooft echt dat hij in opdracht van de wetenschap handelt. Maar in werkelijkheid staat hij in dienst van anderen... '


  Weer lachte hij en Sarah begon te begrijpen dat haar vader verstrikt was geraakt in een duivels intrige. Omdat hij er vast van overtuigd was dat hij aan de goede kant stond, liep hij de kans dat hij alles zou verraden waarin hij altijd had geloofd en waarvoor hij altijd had gewerkt.


  Sarah wilde nu nog meer dan eerst proberen hem te vinden en te waarschuwen. Ze trok aan haar boeien, maar het bleek een nutteloos verzet dat er alleen maar toe leidde dat het leer nog dieper in haar polsen sneed.


  De man lachte opnieuw spottend, deed weer een greep in de codicubus en haalde er de laatste boekrollen uit die aanwijzingen bevatten over de bibliotheek en zijn als verloren beschouwde schatten. Achteloos smeet hij de geschriften in de holte van de stèle en pakte toen een fakkel van de muur.


  'Wat doet u nu? ' vroeg Sarah ontzet.


  'Ik doe wat gedaan moet worden, ' antwoordde de man, 'wat me is opgedragen door diegenen die de geheime kennis hoeden. ' Toen liet hij de fakkel zakken en stak de boekrollen in brand.


  'Nee! ' schreeuwde Sarah toen ze de aantekeningen in vlammen zag opgaan. 'Dat mag u niet doen! Die pinakes zijn van onschatbare waarde voor de archeologie... '


  'Daarom worden ze vernietigd, ' antwoordde de man.


  Uit alle macht zette Sarah zich af van haar stenen troon en inderdaad slaagde ze erin overeind te komen. Versuft zette ze een, twee stappen, maar toen zakte ze door haar knieën op de grond.


  Het laatste wat ze zag voordat de pijn en de uitputting haar overmanden en het weer donker werd, was het gezicht in de schaduw van de capuchon. Ze gilde toen ze in een misvormd gezicht keek.


  



  Hoofdstuk 2


  Toen Sarah voor de tweede keer bij bewustzijn kwam, was haar situatie nog onaangenamer dan daarvoor. Het eerste wat ze in haar nog niet helemaal wakkere toestand waarnam, was een sterke geur van zout en vis. Bovendien hoorde ze weer dat geruis, dichterbij nu en duidelijk te herkennen als het geluid van de branding die tegen klippen sloeg.


  Het was koud.


  Vochtig.


  Donker.


  Ze had nu geen hoofdpijn meer, maar haar handen en voeten waren slap en gevoelloos. Dat kwam niet alleen door de vochtige kou, maar ook doordat ze nog steeds vastgebonden waren en de leren riemen diep in haar vlees sneden. Wie Sarahs kwelgeest ook was, hij leek te weten wat hij deed. Ze rilde toen ze weer aan de lelijke tronie dacht waarmee hij haar vanonder zijn capuchon had aangekeken en opende vol ontzetting haar ogen.


  Boven zich zag ze een diepblauwe kleur, het halfduister van een heldere sterrennacht. Om zich heen zag ze metershoge rotswanden. Alleen als ze haar hoofd helemaal naar achteren boog (waardoor ze weer een kloppende hoofdpijn kreeg), kon ze hoog boven zich een cirkelvormige opening met een gekartelde rand zien waar een smalle maan aan de hemel stond. In de met koraal en mosselen begroeide rotswand waren de treden van een spiraalvormige trap gehouwen; onbereikbaar ver weg.


  Ze schrok echt wakker van een griezelig, gorgelend geluid.


  De bron van dit geluid was een zoutwaterpoel in het midden van het hol die, voor zover ze dat kon zien in het schijnsel van de maan, oneindig diep was. Op het wateroppervlak bubbelden schuimende bellen naar boven, als uit de bek van een vraatzuchtig monster. Maar waar Sarah nog meer van schrok, waren de bleke botten die rondom de poel lagen. Menselijke botten, de restanten van andere gevangenen... Sarah probeerde haar armen en benen te bewegen, maar slaagde daar niet in. De riemen waarmee ze aan een van de met mosselen bedekte rotsen was vastgebonden, zaten zo strak dat ze amper een beweging toelieten. Met veel moeite slaagde ze erin haar hoofd te draaien en zag toen dat ze niet alleen in het hol was.


  Met een mengeling van schrik en opluchting constateerde ze dat de toestand van Maurice niet minder precair was dan die van haar: ook hij was staande aan een rots vastgebonden, droeg alleen een katoenen onderbroek en had het ontzettend koud. Zijn rechter slaap was bedekt met korsten opgedroogd bloed en zijn gezicht was even bleek als de maan. De Fransman zag er verschrikkelijk uit, maar produceerde toch een zwak glimlachje.


  'In mijn land, ' zei hij schor, 'noemt men een plaats als deze een oubliette, een plek der vergetelheid. Die uitdrukking kon wel eens van toepassing zijn, want ik ben bang dat men ons juist om die reden hiernaartoe heeft gebracht. '


  'Daar lijkt het wel op, ' beaamde Sarah somber.


  'Mon dieu, Kincaid. Ik heb het gevoel dat et een stoommachine op mijn borst zit. '


  Sarah dwong zichzelf te glimlachen. Nog maar een paar dagen geleden had ze alleen maar minachting gevoeld voor Maurice' duidelijk tentoongespreide zelfmedelijden, maar nu deed het haar pijn hem zo te zien. Hun liefdesnacht leek eeuwen geleden. Flarden herinneringen daaraan staken als messen in Sarahs bewustzijn en deden pijn bij elke ademteug.


  'Dat komt door de ether, ' zei ze. 'Je moet diep ademhalen, dan is het vlug voorbij. '


  'Mon dieu, ' zei Maurice weer. 'Hoe zijn we in deze ellendige situatie terechtgekomen? Ik kan me amper iets herinneren... '


  'Ik herinner het me juist heel goed, ' zei Sarah, en in het kort vertelde ze hem wat er was gebeurd nadat ze de eerste keer bij bewustzijn was gekomen en wat ze van hun geheimzinnige achtervolger te horen had gekregen.


  'Mon dieu. ' Toen Maurice die woorden voor de derde keer uitsprak, klonken ze niet langer als een holle frase, maar als een echte vloek of als een schietgebedje. Misschien wel allebei tegelijk. 'Wie is die onbeschaamde vent die ons naar deze plek heeft gebracht? '


  'Dat weet ik niet, ' antwoordde Sarah toonloos.


  'Hij droeg dus een capuchon? '


  'Inderdaad. '


  'En zijn gezicht was niet te zien? Geen enkele keer? '


  Sarah aarzelde even. Zou ze hem vertellen wat ze had gezien? Wat ze dacht dat ze had gezien?


  'Nee, ' antwoordde ze afgemeten.


  'Mince alors. Wie kan die vent zijn? En hoezo wist hij al die dingen? Voor wie werkt hij? '


  'Ook dat weet ik niet. ' Sarah schudde haar hoofd. 'Hij zei alleen maar dat hij de opdracht had de Bibliotheca Alexandria te vernietigen en dat hij zich daarvan door niemand zou laten weerhouden, niet door mijn vader en ook niet door mij. Misschien heeft hij helemaal geen opdrachtgevers en hebben we alleen maar met een of andere gek te maken.


  'Dat geloof ik niet, ' zei Maurice. 'Ik denk dat ik wel weet voor wie die krankzinnige vent werkt. '


  'Echt waar? '


  'Alors, Kincaid, ben je soms blind? Behalve monsieur Verne en wij tweeën is er maar één die op de hoogte was van onze geplande reis naar Marseille. '


  'Je bedoelt toch niet...? '


  'Naturellement, wie anders? ' gromde Maurice. 'Het is een vergissing geweest Hingis in te wijden. Hij heeft ons verraden, ça saute aux yeux. ' 'Dat geloof ik niet. '


  'Pourquoi pas? Je zei toch zelf dat Friedrich Hingis een gewetenloze intrigant was? '


  'Dat zei ik en dat denk ik nog steeds, ' bekende Sarah. 'Maar ik denk niet dat hij hier iets mee te maken heeft. Ten eerste wist die vent dingen die Hingis onmogelijk kon weten en ten tweede zou het voor Hingis veel te vroeg zijn om ons uit de weg te ruimen. Hij weet immers nog niet eens waar de reis precies naartoe gaat en hij heeft ons nodig om in Alexandrië te komen. En ten derde... '


  'Ja? ' vroeg Maurice toen hij Sarahs aarzeling merkte.


  '... heb ik die vent al eens eerder ontmoet, ' bekende ze gegeneerd.


  'Pardonne-moi? '


  'Ik zei dat ik die vent al eens eerder heb ontmoet, ' herhaalde Sarah. 'Wanneer dan? '


  'Op Montmartre. Die avond dat ik je optreden heb bijgewoond. '


  'Mais pourquoi... Waarom heb je me dat niet verteld? '


  'Omdat ik het niet zeker wist. Ik werd achtervolgd door een grote, donkere schaduw, maar nadat ik was ontsnapt, leek die dreiging niet meer... echt. '


  'Niet meer echt? Een enorme reus zit je midden in de nacht achterna en dat vind je niet echt genoeg? Hoe echt moet het volgens jou dan wél worden? '


  'Dat was een vergissing, ' bekende Sarah. 'De waarheid is dat die man me de hele tijd dat ik in Parijs was in de gaten heeft gehouden. Hij wist dat ik het artefact in mijn bezit had en hij heeft het juiste moment afgewacht om het van me af te pakken. '


  'Oui, ' mopperde Maurice en hij keek naar beneden, naar zijn halfgeklede lichaam. 'Het juiste moment, c'est vrai. We weten dus helemaal niets, hè? Niet wie ons gevangen houden en niet waar ze ons naartoe hebben gebracht. '


  'Naar Malta, ' zei Sarah alleen maar.


  'Quoi? '


  'Malta, ' herhaalde ze. 'Een eiland in het zuiden van de Middellandse Zee, een belangrijke Britse kroonkolonie. '


  'D'accord, ik weet waar Malta ligt, ' zei Maurice zuur. 'Maar hoe zou jij moeten weten dat we daar zijn? '


  'Dat ligt voor de hand, ' antwoordde Sarah. 'Die man noemde het jaar 1565 en hij had het over de Turkse invasie onder leiding van Dragut Rais. '


  'En? '


  'Onze anonieme kwelgeest vertelde, ik wist dat niet, dat Malta in dat jaar door de Turkse vloot werd aangevallen. De ridders van de Johanniter Orde, van wie het eiland toen was, slaagden erin de aanval na een lange belegering af te slaan. Dragut Rais werd daarbij gedood. '


  'Dat verklaart toch nog niet waarom jij denkt dat we op Malta zijn? ' zei Maurice.


  'Die man zei ook nog dat de codicubus tijdens die veldslag nieuwe eigenaren had gekregen die hem bewaakten tot er door Bonaparte een einde kwam aan hun heerschappij. Dat kunnen alleen de grootmeesters van de orde zijn geweest die Napoleon tegen het einde van de vorige eeuw van het eiland heeft verdreven. Zij hebben de codicubus generaties lang beschermd en een plaats gecreëerd waar hij zich liet openen om zijn geheim prijs te geven, namelijk die duistere groeve waar ik gevangen heb gezeten. Daarom neem ik aan dat we ons op Malta bevinden.


  'Alles goed en wel, maar dat zou. betekenen dat we dagenlang bewusteloos zijn geweest.


  'Volgens mijn berekeningen een week, ' beaamde Sarah. 'Zolang heeft het ten minste geduurd om van Orléans naar Marseille en van daaruit per boot naar Malta te reizen. '


  'Maar hoe is dat mogelijk? Ik herinner me niet.., '


  'Ik neem aan dat men ons elke keer als we bij bewustzijn kwamen meteen weer heeft verdoofd. Men heeft ons tussendoor steeds te eten gegeven en ons ondervraagd. &#39;


  'Alors, ' kreunde Maurice, 'en ik vraag me af waarom mijn hoofd zo'n pijn doet. We mogen wel van geluk spreken dat we nog bij ons verstand zijn. '


  'Of dat echt een geluk is, moet nog blijken, ' antwoordde Sarah met een wantrouwige blik op de menselijke botten. 'Ik ben het met je eens dat we slechts om één reden naar deze plek zijn gebracht, om te worden vergeten... '


  Als om haar woorden te bevestigen, hoorden ze opnieuw een dof geruis, waarna uit de zoutwaterpoel een schuimende fontein omhoog spoot die alle kanten op spatte.


  'Het wordt vloed, ' riep Sarah boven het lawaai uit dat de ruimte plotseling vulde. 'Deze grot zal onder water komen te staan. '


  'Wat zeg je dat rustig, chérie' zei Maurice aan wie te zien was dat hij zich steeds minder op zijn gemak voelde. 'Eerlijk gezegd heb ik niet veel zin om daarna te verdrinken. '


  'Dat zul je waarschijnlijk ook niet. '


  'O nee? Waarom denk je dat? '


  'Omdat we voor die tijd al gezelschap zullen krijgen, ' antwoordde Sarah laconiek en ze wees met haar kin naar de bodem die opeens in beweging leek te komen.


  In het schijnsel van de maan dat de schacht binnenviel, waren ontelbare kleine, gepantserde lichamen te zien die zich op acht poten zijwaarts bewogen, terwijl ze onophoudelijk met hun scharen klapperden. 'Krabben, ' zei Sarah vol afschuw. 'Normaal gesproken eten ze alleen aas dat op de zeebodem is afgezet, maar voor twee mensen die vastgebonden en weerloos zijn, zullen ze wel een uitzondering maken. '


  'Een uitzondering? ' Maurice' ogen werden groot, zodat het leek alsof ze uit hun kassen zouden vallen. 'Maar ik wil geen uitzondering zijn. Ik heb er helemaal geen zin in om levend te worden opgegeten! '


  'Onze onbekende ontvoerder trekt zich er kennelijk niets van aan of je ergens wel of geen zin in hebt, ' zei Sarah droogjes. 'Als die krabben klaar zijn met hun maaltijd, zal er niets meer van ons over zijn en dat is precies wat hij wil. Alleen om die reden heeft hij mij ingewijd in het geheim van de codicubus: omdat hij wist dat ik het eiland niet meer zou verlaten. '


  'Die walgelijke, impertinente... '


  Zijn woorden gingen ten onder in een nieuw geborrel en gespuit toen de vloed weer een fontein naar binnen spoot. Het waterniveau in de poel steeg, schuimende golven spoelden tegen de gladde rotswanden en kropen naar de gevangenen toe... net als de krabben waarvan er steeds meer vanuit de diepte naar boven kropen.


  'Ik moet je eerlijk bekennen dat ik deze beesten regelmatig heb gegeten, ' bekende Maurice. 'Maar dat betekent nog niet dat ik ook door hen wil worden opgegeten. '


  'Gelijke rechten voor iedereen, ' antwoordde Sarah, hoewel ze eigenlijk helemaal niet in de stemming was voor grapjes. Met van afschuw wijd open ogen staarde ze naar de schaaldieren die nog maar een paar meter van hen af waren. Nog even en dan zouden ze haar benen hebben bereikt en omhoog kruipen...


  Weer spoot er water uit de poel en deze keer was de waterstraal zo krachtig dat hij Sarah en Maurice bereikte. Ze gilden toen de ijskoude straal hen trof en hun toch al spaarzame kleren doorweekte. Het zoute water brandde in hun ogen zodat ze niets meer konden zien. Het waterpeil in de schacht was opeens veel hoger waardoor ze plotseling tot aan hun enkels in het water stonden.


  Maar de krabben lieten zich daardoor niet van de wijs brengen.


  Ze bereikten Maurice als eerste.


  Hij begon te vloeken toen hij voelde hoe kleine scharen zijn blote voeten aanraakten en iets bij zijn rechterbeen probeerde omhoog te klimmen. Ondanks de boeien om zijn enkels slaagde hij erin zijn voet van de grond te tillen en op die manier enkele aanvallers dood te trappen.


  'Hier, pak aan! ' riep hij. 'Walgelijke misbaksels! Ik zal jullie wel eens laten zien wat het betekent als je Maurice du Gard wilt opeten! '


  Maar het was een hopeloze onderneming.


  De beesten kropen verder op hun dunne poten, slechts enkele bleven achter om zich tegoed te doen aan de kadavers van hun soortgenoten en al snel daarna hadden ze ook Sarah bereikt.


  Ze hield haar adem in en sloot haar ogen toen ze eerst de dunne pootjes tegen haar blote huid en toen de beten van hun scharen voelde. Ze had het liefst gegild van afschuw, maar ze dwong zichzelf rustig te blijven omdat ze wist dat het geen zin had om in paniek te raken. Haar vader had haar geleerd dat je altijd je hoofd koel moest houden. Maar of hij daarbij aan situaties als deze had gedacht, dat betwijfelde Sarah toch...


  Maurice beheerste zich niet. 'Die afschuwelijke kruipmonsters ook, ' schold hij. 'Ik zou ze allemaal wel willen vermorzelen, maar ik kan me niet bewegen... '


  'Dat is ook de bedoeling, ' antwoordde Sarah laconiek, terwijl ze vertwijfeld naar een uitweg zocht. Steeds weer keek ze verlangend naar de traptreden die de schacht uit leidden, en die onbereikbaar waren.


  Weer schoot er een muur van water uit de afgrond. Er kwam een grote golf aan die schuimend over de gevangenen rolde en door de rotsen werd teruggekaatst. Onder in de schacht leek het te stormen. Het water stond Sarah en Maurice inmiddels al tot aan de heupen.


  Het enige voordeel van de plotselinge golven was dat de opmars van de krabben niet zozeer werd gestopt, maar wel iets werd vertraagd. De meeste beesten die hadden geprobeerd bij hun benen omhoog te kruipen, werden door de stroming gegrepen en weggesleurd, maar het was slechts een kwestie van tijd voordat ze het opnieuw zouden proberen.


  'Eigenlijk wel grappig, ' zei Maurice.


  'Wat bedoel je? '


  'Tu sais, eigenlijk ben ik een heel goede zwemmer en het is dus best een beetje grappig dat juist ik zou verdrinken. '


  'Ach, het is helemaal niet gezegd dat je verdrinkt, hoor, ' zei Sarah troostend.


  'Non? ' vroeg Maurice hoopvol.


  'Nee, misschien word je voor die tijd wel levend opgegeten. Wil je wedden? De kans is fiftyfifty. '


  'Fiftyfifty? ' vroeg Maurice uitgeput. 'Mon dieu, Kincaid, je bent een echte Engelse, weet je dat? Hoe kun je op een moment als dit aan wedden denken? Ik had niet gedacht dat je zo gevoelloos zou zijn. '


  'Ben ik ook niet, ' verzekerde Sarah hem zachtjes, maar haar woorden werden overstemd door een nieuw geraas dat vanuit de diepte aanzwol, gevolgd door een nieuwe vloedgolf die zo hoog was dat hij over de gevangenen heen spoelde. Het waterpeil daalde weliswaar meteen weer, maar Sarah en Maurice hadden een afschuwelijk voorproefje gekregen van hetgeen al snel zou gaan gebeuren. De vloed was niet alleen niet te stoppen, maar door het glasheldere water konden ze ook zien dat de krabben zich opnieuw formeerden en zich klaarmaakten voor een nieuwe aanval. Heel even was het stil, waarna ze het geruis van de branding in de verte hoorden.


  'Misschien is dit het juiste moment voor enkele laatste woorden, ' zei Sarah.


  'Wat wil je horen? ' hijgde Maurice. 'Dat het fijn was met jou? Dat ik onze nacht samen nooit zal vergeten? '


  'Ja, zoiets, ' gaf ze toe.


  'Bon. Het wás fijn, ' gaf Maurice in paniek toe, 'en in de ongeveer tien minuten die me nog resten, zal ik het zeker niet vergeten. Ça suffit? ' 'Beter dan niets. ' Ze dwong zichzelf te glimlachen. 'Het spijt me» Maurice. Het is mijn schuld dat je hier bent. '


  'C'est vrai. Je had naar je vader moeten luisteren en naar Engeland moeten terugkeren, dan was ons dit bespaard gebleven. '


  Sarah knikte. 'Misschien heb je wel gelijk, Maurice. '


  'Waarmee? '


  'Met dat wat je in Orléans zei. Dat ik dit allemaal niet voor mijn vader doe maar voor mezelf. Dat ik hem iets wil bewijzen en wraak op hem wil nemen. Toen ik dat hoorde, was ik woedend en wilde ik het niet toegeven, maar inmiddels... '


  '... heb je de indruk dat ik gelijk had, ' maakte Maurice haar zin af. Hij kneep zijn ogen stijf dicht omdat het zoute water daarin brandde als vuur. 'Een beetje laat voor spijt, n'est-ce pas? We moeten voor je koppigheid nu immers met ons leven betalen... Maar ik moet je ook iets bekennen, Kincaid. Ik heb nog nooit een vrouw als jij ontmoet, en ik... ik weet niet hoe ik het moet zeggen, zonder als een verliefde crétin te klinken, maar ik hou van je, Sarah Kincaid. Hoor je me...? '


  Hij opende zijn ogen om te zien hoe ze reageerde op zijn bekentenis, die hij had uitgesproken met veel zelfoverwinning en alleen omdat hij nog maar een paar ogenblikken zou leven - en zag tot zijn verbijstering dat Sarah er niet meer was. De rots waar ze zojuist nog met armen en benen aan vast had gezeten, was leeg.


  Maurice uitte een schorre kreet, maar die brak af toen er een nieuwe golf naar binnen stroomde en over hem heen spoelde... En opeens stond het water hem letterlijk tot aan de lippen.


  'Sarah! ' riep hij uit alle macht. 'Sarah...! '


  Maar hij kreeg geen antwoord. Met tranende ogen keek hij om zich heen, zag niets anders dan schuimend water dat in het maanlicht glinsterde en onophoudelijk op en neer deinde. Elk moment dreigde hij erin te verdrinken, terwijl dunne poten aan zijn voeten krabbelden en scharen naar zijn vlees hapten...


  'Elle est perdue' riep hij, helemaal in paniek. 'Ces petits bâtârds! Mon dieu, je ne veux pas mourir... '


  Opeens greep iets hem bij de benen, iets wat veel groter was dan de schaar van een krab. Maurice schreeuwde van ontzetting toen hij in het bleke maanlicht een lange schaduw zag die door het water gleed en vlak voor hem opdook.


  Maurice' stem sloeg over en zijn hartslag versnelde toen hij recht in de vertrouwde ogen van Sarah Kincaid keek.


  'Niet schrikken, ' zei ze alleen maar.


  'T-te laat, ' stamelde hij. 'Ik ben me dood geschrokken. '


  'Dat was niet mijn bedoeling, ' zei ze, terwijl ze in het golvende water zijn boeien losmaakte.


  'Quoi? Comment...? ' stamelde Maurice verbijsterd. 'Hoe ben je...? '


  'Het zoute water, ' antwoordde Sarah kortaf. 'Terwijl we aan het praten waren, voelde ik dat mijn boeien minder strak gingen zitten zodra ze nat werden. Ik kon mijn polsen losmaken en daarna dook ik onder water om ook mijn enkels los te maken en daarna... '


  '... heb je mij ook losgemaakt. ' Maurice kon zich nu ook weer vrij bewegen. 'Merci beaucoup, ' zei hij en hij maakte wilde bewegingen in het water om de krabben van zich af te schudden.


  'Graag gedaan. ' Ze grijnsde even. 'Nu kunnen we er maar beter vandoor gaan. '


  'D'accord. '


  Snel waadden en zwommen ze naar de traptreden die de schacht uit leidden, terwijl het waterniveau nog steeds steeg. Een nieuwe golf spoelde naar binnen, greep hen en smeet hen tegen de rots. Sarah, die zich aan de met mosselen overdekte rots wilde vastgrijpen, sneed haar hand tot bloedens toe open en zou door het woeste water zijn meegesleurd als Maurice, die de trap al had bereikt, haar niet bij de kraag van haar nachthemd had gegrepen. Hij hield haar stevig vast en hielp haar op het droge te klimmen, maar dat was heel lastig vanwege de doornatte stof die vochtig en zwaar om haar lichaam hing. Ze ondersteunden elkaar en sleepten zich de smalle treden op, terwijl de rotsen waar ze kort daarvoor nog aan vast hadden gezeten onder het schuimende water verdwenen.


  De kans was groot dat ze op de glibberige en in het vage licht amper zichtbare treden zouden uitglijden en weer in de poel zouden terugvallen. Voorzichtig zetten Sarah en Maurice de ene voet voor de andere en bereikten eindelijk de gekartelde opening van de afgrond.


  'Wacht, ' fluisterde Sarah en ze glipte langs hem heen. Ze keek eerst voorzichtig over de rand voor het geval daar iemand op wacht stond, maar er was niemand te zien op het rotsige plateau rondom het gat en dus klom Sarah eruit en keek om zich heen.


  Aan de voet van de loodrechte klippen ontdekte ze een deur van verroest ijzer. Daarboven, hoog boven de steile rots en in het maanlicht vaag te herkennen, zag ze het silhouet van een kasteelruïne met daarboven de sterrenhemel. In de richting van de zee beukten de schuimende golven op een steil aflopende zanderige bodem. Sarah probeerde de ijzeren poort die echter geen knop of kruk had en vanbinnen vergrendeld was.


  'Verdomme! ' riep ze en ze hamerde er met haar bebloede vuisten tegenaan. Als zij en Maurice er niet in zouden slagen de baai te verlaten voordat deze door de vloed was volgelopen, zouden ze hun dood alleen maar hebben uitgesteld. De klippen om hen heen waren loodrecht en onbedwingbaar als de muren van een gevangenis, en als ze de zee in zouden zwemmen betekende dat zeker de dood.


  'Chérie!' riep Maurice opeens. Hij was iets verderop gelopen. 'Kom hier! Hier ligt een boot! '


  Sarah geloofde haar oren niet. Ze rilde helemaal en was de uitputting nabij, maar ze rende over het zand naar de andere kant van de baai. Maurice had gelijk. Aan een metalen paaltje dat in de rots was geslagen, lag een klein bootje heftig te schommelen.


  Maurice was al op de rots geklommen en maakte het touw los. Sarah liep tot aan haar knieën het ijskoude water in, pakte de boot vast en sprong erin, terwijl Maurice hem van de oever af duwde. Hij probeerde een beetje onbeholpen naar binnen te klauteren, maar Sarah greep hem handig vast en trok hem aan boord, Snel pakten ze de peddels die op de bodem van het bootje lagen en duwden zich van de oever af.


  Er volgde een harde klap toen het bootje frontaal op een golf klapte die op de boeg te pletter sloeg en als wit schuim over ze heen spatte. Het bootje kwam zo schuin te liggen dat Sarah even dacht dat hij zou kapseizen, maar even later had het bootje de golf achter zich gelaten en dobberde verder de open zee op. Snel legden ze de peddels in de houders en begonnen zo snel ze konden te roeien, Ze moesten niet alleen op nieuwe brekers letten, maar ook voorkomen dat de stroming hen zou grijpen en tegen de rotsen zou smijten die om de baai heen lagen.


  'Ga door! ' riep Sarah tegen Maurice die in het Frans hele scheldkanonnades afvuurde. 'Niet ophouden, doorroeien! '


  Ze had het gevoel dat haar armen van haar lichaam vielen. Ook had ze het ontzettend koud, terwijl de zweetdruppels op haar voorhoofd stonden. Of was het alleen maar het schuim dat op haar neer dwarrelde terwijl het bootje door steeds weer nieuwe golven sneed?


  De vermoeienissen van hun gevangenschap en de gevolgen van de ether zorgden ervoor dat hun krachten al snel verbruikt waren. Maar met de moed der wanhoop en gedreven door hun wil te overleven, slaagden ze erin de strijd tegen de branding in hun voordeel te beslechten. Hoe verder ze van de oever kwamen, hoe rustiger de zee werd. Toen konden ze eindelijk de riemen loslaten en even op adem komen.


  Hoestend van uitputting haalden ze de peddels naar binnen en lieten zich op de bodem van het bootje zakken, De oever zag er vanuit de verte uit als een gekartelde rand die met de golven op en neer leek te deinen. Maar in werkelijkheid was het het bootje dat als een kurk op het water dreef en op het ritme van de zee deinde. Zo erg zelfs dat Maurice last van zijn maag kreeg.


  Er zat niet zo heel veel in zijn maag dat hij uit kon braken. Het enige wat hij dus kon doen was zich omdraaien naar de zee, kokhalzen en er meer dood dan levend uitzien.


  'Gaat het wel met je? ' vroeg Sarah, die zo moe was dat ze zich amper nog kon bewegen.


  'Mais oui, ' hoorde ze Maurice enigszins verontwaardigd antwoorden. 'Ik heb me zojuist de ziel uit het lijf gekotst, maar ik voel me prima. '


  'Het had veel erger gekund, ' antwoordde ze. 'We hadden allang verdronken kunnen zijn. '


  'Chérie, wat niet is kan nog komen. We dobberen immers moederziel alleen op open zee en we weten niet eens zeker waar we zijn. We zijn weliswaar ontsnapt, maar waar moeten we naartoe? '


  'We blijven hier, tot het licht wordt, ' zei Sarah. 'Morgenochtend roeien we terug naar de kust en dan proberen we de dichtstbijzijnde stad te bereiken. '


  'Tot het licht wordt? ' Maurice keek sceptisch naar de nachtelijke hemel. 'Dat duurt nog uren! Voor die tijd zijn we al bevroren. '


  'Niet als we elkaar warm houden, ' stelde Sarah voor. Maurice had daar geen bezwaar tegen. In de boeg gingen ze tegen elkaar aan zitten en deelden de lichaamswarmte die ze nog hadden.


  'We moeten elkaar aflossen,' opperde Sarah. 'Dan kan een van ons slapen terwijl de ander oplet dat we niet te ver van de kust af drijven. ' 'Pas de problème, ' zei Maurice. 'Ga maar lekker slapen, dan doe ik de eerste wacht. '


  'Weet je dat zeker? '


  'Bien sûr. Vertrouw je me soms niet? '


  Er gleed een vluchtige glimlach over haar vermoeide gezicht. 'Jawel, Maurice. Ik vertrouw je. '


  'Ga dan maar slapen. Ik zou sowieso geen oog dicht kunnen doen. '


  Hij ging zo zitten dat ze haar hoofd tegen zijn schouder kon laten rusten en sloeg teder zijn arm om haar heen. En hij genoot van het gevoel dat hij daarbij kreeg.


  'Kincaid? ' vroeg hij.


  'Hm? '


  'Dis donc, heb je wel gehoord wat ik daar beneden tegen je heb gezegd? Ik bedoel, vlak voordat je ons allebei hebt bevrijd? '


  'Nee, ' antwoordde ze slaperig.


  Maurice tuitte zijn lippen. 'Ik begrijp het. '


  'Hoezo? Heb ik iets gemist? '


  Maurice aarzelde heel even. 'Non, ' zei hij toen terwijl hij naar de hemel bleef staren. 'Ce n'est pas important. '


  'Wat? '


  'Het is niet belangrijk meer... '


  



  Hoofdstuk 3


  Reisdagboek van Sarah Kincaid Supplement


  



  Al vanaf dat ik heel klein was, werd me verteld dat ik op niemand moest vertrouwen. Vertrouwen, zei mijn vader altijd, is als een hoge onderscheiding: die wordt zelden verleend en alken aan diegenen die hm echt verdienen. Maar als je ooit iemand je vertrouwen hebt gegeven, dan zeg je dat nooit weer op.


  Ik heb altijd geprobeerd me aan deze regel te houden. Dat ik deze regel uitgerekend overtrad toen mijn leven ervan afhing, is misschien niet goed te praten, maar inmiddels weet ik dat het alleen maar een reactie was op het feit dat mijn leraar de basisregel had gebroken. Mijn vader had me het vertrouwen in me opgezegd en dus ging ik op zoek naar nieuwe vrienden.


  Is dat een vergissing geweest...?


  



  Het was de derde keer op rij dat Sarah Kincaid bij het wakker worden een afschuwelijke verrassing kreeg.


  De klamme kilte van de ochtend maakte haar aan het rillen en zorgde ervoor dat ze haar ogen opendeed, alleen maar om opgewonden rechtop te gaan zitten toen ze niets anders zag dan een melkachtige leegte en niet wist waar ze was. Ze ontdekte dat ze in een bootje lag, met om zich heen niets dan zeewater en nevel die zo dicht was dat de grijze zee er al na een paar meter in oploste.


  De zon was opgegaan, maar hoe hoog hij al aan de hemel stond, was door de dichte mist niet te zien. De zee was kalm, de boot deinde zachtjes op en neer en van de kust was niets meer te zien.


  Toen herinnerde Sarah zich dat ze niet alleen in de boot was en dat ze met Maurice een afspraak had gemaakt. Toen ze zich omdraaide en zag dat hij lag te slapen, werd ze woedend.


  'Maurice! ' riep ze en ze gaf hem een keiharde schop. 'Wakker worden! ' Hij deed amper moeite wakker te worden, zodat ze hem weer een trap gaf.


  'Qu'est-ce qu'il y a? ' vroeg hij slaperig en kneep zijn ogen nog stijver dicht.


  'Ik zal je vertellen wat er is, ' antwoordde Sarah verontwaardigd. 'In plaats van de wacht te houden zoals je had beloofd, ben je in slaap gevallen. '


  'Quoi.,. ?'


  Nu verwaardigde de nalatige nachtwaker zich de ogen te openen. Maar vanaf het moment waarop hij rechtop ging zitten en slaperig om zich heen keek tot het moment waarop het tot hem scheen door te dringen wat er was gebeurd, verstreek er nog een eeuwigheid. Sarahs geduld werd danig op de proef gesteld.


  'C'est la brume,' stelde hij daarna weinig intelligent vast.


  'Dat het mistig is, zie ik ook wel, ' snauwde Sarah. 'De vraag is waarom je me niet wakker hebt gemaakt toen het begon. '


  'C'est vrai. ' Een beetje verlegen krabde Maurice zich op zijn achterhoofd. 'Dat is me kennelijk ontgaan. '


  'Vind je het grappig of zo? ' vroeg Sarah vol onbegrip. 'We kunnen de kust niet meer zien. Begrijp je dan niet wat...? ' Ze zweeg toen een dof, griezelig geluid door de mist galmde.


  Weer hoorden ze het geluid dat van alle kanten tegelijk leek te komen en door merg en been ging. Het was het geluid van een misthoorn, zoals grote schepen hebben. Met een mengeling van spontane hoop en mateloze verbazing keek Sarah achterom en ontdekte opeens een schaduwachtige vorm die als een reusachtige berg uit de mist opdoemde. Ze zag een loodrechte boeg met een hoog halfdek, met daarop een hoekige opbouw. Kanonslopen staken uit in het melkachtige grijs en daarboven troonden kale masten en twee torenhoge schoorstenen. En boven alles uit hoorde ze het gestamp van machtige machines die de stalen reus over de golven voortdreven.


  Met ingehouden adem herkende Sarah de indrukwekkende contouren als die van het oorlogsschip Inflexible, de drijvende vesting die pas een jaar eerder in dienst was gekomen van de Britse Royal Navy en die door haar enorme vuurkracht en pantsering bekendstond als de onbegrensde heerseres der zee. Sarah herinnerde zich dat ze in de London Illustrated News tekeningen van dit schip had gezien, maar ze had nooit verwacht dat ze dit bolwerk van moderne wapentechniek al zo snel in het echt zou zien, laat staan als redder in zo'n vertwijfelde situatie, 'Ahoi! ' begon ze te roepen. Ze sprong op en begon woest met haar armen te zwaaien. 'Ahoi, Inflexible! '


  De boeggolf van de kruiser kreeg het bootje te pakken en bracht hem zorgelijk aan het wiebelen. 'Hier zijn we! Kunt u ons horen...? '


  Er kwam geen antwoord en dus deed Maurice hetzelfde als Sarah. Ook hij begon te zwaaien en te roepen. Ze hadden geluk dat het schip op halve kracht voer, want in volle vaart zou het hen zo snel zijn gepasseerd dat niemand hen had kunnen ontdekken, laat staan horen. Maar nu voer de kolos, die steeds hoger en steiler voor hen opdoemde, heel langzaam aan ze voorbij. Toen hun van de uitputting en de ijskoude lucht schorre stemmen het bijna begaven, kregen ze eindelijk antwoord.


  'Ahoi! ' hoorden ze vanuit de mist. 'Is daar iemand...? '


  Sarah en Maurice antwoordden met luid geroep. En inderdaad, het reusachtige slagschip draaide bij. In de mist, die nu een beetje optrok, zagen ze dat er een reddingsboot werd neergelaten. Weer riepen ze, om de zeelieden die erin klommen de weg te wijzen. En al snel daarna voer de sloep langszij.


  Gered...


  'Het ziet ernaar uit, Kincaid, ' zei Maurice met een grijns terwijl ze aanstalten maakten hun bootje te verlaten, 'dat ik een gelukskind ben.


  'Ja, ' beaamde Sarah. 'Maar misschien komt er ooit een keer een einde aan je geluk. '


  Maurice' grijns verdween meteen. 'Oui' beaamde hij, 'misschien is dat wel zo... '


  ~~~


  Sarah bleek gelijk te hebben gehad en wel in elk opzicht.


  Het schip, waarvan het indrukwekkende silhouet zo onverwacht uit de mist was opgedoemd, was inderdaad de Inflexible en doorkruiste inderdaad de Maltezer wateren. Dat bevestigde alle vermoedens die Sarah over de locatie en de duur van hun gevangenschap had gekoesterd.


  Van dichtbij was de Inflexible nog veel angstaanjagender dan vanuit de verte. Met een lengte van 104 meter en een breedte van ongeveer 23 meter was het inderdaad een drijvende vesting met wanden van geklonken staal waarop machtige 80 ton zware kanonnen torenden. De door twaalf ketels aangedreven kolos, die op volle kracht een snelheid van 15 knopen haalde, had een bemanning van 440 man. Deze cijfers hadden zo veel indruk op Sarah gemaakt dat ze ze had onthouden.


  De drenkelingen werden benedendeks naar de ziekenboeg gebracht, waar de plaatsvervangende scheepsarts zich om hun verwondingen bekommerde en ze schone, warme kleren kregen. Omdat op een kruiser van de Royal Navy geen geschikte kleding voor een dame was, kreeg ook Sarah een matrozenpak. Dat was haar natuurlijk veel te groot en ze moest de mouwen en broekspijpen omslaan. Maar dit veranderde niets aan het feit dat de witte werkbroek en het korte jasje van blauwe wol haar heerlijk verwarmden. Nadat ze in de kombuis een vetrijke maaltijd hadden genoten die voor het grootste deel uit gepekeld spek bestond, liepen ze naar de brug die zich dwars over het bovendek uitstrekte. De enige bescherming tegen weer en wind was een canvasdoek die over het roer, de scheepstelegraaf en het kompas was gespannen. Hier werden Sarah en Maurice al opgewacht. Het bericht dat een jonge, adellijke vrouw aan boord van de Inflexible was, had zich als een lopend vuurtje verspreid. Kapitein John Fisher was een man met zin voor tradities; dat was de enige verklaring voor zijn keurig geknipte baard en het feit dat hij zijn parade-uniform droeg. Zijn ordes en sabelkom glansden, net als de knopen van zijn donkerblauwe uniformjasje. Terwijl hij zijn pet afnam en een galante buiging maakte, heette kapitein Fisher de beide bezoekers van harte welkom. 'Kijk aan, ' riep hij, 'daar zijn onze schipbreukelingen. Ik hoop, lady Kincaid, dat alles aan boord naar uw tevredenheid was? '


  'Absoluut, waarde kapitein, ' beaamde Sarah met een glimlach. Ze was nog steeds moe en uitgeput, maar dankzij de maaltijd voelde ze zich toch alweer een stuk sterker. 'En ik wil u dan ook, mede namens monsieur Du Gard, heel hartelijk bedanken voor onze redding. '


  'Het was ons een genoegen, ' verzekerde Fisher haar met een charmante glimlach voordat hij zich, heel wat minder voorkomend, tot Sarahs begeleider wendde. 'Du Gard? ' vroeg hij. 'U bent dus Fransman? '


  'Oui, dat is correct, ' beaamde hij en maakte ook een buiging. 'Ook ik wil u graag bedanken... '


  'U hoeft mij niet te bedanken, hoor. Bedank lady Kincaid maar, ' viel de kapitein hem bars in de rede. 'Als u alleen in dat bootje had gezeten, dan had u daar wat mij betreft kunnen blijven. '


  'Quoi? '


  'Maar kapitein, ' zei Sarah even verbaasd, 'hoe komt u erbij om zoiets te zeggen? '


  'Neem me niet kwalijk, lady Kincaid, ' zei Fisher met een buiging. 'Natuurlijk ken ik mijn plichten, maar gered worden en een redding verdienen, zijn twee verschillende dingen. '


  'Bien sûr. ' Maurice knikte. 'En mag ik vragen waarom ik volgens u geen hulp heb verdiend? '


  'Heel eenvoudig, mon ami, ' antwoordde de kapitein sarcastisch, 'omdat uw land immers ook niet bereid is ons te helpen bij het oplossen van de Egypte-kwestie. '


  'De Egypte-kwestie? '


  'Natuurlijk. Misschien weet u dat nog niet, maar de situatie in Egypte dreigt uit de hand te lopen. Nadat die zelfbenoemde Ahmad Urabi en zijn opstandelingen de macht in het land naar zich toe hebben getrokken en een bloedbad onder de daar wonende Europeanen hebben aangericht, dreigen ze nu het Suezkanaal te bezetten. En dat kunnen we natuurlijk niet dulden. '


  'Nee, natuurlijk niet! ' zei Maurice. 'Dat kanaal is de poort naar de Indische Oceaan en daardoor naar het oostelijke deel van de wereld. Maar wat heeft dat met mijn landgenoten te maken? '


  'Uw landgenoten, mon ami, hebben niet minder profijt van dat kanaal dan wij. Maar desondanks maakt uw regering geen aanstalten daar militair in te grijpen, maar laat alles aan ons over. Vindt u dat ridderlijk?


  'Om u de waarheid te zeggen, heb ik me nooit met de politiek bemoeid, kapitein, ' bekende Maurice. 'Maar als ik zo vrij mag zijn, betwijfel ik zeer of ridderlijkheid daar een rol bij speelt. Hier gaat het om winst, n'est-ce pas? Om de toekomstige controle over de handelsroutes, en wie zal 'ontkennen dat het Britse Rijk deze verantwoordelijkheid even goed als verstandig op zich zal nemen? '


  Op Fishers van woede rood aangelopen gezicht was verrassing te lezen. De kapitein had kennelijk een weerwoord verwacht en er zich inwendig al op voorbereid mentaal de degens te kruisen met deze lafaard. Wat hij niet had verwacht, was dat deze daar helemaal niet voor voelde en de uitdager zelfs zou complimenteren. Sarah verbaasde zich alweer over Maurice. Hij was kennelijk niet alleen bedreven in geheimzinnige trucjes, maar ook in de kronkelige wegen der diplomatie. Een vaardigheid die ze zelf nooit had bezeten...


  'Bent u van plan Urabi aan te vallen? ' vroeg ze recht op de man af. 'Mylady. ' De oude glimlach keerde terug op het gezicht van de kapitein. 'Ik denk dat de oorlogspolitiek geen onderwerp is waarmee een jonge vrouw zich moet bezighouden. Over een paar dagen bent u alweer in Engeland en dan zal dit alles u voorkomen als een nare droom. Werkelijk, u zou echt niet... '


  'Kapitein, mijn vader is op dit moment in Alexandrië. Ik verzoek u dan ook om begrip wanneer ik me op dit moment wél voor de politiek interesseer. '


  'Uw vader? ' Fisher kleurde enigszins. 'Nou, ik neem aan dat onder deze omstandigheden... Hij is in Alexandrië, zegt u? '


  'Inderdaad. '


  'En hebt u al gehoord waar hij precies is? '


  'Nog niet. '


  'Mylady... ' De kapitein tuitte zijn lippen en leek naar passende woorden te zoeken. 'Van enkele overlevenden weten we wat er in Alexandrië is gebeurd. De beulsknechten van deze misdadiger Urabi hebben daar een slachting aangericht. Er bestaat een kans dat uw vader... '


  'Mijn vader is nog in leven, kapitein, ' zei Sarah vol overtuiging.


  'Hoe weet u dat? '


  Maurice kwam Sarah met enige grootspraak te hulp: 'Een brief, verzonden op twaalf juni, de dag na die slachting. '


  'Vreemd. Ze zeggen dat het postkantoor dicht zou zijn... '


  'Dit bericht heeft me op een ongewone manier bereikt, ' zei Sarah ter verduidelijking, en dat was niet eens een leugen. 'Daarin heeft mijn vader me dringend gevraagd hem te helpen en daarom ben ik samen met monsieur Du Gard, een oude vriend van mijn vader, meteen op weg gegaan om hem te zoeken. '


  'U was dus op weg naar Alexandrië toen u schipbreuk leed? '


  'In zekere zin wel, ' beaamde Sarah, maar zweeg over haar ontvoering en de zaak met de codicubus, want dat zou de zaak alleen maar onnodig gecompliceerd hebben gemaakt. De oude Gardiner had haar geleerd dat je met informatie net zo zuinig moest zijn als met contant geld...


  'Wat een vreemde onderneming, ' zei Fisher ondiplomatiek en zo luid dat de andere officieren, die op de brug aan het werk waren, verbaasd naar hen keken. 'Begrijp me goed, lady Kincaid, ik heb bewondering voor uw moed en uw loyaliteit. Maar alleen een vrouw zou in deze tijd op het idee kunnen komen om zich in te schepen voor Alexandrië.


  'Hoezo? ' vroeg Sarah, die net deed alsof ze het niet begreep.


  'Hebt u me dan niet gehoord? De opstandelingen dreigen het Suezkanaal in hun macht te krijgen. Engeland bereidt zich voor op een oorlog, mylady, en de haven van Alexandrië wordt geblokkeerd. '


  'En dat betekent? '


  'Dat geen schip de haven mag binnenlopen of verlaten. Anders wordt hij door de kanonniers van Hare Majesteit naar de bodem van de zee gestuurd.


  'Echt waar? '


  'Ja, echt waar, en dat is nog maar het begin. Op dit moment wordt een vloot oorlogsschepen voor de kust van Egypte samengetrokken. En wat dat betekent hoef ik u natuurlijk niet uit te leggen. '


  'Dit schip ook? ' vroeg Sarah onschuldig.


  'Dat zou ik denken! Zou het tot oorlogshandelingen komen - en alles wijst daarop - dan zal de Inflexible de ruggengraat van onze aanval vormen. Wanneer Urabi en zijn struikrovers dit schip zien, gaan ze meteen op de vlucht. '


  'Prachtig. ' Sarah vroeg: 'Zou u ons in dat geval niet gewoon mee kunnen nemen? '


  'Wat? '


  'Als dit schip toch over een paar dagen koers zet naar het zuidoosten, zou het dan niet mogelijk zijn mij en monsieur Du Gard naar Alexandrië te brengen? '


  'Hoe stelt u zich dat voor? Dit is geen passagiersschip, lady Kincaid, en u bent geen van beiden lid van het leger... '


  'Nee, gelukkig niet! ' zei Maurice zacht, wat hem een bestraffende blik opleverde.


  'Ik weet dat mijn verzoek ongebruikelijk is, ' zei Sarah, 'en ik zou u hier niet mee lastigvallen als het niet zo dringend zou zijn. Maar mijn vader verkeert in levensgevaar en ik moet naar hem toe. Door onze schipbreuk hebben we al meer dan een week verloren. De tijd glipt me tussen de vingers door, kapitein, en er is maar één man die hier verandering in kan brengen, en dat bent u! '


  'U vleit me, ' antwoordde de officier en hij trok verlegen aan zijn baard. 'Maar toch kan ik niet aan uw verzoek voldoen. Hoe stelt u zich dat voor? Dit schip trekt ten strijde tegen Egyptische nationalisten! Dit wordt geen plezierreisje, beste mylady. '


  'Dat realiseer ik me heel goed, ' verzekerde Sarah hem. 'Maar als ik mijn vader niet op tijd vind, zal hij misschien sterven en dat kan en wil ik niet toestaan. '


  'Zoals ik al zei: ik bewonder uw houding. Uw vader zal heel trots op u zijn. Maar ik kan helaas niets voor u doen. '


  'Ook niet wanneer ik u vertel dat mijn vader lord Gardiner Kincaid is en een verdienstelijk onderdaan van de Kroon? Dat hij in opdracht van de regering in Alexandrië is en daar een streng geheim opgravingsproject leidt? '


  'Van dat soort dingen weet ik niets. Ik kan alleen afgaan op de dingen die mij zijn verteld. En in die plannen is geen plaats voor passagiers aan boord van een oorlogsschip. Het spijt me bijzonder, maar ik heb mijn bevelen. '


  'Natuurlijk. ' Sarah snoof. 'Ik begrijp het. '


  'Vanavond vaart dit schip Valletta binnen en daar zult u van boord gaan. Vanaf Malta zult u probleemloos passage terug naar Engeland kunnen krijgen, zodat u binnen een paar dagen weer thuis zult zijn. Wat uw vader betreft, zal ik het vlootcommando op de hoogte stellen. Misschien kan - natuurlijk pas na een succesvolle afsluiting van de strijd - een expeditie naar Alexandrië worden gestuurd om uw vader te gaan zoeken. Meer kan ik helaas niet voor u doen. '


  'Ja, kapitein, ' antwoordde Sarah toonloos, 'helaas... '


  Toen ze hoorde dat de Inflexible naar Alexandrië zou gaan, had ze gehoopt dat ze toch nog binnen een paar dagen in die stad zou arriveren en dat ze daardoor een beetje van de verloren tijd zou kunnen inhalen. Maar deze hoop was door militaire arrogantie de bodem in geslagen, zodat Sarah nog meer kostbare dagen zou verliezen.


  Van opgeven en teruggaan naar Engeland, zoals Fisher voorstelde, was natuurlijk geen sprake. Haar ontvoering en de ontmoeting met de misvormde man hadden Sarahs vastbeslotenheid op geen enkele manier beïnvloed. Integendeel: ze verlangde er nu nog meer naar haar vader te vinden en het geheim van de codicubus te ontraadselen. Was de oude Gardiner echt op zoek naar de verloren bibliotheek? Waren werken als de boeken van Aristoteles en de geschriften van Hypatia inderdaad tot op heden bewaard gebleven?


  Zo ja, dan zou dat veel vragen beantwoorden waarmee Sarah de laatste tijd geconfronteerd was. Dat was de reden voor het geheimzinnige gedrag van haar vader en het verklaarde ook waarom mensen er een moord voor pleegden. De verloren kennis van Alexandrië was van onschatbare waarde en in Sarahs ogen alleen maar meer reden om naar Egypte te reizen. Tot haar verbazing leek Maurice dat ook te vinden. Hoewel ze ternauwernood aan de dood waren ontsnapt, leek haar begeleider niet van plan zich te laten ontmoedigen. Ondanks zijn nalatige gedrag op zee was Sarah hem daar stiekem dankbaar voor.


  'Vertel eens, kapitein, ' zei ze tegen Fisher, 'is er dan ten minste een mogelijkheid om vanuit Valetta een telegrafisch bericht naar Parijs te sturen? '


  'Rechtstreeks? Waarschijnlijk niet, ' De kapitein tuitte zijn lippen. 'Maar er is wel een verbinding met Marseille, van daaruit zal men uw bericht zeker doorsturen. Maar als ik u een goede raad mag geven, probeer dan niet op eigen houtje naar Alexandrië te gaan. Uw eerste poging heeft u al bijna het leven gekost en de tweede keer hebt u misschien minder geluk. Bovendien is die stad ten dode opgeschreven.


  'Wat bedoelt u daarmee? ' vroeg Sarah.


  'Mylady, waarom denkt u eigenlijk dat een schip als de Inflexible de opdracht krijgt naar zuidelijke wateren te varen? Onze nieuwe kanonnen zullen Urabi en zijn metgezellen er zodanig van langs geven dat hen de lust tot verzet zal vergaan. Zodra hun vesting in de as ligt, zullen de opstandelingen hun verzet snel opgeven. '


  'Ik begrijp het, ' zei Sarah zacht. Maar opeens kon ze haar angst om haar vader niet langer wegdrukken.


  



  Hoofdstuk 4


  Reisdagboek van Sarah Kincaid Supplement


  



  Zoals kapitein Fisher al had gezegd, bereikte het schip mg diezelfde avond de haven van Valletta.


  De Inflexible voer langs de torens van Fort St. Elmo en de massieve muren van Abercrombie en St. Lazarus de Grote Haven binnen, waar het schip te midden van andere schepen van de Royal Navy voor anker ging. De oorlogsvloot, waar de kapitein over had gesproken, was bezig zich samen te trekken en uit de aanblik van de met staal gepantserde rompen en de zwaarbewapende dekken bleek duidelijk dat de tijd drong.


  We gingen van boord nadat kapitein Fisher ons nog een keer dringend had aangeraden de eerste de beste boot terug naar Engeland te nemen. Maar we namen een koets die ons van de haven naar de stad bracht. De stad Valletta ligt als een enorm stenen reptiel op de rug van een schiereiland dat aan beide zijden steil afloopt naar de beide zeearmen. Via de hoofdstraat kwamen we bij de massieve bolwerken die de zuidwestelijke grens van de stad vormen en reden daarna door de stadspoort. Valletta is gesticht in 1566, het jaar na de vernietigende aanval van de Turken, en is de eerste Europese stad die op de tekentafel is ontworpen. De straten en stegen hebben allemaal rechte hoeken, waardoor het gemakkelijk is je er te oriënteren. Niet ver van het voormalige Grootmeesterspaleis, waar tegenwoordig de bestuurszetel van de Britse gouverneur is gevestigd, bevindt zich het telegraafkantoor van waaruit Maurice een bericht via Marseille naar Parijs stuurde. Maar of monsieur Verne ons bericht zal ontvangen en of hij erin zal slagen tijdig contact op te nemen met kapitein Hulot, is moeilijk te zeggen. Daarom ben ik ook zo onrustig. We hebben al veel te veel tijd verloren. Stel dat we er niet in slagen voor het begin van de Britse aanval in Alexandrië te komen? Zal ik mijn vader dan ooit terugzien?


  Om deze prangende vragen die me van 's ochtends vroeg tot 's avonds laat kwellen te verdringen, heb ik besloten om de tijd die we hier noodgedwongen doorbrengen zo goed mogelijk te benutten en een einde te maken aan de ledigheid waartoe we verdoemd lijken te zijn.


  



  



  ZEBBUG, MALTA, I JULI 1882


  



  'En? Vind je het lekker? '


  Maurice leek eerder bezorgd dan vrolijk. De straat die ten zuidwesten van Valletta over het eiland liep, was slecht begaanbaar en zat vol gaten. Het was overal stoffig en de Hackney-koets die Sarah en Maurice voor hun verkenningstocht hadden gehuurd, was weliswaar groot en ruim, maar ook oud en had een slechte vering. Sarah dacht dat het vehikel vroeger in Engeland dienst had gedaan voordat het, zoals zoveel andere Zaken die in het moederland hun beste tijd hadden gehad, in de kolonie was verkocht. In Casal Fornaro, een dorpje dat ze onderweg passeerden, hadden ze brood gekocht dat de inheemsen in grote platte stukken bakten en dat, in elk geval volgens Sarah, heerlijk smaakte.


  Maurice leek het daar niet mee eens. Zijn bleke gezicht had een ongezonde, groene kleur aangenomen, maar dat was minder aan het brood toe te schrijven dan aan het onafgebroken geschommel van de koets. 'Casal Fornaro betekent letterlijk vertaald "dorp van de bakker", ' vertelde Sarah die tegenover hem in het achterste deel van de koets zat en nog een hap nam. 'In de taal van de inheemsen heet dit brood ftira, en het recept is al honderden jaren oud. '


  'Wat je niet zegt, ' kraste Maurice die zichtbaar moeite had met praten. 'Hoe weet je dat allemaal? '


  'Dat heeft mijn vader me verteld, zoals zoveel andere dingen. Vroeger ben ik hier vaak geweest; niet ver hier vandaan zijn catacomben uit de oudheid. Daar heeft mijn vader wel eens afgravingen georganiseerd. '


  'Je hebt al heel wat van de wereld gezien, nietwaar? '


  'Ja, eigenlijk wel, ' gaf ze toe. 'Toen ik nog klein was, kwam mijn vader op een bepaald moment op het idee dat de dingen die hij mij leerde niet voldoende zouden zijn om een dame van me te maken. Daarom heeft hij me naar een internaat in Londen gestuurd: Kingsley's School voor Welgestelde Dochters. '


  'En? Hoe was het daar? '


  'Verschrikkelijk, ' gaf Sarah lachend toe. 'Ik ben er net lang genoeg gebleven om in te zien dat het leven van een jongedame van adel uit bijzonder veel plichten en uit bijzonder weinig rechten bestaat. '


  'Alors? '


  'Ik ben 'm gesmeerd. '


  'Je bent 'm gesmeerd? '


  'Inderdaad. Ik ben mijn vader achterna gereisd en heb hem gesmeekt de zaak nog eens te overdenken. En omdat de oude Gardiner altijd al weekhartig is geweest, heb ik hem kunnen overhalen. De jaren daarna zijn de gelukkigste van mijn leven geweest. Ik ging altijd met mijn vader mee als hij de wereld over reisde, en hij heeft me ontelbare dingen geleerd die ik tijdens tien studiejaren niet beter had kunnen leren.


  'Kennelijk, ' beaamde Maurice. Hij leek zich nu wat beter te voelen. De koets was de poort van Rohan gepasseerd en reed nu door de hoofdstraat van het stadje Zebbug, die aanzienlijk minder oneffenheden had dan de landweg. Aan weerszijden van de hoofdstraat stonden de leuke huisjes van zeildoekmakers. 'De geschiedenis lijkt zich dus te herhalen: ook toen ben je je vader tegen zijn zin achterna gereisd. '


  'Inderdaad. ' Sarah knikte peinzend. 'Alleen met dit verschil dat hij toen niet in levensgevaar verkeerde. '


  'Je hebt heel veel aan hem te danken, nietwaar? '


  'Alles, ' beaamde ze. 'Wat hij ook heeft gedaan en wat hij ook voor me heeft verzwegen, hij is mijn vader, Maurice. Ik kan het niet zomaar opgeven en teruggaan naar Engeland. Ik moet hem gaan zoeken en niets en niemand kan me tegenhouden, geen Britse granaten en geen moordenaars zonder gezicht. '


  'Rustig maar, ' zei Maurice en hief bezwerend zijn handen in de lucht. 'Ik ben helemaal niet van plan je tegen te houden. Maar ik vraag me wel af wat er gaat gebeuren als kapitein Hulot ons bericht niet ontvangt,


  'Dan val ik terug op mijn oorspronkelijke plan en zal ik proberen over land in Alexandrië te komen, ' antwoordde Sarah zonder aarzelen. 'Mince alors. Je bent echt de koppigste vrouw die ik ooit heb ontmoet!


  '"Vasthoudend", zou ik het liever willen noemen, ' zei Sarah vriendelijk. 'D'accord, Maar ik vraag me wel af waarom we deze onplezierige tocht eigenlijk maken. Hadden we niet net zo goed in Valletta kunnen blijven om daar op antwoord te wachten? '


  Maurice had een goede reden om te klagen; de koets had Zebbug inmiddels verlaten en hobbelde nu weer over een landweg, die weer alleen maar uit scheuren en kuilen leek te bestaan. Het gezicht van de Fransman was daardoor nog een paar tinten groener geworden.


  'Nee. ' Sarah schudde haar hoofd.


  'Et pourquoi pas? '


  'Omdat ik niet van plan ben tijd te verspillen wanneer, er een geheim ontsluierd kan worden. '


  'Een geheim? Waar heb je het over? '


  'Ik heb het over het hol waarin we gevangen zijn gehouden. Dat wil ik vinden. '


  'Dat hol? Die verschrikkelijke piek waar we bijna dood zijn gegaan? ' Vol onbegrip schudde Maurice zijn hoofd. 'Wat wil je daar doen? Ben je niet blij dat je daaruit bent ontsnapt? '


  'Natuurlijk, net als jij, ' beaamde Sarah. 'Maar misschien heeft onze achtervolger daar sporen achtergelaten waardoor we erachter kunnen komen wie hij is. '


  'In dat hol? Maar daar waren alleen maar botten en zand, meer niet...


  'Kun je je die afgesloten deur nog herinneren? '


  'Bien sûr. En? '


  'Ik herinner me dat ik boven de klippen de restanten van een burcht heb gezien. Ik neem aan dat die deur naar een gang leidt die de vesting en dat hol met elkaar verbindt. En ook vermoed ik dat de kamer waarin ik gevangen ben gehouden, zich in diezelfde ruïne bevindt... '


  'Alles goed en wel, maar hoe wil je die ruïne dan vinden? We hebben toch geen enkel aanknopingspunt? '


  'Tja, ' antwoordde Sarah en ze pakte haar tas die ze samen met een jurk in Valletta had gekocht. In de tas zat een kakikleurige buidel die eigenlijk bedoeld was om munitie in te bewaren, met daarin een landkaart die ze voor Maurice uitrolde. 'Een paar aanwijzingen zijn er wel...


  'Hoe kom je aan die kaart? ' vroeg Maurice verbijsterd.


  'Geleend van kapitein Fisher, ' zei ze met een onschuldig glimlachje. 'Geleend? Weet hij dat ook? '


  'Nee, dat niet, maar ik weet zeker dat hij me deze kaart zonder aarzelen zou hebben gegeven als ik hem dat had gevraagd. '


  'Ja hoor. ' Maurice rolde met zijn ogen.


  'Hoe dan ook, ' zei Sarah, 'die nacht heb ik naar de hemel gekeken en de poolster gezocht. En weet je wat ik toen heb ontdekt? '


  'Non, maar dat ga je me nu vast vertellen. '


  'Heel graag. ' Sarah vervolgde met een wetend glimlachje: 'Toen we op het schip kwamen, stond de poolster recht voor ons en bevonden de klippen zich achter ons. '


  'D'accord' 'En dat, ' zei Sarah, 'zou betekenen dat we ons aan de noordkant van Malta bevonden, omdat Fisher vertelde dat de Inflexible ons ten zuiden van het eiland heeft opgepikt. Daarom vroeg ik me af hoe we binnen een paar uur van de ene kant van het eiland naar het andere konden komen. '


  'Misschien zijn we afgedreven door de stroming... '


  'Om het hele eiland heen? ' Sarah glimlachte flauwtjes. 'Dat is volgens mij onmogelijk. Dan blijft er dus maar één mogelijkheid over.


  'Namelijk? '


  'Dat we niet op het eiland, maar op een eilandje aan de kust waren. Dat zou ook de woorden bevestigen van de man die zijn gezicht achter zijn capuchon verborg. Hij zei dat het een geheime schuilplaats van de leden van een ridderorde was. '


  'Klinkt logisch. ' Maurice tuitte zijn lippen. 'Heb je een bepaalde plek in gedachten? '


  'Jazeker. ' Sarah draaide de kaart zo dat ook Maurice erop kon kijken. 'Op deze plek... ' - ze wees naar een punt ongeveer zes kilometer buiten de zuidwestkust van Malta - '... heeft de Inflexible ons opgevist. Op een relatief korte afstand daarvan ligt Filfla, een rotseilandje, ongeveer vierenhalve kilometer van de kust. '


  'En volgens jou zijn we daar geweest? En zijn we daar gevangen gehouden? '


  'Dat is mogelijk, ' beaamde Sarah. 'En dat zou ik graag willen controleren voordat we... Wat is er met je aan de hand? ' vroeg ze toen ze de blik van ontzetting op Maurice' gezicht zag.


  'Om op dat eiland te komen, hebben we toch een boot nodig, n'est-ce pas? ' 'Natuurlijk, maar dat zal geen probleem zijn, In een van die vissersdorpjes aan de kust vinden we vast wel een boot. '


  'Daar gaat het niet om, ' mokte Maurice. 'Ik vrees alleen dat zo'n verschrikkelijke schuit nog erger zal schommelen dan deze koets... '


  ~~~


  Weer bleken Maurice' voorspellingen maar al te waar: groen en ellendig zat hij in elkaar gedoken in de boeg van een luzzu, een traditionele Maltezer vissersboot die met zijn blauwgeel gestreepte romp door de golven sneed. Ze voeren naar het eiland dat zich tegen de horizon aftekende.


  'Wat willen op Filfla? ' vroeg de visser in gebroken Engels, een zongebruinde, plompe man die een ruwe linnen broek en een versleten, dwarsgestreept overhemd droeg. 'Eiland alleen steen, anders niets,


  'Dat weet ik, ' zei Sarah. Ze zat op de doft, tussen kurken drijvers en tot ballen gebundelde netten die naar zout en vis roken. 'Maar toch willen we er graag naartoe. '


  De visser antwoordde iets onverstaanbaars in zijn eigen taaltje, een mengeling van Italiaans en Arabisch. Met geroutineerde gebaren draaide hij het kleine zeil en bracht het voor de wind, waardoor de luzzu nog sneller ging varen en er een ontzet gekreun uit Maurice' keel opwelde. Sarah betrapte zich erop dat ze vol leedvermaak glimlachte. Ze had haar voorbehoud ten opzichte van Maurice weliswaar opgegeven, maar ze kon haar genoegdoening niet verhullen over het feit dat de Fransman, die vond dat hij alles altijd beter wist, nu eindelijk eens zijn mond hield. Nou ja, min of meer...


  Begeleid door de ellendige geluiden waarmee Maurice het brood dat hij die ochtend had gegeten aan de vissen voerde, kwam de boot steeds dichter bij het eilandje dat er van dichtbij veel indrukwekkender uitzag dan vanaf de kust.


  Wat dit betreft had de visser in elk geval gelijk. Filfla leek inderdaad niet meer te zijn dan een enorm rotsblok dat door een speling van de natuur in de zee was terechtgekomen. Het was een ongeveer zeventig meter hoog rotsplateau dat als een muur in het water stond en waarvan de ontoegankelijke rotswanden bijna loodrecht uit zee opstegen. Ben strand, een baai of zelfs maar een toegankelijke plek leek er niet te zijn. De in het glanzende middaglicht felgekleurde kalksteen doemde loodrecht op uit de blauwe zee, waarvan de golven schuimend op het eiland braken.


  'Wat gezegd? ' riep de visser. 'Alleen steen, anders niets. '


  'Ik zou graag een keer om het eiland willen varen, ' antwoordde Sarah. 'Is dat mogelijk? '


  'Zoals lady wil. Maar Filfla alleen steen. Steen en meeuwenpoep. ' De visser lachte om zijn eigen grapje, maar hij deed toch wat Sarah hem had gevraagd. Hij veranderde van koers met het roer dat aan de achtersteven van de luzzu was bevestigd en maakte aanstalten om rond het eiland te varen.


  Geboeid keek Sarah naar de ontoegankelijke rotswanden die een adembenemende aanblik boden. Zwermen vogels die kennelijk op het eiland broedden, vlogen duizelingwekkend hoog om de klippen heen. Niet alleen de kleine mantelmeeuwen, waar de visser het over had gehad, maar ook zwaluwen en pijlstormvogels. Sarah keek naar de vogels die een duikvlucht naar beneden maakten om meteen daarna alweer steil omhoog te vliegen, en luisterde naar hun kreten die tegen de rotswand weergalmden. Maar toen zag ze iets waardoor ze begon te rillen. 'Maurice, ' zei ze. Hij keek haar vragend aan. In plaats van te antwoorden, knikte Sarah naar de klippen. Maurice keek in de richting die ze aanwees en ondanks de ellendige toestand waar hij zich in bevond, begreep hij meteen wat ze bedoelde.


  'Mon dieu, ' riep hij, 'je had gelijk! '


  De vissersboot, die nog geen honderd meter van het eiland af voer, had de westelijke punt bereikt en boven de steile rotsen uit kwam iets tevoorschijn wat Sarah maar al te bekend voorkwam: de ruïne van een middeleeuws kasteel!


  De basis van de ruïne was van onderaf niet te zien, alleen de vervallen toren die boven het eiland uitstak. Slechts de helft van het uit grove steen gemetselde en vroeger door kantelen gekroonde gebouw stond nog overeind, de rest was vervallen - door een beschieting uit vijandelijke kanonnen of door het geweld van weer en wind. Maar Sarah wist heel zeker dat dit de plek was waar ze nog maar twee dagen geleden ternauwernood aan de dood waren ontsnapt...


  Toen de visser zag waardoor zijn passagiers zo opgewonden waren geworden, mompelde hij iets in zijn eigen taal en sloeg een kruisje.


  'Wat zei u? ' vroeg Sarah.


  'Dat eiland vervloekt, ' antwoordde de visser alleen maar.


  'Vervloekt? ' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'Wat heeft dat te betekenen? '


  'Betekent dat gevaarlijke plaats. Ruïne is kasteel van orde. Vervloekt, toen Fransozen komen. '


  'Ik begrijp het. ' Sarah knikte.


  'Moi, je ne comprends pas' zei Maurice. 'Waar heeft die man het over?


  'Weet je nog wat ik je over Malta heb verteld? Dat dit eiland eeuwenlang eigendom is geweest van de ridders van de Johanniter Orde?


  'Natuurlijk. En? '


  'Nou, kennelijk hebben de Johanniten op dit eiland ooit een kasteel gehad, en de inheemse bevolking fluistert dat de ridders het gebouw hebben vervloekt toen Napoleon hen dwong Malta te verlaten. '


  'Plaats van dood, ' voegde de visser er duister aan toe. 'Mensen gaan daar, maar komen niet terug. '


  'Wat voor mensen? '


  'Vissers uit Kalafrana. Heel jong, bijna kinderen. '


  'Bent u op het eiland geweest?


  'Ja. ' De visser wees naar de ontoegankelijke kalkstenen rotswand. 'Jonge mannen maken moedproef, klimmen tegen rotsen, maar komen nooit terug. Geesten van ridders zij gedood. '


  'Wanneer is dat geweest? ' vroeg Sarah.


  'Twee maanden geleden, misschien drie. ' De visser maakte een vaag gebaar. 'Tijd niet belangrijk. '


  'Ik begrijp het. ' Sarah knikte grimmig. Natuurlijk geloofde ze niet in vloeken en ook niet in geesten die zich aan weerloze jongemannen vergrepen. Zij ging ervan uit dat de man, van wie zij en Maurice ook bijna het slachtoffer waren geworden, al langere tijd op het eiland was. Misschien, dacht ze, is hij er nog steeds...


  'Vaar er eens dichter naartoe, ' zei ze vastberaden tegen de visser.


  'Wat? '


  'Ik wil dat u dichter bij het eiland gaat varen, ' herhaalde Sarah.


  'Wat van plan? '


  'Wij gaan aan land, ' zei ze vastbesloten, terwijl ze haar tas pakte en opende.


  'Aan land? Maar alleen wanden uit steen... '


  'Geloof me, er is een ingang, ' verzekerde Sarah hem.


  'En wat met vloek? '


  'Ook daar ben ik op voorbereid, ' verzekerde ze hem. En ze liet hem de revolver zien die ze uit haar tas had gehaald.


  'Sarah! Mon dieu!' riep Maurice verbijsterd. 'Wat is dat? '


  'Een revolver van het merk Enfield, ' zei Sarah nonchalant, terwijl ze de trommel naar buiten klapte en geroutineerd controleerde of hij geladen was. 'De marine-uitvoering, om precies te zijn. '


  'De marine-uitvoering? Wil je daarmee zeggen dat je behalve de landkaart ook nog andere bezittingen van de Royal Navy hebt "geleend"?


  'Niet verder vertellen, hoor, ' zei Sarah grijnzend en ze liet de trommel weer terugklappen.


  'Niet goed, ' jammerde de visser angstig. 'Dat niet goed... '


  Door dat wapen leek de man te denken dat hij alle instructies van zijn passagiers moest opvolgen. Gehoorzaam stuurde hij de boot dichter naar de klippen waarin het water grote holtes had uitgesleten. Sarah bekeek ze aandachtig.


  'Daar! ' riep ze opeens. 'Dat is het, ik weet het zeker! '


  'Vraiment, Sarah! Je hebt gelijk... '


  Ze maakten de visser duidelijk dat hij naar die plek moest varen, een ongeveer vier meter brede opening in de rots. Wat daarachter was, lag in de schaduw en was eerst niet te zien. Pas toen de luzzu nog dichterbij was gekomen, bleek dar het een heel kleine baai was. Er was zand aangespoeld dat zich had opgehoopt tot een steil oplopend strand. Hier liep de boot knerpend aan de grond.


  'Helemaal niet goed, ' zei de visser weer toen Sarah en Maurice aan land sprongen. Maurice was heel blij dat hij weer vaste grond onder de voeten had.


  'Blijf hier en wacht op ons, ' zei Sarah tegen de visser.


  'E-en als u niet terugkomen? '


  'Dan vaart u terug en waarschuwt u het Britse garnizoen! ' riep Maurice, voordat Sarah iets kon zeggen. 'Vraag maar naar kapitein Fisher. Hij kent ons en weet wel wat hij moet doen. '


  'Denk je? ' Sarah keek Maurice vol twijfel aan.


  'Chérie, je vergeet dat je van adel bent. De Royal Navy is tot nu toe misschien niet erg behulpzaam geweest, maar ze zullen niet werkeloos toezien wanneer een jonge lady spoorloos is verdwenen. ' Hij bukte zich en pakte een roestige vissersbijl uit de luzzu. 'Deze hier, ' zei hij, 'wil ik graag lenen en ik zal ervoor zorgen dat ik hem weer terug leg.


  'Wensen veel geluk, ' zei de visser die zichtbaar vreesde voor het leven van zijn passagiers. 'Sahha. '


  'Tot ziens, ' zei ook Sarah. Toen draaide ze zich om en liep samen met Maurice langzaam het korte strand op dat hen dieper in de rotsspleet voerde. Boven aangekomen, ontdekten ze het gat in de grond en staarden ze in de donkere schacht waarin ze bijna waren gestorven. Sarah rilde toen ze het doffe gegorgel in de diepte hoorde en de bleke, afgeknaagde botten zag die kriskras om de waterpoel heen lagen.


  'Bijna, ' zei ze zacht.


  'Oui, ' beaamde Maurice.


  'Maar alleen maar bijna, ' gromde ze. Ze vermande zich, liep om de opening van de schacht heen naar de ijzeren deur in de rotswand.


  Maurice liep achter haar aan, met de bijl in de hand. De afgesloten deur had aan de buitenkant geen slot en ook geen grendel. Daarom begon hij de in de rotswand ingemetselde scharnieren te bewerken. Even later gaven het kalksteen en ook de door het zoute water aangetaste ijzer mee. Met een metaalachtig gekraak brak de deur uit de hengsels, en samen slaagden Sarah en Maurice erin de deur zover open te buigen dat ze erdoor konden glippen.


  'Weet je zeker dat we dit moeten doen? ' vroeg Maurice en hij wees naar de onheilspellend donkere gang.


  'Heel zeker, ' antwoordde Sarah en ze richtte de revolver.


  'Eb bien.. '


  Sarah wrong zich als eerste tussen de half geopende deurpanelen door en stapte de tunnel in die door de mens in de rotsen was gehouwen. Er waren weliswaar houders aan de wand bevestigd, maar er zaten geen fakkels in. Het schaarse daglicht dat de tunnel verlichtte, was na een paar meter al niet meer te zien zodat het pikdonker was. Sarah hield de revolver in haar rechterhand en hield met haar linkerhand contact met de rotswand; zo schuifelde ze de ondoorgrondelijke duisternis in.


  En? ' vroeg Maurice die vlak achter haar liep met de bijl in zijn handen. 'Zie je al wat? '


  'Nee, ik... ' Ze zweeg.


  'Ik ben ergens tegenaan gelopen, een trede... '


  Voorzichtig zette Sarah haar voet op iets wat de onderste trede van een trap bleek te zijn en liep op de tast verder. De treden waren smal en niet even hoog, zodat het Sarah en Maurice moeite kostte niet te vallen. Bovendien was de tunnel maar anderhalve meter hoog, zodat ze zich moesten bukken.


  'Degene die deze tunnel heeft uitgehouwen, moet wel een klein ventje zijn geweest, ' zei Maurice lachend.


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah. 'In de middeleeuwen waren de mensen kleiner dan tegenwoordig. '


  'Echt waar? '


  'Ja, echt. '


  Maurice begon te grinniken.


  'Wat is er zo leuk? '


  'Alors, als de mensen vierhonderd jaar geleden kleiner waren dan wij tegenwoordig, dan moeten ze in de oudheid nóg kleiner zijn geweest. N'est-ce pas? ',


  'Misschien wel. Hoezo? '


  'Nou ja, dan kan Alexander de Grote helemaal niet zo groot zijn geweest! '


  Sarah zuchtte. 'Je bent een echte onbenul, Maurice. '


  'Merci beaucoup'


  'Wacht eens, ' siste Sarah opeens.


  'Wat is er? '


  'Volgens mij wordt het lichter. Ik kan mijn voeten opeens zien! '


  'Moi aussi,' zei Maurice.


  'Zachtjes nu, ' zei Sarah. 'We weten niet wat daarboven is... '


  Ook Maurice had er geen belang bij weer in een hinderlaag te lopen, dus sloop hij zo stil mogelijk achter Sarah aan. En inderdaad, met elke trede die ze beklommen, werd het lichter, Ten slotte kwam er een einde aan de tunnel, die uitmondde in een in de rotsen uitgehakte ruimte die zich vertakte in twee gangen. Het bleke licht dat de ruimte verlichtte, kwam uit de linkertunnel die naar boven, naar de oppervlakte leek te leiden. De andere gang leidde weer de ondoorgrondelijke duisternis in...


  'Het gewelf waarin ik de eerste keer wakker werd, had geen raam - ik neem dus aan dat het onder de grond lag, ' fluisterde Sarah. 'Dus nemen we de rechtertunnel. '


  'Ik dacht wel dat je dat zou zeggen... ' antwoordde Maurice. Onverschrokken, met de revolver in de aanslag, stapte Sarah de tunnel in. Af en toe bleef ze staan luisteren, maar ze hoorde geen enkel geluid behalve de branding die ze ook tijdens haar gevangenschap als een geruis in de verte had gehoord. Er stak een half opgebrande fakkel in een houder aan de muur. Sarah gaf hem aan Maurice die hem met een lucifer aanstak. In het flakkerende lichtschijnsel liepen ze door.


  'Qu'est-ce que tu penses, Sarah? ' vroeg Maurice zacht. 'Geloof jij ook dat die orderidders vroeger de heren van deze gewelven waren? '


  'Ik neem aan van wel. ' Sarah knikte. 'Als die man met de capuchon de waarheid vertelde en ik gelijk heb, dan wilde deze orde het geheim van de codicubus ontraadselen. Misschien werd die hier wel bewaard. In de middeleeuwen zal men een plek als deze als onneembaar hebben beschouwd. '


  'Tot Napoleon kwam. '


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah. 'Die man zei tenminste dat de codicubus ook daarna nog in het bezit van de ridderorde was. Ik neem aan dat een van de laatste grootmeesters hem aan het nageslacht heeft doorgegeven.


  'Aan zijn nageslacht? Ik dacht dat het geloof een ridder van zo'n orde verbood te trouwen en nakomelingen te krijgen... '


  'Dat is wel zo, maar niemand is toch volmaakt? ' Er gleed een glimlach over Sarahs gezicht. 'Het bestaan van een onwettige nakomeling zou natuurlijk nooit bekend mogen worden. En wie zou beter in staat zijn een streng bewaakt artefact te bewaken dan iemand die officieel helemaal niet bestaat? '


  'Je hebt gelijk, ' zei Maurice verbaasd.


  'Francine Recassin zei dat de codicubus al generaties lang in het bezit van haar familie is geweest. Misschien was een van haar voorouders wel zo'n onwettige nazaat. Natuurlijk is het tot nu toe niet meer dan een theorie, maar ik neem aan dat... '


  Sarah zweeg even. Daarna fluisterde ze, met een heel andere stem: 'Kijk eens! '


  Aan weerszijden van de gang zagen ze roestige traliedeuren, met daarachter kleine, donkere spelonken. Geen enkele was zo hoog dat een mens er rechtop in kon staan, zelfs niet naar middeleeuwse maatstaven. De steile wanden waren beschimmeld en er waren roestige kettingen aan bevestigd.


  'Kerkers, ' zei Sarah vol afschuw. 'Dit eiland werd kennelijk niet alleen maar gebruikt als een plek om de codicubus te verstoppen. '


  'Oui, ' zei Maurice met opeengeklemde kaken. Zijn gezicht leek wel een masker, net als in het ziekenhuis van St. James toen ze Francine Recassin hadden bezocht. Sarah dacht te weten waarom Maurice steeds grapjes maakte en net deed alsof hij zich nergens iets van aantrok: daardoor wapende hij zich tegen het aura van leed en ellende dat deze plek omgaf en dat hij zelfs na al die eeuwen nog leek te voelen...


  De tunnel liep uit in een gewelf dat deels natuurlijk en deels kunstmatig was. Witte druipstenen hingen aan de hoge plafonds, maar de wanden waar fakkels aan hingen, leken door de mens uitgehouwen. De indringers hadden echter vooral aandacht voor de inrichting van deze ruimte, want wat Sarah en Maurice als eerste zagen, joeg hen de stuipen op het lijf.


  Martelwerktuigen.


  Een strekbank en een stander met daarin tangen en brandijzers, en bovendien een rookvang om ze gloeiend heet te maken. Aan de beroete wanden hingen nog meer attributen die alleen maar tot doel hadden weerloze wezens pijn te doen: borstnagels, halskragen en knieschroeven een arsenaal van gruwelen. Aan het plafond hingen aan grove kettingen manshoge kooien van roestig ijzer. En in een van deze kooien lag Sarah en Maurice konden hun ogen niet geloven - een menselijke gestalte. Of wat daarvan over was...


  Sarah zag een dunne, perkamentachtige huid die strak over de botten spande. De kleren van de arme duivel waren gescheurd en zijn verwaarloosde haar hing tot op zijn schouders. Het gezicht, dat Sarah en Maurice door de tralies aanstaarde, leek versteend: glazige ogen keken hen aan vanuit een gezicht dat misschien ooit strak en jeugdig was geweest maar nu bleek en uitgeteerd was, getekend door de naderende dood...


  Maar het afschuwelijkste was de stem die ze hoorden toen de gevangene zijn mond opendeed, want het leven leek allang uit hem geweken... Jekk joghbok' fluisterde hij amper hoorbaar, 'ayut... '


  'Wat verschrikkelijk, ' fluisterde Maurice. Sarah stond roerloos en zei niets.


  'Ayut, ' herhaalde de jonge grijsaard. Toen kwamen Sarah en Maurice in actie. Ze verstonden weliswaar geen Maltees, maar ook zonder die kennis wisten ze wel wat ze moesten doen. Samen lieten ze de ketting die aan het plafond was bevestigd vieren en lieten de kooi, begeleid door afschuwelijk geratel en geknars, zakken.


  Maurice deed meteen wat gedaan moest worden: met één machtige zwaai van zijn bijl sloeg hij het roestige slot kapot. Knarsend zwaaide de deur van de kooi open, de gevangene viel eruit en zakte krachteloos in Maurice' armen. 'Grazzi, ' mompelde hij steeds maar, 'grazzi'


  'Mon dieu, ' gromde Maurice, terwijl hij de broodmagere man voorzichtig op de grond legde. 'Wat hebben ze hem aangedaan? '


  'Zo te zien heeft hij al wekenlang niets gegeten, ' zei Sarah, die ondanks haar ontzetting probeerde zakelijk over te komen.


  'Oui, ' zei Maurice en hij keek naar de bebloede vingers van de gevangene. 'Kennelijk heeft hij vocht van de rotswand gekrabd om niet om te komen van de dorst. '


  Sarah haalde de veldfles uit haar tas, schroefde hem open en gaf de man te drinken. 'Hier, ' zei ze langzaam. 'Langzaam drinken, hoor! Heel langzaam... '


  De gevangene, die een jaar of vijftien, zestien leek te zijn, knikte dankbaar. Maar door zijn gesprongen lippen en zijn opgezwollen tong liep het meeste water dat Sarah in zijn mond probeerde te gieten langs zijn wangen en hals. Toch leek het alsof zijn toestand iets verbeterde.


  'Dit is waarschijnlijk een van die jongens uit Kalafrana die spoorloos zijn verdwenen, ' zei Sarah.


  'Maar... die visser had het over vijf verdwenen jongens, ' zei Maurice. 'Waar zijn die andere vier? '


  'Dood, ' stootte de gevangene in gebroken Engels uit. 'Vrienden allemaal dood... '


  'Wie? ' wilde Sarah weten. 'Wie heeft dit gedaan? '


  'Geest, ' hijgde de jongen en hij wees naar de donkere gang die uit de martelkamer leidde. 'Geest van ridders. Zijn oog ziet alles. Op ons gewacht, allemaal gedood... '


  Hij rilde van afschuw, alsof hij vreselijk veel pijn had, en bovendienleek hij het ontzettend koud te hebben, Maurice trok zijn jas uit en sloeg die om de jongen heen.


  'Arme duivel, ' zei hij. 'Hij is gek geworden. '


  "Vast niet, ' zei Sarah benauwd en ze keek naar de tunnel waar de jongen naar had gewezen. 'Ik denk dat ik wel weet over wie hij het heeft... ' 'Quoi? ' vroeg Maurice, maar hij kreeg geen antwoord. Vastberaden stond Sarah op en stak een andere fakkel aan waarmee ze de tunnel in liep. Omdat de gang een scherpe bocht maakte, was het licht van de fakkel al snel niet meer te zien.


  'Merde!' siste Maurice. Omdat de gevangene door zijn verzwakte toestand niet zou kunnen lopen, tilde hij hem resoluut op en droeg hem, zodat hij de jongen en Sarah niet alleen hoefde te laten. Maurice voelde zich net een ezel, nu hij de jongen, de bijl en de fakkel moest dragen, en hij vloekte binnensmonds. Maar hij zweeg toen de tunnel opeens eindigde en hij in een ovale ruimte terechtkwam die vroeger waarschijnlijk een raadskamer was geweest.


  Langs de gladde wanden stonden stenen zetels en in het midden verhief zich een cilindrische stèle. Daarin was hetzelfde raadselachtige teken uitgehouwen dat hij ook op de codicubus had gezien.


  'Het oog, ' mompelde de jongen toen hij het symbool ook zag. 'Oog ziet alles! Weg, snel weg...! '


  Met zijn laatste krachten probeerde de jongen zich los te wringen, en dus zette Maurice hem neer op een van de stenen zetels. Toen wendde hij zich tot Sarah die in het midden van het vertrek stond en onthutst naar de stèle keek. Pas toen zag Maurice dat aan de bovenkant ervan een holte zat die voor de helft met as was gevuld.


  'Hier was het, ' fluisterde Sarah ontdaan. Maurice zag dat er tranen in haar ogen stonden. Kwam dat door de rook van de fakkels? 'Hier werd ik wakker. Hier heeft die man me het geheim van de codicubus verteld en hier begreep ik waar mijn vader echt naar op zoek was. '


  'Wat is dat? ' vroeg Maurice en wees naar de as in het kuiltje.


  'Dat zijn de restanten van de pinakes, de catalogus van de Bibliotheca Alexandria, ' antwoordde Sarah zacht. 'De vernietiging is al begonnen. We mogen niet toestaan dat dit doorgaat. '


  'Maar Sarah, ' zei Maurice, 'wat wil je ertegen doen? Deze mensen, wie het ook zijn, schrikken immers nergens voor terug! '


  Kennelijk niet, ' beaamde Sarah met een trillende stem, maar liet in het midden of ze daarmee doelde op de moord op Pierre Recassin, de halfdode gevangene of het verbranden van de pinakes.


  'We hebben hier met pure agressie te maken, barbaarse drang tot vernietiging. Je had gelijk toen je zei dat het hierbij om meer ging dan we dachten, Maurice. Niet alleen het leven van mijn vader staat op het spel, maar alles waarvoor archeologen ooit hebben gewerkt. '


  'Oui, ' beaamde Maurice, die in de as had staan roeren, 'misschien heb je wel gelijk... ' Maar toen zweeg hij en verstijfde. Het leek wel alsof hij in de verte keek, alsof er om hen heen geen ondoordringbare rotswanden waren.


  'Maurice, wat is er met je? ' vroeg Sarah geschrokken. 'Wat is er aan de hand? '


  Ze kreeg geen antwoord, maar ze zag Maurice' pupillen heen en weer schieten, alsof hij naar iets keek wat zich snel verplaatste.


  'Non, ' mompelde hij af en toe, 'ce n'est pas possible. ' Maar kennelijk had hij het niet tegen Sarah en scheen hij zijn omgeving ook niet bewust te zien.


  Toen, even plotseling als de trance begonnen was hield die weer op. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde weer en zijn blik richtte zich weer op het hier en nu.


  'Maurice, is alles in orde? ' vroeg Sarah bezorgd.


  'Qu'est-ce qui s'est passé? ' vroeg Maurice en keek verbaasd om zich heen. Heel langzaam scheen het tot hem door te dringen waar hij was. 'Vertel eens, ' zei Sarah. 'Je gedroeg je opeens heel anders... '


  'Het is weer gebeurd, Sarah, ' antwoordde Maurice geheimzinnig. 'Waar heb je het over? '


  'Ik had een visioen. Net zoals die avond in het theater... '


  'En? ' Sarah durfde het bijna niet te vragen. 'Heb je... mijn vader weer gezien? '


  'Non. ' Hij schudde zijn hoofd.


  'Wat dan? Wat heb je dan gezien? '


  'Dat wil je niet weten, ' antwoordde Maurice vol overtuiging. Hij was zichtbaar van slag door de dingen die hij had gezien.


  'Wat bedoel je daar nou weer mee? Natuurlijk wil ik het weten, daarvoor zijn we hier toch? We willen antwoorden. '


  'Non. ' Maurice schudde zijn hoofd. 'Die visser had gelijk... het was verkeerd om hier naartoe te gaan. '


  'Hoezo? '


  'Deze plek is vervloekt, ' antwoordde Maurice en hij wilde zich al omdraaien om te vertrekken. 'We moeten dit eiland onmiddellijk verlaten.


  'Nee. ' Sarah greep hem bij de arm. 'Ik geloof niet in vloeken.


  'Chérie, dat moet je zelf weten, ' zei hij op zo'n toon dat Sarah hem meteen weer losliet. 'Het spoor leidt naar Egypte, meer hoef je niet te weten.


  'Meer? ' vroeg ze. 'Waarover? '


  'Over het einde, Sarah Kincaid, ' antwoordde Maurice zuchtend. 'Over het einde. '


  Toen bukte hij, tilde de half bewusteloze jongen weer op zijn schouder en droeg hem snel de ruimte uit.


  Radeloos bleef Sarah staan. Haar blik viel op het geheimzinnige symbool dat in de steen was uitgehouwen. Had die jongen gelijk? Symboliseerde dat echt een oog? Hoe langer Sarah ernaar keek, hoe meer ze het idee kreeg dat het haar blik beantwoordde. Haar nekharen gingen overeind staan en heel even had ze het gevoel dat ze dit teken kende, net zoals deze plek en alle gruwelen hier haar op een bepaalde manier bekend voorkwamen.


  Maar even snel was die indruk weer verdwenen. Sarah dacht weer aan de waarschuwende woorden van Maurice en opeens voelde zij ook de behoefte deze dreigende plek zo snel mogelijk te verlaten. Ze wist echter heel zeker dat ze niet had gedroomd, dat ze zich haar ontmoeting met die man met de capuchon niet had ingebeeld.


  Het was echt, net zoals de codicubus en de jacht naar het geheim dat hij eeuwenlang verborgen had.


  Er was een geheime oorlog aan de gang, een oorlog die uiterst meedogenloos werd gevoerd, waarbij gevangenen werden gemaakt. Een oorlog die zelfs al doden had geëist.


  Een oorlog waarin alles op het spel stond waarmee de archeologie zich bezighield...


  Kennis.


  En de waarheid...


  



  Hoofdstuk 5


  Reisdagboek van Sarah Kincaid Supplement


  



  De broodmagere jongen die we uit de kerker op Filfla hadden gehaald, lieten we onder de hoede van de visser achter. Deze beloofde dat hij de jongen terug zou brengen naar Kalafrana, waar hij vandaan kwam. Ik zal de blik waarmee de jongen ons op de terugweg aankeek nooit vergeten en ik vraag me nog steeds af wat hij in Maurice en mij gezien kan hebben. Hij nodigde ons uit om te blijven en mee te komen naar Kalafrana, waar men ons met alle eer zou hebben ontvangen en ons zou bedanken. Maar dat aanbod wezen we af met als argument dat we snel terug moesten naar 'Valletta, omdat we een dringende boodschap verwachtten.


  Dat was niet gelogen, maar wat Maurice en ik niet hadden verwacht, was dat die boodschap er al was. Toen we in Valletta aankwamen, werden we opgewacht door een bode van het telegraafkantoor die ons een mededeling overhandigde. De afzender was ene Conseil, die volgens ons niemand anders kon zijn dan onze gemeenschappelijke vriend Jules Verne.


  Het bericht van monsieur Verne was even beknopt als heuglijk. Hij deelde ons mee dat de onderzeeboot al op weg was en dat kapitein Hulot ons over drie dagen aan boord wilde ontvangen in Fomm ir-Rih, een afgelegen baai aan de westkust van Malta. Dat was veel meer dan we hadden verwacht en ondanks de onthullingen en alarmerende berichten van de laatste tijd, was ik opgelucht.


  Vanaf dat moment tel ik de uren.


  Bij de Britse gouverneur heb ik een verzoek ingediend om het voormalige Grootmeesterspaleis te mogen bezoeken, omdat ik op zoek wilde naar aanwijzingen over de codicubus en zijn veranderlijke geschiedenis. Helaas is dat verzoek afgewezen. Daarom kan ik in de tijd tot ons vertrek niets anders doen dan de steile stegen van Valletta verkennen. Maurice is daarbij mijn trouwe, maar niet bijzonder spraakzame begeleider. Steeds weer stel ik hem vragen over zijn gedrag op het eiland, maar elke keer weigert hij ze te beantwoorden. Omdat hij me bovendien niet wil vertellen wat hij in dat laatste visioen heeft gezien, kan ik alleen maar gissen naar het antwoord op al mijn vragen.


  Wie, zo vraag ik mij steeds weer af, is die geheimzinnige vijand met wie we te maken hebben en die de kennis over het verleden probeert te vernietigen? De man die zijn gezicht achter zijn capuchon verbergt, had het over oorzaken die diep in het verleden liggen - was dat de waarheid? Staat hij echt, zoals hij beweerde, in dienst van een hogere organisatie? Of is hij in werkelijkheid een afvallige, een eenling, die misschien wel waanzinnig is geworden?


  Nog steeds heb ik dat afschuwelijke moment voor ogen waarin ik het gezicht van deze man heb gezien. Toch weet ik dat mijn gekwelde zintuigen me voor de gek gehouden moeten hebben, want wat ik heb gezien kan onmogelijk waar zijn. Steeds weer vraag ik me af wat mijn vader in vredesnaam met die kerel te maken heeft. Staat hij echt in zijn dienst? Is dat de reden waarom hij alles voor mij heeft verzwegen?


  Nog meer dan eerst wil ik zo snel mogelijk naar Alexandrië en mijn vader zien. Het gaat allang niet meer alleen om het redden van zijn leven, maar om alles wat hij mij ooit heeft geleerd en om wat belangrijk voor me is.


  Zijn ziel...


  



  



  BAAI VAN FOMM ir-RIH, DE AVOND VAN 4 JULI 1882


  



  In een grote, halve cirkel rondom Fomm ir-Rih stonden steile, hoge rotsen waarvandaan slechts een smal kronkelpaadje naar het water leidde. Daardoor was de baai vanaf het land niet te zien. Vanaf de zee werden de beide eenzame figuren beschermd door het donker. Ze stonden op een uitstekende rots boven de schuimende branding en keken neer op het donkere oppervlak van de zee.


  Sarah verwachtte bijna gesis en geborrel te horen toen de gloeiende zon de westelijke horizon had bereikt en - zo had het in elk geval geleken - in de glinsterende golven was ondergedoken. Maar de elementen waren de strijd niet met elkaar aangegaan en in plaats zich van in wolken hete damp te hullen, had de zon er genoegen mee genomen geluidloos te verdwijnen, maar niet zonder de hemel in lichterlaaie te zetten. Aan de horizon hing nog een vurige naglans, van de oranjerode vlammen in de verte tot de zachtpaarse tinten die vervaagden in het duister van de vallende avond.


  'Jij weet dus zeker dat dit de baai is waar Jules het in zijn telegram over had? ' vroeg Maurice een beetje wantrouwend. 'Hier is in de verre omtrek geen mens te zien. '


  'Dat is misschien juist de reden waarom kapitein Hulot deze baai als ontmoetingspunt heeft uitgekozen, ' opperde Sarah. 'Zoals monsieur Verne ons heeft verteld, vindt de kapitein discretie ontzettend belangrijk en heeft hij er geen enkele behoefte aan zijn ongewone uitvinding bekend te maken. Het is dus geen wonder dat hij ons naar zo'n vreemde plek laat komen. '


  Maurice mompelde iets onverstaanbaars, en weer keken ze beiden naar de zee. Het grandioze natuurspektakel aan de horizon vervaagde snel. De nacht spreidde haar donkere vleugels over de baai uit en er stak een koel briesje op. Maurice zette de kraag van zijn jas op en Sarah trok haar zijden sjaal strakker om zich heen. Ze droeg nog steeds de kakikleurige jurk die ze in Valletta had gekocht, met een bijpassende hoed en een paraplu die nu natuurlijk geen nut meer had. Aan boord van de onderzeeboot zouden ze geschiktere kleding hebben, want Jules Verne had laten weten dat hun bagage al van Orléans naar Marseille was vervoerd en aan boord van de onderzeeboot was gebracht.


  Als kapitein Hulot zich tenminste aan de afspraak hield...


  De koetsier die Sarah en Maurice aan deze kant van het eiland had afgezet, was ontzettend verbaasd geweest toen ze hem opdracht gaven hen bij de klippen af te zetten waar in de verre omtrek geen huis te zien was. Maar hij had niets gevraagd en om dat zo te houden, had Sarah hem een dikke fooi gegeven. Ze ging er weliswaar niet van uit dat de man die zijn gezicht achter zijn capuchon verborg hen nog altijd achtervolgde - hij zou wel denken dat ze dood waren - maar Sarah wilde toch voorzichtig blijven, vooral omdat ze steeds onrustiger werd en niet wist waardoor dat kwam.


  'Regarde! ' riep Maurice opeens. 'Regarde cela,..! '


  Geschrokken keek Sarah in de richting die Maurice aangaf. In het midden van de baai was een plek waar het donkere oppervlak van de zee in beweging was gekomen. Daar borrelde het water alsof het kookte en vlak daarna spoot er een fontein water omhoog die glinsterde in het laatste daglicht en Sarah aan een walvis deed denken. In het water konden ze opeens een vorm herkennen die inderdaad aan een groot zeezoogdier deed denken, van de enorme kop via de reusachtige romp tot aan de brede staartvinnen. Vanuit het midden van het enorme gevaarte leek het wel alsof lichtende ogen hen aankeken, en even later brak de kolos vanuit de diepte van de zee door het zeeoppervlak.


  Het eerste wat tevoorschijn kwam, was een ovaal gevormde toren van gepantserd staal, waarin ronde, vanbinnen verlichte patrijspoorten zaten - de 'ogen' die Sarah en Maurice zojuist nog vanonder water hadden aangekeken. Meteen daarna werd ook de rest van het enorme gevaarte zichtbaar. Sarah en Maurice waren bijzonder onder de indruk. 'C'est incroyable! ' mompelde Maurice.


  'Allemachtig! ' zei Sarah.


  De totale lengte van Hectoire Hulots verbazingwekkende uitvinding was vijftig tot zestig meter. De buitenkant was van staal, maar er was geen spatje roest op te zien. De platen waren zo te zien naadloos aan elkaar geklonken en vormden een reusachtig lichaam dat de vorm had van een vis. De boeg was conisch gevormd, met een bult aan de bovenkant. Sarah nam aan dat dit gedaan was om de onderzeeboot tijdens het duiken een betere ligging te geven. Het cilindervormige middengedeelte, dat naar achteren toe steeds smaller werd, droeg de toren op zijn brede rug, Verder leek de buitenkant helemaal glad te zijn en noch patrijspoorten noch tussenschotten te hebben. Een stuk voor de toren, daar waar zich bij een vis ongeveer de borstvinnen bevinden, waren duikroeren te zien.


  Hoewel de buitenkant heel erg op een vis leek, was her grootste verschil te zien bij de staart. De onderzeeboot beschikte namelijk niet over één maar over twee staartvinnen die elkaar loodrecht kruisten en plaats leken te bieden aan nog een duikroer en de aandrijfschroef.


  'Alors, ' gromde Maurice zacht, 'ik vraag me af of dat verdomde ding schommelt als hij onder water is... '


  Maar Sarah was sprakeloos. In haar jeugd had ze zich altijd afgevraagd hoe het zou voelen om oog in oog te staan met een technisch wonder zoals Jules Verne in zijn romans had beschreven. En nu was het zover en het gevoel was onbeschrijflijk; ze werd heen en weer geslingerd tussen gevoelens van euforie en ontzag,


  Geboeid keek ze naar de stalen kolos die zich tegen de donker wordende hemel aftekende en waar het water vanaf droop. ze hoorde een metaalachtig geluid, en direct daarna zag ze boven op de toren de silhouetten van een paar mannen. Via een aan de toren bevestigde ladder klommen ze op het smalle dek van de onderzeeboot. Ze hadden een langwerpige kist bij zich die ze neerzetten en openmaakten. Wat ze eruit haalden kon Sarah eerst niet zien, maar daarna zag ze dat de mannen een blaasbalg bedienden. Even later lag er een soort vlot op het voordek van de onderzeeboot, die leek te bestaan uit met lucht gevulde kamers.


  Nadat hij te water was gelaten, gingen drie mannen aan boord en peddelden naar de oever. Omdat de zee kalm was en er bijna geen golfslag was, bereikten ze zonder problemen de rotsen. De mannen stapten aan land en een gebaarde zeeman in een versleten grijs werkuniform stapte op Sarah af.


  'Lady Kincaid? ' vroeg hij.


  Sarah knikte.


  'Prettig kennis met u te maken. ' De man ontblootte zijn tanden tot een brede grijns. 'Kapitein Hulot verwacht u aan boord van zijn schip. '


  'U bent Hulot dus niet? ' vroeg Maurice.


  'Zeker niet. ' De man wendde zich tot hem en stak zijn met olie besmeurde hand uit. 'Mijn naam is Caleb. Ik ben eerste bootsman aan boord van de Astarte en heb de opdracht u over te zetten. '


  'De Astarte?' vroeg Sarah verbaasd, waardoor Maurice zijn handen niet vies hoefde te maken.


  'Dat is de naam van onze boot. ' De bootsman knikte. 'Waarom vraagt u dat? '


  'Zomaar. ' Sarah haalde haar schouders op. 'Een mooie naam. '


  'Dat vinden wij ook, ' zei de man grijnzend en hij wees een beetje onbeholpen naar het vlot. 'Als u zo goed wilt zijn in te stappen. We hebben niet ver hiervandaan de positielichten van een Brits schip gezien en de kapitein heeft niet veel behoefte aan gezelschap. '


  'Dat hebben we al gehoord, ' zei Sarah. Samen met Maurice klom ze van de uitstekende rots af in het vlot, dat inderdaad uit met teer besmeerde en met lucht gevulde linnen zakken bestond die door een constructie van stangen en doeken bij elkaar werden gehouden. Een beetje sceptisch gingen ze op het avontuurlijke vaartuig zitten, waarna de bootsman en de twee eveneens in het grijs geklede matrozen het vlot van de oever afstootten en terugroeiden.


  De overtocht was kort en verliep voor Maurice zonder problemen, dankzij de kalme zee, maar ook dankzij de krachtige slagen waarmee Caleb en zijn mannen het vlot door de golven dreven. Een paar minuten later waren ze al bij de stalen romp van de onderzeeboot. Helpende handen werden naar Sarah en haar begeleider uitgestoken en hielpen hen bij het beklimmen van het dek dat zich inderdaad als de bolle rug van een walvis uit het water verhief.


  Het was een vreemd gevoel om op een onderzeeboot te staan. Er was geen reling en ook geen plecht en als je op het dek van de onderzeeboot stond, had je de indruk dat je hulpeloos overgeleverd was aan het natuurgeweld van de zee. Vooral Maurice vond dat maar niets. Alleen de toren, die zich midscheeps verhief, leek een beetje veiligheid te bieden en daar bracht Caleb de beide passagiers naartoe. En net, zoals ze de matrozen hadden zien doen, beklommen Sarah en Maurice de aan de buitenkant van de toren bevestigde ladder.


  Op het ovale platform van de toren, dat ongeveer drie meter lang en anderhalve meter breed was en een heuphoge verschansing had, werden ze opgewacht door een man. Ze zagen meteen dat dit de kapitein van het schip was. Hectoire Hulot zag er anders uit dan Sarah had verwacht: hij had geen bijzonder imposant postuur en bezat ook niet het aura van een geheimzinnige figuur zoals Sarah door de boeken van Jules Verne had verwacht. Deze man was eerder tenger en in zijn korte uniformbroek zag hij er zelfs klein uit. Hij had zwart haar en een keurig verzorgde snor. Hij kreeg een vrolijke blik in zijn ogen toen hij de beide bezoekers in het oog kreeg.


  'Lady Kincaid en monsieur Du Gard, neem ik aan? ' vroeg hij glimlachend.


  'Inderdaad. ' Sarah knikte. 'En u bent kapitein Hulot, klopt dat? Monsieur Verne heeft al veel over u verteld. '


  'De goede Jules overdrijft graag over mij, ' antwoordde de kleine man gelaten. 'Maar dat hoort misschien wel bij zijn beroep. In feite ben ik niet meer dan een bescheiden uitvinder, die met al zijn beperkingen zijn best probeert te doen. '


  'Dat waag ik te betwijfelen, ' zei Maurice, die zijn blik van het gewelfde voordek tot aan de achtersteven liet glijden, waar de staartvinnen van de Astarte steil uit het water opstegen. 'Eerlijk gezegd lijkt dit me alles behalve bescheiden. '


  'U went er wel aan, ' voorspelde Hulot glimlachend. 'En als het zover is, zult u het met me eens zijn. ' Terloops haalde hij uit een van de zakken van zijn uniformjasje een horloge tevoorschijn dat aan een gouden ketting hing. 'Wilt u nu alstublieft snel benedendeks gaan, ' drong hij aan. 'We hebben al genoeg kostbare tijd verloren en straks worden we nog ontdekt door een Brits oorlogsschip dat ons... '


  'Alarm! ' brulde op dat moment de matroos die op de toren de wacht hield en met argusogen de zee in de gaten had gehouden. 'Slagschip vooruit! '


  'Verdomme! ' riep Hulot. Hij rende naar de verschansing en keek in de richting waarin de wacht wees. Inderdaad was te zien hoe het zwarte, dreigende silhouet van een oorlogsschip achter de klippen vandaan kwam en langzaam voor de baai schoof. De masten waren afgetakeld en staken als knokige ribben de lucht in, terwijl de massieve schoorsteen midscheeps donkere rookwolken uitspuwde waardoor de dofrode hemel nog donkerder leek.


  Hectoire Hulots zachtmoedige gezicht veranderde, werd hard en vastberaden. Zijn zojuist nog onopvallende gestalte strekte zich en zijn stem kreeg een andere klank toen hij het bevel gaf de brugverlichting, die door het torengat scheen, te doven en de onderzeeboot duikklaar te maken.


  De zojuist nog vredige stemming aan boord van de onderzeeboot veranderde in hectische bedrijvigheid. Elke man die dienst had aan boord van de Astarte scheen precies te weten wat hij moest doen en elke handeling werd geroutineerd uitgevoerd.


  Met roekeloze behendigheid sprongen enkele matrozen langs Sarah door het torengat, stortten zich met doodsverachting in het donkere binnenste van de stalen kolos, terwijl degenen die nog aan dek waren de boot duikklaar maakten.


  'Alstublieft, ' zei kapitein Hulot nadrukkelijk tegen zijn passagiers. 'Stap in. Ik geloof niet dat deze messieurs bijzonder goed over ons te spreken zij... '


  De rest van zijn zin was onhoorbaar door een enorm gedonder dat de hele boeg deed schudden. Een vuurwolk vlamde op op het voordek van het Britse schip en meteen daarna hoorden ze een schril gefluit.


  'Zoek dekking! ' riep bootsman Caleb, en nog voordat Sarah en Maurice konden reageren, werden ze door een enorme hand vastgepakt en onder de verschansing van de toren gedrukt.


  Meteen daarna verstomde het piepende geluid. Er volgde een kletsende inslag, gevolgd door geraas en gesis, waarna ze een knetterende regen van zout water over zich heen kregen.


  'Dat was op het nippertje, ' constateerde Caleb. 'Inslag naar achteren, slechts vijftig meter hiervandaan. '


  'Nog drie, vier pogingen, dan hebben ze ons, ' antwoordde Hulot grimmig. 'Tijd om te verdwijnen... '


  Als om zijn woorden te bevestigen, verhief een ander boordkanon zijn donderende stem. Deze keer was de inslag dichterbij. Een enorme golf water stroomde over de boeg, die iedereen tot op de huid doorweekte. 'Alle bommen en granaten! ' donderde Maurice. 'En die noemen zich gentlemen? Waar hebben je landgenoten hun manieren gelaten, Kincaid? '


  'Tja, ' antwoordde Sarah grimmig, terwijl ze naar binnen sprong en de sporten van de ladder af rende, zo vlug als haar doorweekte jurk het toeliet, 'volgens mij zijn de rollen zojuist omgedraaid.,. '


  'Dit moet u toch genoegen doen, Du Gard, ' riep Hulot terwijl ze opnieuw gedonder hoorden.


  'Waarom zou mij dit genoegen doen? ' Maurice rende achter Sarah aan naar binnen en stootte daarbij met zijn rechterelleboog keihard tegen de wand.


  'Nou, het is vandaag toch 4 juli? Als ik het goed heb, vieren de Amerikanen op die dag de onafhankelijkheid van hun land met vuurwerk.


  'Amerikanen? Ik een Amerikaan? ' Maurice was zo verbolgen dat hij zijn pijnlijke elleboog helemaal vergat. 'Monsieur, ik ben een Fransman, net als u! Ik ben dan misschien wel opgegroeid in de Verenigde Staten, maar dat verandert niets aan het feit dat... '


  Hij zweeg toen de volgende granaat insloeg, deze keer zo dichtbij dat het schip heftig begon te schudden. Terwijl Sarah zich nog aan een stalen stut vast kon grijpen, viel Maurice tegen een stelknop waarna hij woedend begon te schelden.


  'Goed, ik heb u gehoord, ' zei Hulot alleen maar. Hij was als laatste op de toren gebleven en vergrendelde nu het luik vanbinnen. 'Duiken! ' commandeerde hij daarna met luide stem. Er weerklonk een hoog gegorgel vanuit de diepte van de onderzeeboot die al langzaam in beweging was gekomen.


  Pas toen keek Sarah om zich heen. De ruimte was even groot en had dezelfde vorm als het platform van de toren. In de stalen wanden zaten patrijspoorten zodat je naar buiten kon kijken. Op stalen zuilen waren verschillende instrumenten bevestigd, zoals een kompas en een manometer die de duikdiepte aangaf. Ook zag ze het grote stuurwiel dat er op het eerste gezicht net zo uitzag als het roer van een gewoon schip. Aan het roer stond een stuurman die net als de andere matrozen van de Astarte een grijze broek en een blauwwit gestreept overhemd droeg. Vanuit het midden van de ruimte liep een stalen wenteltrap naar het eigenlijke inwendige van de onderzeeboot, maar of Sarah en Maurice dit nog eens te zien zouden krijgen was op dat moment nog maar de vraag,..


  Het gegorgel vanuit de diepte werd nog luider en door een van de patrijspoorten kon Sarah luchtbellen zien opstijgen. Men liet de ballasttanks vollopen en algauw was het voordek van de onderzeeboot niet meer te zien, De boeg dook naar beneden en met een hoek van dertig, veertig graden schoot de onderzeeboot de diepte in, 'Allemachtig! ' riep Maurice toen de waterspiegel de patrijspoorten bereikte, en ook Sarah hield instinctief haar adem in.


  Heel even was om hen heen niets anders te zien dan bruisend schuim, dat meteen daarna plaatsmaakte voor blauwgroene oneindigheid.


  De geluiden die de onderzeeboot maakte veranderden, klonken opeens dof en onheilspellend. Het leek wel alsof de diepte zijn stem verhief, hoorbaar als een geklop in de verte, zacht geborrel of metaalachtig gekreun. Weer hoorden ze een ontploffing, maar deze keer achter de onderzeeboot - kennelijk was de granaat ingeslagen op de plek waar de onderzeeboot zich zojuist nog had bevonden. De drukgolf greep de boot en liet hem licht beven, maar het gevaar leek geweken...


  'U kunt weer rustig ademhalen, hoor, ' zei kapitein Hulot zonder zijn blik van de voorste patrijspoort af te wenden. 'De Astarte beschikt over een uitstekend chemisch systeem dat de uitgeademde lucht zuivert. U hoeft uw adem dus niet in te houden. '


  'Lieve help, ' riep Sarah uit. Ze realiseerde zich dat ze inderdaad haar adem had ingehouden. 'Zijn we in veiligheid? '


  'Daar ga ik wel van uit. Toch stoort het me dat de Britten ons hebben gezien. Ze zullen hun ontdekking zonder twijfel melden bij de Admiraliteit en dat betekent dat ik in de toekomst nog veel voorzichtiger moet zijn. '


  'Hoe kunt u in het donker met deze onderzeeboot varen? ' vroeg Sarah. Door de patrijspoort was alleen een ondoordringbare duisternis te zien. Hulot glimlachte even. 'Eigenlijk kunnen we dat niet. In dit geval navigeren we op het kompas en gebruiken precies dezelfde vaargeul die we gevolgd zijn toen we deze baai binnenvoeren. Maar als je zoiets in onbekende wateren zou proberen, zou dat het einde kunnen betekenen voor de boot en voor de bemanning. '


  'Hebt u geen schijnwerpers? ' vroeg Maurice.


  'Natuurlijk wel, maar als we die aandoen vormen we een lichtgevende schietschijf voor de Britten hierboven. Ze hebben weliswaar geen idee waar ze mee te maken hebben, maar ze zouden ons toch tot zinken brengen. Zo zijn de mensen, nietwaar? '


  'Ik vrees dat u gelijk hebt. ' Maurice knikte.


  'Daarom volgen we eerst de route die we kennen. Maar zodra we zeker weten dat we onze achtervolgers kwijt zijn, zullen we opduiken en de verdere reis boven water voortzetten, zodat we... ' Opeens zweeg de kapitein en hij keek plotseling weer even opgewekt als toen ze hem voor het eerst zagen. 'Nou zeg! ' riep hij uit. 'Waar heb ik mijn manieren gelaten? Welkom aan boord, lady Kincaid! En u natuurlijk ook, monsieur Du Gard. Ik hoop dat u zich aan boord van mijn onderzeeboot thuis zult voelen! '


  'Dank u wel, monsieur le capitaine, ' antwoordde Sarah. 'En onze excuses voor de vertraging en de omweg die u voor ons hebt moeten maken. Eigenlijk waren we niet van plan Malta te bezoeken, maar... '


  'Tja, zo is het leven, nietwaar? ' gnuifde Hulot.


  'Inderdaad. '


  'Geen probleem, lady Kincaid. Gezien de hoge prijs die u voor uw passage betaalt, beschouw ik dat soort wijzigingen als onderdeel van de service. En u kunt me rustig Hulot noemen, hoor, want ik bezit geen militaire rang en ik heb in feite niet eens kapiteinspapieren. Capitaine is alleen maar een eretitel die mijn bemanning me heeft gegeven en die me helpt de orde aan boord te handhaven, hoewel ik elk militair vertoon ten zeerste verafschuw! '


  'Heel graag, monsieur Hulot, ' antwoordde Sarah, 'ik wilde alleen niet... ' Opeens hoorde ze onder in het schip een luid gelamenteer en een ruzieachtige stem die Sarah maar al te bekend voorkwam.


  '... heb ik nog nooit meegemaakt! Ik protesteer hiertegen met alle stelligheid en eis dat u me onmiddellijk uitlegt wat dit verschrikkelijke lawaai te betekenen heeft... '


  Sarah zuchtte.


  Hingis.


  Door alle opwinding was ze de slechtgehumeurde wetenschapper bijna vergeten. Maar hij vestigde luidkeels de aandacht op zichzelf, alsof raadsels uit de oudheid, gemaskerde ontvoerders en de woest vurende Royal Navy al niet genoeg problemen opleverden...


  Hulot, die Sarahs gezichtsuitdrukking wel zag, grijnsde. 'Eerlijk gezegd ben ik heel blij dat u eindelijk aan boord bent. Uw medepassagier wordt op de lange duur - hoe zal ik het zeggen? - een beetje vermoeiend... '


  'O ja, ' beaamde Sarah terwijl het gelamenteer onder in het schip onafgebroken doorging, 'dat kan ik me heel goed voorstellen. '


  Ze liep achter de kapitein aan de wenteltrap af. Aan twee grote regelknoppen, die in verbinding stonden met het middelste en achterste duikroer, en bij talloze ventielen en meetinstrumenten stonden mannen in grijze uniformen. Aan hun bleke huid was goed te zien dat ze de zon zelden zagen. Onder de ventielen die de persluchttoevoer naar de duikkamers regelden, stond een smalle tafel waar zeekaarten op lagen. Dikke koperen buizen liepen onder het dek door en aan beide kanten werd de door elektrisch licht verlichte commandocentrale door zware schotten afgebakend.


  Te midden van deze goed geordende instrumenten wekte Friedrich Hingis een ontredderde indruk. Zoals altijd droeg de Zwitser zijn zwarte colbertje en een vlinderstrikje om de boord van zijn overhemd, maar hij had duidelijk last van de hoge temperatuur in de onderzeeboot. De normaal altijd spierwitte kraag van zijn overhemd zat vol vlekken, zijn haar was nog warriger dan anders en de glazen van zijn nikkelen bril waren beslagen. Of dit allemaal kwam door de hitte of doordat hij brieste als een wilde stier, was moeilijk te zeggen.


  'Daar bent u dus eindelijk! ' snauwde hij toen hij Sarah zag. Hij had er natuurlijk geen idee van wat haar en Maurice was overkomen. 'Ik had het moeten weten! '


  'Wat had u moeten weten? ' vroeg Sarah. Ook zij had geen behoefte aan een formele begroeting.


  'Dat je een vrouw niet kunt vertrouwen. We zouden elkaar in Marseille ontmoeten, maar daar was natuurlijk niemand. In plaats daarvan kreeg ik onder bizarre omstandigheden een bericht, waarna ik in een verlaten nest aan het einde van de wereld terechtkwam, van waaruit men mij deze... deze ijzeren doodskist binnen heeft gesleept. '


  'Monsieur! zei Hulot, 'u zou uw woorden met iets meer zorg moeten kiezen. De Astarte kan u horen. '


  'Dat betwijfel ik, ' snauwde Hingis woedend. 'Als u het mij vraagt, verdrinken we nog allemaal in dit verdomde ding! '


  'Als u zo'n hekel heeft aan een onderzeeboot, waarom bent u dan in vredesnaam aan boord gegaan? ' vroeg Maurice, die inmiddels ook in de commandocentrale was gearriveerd.


  'Heel eenvoudig, omdat men me geen andere keus heeft gelaten. Men heeft me de koffer met geld afgenomen en hem aan boord gebracht. Toen moest ik, of ik wilde of niet, dus ook wel aan boord gaan. Maar het laatste woord over deze zaak is nog niet gesproken! Ik protesteer! '


  'Waartegen? ' vroeg Sarah.


  'Tegen dat u me niets hebt verteld. Dat u me met opzet en heel bewust over de aard van deze reis in het onzekere hebt gelaten. '


  'Zou dat dan verschil hebben gemaakt? '


  'Dat zou je wel kunnen zeggen, ' sneerde Hingis. 'Als ik had kunnen kiezen, zou ik nooit vrijwillig in dit vaartuig zijn gestapt. Zo levensmoe ben ik namelijk nog niet dat ik met plezier in een stalen kist de zee in duik! Dat is toch waanzin? '


  'Wat stelt u dan voor? ' vroeg Sarah kalm. 'Dat we de strijd aangaan met de Britse marine die de haven van Alexandrië blokkeert en zeker niet bereid zal zijn een uitzondering voor ons te maken? Of wilt u proberen er over land te komen, waardoor we kostbare tijd zullen verliezen?


  'Nog afgezien van de piraten, ' voegde Hulot eraan toe.


  'Pi-piraten? ' De ogen achter de beslagen brillenglazen knipperden. 'Inderdaad, ' beaamde Sarah. 'Algerijnse zeerovers die voor de Afrikaanse kust de Middellandse Zee doorkruisen en elk weerloos schip als een welkome buit beschouwen. Die mannen vermoorden je ter plekke, smijten je daarna overboord en verkopen de vrouwen op de slavenmarkt. Beschouwt u dat soms als een veiliger manier om er te komen? ' Hingis keek de anderen met grote ogen aan en er verschenen kleine zweetdruppeltjes op zijn bovenlip. Toen draaide hij zich resoluut om, verliet de commandocentrale en verdween door het ronde tussenschot in de richting van de boeg.


  'Goed, dat is dan ook weer opgelost, ' zei kapitein Hulot droogjes. 'Monsieur Caleb, het signaal geven en op periscoopdiepte gaan. Koers naar de open zee. '


  'Begrepen, monsieur le capitaine. '


  'Als u me volgen wilt, lady Kincaid, en u natuurlijk ook, monsieur Du Gard. Wanneer u daar geen bezwaar tegen hebt, zou ik u nu graag uw kwartieren laten zien. Uw bagage staat daar al op u te wachten. Na deze vochtige begroeting zult u zich wel willen verkleden. '


  'Heel vriendelijk van u, ' knikte Sarah dankbaar.


  'Graag gedaan. ' De kapitein, die absoluut niet leek op de mensenschuwe excentriekeling die Sarah had verwacht, glimlachte. 'Daarna zou ik u graag willen uitnodigen voor het avondeten in de officiersmess. En omdat Jules me heeft verzekerd dat u beiden onderlegd bent in de schone kunst der discretie... '


  'Dat zijn we, ' zei Sarah snel.


  '... zal het me een genoegen zijn u daarna aan boord rond te leiden en u alles te laten zien. U wilt de onderzeeboot vast heel graag bezichtigen.


  'Als dat mogelijk is... '


  'Ik zal u alles laten zien, behalve de machinekamer want daar hebben alleen de machinist en ik iets te zoeken. Afgezien nog van het feit dat u waarschijnlijk niets zult begrijpen van alle techniek. '


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah.


  'Geniet maar van de reis, ' zei Hulot. 'U hoeft zich nergens zorgen over te maken. Ondanks alle geluiden die u hoort, die u niet gewend bent en die u waarschijnlijk een beetje eng vindt, kan ik u verzekeren dat deze onderzeeboot een door en door betrouwbaar vaartuig is. Het grootste deel van de reis zullen we boven water afleggen, omdat die manier van voortbeweging sneller en efficiënter is. Maar zodra de zee onrustig wordt en er een storm dreigt op te steken, zullen we weer de diepte in gaan waar altijd rust en stilte heersen. '


  'Dat weet ik, ' antwoordde Maurice bedrukt. 'Dat is precies de reden waarom ik me een beetje zorgen maak. '


  'Hoezo? ' vroeg de kapitein.


  'De diepte verbergt ook veel geheimen, ' antwoordde de waarzegger met een stem die Sarah niet beviel. 'En ik weet niet zeker of we die niet beter met rust kunnen laten... '


  



  Hoofdstuk 6


  Reisdagboek van Sarah Kincaid 6 juli 1882


  



  We zijn nu twee dagen op zee.


  Zoals kapitein Hulot om aan het begin van onze reis al verzekerde, zijn we aan boord van de Astarte niet afhankelijk van de verschillende weersomstandigheden, en zelfs als we boven water varen heb ik het idee dat deze boot door de bijzondere constructie veiliger is dan welk ander schip dan ook.


  De hutten die ons zijn toegewezen, bevinden zich helemaal voor in de boeg en zijn eenvoudig, maar functioneel. Er is zelfs gedacht aan een waskom en een watercloset. Omdat er slechts twee passagiershutten zijn, moeten Maurice en Friedrich Hingis een hut delen. Geen van beiden is hierover te spreken en ze hebben al verschillende keren ruzie gemaakt,


  Naast de hutten van de passagiers is de hut van de kapitein, die Hectoire Hulot niet alleen als slaapkamer gebruikt, maar ook als werkkamer. Op een schrijftafel die in het midden van de ruimte aan het plafond hangt, heb ik tekeningen en ontwerpen gezien van dingen die mij niets zeggen en waar Hulot ons ook niets over vertelt. Ondanks zijn joviale houding lijkt de kapitein niet graag over zichzelf of over zijn werk te praten, zodat er - ondanks zijn vriendelijke en voorkomende houding - een geheimzinnig aura om hem heen hangt. Ik realiseer me steeds meer hoeveel monsieur Verne aan kapitein Hulot te danken heeft. Achter de hut van de kapitein bevinden zich de niet minder ruime mess en de kombuis van het schip, waarin een uitstekende kok werkt die Zibarry heet en die lekkernijen op tafel zet die ik op een dergelijke plaats niet voor mogelijk had gehouden.


  Het middelste gedeelte van de onderzeeboot wordt in beslaggenomen door de commandocentrale. Daarboven bevindt zich de toren met het roer en de uitgang, maar ook het enige zichtluik van het schip, Daar breng ik veel tijd door en boe- wel ik nooit genoeg krijg van de wonderen van de diepte die zich vaak op slechts een paar armlengtes van me af bevinden, zoals scholen zilveren makrelen, haaien en roggen die geluidloos langs ons glijden, blijf ik er toch maar kort naar kijken. Misschien heeft Maurice ons niet ten onrechte gewaarschuwd...


  Aan de andere kant van de commandocentrale zijn de hutten van de bootsman en de bemanning. Caleb heeft een kleine hut met een eigen kooi, maar de matrozen van de Astarte hebben het minder getroffen. Zij slapen in hangmatten die tussen buizen en stukken vracht zijn bevestigd, heel vaak ingeklemd tussen voorraden waar in de kombuis geen plaats voor is en daarom in de achtersteven worden opgeslagen. Ik heb gehoord dat het gebruikelijk is dat verschillende matrozen één hangmat delen die ze afwisselend gebruiken. Wat dit voor de hygiënische situatie aan boord betekent, daar wil ik niet aan denken. De stank die in de onderzeeboot hangt, spreekt wat dat betreft boekdelen.


  De machinekamer, waarin zich zowel de aandrijving voor de bovenwatervaart als de batterijen voor de stroomvoorziening bevinden, is in de boeg. De machinist heb ik nog nooit gezien - ze noemen hem le fantôme - en dat komt niet alleen doordat hij zich zelden vertoont, maar ook omdat zijn huid door het continue verblijf in het donker inmiddels lijkbleek is geworden.


  Ook al ontbraken dit soort details in de boeken die ik in mijn jeugd heb gelezen, ik weet nu waar monsieur Verne zijn ideeën vandaan heeft. Het verblijf aan boord van de Astarte is ook voor mij een bron van constante inspiratie. Toch kan dit mijn bezorgdheid over mijn vader, die met het uur groter wordt, niet verdoezelen...


  



  juli 1882


  De vijfde dag van onze vaart.


  Inmiddels ben ik gewend aan de krakende geluiden waarmee de onderzeeboot tegen de druk van de zee lijkt te protesteren; ik hoor ze al bijna niet meer. Als je beneden bent, lijkt de wereld niet meer te bestaan. Daar merk je niet of er aan de oppervlakte oorlogen of stormen woeden. Je glijdt door de donkere diepte en nu begin ik te begrijpen waarom kapitein Hulot en zijn bemanning het gevoel hebben dat ze niet meer bij die wereld horen.


  Toch wordt er, om de batterijen en de chemische zuivering te sparen, alleen gedoken als er gevaar dreigt en ook dan slechts gedurende een paar uur. Bovendien bereikt de onderzeeboot onder water een snelheid van niet meer dan zes knopen, terwijl die boven water acht knopen is. Omdat de stroming en de weersomstandigheden goed zijn, heeft capitaine Hulot ons verteld dat we Alexandrië morgen al zullen bereiken. Maar hoe verder de reis vordert, hoe ongeruster ik word.


  Zal ik erin slagen mijn vader te vinden en ook nog eens op tijd? Zal ik hem kunnen redden van het vreselijke lot dat hem bedreigt?


  Ik beken eerlijk dat ik daar enige tijd geleden meer vertrouwen in bad. En alle eenzame uren die ik in mijn hut doorbreng en het continue gejammer van Friedrich Hingis dragen er niet bepaald toe bij dat dit vertrouwen weer terugkomt. Ik denk steeds maar aan wat een veteraan me eens heeft verteld over de laatste uren van Sedan, en net als een soldaat voor de slag probeer ik afleiding en verstrooiing te vinden.


  Ik vind troost in de armen van de man die me tijdens alle gevaarlijke situaties onderweg heeft begeleid en die ondanks alk tegenstellingen die ons scheiden een trouwe vriend is geworden, en misschien zelfs wel veel meer dan dat...


  



  



  ZUIDOOSTELIJKE MIDDELLANDSE ZEE, 9 JULI 1882


  



  De drukkende hitte die overal in de onderzeeboot hing, was in Sarahs hut inmiddels opgelopen tot een bijna tropische benauwdheid. Op de naakte huid van de geliefden stonden zweetdruppeltjes en ze hijgden toen ze elkaar eindelijk loslieten en naast elkaar in de kleine kooi gingen liggen. Minuten verstreken zonder dat er een woord werd gesproken. De uitputting was te groot en de magie te betoverend om te verstoren.


  'Dat was ongelooflijk, ' fluisterde Sarah ten slotte.


  'Ik weet het, ' was het droge antwoord.


  'Dat weet je? ' Sarah draaide zich naar hem toe en legde haar hoofd op haar onderarm. 'Je hebt geen last van bescheidenheid, wel? '


  'Non, ' gaf Maurice onomwonden toe, waarna hij zich ook omdraaide en de zweetdruppeltjes van haar voorhoofd kuste. 'Je smaakt naar zout, ' constateerde hij. 'Dat komt door de gepekelde vis. '


  Sarah schoot in de lach. 'Je hebt ook geen aanleg voor het maken van complimentjes. '


  'Waarom zou ik? ' vroeg hij met een overmoedige grijns. 'Het meest indrukwekkende compliment dat ik nu kan maken, heb ik je al vaker in overweging gegeven. '


  'Je bent een opschepper, ' zei ze, terwijl hij haar rug begon te masseren. 'Maar wel eentje met heel veel talent, dat moet ik toegeven. '


  'Merci beaucoup'


  'Je bent een man van tegenstellingen, Maurice du Gard, ' fluisterde Sarah. Ze ging op haar buik op bed liggen en genoot van het gevoel van zijn zachte handen op haar rug. 'Toen ik je nog maar net kende, had ik je het liefst in de Seine verdronken, en nu... '


  'Voorzichtig, chérie'


  'Voorzichtig? Waarom?


  'Straks word je nog verliefd op me, ' waarschuwde Maurice.


  'Ik? Verliefd op jou? ' Ze glimlachte flauwtjes. 'Hoe kan dat nu? Ik weet helemaal niets over jou. '


  'Maar toch. '


  'Maak je maar geen zorgen, ' verzekerde Sarah hem. 'Ik zal voorzichtig zijn. Toch zou ik graag meer over je willen weten. '


  'Wat dan bijvoorbeeld? ' vroeg hij.


  'Ik zou willen weten wie je bent. Wat je bezighoudt. Waarom je in Parijs bent terechtgekomen. Eerlijk gezegd verbaasde het me heel erg te horen dat je in de Verenigde Staten bent opgegroeid... '


  'Dat is eigenlijk ook te veel gezegd, ' zei hij met een matte glimlach. 'Als jongen heb ik een tijdje in New Orleans gewoond. De Fransen wonen daar over het algemeen in hun eigen wijk waar ze meestal onder elkaar blijven. '


  'Hoe kwam dat zo? ' vroeg Sarah.


  'Mijn vader was een Franse koopman die vaak overzee moest zijn. Daar leerde hij mijn moeder kennen. Zij was Creoolse en hij is kennelijk op slag verliefd op haar geworden. '


  'Ik begrijp het. ' Sarah grijnsde. 'Dat schijnt bij jou in de familie te zitten... '


  'Ze werd zwanger van hem en kreeg een zoon die ze naar zijn vader noemde: Maurice. '


  'Jij dus. '


  'Ja, en mijn moeder, ' vervolgde Maurice, 'heeft later vaak gezegd dat dit de gelukkigste tijd van haar leven was. Helaas heeft het niet lang geduurd. '


  'Wat is er dan gebeurd? '


  'Mijn vader ontwikkelde zich tot wat men een geacht lid van de maatschappij noemt. Door zijn zaken werd hij welvarend en kreeg hij aanzien, maar hij wilde steeds meer. Hij werd Amerikaans staatsburger en de hielenlikkers die om hem heen hingen, overtuigden hem ervan dat hij een politieke carrière moest opbouwen en zich kandidaat moest stellen voor de Senaat. De enige belemmering daarvoor waren een Creoolse minnares en een buitenechtelijk kind... En dus verliet hij hen. Hij gaf mijn moeder tweehonderd dollar en verdween. '


  'Wat een rotzak! ' Sarah beet op haar lip. 'Dat moet verschrikkelijk zijn geweest voor jullie. '


  'Ach, dat gaat wel, ' antwoordde Maurice bedrukt. 'In elk geval heeft mijn vader me twee belangrijke zaken nagelaten.


  'Namelijk? '


  'Ten eerste de Franse nationaliteit die men me niet meer kon afnemen. En ten tweede het inzicht dat aards geluk niet permanent is. '


  'Daar ben je blij om? ' vroeg Sarah ongelovig.


  'Oui, jazeker. Want dat voorkomt dat ik als een gek mijn tijd verspil en op zoek ga naar iets wat niet bestaat. '


  'Maar streeft dan niet elk mens ernaar zijn geluk te vinden en het vast te houden, voor eeuwig? '


  'Je kunt je geluk niet vasthouden, ' zei Maurice vol overtuiging. 'Dat zul jij ook nog wel eens begrijpen. Carpe dim, Sarah - pluk de dag. ' Sarah ging er niet tegenin, omdat zijn toon en de overtuiging in zijn stem haar bang maakten. Diep vanbinnen was ze het niet met hem eens. En ook al had Maurice gelijk en was er geen geluk dat lang bleef bestaan, dan nog wilde ze ernaar op zoek gaan, net zoals haar vader zijn hele leven had gedaan. Dat was nu eenmaal de passie van een archeoloog...


  'Wat is er van jou en je moeder geworden nadat je vader jullie had verlaten? ' vroeg ze.


  'Ze was een sterke vrouw, ' antwoordde Maurice terwijl hij liefdevol met zijn vingertoppen over haar nek cirkelde, 'ze kon zich goed handhaven. Om in haar levensonderhoud te kunnen voorzien, ging ze weer doen wat ze deed voordat ze mijn vader leerde kennen. '


  'En dat was? '


  'Ze legde tarotkaarten en voorspelde klanten die ervoor betaalden de toekomst. '


  'Meen je dat nou? '


  'Jazeker. Mijn moeder was geen gewone vrouw, Sarah. Ze had ervaring in kunsten die andere mensen abnormaal en gevaarlijk vinden, en die in New Orleans beoefend worden sinds de zwarte slaven ze naar de Nieuwe Wereld hebben gebracht. '


  'Wacht even. ' Sarah tilde haar hoofd op, zodat Maurice zijn massage even moest onderbreken. 'Heb je het over tovenarij? Over zwarte magie en voodoo? '


  'De macht van voodoo kan zowel ten goede als ten kwade worden ingezet, ' legde Maurice uit, Voor het licht en voor het duister. Maar met dat andere heb je gelijk. Mijn moeder was een meesteres van het bovenzinnelijke. Zij heeft me ingewijd in de geheimen van de tarot, van haar heb ik alles geleerd. '


  'Zoals ik van mijn vader, ' antwoordde Sarah, 'Oui, maar met dit verschil dat de nalatenschap van mijn moeder me achtervolgt als een vloek. '


  'Wat bedoel je daarmee? '


  Maurice antwoordde niet meteen. Hij stopte met masseren, ging rechtop zitten en liet zijn blote benen over de rand van de kooi bungelen. 'Mijn moeder, ' zei hij toen ongewoon ernstig, 'was er altijd van overtuigd dat ik een bijzondere gave bezat die diep in mij verborgen was en er alleen maar op wachtte naar buiten te kunnen breken. '


  'En? '


  Maurice lachte vermoeid. 'Ik ben er zo ongeveer mijn hele leven mee bezig geweest uit te vinden wat die bijzondere gave dan is. Eerst zonder succes en je moet weten dat ik er op heel veel plaatsen naar op zoek ben geweest. Maar toen, toen ik er al niet meer op rekende, gebeurde het.


  'Wat? '


  'Dat visioen van je vader. Dat kwam als een donderslag bij heldere hemel, met een helderheid alsof het zich allemaal voor mijn ogen afspeelde. Op dat moment had ik voor het eerst het gevoel dat ik wist wat mijn moeder had bedoeld. Het was net alsof ik gedurende een onmetelijk kort ogenblik de kans kreeg alle vragen te stellen en alle antwoorden te krijgen. Maar toch kan ik niet zeggen dat ik zelfs maar een idee heb wat dit visioen — of wat het ook was - me heeft geopenbaard.


  'Ik begrijp het, ' zei Sarah en ze ging rechtop zitten, sloeg van achteren haar armen om zijn hals en vleide zich tegen hem aan. 'Daarom ben je dus hier. Om antwoorden te vinden, net als ik. '


  'C'est ça. En hoe zit het met jou? '


  'Wat bedoel je? '


  'Jij hebt mij ook nog nooit iets over je achtergrond verteld. Of over de reden waarom je je met archeologie bezighoudt. '


  'Omdat daar niets over te vertellen is, ' antwoordde Sarah laconiek. 'Hoezo? Je hebt me wel verteld over je jeugd in Londen en over de reizen met je vader, maar hoe was het daarvoor? Hoe heb jij je jeugd doorgebracht? '


  Sarah wachtte even met antwoorden.


  'Ik weet het niet, ' bekende ze ten slotte fluisterend.


  'Quoi?'


  'Ik zei, ik weet het niet, ' antwoordde ze een beetje feller. 'Ik kan me niets herinneren uit mijn vroege jeugd en ook niet hoe het toen was.


  'Maar... hoe kan dat dan? '


  'Toen ik acht was, ' vertelde ze, 'kreeg ik een geheimzinnige koorts die weken heeft aangehouden en die me bijna het leven heeft gekost. Mijn vader heeft al het mogelijke gedaan om me te genezen en liet niets onbeproefd om mijn leven te redden. Op een bepaald moment werd de koorts inderdaad minder en werd ik wakker uit mijn bewusteloosheid. Maar ik kan me niets herinneren van wat er voor die tijd is gebeurd. '


  'Wat bedoel je daarmee? ' Maurice maakte zich los uit haar omhelzing en draaide zich verbaasd om.


  'Daarmee bedoel ik dat alles wat voor mijn achtste verjaardag is gebeurd onder de sluier der vergetelheid verborgen ligt, ' legde ze uit. 'Alles wat ik over mijn afkomst weet of over mijn moeder, weet ik alleen maar omdat mijn vader me hierover iets heeft verteld. Maar in werkelijkheid gaat mijn herinnering dus niet zover terug. '


  'Mais c'est horrible!'


  'je went er wel aan, ' antwoordde Sarah en ze probeerde onbekommerd te lachen. 'De eerste jaren hebben mijn vader en ik alles geprobeerd om de verdwenen herinneringen weer op te roepen. We zijn de halve wereld over getrokken op zoek naar een arts die me kon helpen, maar zonder resultaat. En dus hebben we ons er maar bij neergelegd. Mijn vader heeft zelfs een wetenschappelijke naam voor die verloren jaren uit mijn jeugd bedacht. Hij noemt ze tempora atra, de zwarte tijd. '


  'Een passende benaming, inderdaad. ' Maurice knikte en stond op. Zwijgend raapte hij zijn kleren op die hij in het vuur van hun passie op de grond had laten vallen en begon zich aan te kleden, net als Sarah die snel haar onderjurk aantrok.


  'Heb je het wel eens met regressie geprobeerd? ' vroeg Maurice na een tijdje,


  'Je bedoelt met hypnose? ' vroeg Sarah en ze dacht terug aan Maurice' betoog in de psychiatrische inrichting van St. James.


  'Oui. Tegenwoordig is dat het geëigende middel om verdwenen herinneringen weer naar boven te halen. '


  'Nee, nog nooit. ' Sarah schudde haar hoofd. 'Eerlijk gezegd hadden mijn vader en ik geen hoge pet op van die dingen. '


  'Volgens mij vergis je je, ' zei Maurice met een toegeeflijk glimlachje. 'Je vader heeft een wakkere geest die zich nooit zou afsluiten voor het bovennatuurlijke. En jij lijkt veel meer op hem dan je ooit zult willen toegeven. '


  'Jij denkt dus, ' zei Sarah zonder hem tegen te spreken, 'dat hypnotische regressie mij zou kunnen helpen?


  'Daar zouden we gebruik van kunnen maken om naar je kindertijd terug te gaan. De herinneringen aan die tijd zijn nog altijd aanwezig, ze zijn alleen maar gedempt, Regressie kan je helpen ze weer bloot te leggen, maar dat kan alleen als je de hypnotiseur helemaal vertrouwt. ' Maurice keek haar onderzoekend aan en zijn stem kreeg een vreemde klank toen hij vroeg: 'Vertrouw je mij, Sarah Kincaid? '


  'Meen je dat? ' vroeg ze verbaasd. 'Na alles wat we... samen hebben meegemaakt? '


  'Dat was heel mooi, maar vertrouwen is daarvoor geen voorwaarde, ' zei Maurice. 'Je moet je afvragen of je echt de waarheid wilt weten. Of je echt wilt weten wat er in je vroege jeugd is gebeurd. '


  'Waarom zou ik dat niet willen weten? '


  'Misschien omdat er een reden voor is dat al die herinneringen zijn verdwenen. '


  'Een reden? Wat voor reden? '


  'Dat weet ik niet, Sarah. Maar er is wel een manier om daar achter te komen. '


  Haar hele leven had ze gewild dat haar geheugen terugkwam en dat ze de sluier van vergetelheid kon oplichten. Maar nu, nu ze hiervoor misschien de kans kreeg, werd ze overvallen door twijfels. Had Maurice misschien gelijk? Was het misschien beter om haar verleden niet te kennen?


  Onzin!


  Die koorts en niets anders was de reden geweest waarom haar geheugen geblokkeerd was geraakt, en ze wilde alles doen wat nodig was om die herinneringen terug te krijgen.


  'Ik ben er klaar voor, ' verklaarde ze vastbesloten.


  'Tu es sûre?'


  'Ja, echt waar. ' Ze knikte vastberaden. 'Weet je wel hoe het is om je wortels niet te kennen? Om niet echt te weten waar je vandaan komt? ' 'Non. ' Hij schudde zijn hoofd.


  'Het is heel vreemd om jezelf alleen te kennen dankzij de herinneringen van een ander, ' zei ze. 'Af en toe heb ik het gevoel dat ik maar een half mens ben, omdat ik afhankelijk ben van iemand die mijn herinneringen voor mij bewaart... '


  'Je vader. '


  'Inderdaad. ' Ze slikte hoorbaar. 'Misschien, ' voegde ze er zacht aan toe, 'is dat wel de reden dat ik me zo verbonden met hem voel, ook al heeft hij iets voor me verzwegen.


  'Misschien, ' zei Maurice even zacht, 'is het hoog tijd je eindelijk van hem los te maken. '


  Ze keek op waarna ze elkaar aankeken met een blik die weliswaar kort was, maar heel intens.


  'Misschien wel, ' beaamde ze.


  'Eh bien' zuchtte Maurice, 'ga dan maar weer liggen. Probeer je geest van alle ballast te bevrijden. Er bestaat niets anders meer dan jij en je verleden, oké? Alleen jij... '


  Gehoorzaam deed Sarah wat hij zei en ze ging weer op het verfrommelde laken liggen. Maar opeens kreeg ze het vreselijke gevoel dat ze zich vergiste...


  Maurice haalde uit de zak van zijn colbert een klein voorwerp dat aan een zilveren ketting hing. Het was een kristal waarvan de glad geslepen facetten de verlichting van de hut duizendvoudig braken. Maurice liet hem voor Sarahs ogen heen en weer zwaaien.


  'Concentreer je volledig op het kristal, goed? Op dit moment bestaat er niets anders voor je dan dit kristal. Dit kristal is je wereld. Hier vind je alles wat je hebt achtergelaten, je angsten en je diepste herinneringen... ' Sarah hoorde de woorden, maar ze voelde ze niet. Iets diep in haar wezen weigerde zich te laten vallen en in de schemertoestand te glijden waarin waken en dromen hetzelfde lijken te zijn. Opeens werd ze bang, maar in plaats van eraan toe te geven, zei ze tegen zichzelf dat het alleen maar de angst was voor het onbekende. En niemand minder dan haar vader had haar geleerd dat juist een wakkere onderzoeksgeest nooit mocht toegeven aan een dergelijke angst.


  'Het kristal, Sarah, ' zei Maurice die merkte dat zijn inspanningen geen resultaat hadden. 'Je moet je concentreren op het kristal. Dat is het enige wat nu nog voor je bestaat. Dat is je wereld... '


  Dat aanvaardde ze en daarna kon ze zich inderdaad een beetje ontspannen. Ze kon zich steeds beter op het kristal concentreren.


  'Bon, ' zei Maurice tevreden. 'Zo is het goed... '


  Sarah kalmeerde. Haar ademhaling werd oppervlakkiger en ze had het gevoel dat ze op een golf van vertrouwen dreef, in een zee van geborgenheid, Haar ogen vielen dicht en ze liet het gebeuren.


  Ze was bereid...


  'Sarah, kun je me horen? '


  'Nu ga je alle vragen die ik je stel naar waarheid beantwoorden. Het woord expergitur... '


  Verder kwam hij niet, want op dat moment klopte iemand hard en energiek op de metalen deur van de hut.


  'Lady Kincaid? '


  Dat was de stem van Caleb, de bootsman.


  'Ja? '


  Versuft sprong Sarah overeind, nog half in trance en half in het hier en nu.


  'Bericht van de capitaine, lady Kincaid, ' zei Caleb. 'Hij laat u weten dat we het doel van onze reis binnenkort zullen bereiken. Hij verwacht u in de commandocentrale. '


  'Begrepen, ' zei Sarah alleen maar, waarna Calebs voetstappen zich stampend verwijderden. Ze haalde diep adem en masseerde haar slapen om haar bevangenheid te verdrijven. 'Het ziet ernaar uit, ' zei ze toen, 'dat we onze zitting een andere keer moeten voortzetten, Maurice. '


  'Non, ' antwoordde hij vastberaden.


  'Wat heeft dat te betekenen? '


  'Dat betekent dat er geen voortzetting van deze zitting zal plaatsvinden. Dit was een teken, en we zouden er goed aan doen ons daarnaar te richten. '


  'Wat voor teken? Waar heb je het over? '


  'Je hele leven al probeer je achter het geheim van je verleden te komen. En precies op het moment waarop je daarin zou kunnen slagen, worden we onderbroken? Ik weet niet hoe het met jou zit, maar voor mij is die aanwijzing duidelijk genoeg, merci beaucoup. '


  'Dat is het dus? ' vroeg Sarah ongelovig. 'Je wilt het niet nog een keer proberen? '


  'Het lot maakt gebruik van zijn eigen taal, chérie - je moet er alleen maar aandachtig naar luisteren. '


  'Onzin, ' snauwde Sarah. 'Ik wil niets horen over het lot. Daar geloof ik niet in. '


  'Maar ik wel en het was een vergissing om deze regressie te proberen. Dat zie ik nu in. '


  'Maar, ' - Sarah zocht naar passende woorden - 'dat is toch belachelijk! Als we ons gesprek een halfuur eerder hadden gevoerd, zou alles anders zijn gelopen! '


  'Inderdaad, ' beaamde Maurice. 'maar nu liep het dus anders. '


  'Zoals je wilt, ' snauwde ze. Ze draaide zich woedend om en rolde uit de kooi om zich helemaal aan te kleden. Maurice keek naar haar met een blik vol medelijden en daarbij viel hem iets op wat hij nog niet eerder had gezien, hoewel hij elke centimeter van haar lichaam meende te kennen.


  'Wacht! ' zei hij.


  'Wat is er? '


  'Dat litteken op je schouder... '


  'Wat is daarmee? '


  'Hoe kom je daaraan? '


  Sarah zei onzeker: 'Mijn vader heeft me verteld dat ik als klein meisje van een pony ben gevallen en daarbij gewond ben geraakt, ' antwoordde ze zacht en met een van frustratie trillende stem. 'Maar dat zal ik me nu dus nooit kunnen herinneren... '


  



  Hoofdstuk 7


  Reisdagboek Sarah Kincaid, Supplement


  



  Tien uur eerder dan verwacht hebben m ons doel bereikt. Door de opluchting die ik daardoor voel, worden alle zorgen en angsten verdrongen die ik in de afgelopen vijf dagen probeerde weg te drukken.


  We hebben niet weer geprobeerd de geheimen van mijn vroege jeugd te ontsluieren. Maurice weigert dat absoluut en ik heb niet voldoende tijd en ook niet de argumenten om hem van het tegendeel te kunnen overtuigen. Op dit moment hebben we andere, dringender dingen te doen.


  Zal ik mijn vader vinden? Is hij gezond en in leven? Hoe zal hij reageren als hij me ziet? Zal hij bereid zijn zijn kennis met me te delen? Is hij degene die de touwtjes in handen heeft, of is hij slechts een pion in dit geheimzinnige spel?


  Binnenkort zal ik de waarheid kennen...


  



  



  ZUIDOOSTELIJKE MIDDELLANDSE ZEE, 4 ZEEMIJLEN VOOR DE KUST VAN KHEDIVE'S EGYPTE, DE NACHT VAN 9 OP 10 JULI 1882


  



  De hemel boven het schiereiland van Pharos en Ras el-Tin, dat stoer in de zee uitsteekt en de haven van Alexandrië in twee grote bekkens verdeelt, was pikzwart.


  Er waren dikke wolken voor de sterren en de maan geschoven en die lieten maar weinig licht door. Daarom was niet te zien wat zich aan de andere kant van de donkere om trekken van Pharos bevond, waar de machtige muren van Fort Atta bovenuit staken. Iets verder naar het westen vermoedde men de nieuwe vuurtoren, evenals de gebouwen van de kazerne en het paleis. Daarvoor waren overduidelijk de grote schepen te zien die voor de haven voor anker lagen: in de schemer glanzende, met stalen platen bepantserde twee- en driemasters met op het dek, als reusachtige torens, enorme schoorstenen.


  Om hun belangen te verdedigen en om te voorkomen dat de opstandelingen het Suezkanaal in handen kregen, had de Britse regering niet geaarzeld de complete gevechtskracht van de Royal Navy in te zetten: slagschepen, fregatten en kanonneerboten belegerden de haven als roofvissen en leken alleen maar te wachten tot ze zich op de vijand konden storten. Maar toch leek de slag om Alexandrië nog niet te zijn begonnen...


  'Ik weet het niet, ' mompelde kapitein Hulot, terwijl hij zijn rechteroog tegen het oculair van de periscoop drukte. 'Het bevalt me allemaal niet... '


  Verschillende machines van de Astarte waren uitgeschakeld. De onderzeeboot dreef nu in de stroming en de verlichting in het roer was uitgeschakeld zodat door de patrijspoorten geen enkel lichtschijnsel naar buiten kon dringen.


  'Wat bevalt u niet? ' vroeg Sarah fluisterend.


  'Het lijkt alsof al die Britse schepen daarbuiten ergens op liggen te wachten. '


  'Waarop? ' vroeg Maurice, die inmiddels ook naar de commandocentrale was gekomen, net als Friedrich Hingis die in de loop van deze vijf dagen nog steeds niet gewend leek te zijn aan het idee dat hij in een onderzeeboot reisde.


  'Op het teken in de aanval te gaan, neem ik aan. ' Hulot tuitte zijn lippen. 'De Britse regering staat erom bekend dat ze niet met zich laat sollen. Als Urabi en zijn mensen de wapens niet neerleggen en zich overgeven, zal het tot gevechten komen. '


  'Wanneer zal het volgens u dan veilig zijn? ' vroeg Sarah.


  'Wie weet? ' De kapitein haalde zijn schouders op. 'Misschien tegen het ochtendgloren. Of in de late avond. Maar misschien pas overmorgen. Ik neem aan dat ze de bezetters een ultimatum hebben gesteld en dat men wacht tot dat afloopt. '


  'Dan moeten we de haven zo snel mogelijk proberen te bereiken, ' zei Surah dringend. 'Hoe eerder ik mijn vader vind, hoe sneller we hier weer weg zijn. '


  'Daar ben ik het helemaal mee eens, ' zei Hingis. 'Ik kan niet wachten om eindelijk weer vaste bodem onder mijn voeten te hebben. '


  'Ik begrijp precies wat u bedoelt, ' zei Hulot kalm, 'maar toch moeten we op de vloed wachten. '


  'De vloed? ' vroeg Sarah.


  De kapitein knikte. 'De getijden aan de Noord-Afrikaanse kust hebben een enorme uitwerking. Een groot deel van de kust ten noordwesten van het schiereiland ligt bij eb droog, waardoor het waterpeil in de haven dramatisch daalt. Mijn plan is om onder de blokkade door te duiken, om daarna om de noordoostpunt van Pharos te varen en op die manier de Westhaven binnen te varen. Maar dat kan alleen als het water diep genoeg is. '


  'Maar als we nog langer wachten, wordt het al licht, ' zei Maurice. 'En u zei toch net zelf dat de Britten bij het aanbreken van de dag misschien wel beginnen met het beschieten van de stad? '


  'Ja, misschien wel, ' beaamde Hulot, 'maar als dat zo is, trekken we ons onmiddellijk terug. '


  'Wat? ' Sarah hapte naar adem.


  'Wat dacht u dan? Dat ik deze boot en de bemanning in gevaar breng ter wille van uw missie? '


  'Inderdaad, ' zei Sarah. 'U hebt toegezegd mij en mijn begeleiders naar Alexandrië te brengen en u hebt daarvoor heel veel geld geïncasseerd. Doet u dus maar waar u voor betaald bent en breng ons naar het doel van onze reis. '


  'Helemaal mee eens, ' zei Hingis verontwaardigd.


  'Echt waar? ' Sarah keek hem van opzij aan.


  'Echt waar. We verschillen misschien over allerlei zaken van mening, maar op dit punt deel ik uw mening. '


  'Fijn dat u het met elkaar eens bent, ' Hulot liet een vreugdeloos lachje horen, 'maar toch ben ik niet van plan het risico te nemen dat de onderzeeboot beschadigd raakt of zelfs in handen valt van deze gewelddadige idioten. '


  'Daar gaat het om, nietwaar? ' vroeg Sarah op scherpe toon. 'Het gaat u in eerste instantie helemaal niet om de veiligheid van deze boot of de bemanning. Waar het voor u echt om draait, is uw uitvinding. Daar waakt u angstvallig over, als een klein kind. '


  Hulot kneep zijn ogen halfdicht, 'Ik zal uw woorden maar toeschrijven aan uw opwinding en uw bezorgdheid over uw vader, lady Kincaid, ' verklaarde hij. 'Anders zou ik een passagier die zo tegen mij durft te praten ogenblikkelijk van boord sturen. Ik weet heel goed dat we een overeenkomst hebben gesloten en ik zal mijn uiterste best doen mij aan mijn deel van deze afspraak te houden, maar u mag niet meer van me verlangen dan ik kan geven. '


  Ze keken elkaar aan en de lucht om hen heen leek te bevriezen. Sarah stond te trillen op haar benen. De spanning van de afgelopen dagen en weken bereikte een nieuw hoogtepunt en ze had het gevoel dat ze elk moment kon ontploffen.


  Iemand legde kalmerend een hand op haar schouder. Dat was Maurice, die haar daarmee duidelijk wilde maken dat ze niet alleen was en dat hij haar zorgen begreep. Maar Sarah wilde er niets van weten. Van zijn standpunt uit bezien had Hulot misschien wel gelijk, maar ze was het beu om steeds met smoesjes te worden afgepoeierd. Ze wilde eindelijk antwoorden, en haar vrees om zo dicht bij haar doel weer om te moeten omkeren, was veel groter dan haar vrees voor vijandelijke granaten. Briesend trok ze zich los en draaide zich om. Ze verliet de commandocentrale en liep in de richting van de boeg.


  'Ik ben in mijn hut, ' verklaarde ze met trillende stem. 'Ik moet voorbereidingen treffen... '


  ~~~


  Het wachten leek eindeloos te duren, ook al had Sarah genoeg te doen om haar gedachten af te leiden.


  Ze verspilde geen seconde van haar tijd aan het feit dat ze misschien gedwongen zouden zijn om te keren. In plaats daarvan noteerde ze de recente gebeurtenissen in haar dagboek en wijdde vervolgens haar aandacht aan het inpakken van haar bagage. In haar canvas munitietas stopte ze alles wat ze tijdens haar komende missie nodig kon hebben. Haar kompas en plattegronden van het oude en het nieuwe Alexandrië; deze had ze op basis van de kaarten uit het Louvre gemaakt. Daarnaast een in leer gebonden notitieboek, houtskool en een dik pak houthoudend papier waarmee ze kopieën kon maken. Verder twee rantsoenen eten, een met water gevulde veldfles, een sterk touw, fakkels en lucifers. Ten slotte pakte ze de revolver die ze tijdens haar verblijf op de Inflexible had buitgemaakt; de patronen had ze voor de zekerheid uit de trommel gehaald en in een met was verzegeld blik gestopt.


  De kleren die ze tijdens de overvaart had gedragen, liet ze samen met haar dagboek en haar andere bagage achter op de Astarte. Ze realiseerde zich heel goed dat haar eigen garderobe niet geschikt was voor de komende expeditie. Daarom had te in Valletta tweedehands uniformbroeken gekocht zoals Britse soldaten in India droegen, en deze door een plaatselijke kleermaker laten innemen. Bovendien droeg ze roodbruine leren reislaarzen, een brede legerriem en een lichte bloes. Ze knoopte een halsdoek om die ze ook om haar hoofd kon doen, zodat die haar tegen herkenning en tegen de zon kon beschermen. Toen Sarah zo gekleed de commandocentrale weer binnen kwam, keken Maurice en Hingis verbaasd op.


  De Zwitserse geleerde zag eruit zoals hij er altijd uitzag: hij had een agressieve blik in zijn smalle oogjes en zijn gezicht dat boven zijn ietwat vieze witte kraag uitstak was rood. Zijn strikje had Hingis deze keer wel achterwege gelaten en ook zijn jasje leek wat ouder en meer versleten. Maurice had er godzijdank van afgezien zich in kleurrijke kledij te hullen. Hij droeg een donkerbruin leren jasje, waardoor hij met zijn halflange haar wel wat op een oorspronkelijke bewoner van Noord-Amerika leek.


  'Mooi, ' constateerde Sarah. 'De heren zijn er dus klaar voor? '


  'Oui, ' beaamde Maurice. 'Volgens mij is het de hoogste tijd dat we een paar antwoorden krijgen. '


  'Dat ben ik met je eens, ' zei Sarah grimmig. 'Hoe zit het met u, Hingis?


  'Wat wilt u van me horen? ' snauwde hij. 'Ik ben het helemaal niet eens met onze manier van reizen en al helemaal niet met uw kledij. Een dame kleedt zich niet zo. '


  'Dat kan wel waar zijn, dokter, ' zei Sarah, 'maar een dame onderneemt normaal gesproken ook niet zo'n levensgevaarlijke expeditie. Maar wanneer u zich zo aan mijn kleding stoort, staat het u natuurlijk vrij aan boord te blijven. '


  Ze zag dat kapitein Hulot, die bij de wenteltrap stond die naar de toren leidde en die steeds weer zenuwachtig op de klok keek, in elkaar kromp. Het vooruitzicht dat Hingis aan boord zou blijven, scheen hem niet te bevallen. Maar die angst bleek ongegrond, want hoe groot Hingis' wrevel ook was, zijn ambitie en geldingsdrang waren groter.


  'Dat nooit, ' zei hij. 'Ik heb een vermogen uitgegeven en ik ben op een totaal onacceptabele manier vanuit Marseille hiernaartoe gereisd, opgesloten in een stalen buis en met een duidelijke bedrieger als hutgenoot... ' - hij keek met een minachtende blik naar Maurice - '... denkt u nou heus dat ik opgeef nu we zo dicht bij ons doel zijn? Dat zou u wel goed uitkomen, nietwaar? '


  'We zijn nog lang niet bij ons doel, ' riep kapitein Hulot ertussendoor. 'Nog nieuws van de Britten? ' vroeg Maurice.


  'Alles is nog rustig. Ik hoop alleen maar dat het geen stilte voor de storm is. Als de beschieting begint wanneer we de haven binnenvaren... '


  'Ik weet het, ' zei Sarah alleen maar. Het kostte haar duidelijk moeite dit te zeggen. 'U moet aan uw schip en aan uw bemanning denken.


  'Dank u wel, lady Kincaid, ' zei Hulot met een lichte buiging. Dank u wel voor uw begrip. Maar ik verzeker u dat ik al het mogelijke zal doen om u veilig bij uw doel te brengen, '


  'Dat weet ik, monsieur le capitaine. ' Ze dwong zichzelf tot een glimlach, die hij beantwoordde — en daarmee was hun nare discussie vergeten. 'Kom mee, ' zei Hulot en hij klom naar boven. Sarah en Maurice volgden hem, maar Hingis gaf er de voorkeur aan in de centrale te blijven. Daar voelde hij zich kennelijk iets veiliger.


  Door de patrijspoorten schemerde zacht, blauwgroen licht. De ochtendschemering was begonnen en aan de oostelijke hemel zorgden lila en donkerblauwe strepen onder en boven water voor een geheimzinnig effect.


  'Nu of nooit, ' mompelde Hulot. Hij ging naast de stuurman staan, wijdbeens en met de handen op de rug. 'Langzaam, koers zuid-zuidoost, tien graden ligging. '


  'Langzaam, koers zuid-zuidoost, ' bevestigde de stuurman.


  Tien graden ligging, ' echode het vanuit de centrale waar de bootsman het duikroer bediende.


  Onmiddellijk daalde de versterkte boeg van de Astarte. De elektrische aandrijving functioneerde bijna geluidloos, en de onderzeeboot dook verder de blauwgroene diepte in.


  Sarah en Maurice zeiden niets, Gespannen keken ze toe hoe Hulot met meesterlijk raffinement zijn schip hanteerde. Onophoudelijk schoot zijn blik heen en weer tussen het kompas, de dieptemeter en de voorste patrijspoort, hoewel er aan de andere kant van het glas amper iets anders te zien was dan donkere sluiers die onrustig voorbijtrokken. Maar opeens waren er vormen in het donker te herkennen - en ademloos zag Sarah de enorme stalen rompen die boven hen in het water lagen.


  De Britse oorlogsvloot. Ze waren er!


  'Allemachtig! ' ontglipte het haar, terwijl ze ademloos toekeek hoe Hulot de onderzeeboot onder de stalen kolossen door stuurde. Van onderaf bezien leken de stalen oorlogsschepen nog veel angstaanjagender; alleen al hun formaat was indrukwekkend. Ze lagen als enorme zwarte roofvissen in het water en het leek wel alsof ze wachtten tot ze zich op hun weerloze buit konden storten, Sarah hoopte van harte dat ze niet ontdekt zouden worden...


  Ze voeren verder.


  Tergend langzaam gleden ze door de diepte, De Astarte liet de blokkadeschepen achter zich en voer in de richting van de Oosthaven. Aan stuurboord kon Sarah nu vaag de zandbanken van Pharos herkennen die zich voor het schiereiland verhieven en het duiken nog maar een paar uur geleden onmogelijk hadden gemaakt. Hulot stuurde de onderzeeboot naar de rotsen waarop Fort Kait Bey troonde, een van de vele vestingen die de haven omzoomden en waarin de opstandelingen zich nu verschansten.


  'Nieuwe koers zuid-zuidwest, ' commandeerde Hulot. De kapitein was onwillekeurig zachter gaan praten, hoewel er geen enkele reden was om dat te doen. Aan de oppervlakte heerste misschien wel grote drukte, maar hier in de diepte waren ze de absolute heerser van de zee.


  Nog wel...


  De onderzeeboot helde een beetje naar stuurboord toen de stuurman de nieuwe koers insloeg. Tegelijkertijd beval Hulot de bootsman iets meer op periscoophoogte te gaan varen, toen er een schok door de boot ging. 'Vasthouden! ' riep Hulot luid. Meteen daarna was een afschuwelijk gekras te horen, zo luid en doordringend dat het iedereen aan boord door merg en been ging. Er ging een zware trilling door de onderzeeboot, maar meteen daarna was alles alweer voorbij.


  'Wat was dat? ' vroeg Sarah opgewonden. Ze had zich snel aan een stut vastgegrepen.


  'Zijn we beschoten? ' vroeg Maurice.


  'Nee, dat was geen granaat. ' Hulot schudde zijn hoofd. 'Misschien een klip of een rots... Schade? ' riep hij naar de centrale beneden.


  Het duurde even voordat het antwoord kwam, en dat was ontmoedigend: 'Het achterste duikroer, monsieur le capitaine. '


  'Wat is daarmee? '


  'Dat reageert niet meer. Het hefboomstelsel lijkt beschadigd. '


  Hulot uitte een heftige zeemansvloek, die Sarah niet van hem had verwacht. 'Kunnen we het repareren? '


  'Jazeker, maar niet van binnenuit. '


  Opnieuw een vloek, nog erger dan de eerste.


  'Wat betekent dat? ' vroeg Sarah.


  'Heel eenvoudig, lady Kincaid, Dit betekent dat de expeditie ten einde is. '


  'Dat kan niet! ' zei Sarah en ze schudde heftig haar hoofd.


  'We hebben geen keus. Zonder het achterste duikroer is het onmogelijk de onderzeeboot precies te manoeuvreren en op periscoopdiepte te houden. Als we te hoog opduiken kunnen we worden ontdekt en beschoten. '


  'Waarom blijven we dan niet gewoon beneden? ' vroeg Maurice.


  'Wat een stomme vraag! ' Hulot wees naar de patrijspoort. Aan de andere kant was het nog steeds verraderlijk donker. 'Omdat we niet genoeg kunnen zien! De haven van Alexandrië ligt bezaaid, met wrakstukken, wrakken en rommel, om nog maar te zwijgen van het zand dat het zicht belemmert. '


  'Maar we mogen niet omkeren! ' riep Sarah hulpeloos. 'Dat mag niet. Mijn vader is in deze stad! Hij heeft mijn hulp nodig...! '


  'Daar ben ik me van bewust, lady Kincaid, en het spijt me heel erg, ' zei Hulot. 'Maar we hebben de periscoop nodig om te navigeren. Anders zijn we niets meer dan een... '


  'Nee, ' zei Maurice vastbesloten. 'Die hebben we niet nodig. '


  'Wat bedoelt u? '


  'Precies wat ik zei: we hebben de periscoop niet nodig. '


  'Wat wilt u dan dat we doen? Er maar gewoon blindelings naartoe varen? ' vroeg de kapitein met een vreugdeloos lachje. 'Die beste Jules is vergeten me te vertellen hoe grappig u bent! '


  'Ik maak geen grapje, monsieur. ' Maurice liep naar de metalen wand en legde zijn beide handen erop. Toen deed hij demonstratief zijn ogen dicht. 'Verminder langzaam vaart. '


  'U maakt zeker een grapje? '


  'Doe het nu maar, ' zei de anders zo kalme Maurice fel. Zo had Sarah hem nog niet eerder meegemaakt.


  Zelfs Hulot leek ervan onder de indruk. Toen zijn stuurman hem vragend aankeek, knikte hij even. 'Langzamer varen, ' commandeerde hij. 'Naar links, ' fluisterde Maurice.


  'Tien graden bakboord, ' vertaalde Hulot voor zijn stuurman,


  'Links, links, links... '


  'Dertig graden, ' verbeterde de kapitein. En inderdaad, even later zagen ze vage donkere vormen die aan stuurboord langs de onderzeeboot gleden en waar de Astarte zonder twijfel tegenop zou zijn gebotst als Maurice hen er niet langs had geloodst.


  Hulots blik schoot ongelovig heen en weer tussen de patrijspoort en Maurice du Gard. Maurice had diepe rimpels in zijn voorhoofd en het zweet gutste langs zijn slapen. Sarah begreep niet goed wat hij nu eigenlijk aan het doen was, maar het leek hem heel veel energie te kosten... De spanning was ondraaglijk.


  Het leek wel alsof het nóg warmer was geworden. De lucht, die toch al naar zout, machineolie en chemicaliën rook, was nu bijna ondraaglijk. Maurice fluisterde nog meer aanwijzingen. Met gesloten ogen scheen hij iets te zien wat voor alle andere aanwezigen die hun ogen wijd open hadden, verborgen bleef. Met verbijsterende zekerheid voer de onderzeeboot om hindernissen heen die steeds op het allerlaatste moment door de patrijspoort te zien waren, maar die ze zonder de aanwijzingen van Maurice onmogelijk hadden kunnen ontwijken.


  Maurice scheen ze te kunnen voelen, hij leek precies te weten wat zich buiten de boot bevond. En áls Sarah nog aan zijn vaardigheden had getwijfeld, dan waren die twijfels nu verdwenen. Nu wist ze eindelijk waarom haar vader Maurice als zijn vriend beschouwde. Deze excentrieke Fransman beschikte inderdaad over vaardigheden die onbegrijpelijk waren. Gardiner Kincaid had altijd al de neiging gehad zich te omringen met buitengewone talenten...


  Hoe verder ze de haven binnenvoeren, hoe minder hindernissen ze hoefden te ontwijken. Deze hindernissen waren niet gevaarlijk voor gewone schepen, maar voor een onderzeeboot konden de wrakken van vergane schepen en de brokstukken van gezonken constructies heel goed her einde betekenen, Door het troebele water, waar hier en daar een beetje licht doorheen schemerde, zag Sarah een wonderlijke wereld. Onder de dikke zandlagen konden nog veel geheimen verborgen zijn, maar op dat moment wilde ze alleen maar de raadsels rondom haar vader oplossen... Het vooruitzicht dat ze haar vader misschien ai snel zou zien, vervulde Sarah met bange vreugde. Ze stond roerloos in de commandocentrale en klemde zich zo stevig aan een stut vast dat haar knokkels wit waren. Steeds weer keek ze naar Maurice, die zo transpireerde dat zijn haar in natte slierten om zijn hoofd hing en die nu jaren ouder leek. Of was het slechts een speling van het weinige licht?


  Toen klonken de verlossende woorden.


  'We zijn bij ons doel, ' Maurice kon nog slechts fluisteren. Hij draaide zich om en opende zijn ogen, glimlachte Sarah bemoedigend toe en zakte toen uitgeput ineen. Meteen was Sarah bij hem, om zich om hem te bekommeren terwijl Hulot het bevel gaf op te duiken.


  Geluidloos en met heel weinig stijgkracht steeg de Astarte naar de oppervlakte. Er was een diep gegorgel te horen en de lichtinval veranderde. Het groene schemerlicht maakte plaats voor een grijze schemering toen de toren van de onderzeeboot zich door het weidse oppervlak van de zee boorde.


  Het water stroomde langs de patrijspoorten, zodat ze in eerste instantie niets konden zien. Maar toen konden ze achter de watersluiers vormen onderscheiden die glansden in het eerste ochtendlicht: de havendam en


  de kades van de Oosthaven met hun pakhuizen en handelskantoren, nut ervoor de omtrekken van enkele schepen. Daarachter zagen ze de vele huizen van Alexandrië, met ontelbare torens, koepels en minaretten. Maurice, die heel even bewusteloos was geweest, kwam in Sarahs armen weer bij en knipperde met zijn ogen. 'He-hebben we...? '


  'Het is gelukt! ' riep Sarah glimlachend en ze kuste hem zacht op zijn voorhoofd. 'We zijn in Alexandrië... '


  



  Boek 3


  Alexandrië


  
    

  


  Hoofdstuk 1


  Reisdagboek van Sarah Kincaid


  



  Het huzarenstukje is geslaagd.


  Met behulp van Maurice du Gards vaardigheden, waaraan ik inmiddels niet meer kan twijfelen, is het ons gelukt onder de Britse oorlogsschepen door Port Vieux te bereiken.


  Ik schrijf deze laatste regels in allerijl voordat ik mijn reisdagboek, net als al mijn andere overtollige bagage, achterlaat onder de hoede van kapitein Hulot en zijn mensen...


  Wanneer we niet van deze expeditie terugkeren, dan moet degene die dit bericht vindt weten dat we alles met goede bedoelingen hebben gedaan. Het is ons doel mijn vader te vinden en hem te helpen het raadsel van de Bibliotheca Alexandra op te lossen. Wanneer we daar niet in slagen, dan mogen de generaties na ons dit grootste raadsel uit de oudheid oplossen. En misschien kunnen deze aantekeningen daarbij van nut zijn...


  Getekend Sarah, lady of Kincaid


  juli 1882


  



  De haven van Alexandrië lag er verlaten bij.


  Donkere wolkenslierten, waaraan de ochtendschemering de kleur van roestig ijzer verleende, hingen boven de onafzienbare huizenzee die steeds duidelijker uit de duisternis opdoemde..


  Aan de kades lagen alleen maar de trieste restanten van een ooit trotse haven voor anker. Door de opening van het Suezkanaal, nu meer dan dertien jaar geleden, was Alexandrië belangrijker geworden als centrum van internationale handel. Hier legden niet alleen de schepen van grote handelsmaatschappijen aan, maar ook die van talloze kleine rederijen. Gewoonlijk was het in de haven dag en nacht een drukte van belang en waren er vlaggen uit alle landen te zien. Maar de bloedige opstand van Ahmad Urabi tegen de khedive (onderkoning) en de meedogenloze overvallen op Europese reizigers hadden hier verandering in gebracht.


  Iedereen die Alexandrië had kunnen verlaten, had dat duidelijk al gedaan. Er lag bijna geen schip meer in de haven afgemeerd. Waar anders linieschepen en schoeners elkaar verdrongen, dobberden nu slechts enkele afgetakelde boten. Wijd en zijd was geen mens te zien en ook brandde nergens kunstlicht. Boven de kademuren was geen vlam te zien en ook kringelde nergens rook uit de schoorstenen. Uit angst voor een Britse aanval hadden de bewoners van Alexandrië hun stad verduisterd, zodat die er stil en levenloos uitzag - een spookstad, dacht Sarah rillend.


  Samen met Hingis, Maurice en kapitein Hulot was ze naar het torenplatform geklommen van waaruit ze een goed overzicht hadden over de oude Oosthaven, van de pakhuizen tot aan de administratiekantoren en de torens van Fort Atta en Kait Bey.


  Sarah was niet de enige die een onbehaaglijk gevoel kreeg bij het zien van de schijnbaar ontvolkte stad; ook Maurice vond het afschuwelijk. 'Er hangt onheil in de lucht, dat kan ik voelen, ' zei hij tegen Sarah. 'Deze stad staat een storm van vernietiging te wachten... '


  Sarah merkte dat haar handen begonnen te trillen, maar ze dwong zichzelf tot kalmte. Ze had niet dit hele eind gereisd en al die gevaren getrotseerd om op het laatste moment terug te schrikken. Het ging om het leven van haar vader en om een oeroud raadsel. En voor Sarah waren dat voldoende redenen om alles op het spel te zetten.


  'Bent u zover? ' vroeg Hulot fluisterend. 'Als u aan land wilt, moet u opschieten. De zon gaat algauw op en dan... '


  Sarah viel hem in de rede: 'Ik begrijp het. ' Ze keek even naar het voordek waar enkele matrozen de sloep van de Astarte hadden opgeblazen. 'Mijn mannen zuilen u aan land brengen, ' zei Hulot. 'Daarna bent u op uzelf aangewezen. '


  'Begrepen, ' was het enige wat Sarah zei. 'En u komt weer terug om ons op te halen? '


  'Natuurlijk, ' beaamde Hulot en stak haar zijn hand toe. 'Lady Kincaid, ik wens u veel succes en geluk met uw onderneming. Dat zult u nodig hebben, geloof me. '


  'Dank u wel. '


  'Het was me een eer u aan boord te hebben. '


  'Dank u, ' antwoordde Sarah met een glimlach, ze pakte zijn hand en schudde hem hartelijk. 'Overigens zou ik er niets op tegen hebben wanneer ik al heel gauw weer bij u aan boord ben.. '


  'Dat hoop ik van harte, ' antwoordde de kapitein.


  Ze daalden af naar beneden en liepen het voordek op waar de matrozen het vlot al te water hadden gelaten. Gedragen door met lucht gevulde zakken, dreef de sloep als een kurk op het water en ging hij zelfs niet onder toen Sarah, Maurice en Hingis er met hun bagage op plaatsnamen, gevolgd door twee matrozen, die hen met krachtige slagen van de peddels naar de wal roeiden.


  Omdat de onderzeeboot niet ver van een lange aanlegsteiger was opgedoken, nam de overtocht slechts korte tijd in beslag. Beschermd door het schemerige ochtendlicht bereikten Sarah en haar beide begeleiders de steiger en klommen via een vermolmde houtladder omhoog. De matrozen roeiden de sloep weer terug, waarna Sarah en de beide mannen op zichzelf waren aangewezen.


  'Wat nu? ' vroeg Maurice aan Sarah, nadat ze zich hadden verstopt achter een paar vaten die langs de steiger op elkaar waren gestapeld.


  'Het wordt algauw licht, ' antwoordde Sarah. 'We moeten een schuilplaats zoeken en daar wachten tot de dag is aangebroken. '


  'En dan? ' vroeg Hingis.


  'Dan zullen we ons verkleed als bedoeïenen onder het volk mengen en beginnen met de zoektocht naar mijn vader. ' Ze keek Hingis van opzij ondeugend aan. 'Kaftan en boernoes zullen u goed staan, dat weet ik zeker. '


  'Ik wilde dat ik net zo optimistisch was als u, ' snauwde Hingis. 'U begrijpt toch wel wat er gebeurt als ze ons te pakken krijgen? '


  'Dat had u moeten bedenken voordat u besloot met ons mee te komen, ' zei Sarah koeltjes. 'Geen wetenschappelijke roem zonder risico. '


  'Het zij zo. ' Door alle opwinding waren zijn brillenglazen beslagen. 'Vooruit dan, ' fluisterde Maurice. 'Zien jullie dat pakhuis daar? Met die hoge ramen? '


  'Natuurlijk. '


  'Ik ga eerst, dan Sarah en ten slotte monsieur Hingis. '


  'Waarom moet ik in vredesnaam als laatste? '


  'U mag natuurlijk ook als eerste gaan, ' stelde Maurice voor, maar het leek er niet op dat Hingis het voortouw wilde nemen.


  Nadat hij zich er nog één keer van had verzekerd dat er niemand in de buurt was die hen in de gaten hield, glipte Maurice uit de schuilplaats. In looppas haastte hij zich over de steiger naar de kademuur en toen naar het pakhuis - een groot lemen gebouw met een plat dak. De deur ervan stond ver genoeg open om naar binnen te kunnen glippen.


  Sarah volgde hem op de voet en Hingis kwam als laatste. Hijgend bereikte ook hij het pakhuis en bracht zichzelf in veiligheid in het koele halfduister waar Sarah en Maurice al op hem wachtten.


  'Trek dit aan. ' Maurice, die zijn tas al had opengemaakt, wierp Hingis een paar wijde, witte, katoenen kledingstukken toe. Chagrijnig ving hij ze op.


  'Ik ben wetenschapper, ' mopperde hij, 'en geen verdomde toneelspeler. Wat is het nut van deze maskerade? '


  'Overleven, ' antwoordde Sarah. Ze wilde zich net achter een stapel kisten terugtrekken toen ze buiten een verontrustend geluid hoorden. Voetstappen op de zandige grond.


  In de pas.


  Soldaten.,.


  'Sst, ' zei Maurice ten overvloede en hij drukte zich vlak bij de hoge getraliede ramen tegen de muur. Hingis glipte naar de andere kant, terwijl Sarah onder het raam vluchtte.


  De voetstappen kwamen dichterbij.


  Ze konden onmogelijk schatten hoeveel soldaten het waren, maar Sarah had het idee dat het er zeker twaalf waren. Misschien was het opduiken van de Astarte toch niet onopgemerkt gebleven..,


  Ze hoorden een schor bevel waarna de soldaten bleven staan. Voorzichtig gluurde Sarah over de vensterbank. Een eindje verderop zag ze een aantal soldaten die hen gelukkig de rug toe keerden. De mannen droegen het witte zomeruniform van het Egyptische leger. Op hun hoofd droegen ze een rode fez, de traditionele hoofdbedekking die de vorm van een omgekeerde beker had en in het hele Osmaanse Rijk het teken was van de Turkse soevereiniteit. Urabi's opstand tegen de door Constantinopel ingezette khedive was weliswaar een aanwijzing voor het feit dat dit rijk ten onder dreigde te gaan, maar toch was de fez nog steeds een herinnering aan de vroegere grootsheid...


  De bevelhebber van de groep droeg het blauwe, met gouden ornamenten versierde officiersjasje. Hij gaf zijn mannen een aantal bevelen. 'Versta jij wat hij zegt? ' vroeg Maurice fluisterend.


  'Het meeste wel, ' antwoordde Sarah die de Egyptische variant van het Arabisch kende. 'Hij geeft zijn mannen instructies... Ze moeten zich over de kaden verspreiden en de Britse schepen in de gaten houden. Kennelijk verwachten ze al snel een aanval. '


  'Ze hebben ons dus niet ontdekt? '


  'Dat lijkt er niet op. ' Sarah schudde haar hoofd, keek nog een keer over de rand en zag dat de mannen in hun witte uniform zich in alle richtingen verspreidden. 'We moeten wel voorzichtig zijn, ' fluisterde ze. 'Snel, jullie moeten je omkleden. Ik hou zolang wel de wacht. '


  Hingis deed meteen wat ze zei en glipte in de lokale kleding die een beetje vermomming en veiligheid beloofde, maar Maurice aarzelde nog. Met een vertrokken gezicht keek hij toe hoe Sarah de revolver tevoorschijn haalde. 'Wat moet dat? ' siste hij. 'Denk je nou echt dat je ze daarmee tegen kunt houden? Eén schot en het stikt hier van de soldaten.


  'Misschien wel, ' gaf ze toe. 'Maar als ze ons ontdekken, ben ik niet van plan me rustig gevangen te laten nemen zonder me te verdedigen.


  'Heb ik je al verteld dat ik elke vorm van fysiek geweld verafschuw? ' vroeg Maurice.


  'Daar zal ik je aan herinneren als ons leven op het spel staat, ' zei Sarah koeltjes.


  Ze draaide zich om en hield de oever en de kade in de gaten, terwijl Maurice en Hingis zich verkleedden. Toen Sarah de beide mannen in hun nieuwe kledij in het oog kreeg, begon ze bijna hardop te lachen, zo misplaatst zagen ze eruit met hun bleke gezichten onder de kap van hun witte boernoesen.


  'Jullie moeten je gezicht donker maken, om je te vermommen, ' zei ze en greep zelf een handvol zand waarmee ze zonder aarzelen haar gezicht insmeerde.


  'Moet ik mezelf... vies maken? ' vroeg Hingis vertwijfeld. 'Is dat nou echt nodig? '


  'Nee hoor, u mag best blijven zoals u bent. Maar dan moet u niet klagen als u door de eerste de beste patrouille wordt doodgeschoten... ' Terwijl Hingis haar advies zacht mopperend opvolgde, wilde Sarah zich ook verkleden. Om dit ongestoord te kunnen doen, trok ze zich terug achter een paar stapels kisten. Maurice had haar natuurlijk in een veel neteliger positie gezien, maar met Hingis was dat niet het geval...


  Ze had nog maar net haar kaftan aan toen ze een verdacht geluid hoorde. Sarah weerstond de verleiding om Maurice' naam hardop uit te spreken. In plaats daarvan sloop ze zachtjes naar het einde van de stapel kisten en keek voorzichtig om het hoekje.


  Haar hart ging tekeer toen ze op nog geen twee passen afstand een


  Egyptische soldaat ontdekte. De man draaide haar zijn rug toe, maar hij had zijn geweer met de bajonet erop in de aanslag. Van Hingis en Maurice ontbrak elk spoor.


  Sarahs gedachten sloegen op hol.


  Ze wist dat ze voorzichtig moest zijn, dat de soldaat zich alleen maar hoefde om te draaien om haar aan zijn bajonet te rijgen. Maar wat ze ook deed, ze moest snel handelen. Snel en vastberaden...


  Terwijl ze haar blik op de Egyptenaar gericht hield die waakzaam om zich heen keek maar nog steeds niet in haar richting, bukte ze zich en pakte de Enfield van de grond. Ze kon de haan van de revolver niet spannen, omdat het klikje haar zou verraden. Ze zou op de verrassing moeten gokken, dat woog zwaarder dan welk wapen dan ook.


  Nu!


  Zo stil als een panter sloop Sarah uit haar schuilplek en ging vlak achter de soldaat staan. En voordat de man zich zelfs maar kon omdraaien, voelde hij de koude loop van het wapen in zijn nek.


  'Laten vallen, ' commandeerde Sarah, 'of je bent dood. '


  Hoewel haar Arabisch een beetje roestig was, scheen de soldaat haar meteen te begrijpen. Met een krampachtig knikje liet hij zijn geweer los dat Sarah met één trap buiten zijn bereik schopte.


  'Handen omhoog en omdraaien! ' beval ze, en pas toen de Egyptenaar zich omdraaide, spande ze haar wapen dat ze met twee handen op hem gericht hield.


  Sarah zag tot haar verbazing dat het zongebruinde gezicht dat haar vanonder de fez aankeek nog heel jong was. Het was nog een jongen. 'Stom groentje, ' mopperde ze in het Engels. 'Moet je hier nou echt oorlogje spelen? '


  De ogen van de soldaat werden groot toen hij zag met wie hij van doen had. Waarschijnlijk, dacht Sarah, vond hij het vernederend dat hij door een vrouw was beetgenomen, maar toch was hij wel dusdanig onder de indruk dat hij geen stommiteiten uithaalde.


  Ze vroeg zich koortsachtig af wat ze nu moest doen. Natuurlijk zou ze het nooit over haar hart kunnen verkrijgen iemand die ongewapend was dood te schieten, zeker niet iemand die nog niet eens volwassen was. Maar ze realiseerde zich ook heel goed dat hoe langer ze wachtte, hoe groter de kans werd dat haar gevangene haar onzekerheid merkte en zou proberen te vluchten of om hulp te roepen.


  En wat zou er dan gebeuren?


  Zou ze dan overhalen en misschien wel het hele garnizoen alarmeren?


  Sarah had nog geen besluit genomen toen ze een flikkering in de ogen van de jongen zag.


  'La!' siste ze in het Arabisch, maar de jongen trok zich er niets van aan. Bliksemsnel draaide hij zich om en sloeg op de vlucht. Hij rende naar de deur die halfopen stond en waar het schijnsel van het ochtendzonnetje door naar binnen scheen.


  Sarah draaide zich om, met de revolver nog steeds in de aanslag. Haar vinger kromde zich om de trekker, hoewel ze heel goed wist dat ze niet zou schieten, dat ze het gewoon niet kón...


  Opeens werd de jongen van opzij door iets geraakt, door iets zwaars, waardoor hij wankelde. De soldaat uitte een verschrikte kreet waar een einde aan kwam toen hij geraakt werd door een vernietigende vuistslag en bewusteloos raakte. Zwijgend zakte hij in elkaar en bleef op zijn buik liggen.


  Verbaasd keek Sarah naar Maurice, die over hem heen gebogen stond en over zijn pijnlijke rechtervuist wreef.


  'Alors, wat dácht je wel niet? ' vroeg hij aan de bewusteloze jongen. 'Een lady storen terwijl ze zich verkleedt? Dat doet een gentleman niet!


  'H-hoe... ' stamelde Sarah.


  'Toen we hem zagen aankomen, hebben we ons verstopt, ' antwoordde Maurice grijnzend. Hingis keek voorzichtig om het hoekje van een stapel vaten waarachter de beide mannen zich hadden verstopt. 'Helaas konden we je niet op tijd waarschuwen. '


  'I-ik dacht dat je een afkeer had van elke vorm van fysiek geweld... ' 'Oui, dat is ook zo, maar als ik deze argeloze jongeman niet had tegengehouden, zou hij ons hebben verraden en dat zou nog veel onaangenamer zijn geweest. '


  'Dank je wel, ' zei Sarah ademloos.


  'Graag gedaan. ' Hij keek haar aan met een blik die ondanks zijn ontspannen toon indringend en ernstig was. 'Maar onthoud één ding, Sarah. Als je een wapen in de hand neemt, moet je ook bereid zijn ermee te doden. Anders zal je tegenstander gebruikmaken van je zwakte.


  'Begrepen. ' Ze knikte schuldbewust.


  'Heb je al eens...? '


  Ze schudde haar hoofd.


  'Dan moeten we dat ook maar zo laten. ' Hij streek even zachtjes door haar haren en draaide zich toen om naar Hingis die bedremmeld naar de soldaat keek die roerloos op de grond lag. Ook al had hij geprobeerd zijn gezicht donker te maken, het was toch goed te zien dat hij lijkbleek was.


  'Help even mee, ' zei Maurice tegen hem. 'We moeten onze slapende vriend even verstoppen. En jij, Sarah, moet je verder verkleden voordat hier nog meer onvriendelijke messieurs opduiken... '


  ~~~


  In de veiligheid van het pakhuis wachtten ze tot de zon helemaal was opgekomen en de soldaten niet langer de enigen waren die op de kade rondliepen.


  De Egyptenaren hadden er duidelijk op gerekend dat de Britten bij het ochtendgloren zouden aanvallen. Toen dat niet gebeurde, verlieten steeds meer inwoners van Alexandrië hun huizen, waarin ze zich hadden verstopt, en gingen voor zover dat in deze situatie mogelijk was over tot de orde van de dag,


  In de haven bleef de bedrijvigheid binnen de perken. Alle schepen die daartoe in staat waren geweest, hadden Alexandrië al dagen geleden verlaten. De schepen die nu nog voor anker lagen, waren waarschijnlijk te laat en konden niet meer ongehinderd vertrekken. Toch arriveerden er havenarbeiders, niet om vracht te lossen of schepen te beladen, maar om onder bewapend toezicht langs de kademuren barricades op te werpen van kisten, vaten en zandzakken. Sarah kreeg daardoor het idee dat men geen bombardement verwachtte, maar een invasie. Ze wilde maar liever niet nadenken over de vraag welke gevolgen een dergelijke confrontatie voor de inwoners van Alexandrië zou hebben. Zij moest haar vader vinden en het liefst heel snel, voordat de ooit bloeiende stad veranderde in een oord van verschrikkingen en vernietiging, zoals Maurice had voorspeld.


  Omdat het pakhuis slechts één deur had, die bovendien op de kade uitkwam, konden Sarah en de beide mannen alleen maar hopen dat ze niet zouden opvallen in de drukte. Achter elkaar verlieten ze het gebouw, met gebogen hoofd en snelle stappen, in de hoop dat het zou lijken alsof ze precies wisten wat ze moesten doen en waar ze naartoe wilden. Ze kwamen niet ver...


  Nog voordat ze de straat hadden bereikt die vanaf de oever afboog in de richting van Ras el-Tin en El-Gumruk, de Turkse oude stad van Alexandrië, hoorden ze achter zich opeens een schorre kreet die onmiskenbaar voor hen was bedoeld.


  Sarah aarzelde even. Als ze op de vlucht sloegen, zouden ze pas echt de aandacht van de soldaten trekken; ze moesten dus proberen de schijn op te houden...


  'Staan blijven, ' siste ze tegen de beide mannen en ze draaide zich om.


  Ze hield haar hoofd gebogen, wat de korporaal die hen staande had gehouden, als onderdanigheid interpreteerde.


  'Jullie! ' blafte hij. 'Breng deze vaten daar naartoe en versterk daarmee de barricade. En schiet een beetje op, luie donders! De Britten kunnen elk moment aanvallen... '


  'Naram, ' antwoordde Sarah en ze maakte een diepe buiging. En nog voordat de officier ook maar argwaan kon koesteren, liep ze voor de beide mannen uit naar de vaten waar hij naar gewezen had: manshoge exemplaren van donker hout. Ze legden er eentje neer en rolden hem samen over de geplaveide straat,


  'Lieve help, ' hijgde Hingis, 'ik dacht dat ze ons hadden ontdekt! '


  'Oui, dat dacht ik ook, ' fluisterde Maurice. 'Maar dit vat kan ons goed van pas komen... '


  Daar had hij ongetwijfeld gelijk in. Te midden van de vele, in kleurrijke djellaba en witte kaftan geklede mannen die op de kade aan het werk waren, vielen drie mensen die een vat over straat rolden helemaal niet op. Maar Friedrich Hingis was ondanks dit duidelijke voordeel zoals altijd chagrijnig.


  'Heb ik duizenden mijlen gereisd en nu moet ik in Egypte frontdiensten verrichten, ' mopperde hij. 'Je zou bijna denken dat hier in de afgelopen drieduizend jaar niets is veranderd... '


  Samen met hun vat verdwenen ze in de drukte. In de verte, aan de andere kant van het havenbekken en de torens van Fort Kait Bey, konden ze vaag Britse oorlogsschepen onderscheiden waarvan het staal in het zonlicht glansde. De kanonnen zwegen nog, maar daar kon natuurlijk elk moment verandering in komen...


  Sarah en de beide mannen lieten de barricade waar ze hun vat naartoe hadden moeten brengen, letterlijk links liggen en rolden het naar een smal zijstraatje. Ze verwachtten min of meer dat ze door een barse stem tegengehouden zouden worden, maar deze keer was er niemand die op hen lette. Zonder op te vallen bereikten ze het steegje en glipten naar binnen. Het vat lieten ze achter.


  'Waar gaan we nu naartoe? ' vroeg Hingis.


  'Daarlangs, ' antwoordde Sarah. Onder de wijde plooien van de kaftan had ze een getekende plattegrond verstopt die ze nu tevoorschijn haalde, 'Daar is de oude stad van Alexandrië. Nou ja, in feite dat wat er na al die oorlogen en de aardbevingen van 956 en 1303 van over is gebleven. Daar zouden we onze zoektocht moeten beginnen. '


  'Wat bedoelt u met: daar zouden we onze zoektocht moeten beginnen... ' vroeg Hingis. 'Wilt u daarmee zeggen dat u niet eens weet waar uw vader precies is? '


  'In het archief van het Louvre heb ik de kaarten bekeken die hij voor zijn vertrek heeft bekeken. Net zoals u, ' antwoordde Sarah. 'En dus zijn er verschillende locaties die in aanmerking komen voor een opgraving. En als mijn vader inderdaad op zoek is naar de verloren bibliotheek...


  'Het Museion van Alexandrië! ' riep Hingis. 'Ik kan het nog altijd niet geloven! '


  'Geloof het maar, maar wel een beetje zachtjes alstublieft, ' zei Maurice en keek argwanend om zich heen. 'Als ze ontdekken dat we verklede Europeanen zijn, heeft ons laatste uur geslagen. '


  'Excuses, ' fluisterde Hingis. Sinds Sarah hem aan boord van de Astarte over het echte doel van hun zoektocht had verteld, kreeg hij een koortsachtige blik in zijn ogen als er over het Museion werd gesproken. 'Het komt gewoon... ik was al een keer aanwezig toen er archeologisch gezien geschiedenis werd geschreven, weet u... En er is niets wat daarmee te vergelijken is! '


  'Au contraire, ' antwoordde Maurice met een plagerige grijns.


  'Dwaas! ' riepen Sarah en Hingis tegelijk afkeurend. Verbaasd, bijna geschrokken, keken ze elkaar aan.


  'Jullie zijn het met elkaar eens? ' vroeg Maurice verbaasd.


  'Blijkbaar, ' beaamde Sarah met tegenzin.


  'Toeval, ' bromde Hingis.


  'Daar moeten jullie geen gewoonte van maken, ' zei Maurice plagend met een brede grijns. 'Straks worden jullie nog vrienden. '


  'Zeker niet, ' antwoordden Sarah en Hingis weer tegelijk. Maurice' grijns werd nog breder.


  Ze liepen door een wirwar van smalle steegjes die zich tussen witte, raamloze muren uitstrekten. Doordat de zon nog niet hoog aan de hemel stond, was het er donker en aangenaam koel. De meeste smalle voordeuren aan weerszijden van de stegen waren gebarricadeerd. Maar er was geen mens te zien. Iedereen was kennelijk al gevlucht.


  Om in deze doolhof niet te verdwalen, gebruikte Sarah haar kompas en al snel waren ze in El-Gumruk.


  Deze Turkse wijk bevond zich op de plek waar vroeger het middeleeuwse Alexandrië was geweest. Het waren hoge, smalle huizen, met op de begane grond meestal winkels of restaurants, en daarboven uitnodigende erkers met hoge ramen. Pas hier kwamen ze weer mensen tegen. De drukte op de Sharia el-Tin, de brede straat die de Turkse stad in tweeën deelde, was onbeschrijflijk. Sarah dacht onwillekeurig aan de bekende vergelijking met een termietenheuvel van reisschilder David Roberts.


  Het was een geschuifel, gestoot en gedrang. Hierbij viel de drukte in het Parijse Montmartre in het niet. Een onafzienbare rij mensen, paarden, muildieren, kamelen en karren stroomde door de Sharia en werd vanuit de zijstraten ook nog eens aangevuld, zodat er al een opstopping was ontstaan. Overal waren lelijke verwensingen te horen en werden gebalde vuisten geheven; de drukte was bijna fysiek voelbaar. De angst voor de komende aanval had de mensen uit hun huizen gejaagd en op de vlucht gedreven.


  Veel mensen droegen hun bezittingen zelf, anderen gebruikten hiervoor lastdieren of karren. Omdat niemand de orde bewaarde, heerste er chaos: enkelen hadden alleen het hoognodige bij zich, maar anderen leken hun hele huisraad meegenomen te hebben. Weer anderen maakten van de paniek van hun medemensen gebruik door zich tegen woekerprijzen aan te bieden als kameeldrijvers of als kruiers.


  Het was een onbeschrijflijk lawaai, van huilende kinderen en hun scheldende moeders tot balkende kamelen die met een schor 'Yalla! Yalla! ' werden voortgedreven. Er hing een stofwolk boven de straat die zo dicht was dat Sarah bijna geen lucht kreeg. Snel sloeg ze het uiteinde van haar boernoes voor haar neus en mond, zodat de stof alleen haar ogen vrijliet. Maurice en Hingis deden hetzelfde.


  'Denkt u nou echt dat we uw vader in deze drukte zullen vinden? ' vroeg Hingis. 'De hele stad lijkt onderweg te zijn. '


  'Dat lijkt er wel op. ' Sarah knikte. 'Toch moeten we mijn vader vinden. Zonder hem zullen we geen antwoorden krijgen. '


  Hingis mompelde iets onverstaanbaars, maar liep toen achter Sarah en Maurice aan die, ondanks de lawine aan mensen en spullen die tussen de huizen door stroomde, probeerden de overkant van de straat te bereiken. Op de een of andere manier slaagden ze erin zich tussen een kudde met zakken bepakte muildieren door te vechten. Ze liepen achter de stroom mensen aan en vluchtten een minder drukke smalle steeg in. 'We moeten naar de wijk Manschiya, ' zei Sarah. 'Om daar te komen, hadden we ook de hoofdweg kunnen volgen, maar gezien de situatie is dat waarschijnlijk niet zo verstandig. '


  'Pourquoi? ' vroeg Maurice. 'Wat is er dan in Manschiya? '


  'Daar en in de daaraan grenzende wijk Attarin bevinden zich de laatste restanten van het oude Alexandrië, ' zei Hingis nog voordat Sarah antwoord kon geven. 'Lady Kincaid is niet de enige die op de hoogte is van de klassieke geschiedenis, weet u. '


  'Fijn voor u, monsieur,' antwoordde Maurice afgemeten. 'Alleen vrees ik dat we op dit moment heel andere zorgen hebben. '


  'Waar heb je het over? ' vroeg Sarah.


  'Daarover, ' antwoordde Maurice en wees naar voren. Sarah zag meteen wat hij bedoelde.


  Ze hadden het einde van de steeg bereikt en waren bij een minder drukke straat gekomen. Ook hier probeerde wanhopige inwoners van de stad zichzelf en hun bezittingen in veiligheid te brengen, maar hier was het veel minder druk. Af en toe kwamen er karren en beladen kamelen langs, maar ook een colonne soldaten in witte uniformen. Ze waren nog zo'n vijftig meter van hen verwijderd, maar ze kwamen precies hun kant op... 'Verdomme, ' siste Sarah. Ze had de neiging meteen op de vlucht te slaan, maar daardoor zouden ze zichzelf alleen maar verdacht maken. Het zou veel slimmer zijn om net als de bange inwoners van de stad te proberen de stad zo snel mogelijk te verlaten.


  Het probleem was alleen... de soldaten waren niet van plan de vluchtelingen gewoon te laten vertrekken...


  Sarah draaide zich om toen ze hoorde dat er achter haar tumult uitbrak. Een vrouw riep luid om hulp. Als een kudde schapen die door wolven wordt aangevallen, gingen de andere voetgangers sneller lopen en begonnen vervolgens te rennen. Ze leken precies te weten wat dit gekijf te betekenen had.


  Ontdaan zag Sarah dat de soldaten een jonge knaap beetpakten. De hysterisch gillende vrouw - kennelijk zijn moeder - klampte zich aan hem vast en wilde hem niet loslaten, waarna een van de soldaten haar met de kolf van zijn geweer wegduwde. Twee andere soldaten pakten de jongen vast, die zijn op de grond liggende moeder te hulp wilde schieten, en sleepten hem mee, onder spottend gelach van hun officier. 'Gedwongen rekrutering, ' zei Maurice. 'De opstandelingen zijn zeker bang geworden door de donderbui die zich voor de kust samentrekt.


  'Die jongen is nog bijna een kind, ' zei Sarah verontwaardigd en ze balde boos haar vuisten. 'En die vrouw heeft een wond aan haar voorhoofd. Ze heeft hulp nodig... '


  'Alors, en wie moet die hulp volgens jou dan geven? Jij soms? '


  Sarah antwoordde niet. Ze keek geboeid naar het hemeltergende schouwspel. Welke nationaliteit de vrouw had of welk geloof ze aanhing, vond Sarah niet belangrijk. Het enige wat ze zag, was een moeder die men met geweld haar kind had afgepakt, en een man in een uniform met gouden tressen die daarover bijna stikte van het lachen. Maurice kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat haar gevaarlijk fonkelende ogen niets goeds betekenden. 'Als je dat doet, chérie, ' zei hij daarom snel en indringend, 'zijn niet alleen wij verloren, maar ook je vader en zijn missie. '


  'D-dat weet ik... '


  'Gedraag je daar dan ook naar, ' zei Maurice gebiedend. Hij greep haar bij de arm en wilde haar net weer de beschutting van de steeg in trekken, toen de officier hen in het oog kreeg.


  'Jullie drieën! Kom hier! '


  'Merde!' zei Maurice, nog voordat Sarah het had kunnen vertalen. Ook zo begreep hij wel wat de man bedoelde, net als Hingis.


  Abrupt draaiden ze zich om en sloegen op de vlucht. Ze renden keihard de steeg in waaruit ze waren gekomen, terug in de wirwar van muren. Achter zich hoorden ze opgewonden kreten en snelle voetstappen, waarna ze nog harder gingen lopen.


  'Rennen! ' spoorde Maurice hen zonder enige noodzaak aan, 'ren voor je leven! Als ze ons inhalen, is alles voorbij... '


  Met lange passen renden ze door de steeg die tussen de huizen door kronkelde. Al na een paar meter wisten ze niet meer waar ze waren, maar dat kwam ook doordat de zon nog steeds niet te zien was.


  Rechts van hen was een andere steeg. Sarah, die de leiding had genomen, rende de steeg in met Maurice en Hingis pal achter zich. Hingis bleek, ondanks zijn gedrongen bouw, een verbazingwekkende loper te zijn. Ze werden gehinderd door de wijde stof van hun kaftans, zodat ze die moesten optillen terwijl ze steeds maar verder renden.


  De voetstappen van hun achtervolgers werden minder luid, maar dat kwam vooral doordat de soldaten zich op elke kruising opsplitsten waardoor er steeds minder soldaten achter hen aan renden. Toch zaten ze hen nog steeds op de hielen; ze hadden zich over de wijk verspreid en de kans werd steeds groter dat ze soldaten in de armen renden... 'I-ik kan niet meer, ' hijgde Hingis.


  'U moet wel, ' antwoordde Sarah. 'Als we blijven staan, zijn we verloren.


  'K-kunnen we niet met hen onderhandelen? '


  'Naturellement, ' antwoordde Maurice, 'vlak voordat ze ons doodschieten... ' In looppas renden ze door een steeg die zo smal was dat ze achter elkaar moesten lopen. Bovendien hadden ze het idee dat de voetstappen en de boze kreten achter hen opnieuw steeds luider werden.


  'Ze halen-ons in, ' constateerde Maurice. 'Nog even en dan hebben ze ons te pakken. '


  'Zegt je zesde zintuig dat? ' vroeg Sarah.


  'Non, chérie, mijn gezonde mensenverstand... '


  Er werden bevelen gebruld, die door de wirwar van stegen echoden en opeens wist Sarah niet meer uit welke richting de stemmen kwamen. 'Verdomme! ' riep ze boos en bleef toen zo abrupt staan dat Hingis en Maurice bijna over haar heen tuimelden. 'Ze weten waar we zijn. Ze proberen ons te omsingelen. '


  'Dat is niet best, ' zei Hingis. Zijn brillenglazen waren weer beslagen en het vuil dat hij op zijn gezicht had gesmeerd, liep over zijn wangen. 'Dat is helemaal niet best... '


  'Wat u zegt, ' antwoordde Maurice droogjes. 'Dat had ik zelf echt niet kunnen bedenken. '


  'Hou je mond toch eens, ' zei Sarah boos. 'Hou op met ruziemaken. We moeten een manier vinden om te verdwijnen. '


  'Hoe moeten we dat voor elkaar krijgen? Wil je soms in rook opgaan?


  'Ja, heel graag, maar jij bent de enige die dat soort dingen zou kunnen. ' Ze rende verder en sloeg een zijsteeg in die in de donkere schaduw lag. Rechts ontdekte ze een tuin en zag tot haar opluchting een trap die naar een daktuin leidde.


  'Naar boven, ' riep ze buiten adem.


  'Waarom? ' vroeg Hingis. 'Ze komen er heus wel achter dat we ons daar hebben verstopt. '


  'Misschien, maar daar zullen ze ons minder snel vinden dan wanneer we hier blijven staan. '


  Sarah beklom de steile treden met de hijgende mannen achter zich aan. Op het dakterras van ongeveer vijf vierkante meter stonden een houten bank en tafel. Er was een zonnescherm overheen gespannen en door het grof geweven doek viel fel licht. De deur naar het huis was dicht,


  Sarah en de twee mannen verscholen zich achter de halfhoge lemen muur die om het dakterras liep. Geen moment te vroeg! Ze hadden zich nog maar net achter de muur verstopt toen ze onder zich de voetstappen van hun achtervolgers hoorden.


  Geen van hen durfde te kijken, maar naar het geluid te oordelen, waren het vijf of zes soldaten. Er was een onderofficier bij die hen voortdreef en aankondigde dat hij iedereen zou laten doodschieten die zich op zo schandelijke wijze probeerde te onttrekken aan de dienst voor het vaderland. Vlak daarna waren ze verdwenen, want de mannen renden de trap voorbij.


  'Niet te geloven, ' zei Hingis die zijn geluk bijna niet op kon, 'ze hebben de trap waarschijnlijk niet eens gezien! '


  'Hoe zeggen ze dat zo mooi? ' antwoordde Sarah grijnzend, 'Het geluk is met de dapperen. '


  'Ja, zo is dat, ' beaamde Maurice die half overeind was gekomen en voorzichtig over de rand gluurde. 'Maar het geluk laat de dapperen ook heel vaak in de steek. '


  'Wat wil je daarmee zeggen? '


  'Ze komen terug, twee van hen, ' vertelde Maurice opgewonden. 'Kennelijk hebben ze opdracht gekregen het dak te controleren. '


  Sarah antwoordde niet, maar trok de Enfield. Haar blik was vastbesloten toen ze de kolf met beide handen omklemde, de haan terugtrok en de loop op de trapopgang richtte. In de steeg hoorden ze de voetstappen al van de mannen die elk moment de trap op konden stormen, met hun geweer met de dodelijke bajonet in de aanslag...


  Psst, ' hoorden ze opeens.


  'Wat...? '


  Verbaasd draaide Sarah zich om. Ze zag dat de deur naar de daktuin niet langer dicht was. Door de kier zag ze een rond, zongebruind gezicht met een spitse baard en donkere ogen.


  'Als u uw toevlucht bij mij wilt zoeken... '


  De man - zo te zien een Egyptenaar die goed verstaanbaar Engels sprak - was nog niet uitgesproken toen Sarah en haar beide begeleiders al overeind sprongen. Er was geen tijd om lang na te denken. Gebukt renden ze naar de deur die de vreemdeling helemaal voor hen opendeed en glipten de donkere ruimte erachter binnen. Krakend ging de deur achter ze dicht en werd vergrendeld.


  Precies op tijd.


  Ademloos zag Sarah door een knoestgat in de deur dat de soldaten het dak hadden bereikt. De beide mannen keken argwanend om zich heen, richtten de loop van hun geweer eerst in de ene en toen in de andere richting, maar zagen natuurlijk niemand.


  Sarah kromp in elkaar toen een van de beide mannen haar kant op keek en ze heel even het gevoel had dat ze elkaar aankeken. Toen liep de man naar voren.


  'Stil, ' kon ze nog net uitbrengen, maar toen zagen ze de dreigende schaduw onder de deur door, Iedereen in het vertrek hield de adem in.


  De soldaat liep heen en weer en riep iets naar zijn kameraad dat Sarah niet verstond. De lucht in de dakkamer was niet te harden, de hitte bijna onverdraaglijk. Sarah voelde dat het zweet op haar voorhoofd stond en in haar ogen liep, maar toch kon ze haar blik niet van de deur wenden waar op dat moment keihard tegen werd geslagen.


  De vluchtelingen krompen in elkaar. Hingis hijgde. Gebiologeerd staarden ze naar de grendel en hoopten maar dat die het zou houden. Nóg een harde ruk en daarna een gefrustreerde vuistslag tegen de deur waardoor Sarah weer in elkaar dook.


  Toen was het voorbij.


  Bevend van de spanning zag Sarah hoe de soldaten wegliepen. Ondertussen maakten ze grapjes over hun meerdere, die volgens hen het verstand van een kameel had. Ze lachten luid en bars, en toen hadden ze het dak verlaten.


  Even bleef het stil in het vertrek. Niemand durfde hardop te ademen en pas heel langzaam drong het tot Sarah en de mannen door dat het gevaar echt was geweken.


  'Dat was op het nippertje, nietwaar? ' vroeg ten slotte een stem met een Arabisch accent.


  Sarahs ogen hadden zich inmiddels aan het halfdonker aangepast, zodat ze hun onbekende redder nu kon zien. Het was een gedrongen man met een witte kaftan aan en een week, dik gezicht. De mond onder zijn kleine oogjes en dikke neus was vertrokken in een brede grijns,


  'U kunt me maar beter niet vertellen wie u bent, ' voegde hij eraan toe. 'Dan kan ik u ook niet verraden. '


  'Klinkt logisch, ' antwoordde Sarah en ze stond op. 'Wie u ook bent, mijn begeleiders en ik zijn u veel dank verschuldigd. ' Ze maakte een lichte buiging. 'Schukran. '


  'Spreekt u Arabisch? '


  'Een beetje, ' gaf ze toe. 'Genoeg om te begrijpen dat deze mannen van plan waren ons te doden en dat u uw leven hebt geriskeerd door ons te redden. '


  'De goede Ali Bey was altijd al te goedmoedig. ' De onbekende keek naar het houten plafond van het vertrek. 'Allah is mijn getuige dat dit mijn enige misdrijf is. '


  'Ali Bey? ' vroeg Sarah.


  'Mijn bescheiden naam, ' beaamde de ander gedienstig en hij maakte een buiging. 'Ali Bey, koopman en specialist voor allerlei diensten.


  'Was dit ook een dienst? ' vroeg Hingis. 'Wilt u ervoor worden betaald? '


  'Natuurlijk niet! ' Ali Bey schudde zijn hoofd.


  'Waarom hebt u ons dan geholpen? ' vroeg Maurice.


  'Misschien wel omdat deze praatjesmaker Urabi met zijn nationale beweging mij niets te bieden heeft. '


  'Non? Ik dacht dat het Egyptische volk als één man achter Urabi en zijn revolutie stond? '


  'In zekere zin ben ik maar een halve Egyptenaar, ' zei Ali Bey met een verontschuldigende glimlach. 'Mijn moeder was een dochter van de woestijn en mijn vader een Turkse effendi, een ambtenaar in het Osmaanse Rijk. Alleen al om die reden was ten minste één helft van mij eerder een toegewijde onderdaan van zijn excellentie de khedive. '


  'En de andere helft? ' vroeg Sarah.


  'Was slim genoeg om al enige tijd geleden in te zien dat je de hand die je voedt niet moet bijten, ' was het diplomatieke antwoord van de koopman. 'Ik heb niets tegen Europeanen. Ook al zijn het in mijn ogen allemaal ongelovigen en laten hun manieren veel te wensen over - natuurlijk met uitzondering van de hier aanwezigen ik heb waardering voor hen als betrouwbare zakenpartners. '


  'Inderdaad, ' antwoordde Sarah, een beetje verbaasd over zo veel openheid. 'Bent u nu ook geïnteresseerd in een handeltje? '


  'Het hangt ervan af om wat voor soort zaak het hier gaat. Mijn mogelijkheden zijn in deze moeilijke tijden wel ietwat beperkt... '


  Toch hebt u de stad niet verlaten. '


  'Nee. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben in Alexandrië geboren en noch een zelfbenoemde pasja, noch schietgrage Britten zullen me hiervandaan jagen, Maar u zou zo snel u kunt moeten vluchten. Van alle kanten wordt u door gevaren bedreigd, niet alleen door soldaten. De mensen zijn woedend door de opruiende praatjes van de Arabieren en de angst voor de Britten. En ze zullen elke Europeaan die ze in handen krijgen zonder veel plichtplegingen vermoorden. '


  'Merde!' riep Maurice.


  'Ik kan u wel via een veilige route de stad uit krijgen, ' stelde Ali Bey voor, 'tegen een kleine vergoeding natuurlijk. '


  'Nee, dank u, ' zei Sarah. 'Het heeft ons veel moeite gekost om ondanks de blokkade Alexandrië binnen te komen en we zullen niet vertrekken voordat we hebben gevonden waarnaar we op zoek zijn. '


  'Echt? ' De ogen van de koopman lichtten op nu hij een nieuwe deal rook. 'En waar bent u dan naar op zoek, als ik vragen mag? '


  'Naar een man, een Engelsman, ' antwoordde Sarah. 'Zijn naam is Gardiner Kincaid... lord Kincaid. Hij is de leider van een Britse expeditie, die hier tot voor kort aan het werk was. '


  'Naram, ' beaamde Ali Bey. 'Tot het moment waarop de beulsknechten van de pasja de Europeanen uit de stad hebben verdreven. '


  'Kent u lord Kincaid misschien? ' Sarah kreeg een sprankje hoop.


  'Nee. ' Ali Bey schudde zijn hoofd. 'Maar ik weet waar de Britten in de bodem hebben gewoeld. Tot ze de stad uit zijn gejaagd. '


  'De stad uit zijn gejaagd? Ze zijn hier dus niet meer? '


  'Enkelen zijn gevangen genomen, voor zover ik weet. Maar of de man die u zoekt daarbij was, kan ik natuurlijk niet zeggen. '


  Sarah haalde vanonder haar kaftan de getekende plattegrond vandaan. 'Waar was de plek van de opgraving? Kunt u die aanwijzen? '


  'Dat zou ik wel kunnen doen, maar dat zou niet echt slim van me zijn, wel? ' De man lachte. 'Als ik u de plaats wijs, zult u daar op eigen gelegenheid naartoe gaan en zal de arme Ali Bey er niets aan verdienen.


  'Ik verzeker u dat dit niet het geval zal zijn, ' beloofde Sarah. 'Ik zal ervoor zorgen dat u voor elke nuttige inlichting gepast zult worden beloond. '


  'Dat is een zeer genereus aanbod, maar kan ik daar wel van opaan? Ik doe een tegenvoorstel: ik zal u persoonlijk naar de plaats brengen waar de Britten hebben gegraven, maar pas na het invallen van de duisternis. Overdag is het gevaar ontdekt te worden veel te groot. '


  'Maar het is nog niet eens middag, ' zei Hingis. 'Wat moeten we volgens u dan de hele dag doen? '


  'U blijft hier en wacht af. In mijn huis bent u veilig voor de naspeuringen van de soldaten. Iedereen weet dat Ali Bey een eerbare en gezagsgetrouwe burger is. '


  Sarah vond het lachje waarmee de koopman zijn woorden begeleidde, maar niets. Ze had het idee dat Ali Bey meer als een leperd werd beschouwd, maar hoewel het tegen haar rechtlijnige aard inging, hoedde ze zich dat hardop te zeggen.


  Zou ze op dit voorstel ingaan?


  Ali Bey wist de weg in Alexandrië. Vermoedelijk kende hij elk hoekje en gaatje van de stad en als hij hen echt naar de plek kon brengen waar haar vader tot voor kort had gewerkt, dan zouden ze al veel dichter bij het doel van hun zoektocht zijn gekomen. Aan de andere kant hadden ze niet het minste bewijs dat de koopman echt wist waar hij het over had. Misschien was hij wel een geslepen bedrieger die een slaatje uit de situatie wilde slaan...


  'Vertrouw hem niet, ' zei Hingis zachtjes tegen haar. 'Misschien wil hij ons alleen maar uitleveren aan die soldaten. '


  'Als dat zo was, had hij ons nier hoeven redden, ' zei Sarah. Het feit dat Hingis de Egyptenaar niet mocht, maakte Ali Bey in Sarahs ogen al een stuk sympathieker, maar dat alleen was niet voldoende.


  'Maurice? ' vroeg ze.


  'Volgens mij moeten we het maar riskeren. Met al die uniformen en de chaos buiten kunnen we onze zoektocht sowieso pas na het invallen van de duisternis voortzetten, c'est vrai'


  'Goed dan, ' ging Sarah akkoord, 'we komen tot zaken, Ali Bey. We zullen het heus wel eens worden over de prijs voor uw diensten. Maar u wordt pas betaald als we er zijn. '


  'Natuurlijk. ' De tanden van de man fonkelden toen hij zijn mond tot een brede grijns vertrok. 'U bent een bijzonder slimme vrouw. En ik verzeker u dat u geen spijt zult krijgen van uw besluit om Ali Bey te vertrouwen. '


  'Dat hoop ik van harte, ' antwoordde Sarah nadrukkelijk. 'Dat hoop ik echt van harte... '


  



  Hoofdstuk 2


  EL-GUMRUK, ALEXANDRIË, de AVOND VAN 10 JULI 1882


  



  De rest van de dag bleven ze in de veiligheid van het huis van Ali Bey aan de rand van de wijk. Vanuit de dakkamer liep er een trap naar de benedenverdieping, waar het niet alleen koel was, maar door de gesloten luiken ook aangenaam donker. Sarah en de beide mannen stonden om de beurt bij de deur op wacht en keken dan door de kieren, zodat ze in geval van nood meteen konden vluchten.


  Maar ze hadden zich voor niets zorgen gemaakt.


  Die dag zagen ze geen enkele soldaat meer, zodat het leek alsof de crisis voorbij was als er niet de hele dag mannen, vrouwen en kinderen voorbij waren gekomen met hun schamele bezittingen op de schouders en met een paniekerige blik in hun ogen.


  Sarah vond het deprimerend om te zien wat alleen al de verschijning van de Britse oorlogsvloot veroorzaakte. In het verre Londen zouden de kranten waarschijnlijk alleen iets schrijven over het roemrijke verleden van de Royal Navy, over het technische wonder dat een met staal gepantserd oorlogsschip als de Inflexible was en vermoedelijk over de vraag waarom men de opstandelingen de controle over het Suezkanaal niet kon geven. Maar niemand in Engeland zou de ellende en de angst in de ogen van de mensen te zien krijgen. En niemand hoorde het gejammer van de vrouwen en het gehuil van de kinderen die hun thuis moesten verlaten en nu op de vlucht waren.


  Nu ze veroordeeld was tot nietsdoen kreeg Sarah sombere gedachten, die meestal met haar vader te maken hadden. Steeds weer werd ze overvallen door de angst dat ze te laat was, dat de oude Gardiner al niet meer te redden zou zijn. Maar Maurice stelde haar gerust. Om de een of andere reden leek hij ervan overtuigd te zijn dat Gardiner Kincaid nog in leven was en na alles wat ze had gezien en beleefd, zag Sarah geen reden meer om aan de oprechtheid van zijn woorden te twijfelen.


  Maar stel dat hij zich vergiste? Ook Maurice kon niet alles weten. Zijn vaardigheden waren dan misschien wel verbazingwekkend, maar ongetwijfeld niet onbeperkt...


  Sarah was zo onrustig dat ze wenste dat de dag voorbij was. Toen het eindelijk zover was en de hemel in het westen al rood kleurde, maakten ze zich op om te vertrekken. Ali Bey liet zich de kans niet ontnemen zijn gasten nog een avondmaaltijd te serveren. Hij gaf hun tuinbonen met uien en olijven die de hele dag op het vuur hadden gestaan met Turks brood en koffie.


  Sarah was zo gespannen dat ze absoluut geen honger of dorst had, maar toch at en dronk ze wat, omdat het onmogelijk te voorspellen was wanneer ze de volgende warme maaltijd zou krijgen en omdat ze Ali Bey niet wilde beledigen. Dankzij de Britse blokkade waren de levensmiddelen vast en zeker op rantsoen. En dat de koopman hen te eten gaf, hoewel hij zelf waarschijnlijk niet eens genoeg te eten had, maakte indruk op Sarah en ze maakte eruit op dat gastvrijheid in dit gebied niet slechts een holle frase was.


  Na het eten doofde Ali Bey zowel het vuur in de haard als de olielamp die boven de tafel hing. 'Bevel van de militairen, ' zei hij. 'Alsof het duister de Britten ervan zou weerhouden onze huizen boven ons hoofd in brand te steken... '


  Sarah zei niets. Wat had ze ook moeten zeggen? Dat ze het erg vond? Tot dan toe had ze amper nagedacht over koloniale belangen en onverschillig geluisterd naar de verhalen over de manier waarop met kanonneerboten politiek werd bedreven. In de toekomst zou ze daar zeker anders mee omgaan...


  Ze wachtten tot zonsondergang en toen verliet Ali Bey als eerste het huis. Hij liep de steeg een eindje in, eerst een stukje de ene kant op en toen de andere, om te controleren of het veilig was. Pas daarna gaf hij de anderen, die dezelfde kleding droegen als die ochtend, met gebaren te kennen dat ze achter hem aan mochten komen.


  Ze volgden hem door de wirwar van stegen in zuidoostelijke richting, naar Attarin en de buitenwijken van de stad, terwijl de hemel boven hen verder verkleurde tot hij een dieprode kleur had gekregen die de daken van de huizen en de bovenkant van de muren in zijn greep kreeg en langs de witte muren naar beneden leek te stromen.


  'Dat is geen goed teken, ' zei Ali Bey vol overtuiging. 'Er zal bloed stromen, mijn vrienden. Er is onheil ophanden deze nacht, onheil voor Alexandrië... '


  Zijn toon en de uitdrukking op zijn gezicht joegen Sarah de rillingen over de rug, ondanks de zwoele warmte die over de stad lag. Ze keek Maurice vragend aan, maar de waarzegger haalde zijn schouders op en had niets te zeggen of, wat Sarah waarschijnlijker leek, hij deelde Ali Beys sombere zienswijze. De Britse aanval leek onvermijdelijk en de zoektocht naar Sarahs vader zou een wedloop worden tegen de tijd.


  De verlaten stegen verdwenen in het duister. Geen lichtstraaltje drong nog vanuit de huizen naar buiten, er kwam geen gloed meer uit de schoorstenen en waar anders altijd flakkerende olielampen aan de luifels van de winkels en restaurants hingen, gaapte nu een inktzwarte duisternis.


  Eerst probeerde Sarah nog hun route te volgen aan de hand van de getekende plattegrond, Maar door de invallende duisternis en het feit dat veel van de smalle stegen in El-Gumruk en Attarin niet op de kaart stonden, gaf ze dat al snel op.


  Van haar eerdere bezoeken aan Alexandrië, die weliswaar al lang geleden waren, kende ze de stad goed genoeg om te weten dat ze in de buurt van de moskee van Attarin waren, waarvan de karakteristieke, met een bol bekroonde minaret steeds boven de daken uit te zien was. Bovendien hoorde ze de stem van een muezzin, die opriep tot het avondgebed.


  Opeens bleef Ali Bey staan.


  Met een energiek gebaar beval hij Sarah en de beide mannen dat ze in de schaduw van de muur moesten wegduiken en zich er zo stijf mogelijk tegenaan moesten drukken. Vlak daarna zagen ze waarom. Door de smalle straat kwam hen een legerpatrouille tegemoet.


  Sarah, Hingis en Maurice hielden de adem in. De soldaten kwamen recht op hen af! Sarah vroeg zich koortsachtig af of ze nog tijd hadden om te vluchten, maar als ze nu in beweging kwamen, zouden de soldaten hen zien en het vuur op hen openen.


  Ali Bey was degene die hen redde. Ongemerkt had hij zich gebukt en een handjevol stenen opgepakt die hij in een zijsteegje gooide. Het geluid dat daardoor ontstond, trok de aandacht van de soldaten - Sarah telde er zeven.


  'Wat was dat? ' vroeg een van hen.


  'Waarschijnlijk alleen maar een rat, ' antwoordde een ander. 'Daar heb je er hier heel veel van.


  'Laten we het toch maar even controleren. De sergeant laat ons afranselen als blijkt dat we een spion hebben laten ontkomen... '


  De soldaten liepen achter elkaar aan de steeg in, waarna Sarah en de drie mannen uit hun schuilplek kwamen. Zonder geluid te maken slopen ze door de smalle straat en sloegen een hoek om voordat de soldaten ontdekten dat ze zich hadden laten beetnemen.


  'Hebt u gehoord wat ze zeiden? ' vroeg Ali Bey aan Sarah.


  'Natuurlijk. Ze waren op zoek naar Britse spionnen. '


  'Daardoor wordt uw situatie wel lastig. Als men u ontdekt, zullen ze korte metten met u maken. Dat begrijpt u toch wel? '


  'Inderdaad. '


  'En wilt u dan niet liever teruggaan? ' Ali Bey leek oprecht bezorgd. 'Ik weet niet waarom u de man zoekt over wie u me hebt verteld, maar ik vraag me af of hij het waard is uw leven voor... '


  'Hij is mijn vader, ' vertelde Sarah.


  'Uw vader? '


  'Inderdaad. ' Ze knikte. 'Wij zijn hier om hem te zoeken en mee terug te nemen naar Engeland. '


  'Moge Allah mij de mond snoeren, ' wees de man zichzelf daarop terecht. 'En wanneer hij me ooit een echtgenote aan mijn zijde schenkt, dan moge hij me in zijn goedheid een dochter schenken zoals u, ' voegde hij eraan toe. Toen stapte hij door en ging vooroplopen.


  Ze liepen door zonder geluid te maken en keken waakzaam om zich heen of ze geen soldaten zagen. De winkels aan weerszijden van de straten waren allemaal gesloten, maar Sarah wist dat ze per soort gegroepeerd waren.


  De ambachten zaten bij elkaar: hier werkten de schrijvers, daar de pottenbakkers en verderop de makers en verkopers van reukwater. Er hingen exotische geuren en Sarah herinnerde zich van eerdere bezoeken dat de soukhs van Alexandrië kleurrijke plaatsen vol bedrijvigheid waren. Maar deze nacht leken ze wel uitgestorven.


  De angst hield de stad in zijn greep...


  Weer sloeg Ali Bey een weg in die Sarah niet kende. De huizen aan weerszijden van de straat werden steeds ouder en vervallener; duidelijk een teken dat er arme mensen woonden in de buitenwijk waar ze nu bijna waren.


  Inmiddels was het echt nacht en de enige lichtbron was de maansikkel die hoog aan de hemel stond, omringd door verscheurde wolkenflarden. Bijna naadloos gingen de relatief prachtige huizen van de soukhs over in de barakken van de armoedige buitenwijk. Hier woonden de dagloners, vaak in ruïnes. Sarah kreeg het gevoel dat Alexandrië een gigantisch organisme was, dat zichzelf continu voedde en verteerde. Panden uit allerlei perioden stonden kriskras door elkaar: gebouwen uit de oudheid, de middeleeuwen en de moderne tijd. Een plaats waar de geschiedenis leefde en toch zo dood was als maar zijn kon.


  Links zagen ze de grafheuvels van een begraafplaats van Moham, terwijl zich voor hen uit een ruïnelandschap uitstrekte, waarvan de brokstukken bleek als botten in het zand lagen. Ze zagen de restanten van een muur die vroeger als bescherming om dit gebied kon hebben gestaan; aan de andere kant van de bouwvallige muur staken de ruïnes van torens en gebouwen omhoog met daaronder iets wat meer dan welke andere ruïne ook de fantasie had aangewakkerd van iedereen die Alexandrië in de laatste zevenhonderd jaar had bezocht.


  De zuil van Pompeus.


  'Dat is ons doel, ' verklaarde Ali Bey, toen hij zag dat Sarahs blik zich vastzoog aan de zuil die als een afgeknaagd bot uit het stenen kadaver stak. 'Heeft daar de opgraving plaatsgevonden? ' vroeg Sarah.


  'Niet ver daarvandaan, ' antwoordde de koopman en hij keek haar twijfelend aan. 'Gelooft u me soms niet? '


  'Ja hoor, ik geloof u, ' verzekerde Sarah hem zonder aarzelen, want opeens viel alles op zijn plek...


  Ali Bey knikte tevreden en ging weer vooroplopen. De straatstenen hadden allang plaatsgemaakt voor puin en zand, zodat ze gedwongen waren dwars door het veld te lopen en over allerlei hindernissen te klauteren, wat Hingis zacht vloekend deed.


  'Qu'est-ce qui se passe, mon ami? ' vroeg Maurice. 'Hebt u nu alweer genoeg van het grote archeologische avontuur? '


  'Het is helemaal geen avontuur, ' bracht Hingis hijgend uit, 'eerder een ongelooflijke dwaasheid. En hoe langer deze nachtelijke wandeling duurt, hoe meer ik eraan twijfel of we ons doel echt wel zullen bereiken. Deze Ali Bey is gewoon een ongeloofwaardige bedrieger die ons wat geld afhandig wil maken. '


  'Dat denk ik niet, ' zei Sarah stellig.


  'O nee? En waarom denkt u dat dan? '


  'Omdat hij ons hier naartoe heeft gebracht, ' antwoordde ze. 'De zuil van Pompeus is namelijk een van de plaatsen die ik als mogelijke opgravingsplek heb uitgekozen. Ik heb er niet voor niets een plattegrond van gemaakt.


  'Dat kan ook puur toeval zijn. '


  'Onwaarschijnlijk. ' Sarah schudde haar hoofd. 'Hebt u nog nooit gehoord van de theorie dat deze zuil niet echt ter ere van de Romeinse veldheer Pompeus is opgericht? Dat dit een vergissing is die al door middeleeuwse kruisvaarders is weerlegd? '


  'Natuurlijk wel, maar... '


  Sarah viel hem in de rede: 'Veel historici zijn ook van mening dat de zuil oorspronkelijk deel uitmaakte van de buitenste zuilenrij van een versterkte tempel die aan de Egyptische godin Serapis was gewijd. Kennelijk is hij opgericht tijdens de regeerperiode van Ptolemaeus en koningin Arsinoë. '


  'Arsinoë? ' vroeg Maurice. 'Is dat niet die dame over wie onze geheimzinnige vriend het had? Die kennelijk in contact stond met die onbekende macht? '


  'Inderdaad. ' Sarah knikte. 'En men neemt ook aan dat het Serapeum een deel van de Bibliotheca Alexandria heeft gehuisvest. Misschien sluit de cirkel zich hier wel. '


  'Hypothesen, meer niet, ' concludeerde Hingis. 'Voor geen enkele bestaat een steekhoudend bewijs. Wanneer uw vader zich op dergelijke twijfelachtige aannames baseert, geef ik deze onderneming niet veel kans. '


  'Wacht maar af, ' zei Sarah koeltjes.


  Ze liepen over een rotsachtig terrein, waar de restanten van een ooit fier bouwwerk stonden. Aan het einde werden ze opgewacht door Ali Bey, met een veelbelovende stralende grijns op zijn gezicht. Nu was het niet ver meer tot aan de zuil.


  De man leidde de drie over een grote zandvlakte waaruit op enkele plaatsen gekartelde brokstukken en de restanten van oude kapittelen staken. Sarah voelde dat haar hart sneller ging kloppen. Zou ze eindelijk te zien krijgen waar haar vader de laatste maanden zo fanatiek aan had gewerkt? Zou ze aanwijzingen tegenkomen aan de hand waarvan ze hem zou kunnen vinden?


  Diep vanbinnen hoopte ze nog steeds dat haar vader, tegen alle redelijkheid en waarschijnlijkheid in, hier nog zou zijn. Dat ze hem dus gewoon zou zien en dat hij haar in zijn armen zou kunnen sluiten. Maar ze wist natuurlijk wel dat deze hoop tevergeefs was. Het terrein met de vele ruïnes was verlaten, een kerkhof met restanten uit een ver verleden. Rn dat niet alleen.


  Hoe dichter ze bij de zuil kwamen, hoe duidelijker het werd dat daar ook geen opgraving was - zelfs geen verlaten opgraving. Ze zag geen sporen van een kamp en ook kon Sarah geen schachten vinden of andere tekenen die erop wezen dat men hier opgravingen had gedaan en overhaast was vertrokken. En zonder dat ze er iets aan kon doen, werd ze door twijfels overvallen...


  'Wat heeft dit te betekenen? ' vroeg ze aan Ali Bey. 'Waarom hebt u ons hier naartoe gebracht? Ik kan nergens sporen van een opgraving ontdekken. '


  'Geduld, ' zei de koopman kalm.


  'Maar de zuil... '


  'Ik heb het niet over de zuil gehad, lady Kincaid. Dat was uw eigen aanname. '


  Daar kon Sarah niets tegen inbrengen. Ze zweeg en besloot de man nog één kans te geven, maar ze zou hem wel goed in de gaten houden. Toen ze nog maar vijftig meter van de zuil af waren, sloeg Ali Bey opeens een andere richting in en liep naar een stapel brokstukken die een eindje verderop in het zand lagen,


  Daar vond Sarah waar ze naar op zoek was.


  Op het eerste gezicht waren de kakikleurige legertenten amper te zien, vooral doordat enkele ervan waren omgevallen en door een laagje zand waren bedekt. Maar het was duidelijk te zien dat hier onlangs nog een kampement was geweest, het kamp van een archeologische expeditie... 'Vader, ' riep Sarah zachtjes, en hoewel ze wist dat het stom was, versnelde ze haar pas en begon te rennen.


  'Lady Kincaid, niet doen! ' riep Ali Bey waarschuwend, maar Sarah luisterde niet naar hem.


  Haar wijde kleding hinderde haar en haar laarzen zakten tot haar enkels in het zand, maar ze rende vastberaden door, in de richting van de restanten van het kamp. Eindelijk zou ze zekerheid krijgen, eindelijk sporen vinden die...


  Het eerste wat Sarah bespeurde was de geur die de zwoele nachtwind vanaf het kamp naar haar toe dreef. Een geur die zo bijtend was dat ze het gevoel had dat ze tegen een onzichtbare muur liep.


  Alleen de walgelijke adem van ontbinding kon zo'n smerige stank veroorzaken... Dat inzicht was een schok voor Sarah, maar toch liep ze door, ze kon haar benen niet meer stoppen. Vol bange voorgevoelens bereikte ze het kamp en ze moest de stof van haar boernoes tegen haar mond en neus drukken om niet onpasselijk te worden van de walgelijke, alles doordringende stank. Overal waar ze keek, zag ze verwoesting.


  Er stonden nog maar een paar tenten overeind; de meeste waren omvergetrokken en van het tentdoek waren alleen nog maar verbrande flarden over. Overal op het zand waren tekenen te zien van hetgeen zich hier had afgespeeld: de restanten van een houten kist, een afgebroken spade, een kapotte lantaarn, een stukgetrapt veldbed, Zo te zien was dit kamp overvallen en helemaal vernietigd...


  Maar waar waren de bewoners?


  De neus van haar laars raakte iets wat half onder het zand lag. Ze bukte zich om het op te pakken; het was de leren omslag van een boek. Ze moest er met enige kracht aan trekken om het uit het zand te kunnen krijgen en bekeek toen haar vondst in het licht van de maan.


  Het was een notitieboek, waarvan echter niet veel meer dan de omslag over was. De rest was zwart verbrand en viel uiteen in haar handen. De as dwarrelde op de grond, en met van schrik wijd opengesperde ogen zag Sarah een verkoolde hand die als een groteske klauw uit het zand stak.


  Ze slaakte een kreet van ontzetting,


  Ze stapte achteruit, een, twee passen, tot ze weer op iets stuitte. Ze zwaaide met haar armen, maar verloor haar evenwicht en belandde in een van de weinige tenten die nog overeind stonden. De door het zand aangetaste stof scheurde onder haar gewicht en Sarah viel naar binnen. Ze kwam op iets zachts terecht, draaide zich om en wilde weer overeind krabbelen - maar keek toen in twee lege oogholtes.


  De dode lag op zijn rug met zijn hoofd opzij gedraaid, Aan zijn lichaam hingen flarden van een tropenpak. Aan de botten van zijn handen en voeten plakte rottend vlees. Zijn gezicht had eigenlijk niets menselijks meer en zijn ogen waren waarschijnlijk uitgepikt door kraaien.


  Sarah wilde overeind springen, maar raakte verstrikt in het gescheurde tentdoek. Ze worstelde om zich daaruit te bevrijden. Waar ze ook maar keek, zag ze lijken: van laarzen ontdane benen die uit een andere tent staken; een lichaam zonder hoofd dat vlak bij het gedoofde kampvuur lag; een beklagenswaardige, levenloze gestalte die hoog aan een houten katrol hing.


  Ondanks de bijtende stank hapte Sarah naar adem. Ze begon bijna keihard te gillen, een geluid dat van verre te horen zou zijn geweest, maar opeens was er iemand vlak bij haar en drukte zijn hand voor haar mond. Maurice,..


  Sarah kalmeerde een beetje door de aanraking van haar vriend. Ze dwong zichzelf rustiger te ademen en haar paniek ebde weg.


  'Gaat het weer? ' vroeg Maurice.


  Sarah knikte krampachtig, waarna hij zijn hand ontspande en haar hielp zich uit de restanten van de tent te bevrijden. 'Ze zijn dood, ' zei ze toonloos. 'Ze zijn allemaal dood... '


  Je sais. ' In Maurice' stem klonk oprecht verdriet door. Hij bekeek het gruwelijke tafereel. 'Het spijt me, Sarah. '


  'Waarom zo'n bloedbad? ' Vol onbegrip schudde ze haar hoofd. 'Deze mannen waren wetenschappers, geen soldaten. Hun werk diende een vreedzaam doel... '


  'Denk je soms dat die klootzakken zich daarvoor interesseerden? ' Samen met Ali Bey had Hingis de plek nu ook bereikt. Zijn stem sloeg bijna over van opwinding en ontzetting. 'Dit was een barbaarse daad! Deze mannen zijn gewoon afgeslacht! '


  'Kennelijk, ' zei Maurice, 'hebben ze de archeologen als indringers beschouwd, als rovers die het verleden van de Egyptenaren wilden stelen en zich daar bloedig voor gewroken. '


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah geschokt.


  'Het spijt me echt heel erg, lady Kincaid, ' zei Ali Bey. 'Ik wilde niet dat u dit zag. Als ik had geweten dat uw vader een van deze mensen was, had ik u hier nooit mee naartoe genomen. '


  'Het geeft niet, ' zei Sarah. Haar slanke lichaam richtte zich op, haar gezicht werd een onbeweeglijk masker, maar er verscheen niet één traan in haar ogen. 'U hebt alleen maar gedaan wat we u hebben gevraagd niet meer en niet minder. Maar we moeten nog wel zekerheid hebben. Maurice, zou jij alsjeblieft... '


  'Naturellement, ' antwoordde hij zonder aarzelen. 'Hingis, wilt u me helpen? '


  'U helpen? Waarmee? '


  'Lady Kincaid wil zekerheid. '


  'Zekerheid waarover? '


  Maurice antwoordde niet, maar keek de ander zo strak aan dat Hingis het meteen begreep. Toch begon hij weer te jammeren. 'U wilt dat ik samen met u de lijken controleer om te zien of Gardiner Kincaid erbij is? ' vroeg hij ongelovig. 'Denkt u soms dat ik niets beters te doen heb?


  'Op dit moment niet, ' antwoordde Maurice vol overtuiging, 'Bovendien doet u onze gemeenschappelijke vriendin daarmee een genoegen.


  'Vriendin? Wat voor vriendin? ' mopperde Hingis, maar hij liep toch achter Maurice aan. 'We hebben een zakelijke overeenkomst, er is nooit sprake geweest van vriendschap,.. '


  Weer had Sarah het gevoel dat ze eindeloos moest wachten.


  Ze waardeerde het enorm dat de beide mannen - vooral Hingis - niet wilden dat ze zelf naar het lijk van haar vader zou zoeken. Ze had nog steeds het afschuwelijke beeld van de dode voor ogen. Ze zou het niet kunnen verdragen haar vader zo te zien.


  Zouden haar bange vermoedens nu bewaarheid worden, ondanks Maurice' plechtige bezwering? Had hij haar maar iets wijsgemaakt? Had hij misschien allang geweten dat haar vader iets was overkomen, dat zijn levenloze lichaam in het zand lag te rotten?


  Ali Bey hielp ook met zoeken, alsof hij iets kon goedmaken van het onrecht dat hier had plaatsgevonden en waarvoor hij zich gedeeltelijk verantwoordelijk leek te voelen. Dat was natuurlijk onzin. Sarah had in haar leven genoeg meegemaakt om te weten dat een volk nooit alleen maar goed of slecht was. Overal was sprake van het een en het ander, van licht en schaduw, en juist daar waar wreedheid en slechtheid gedijden, groeide vaak ook zeldzame onbaatzuchtigheid.


  Sarah begreep dit allemaal heel goed, maar zou ze deze overtuiging nog steeds aanhangen als ze hoorde dat haar vader dood was? Als alles waarin ze had geloofd en waarom ze deze reis was begonnen in één klap zou worden vernietigd?


  Toen ze Maurice en Hingis in het bleke licht van de maan terug zag komen, twee eenzame mannen op een dodenakker, had ze het gevoel dat de tijd stilstond.


  'E-en? ' vroeg ze schor.


  'Non. ' Maurice schudde zijn hoofd. 'Je vader is niet een van de doden,


  'Zeker weten? '


  'Stel niet zulke domme vragen, ' zei Hingis, die nog bleker was dan daarvoor. 'Zo zeker als je maar kunt zijn als je de zakken van een stuk of tien halfvergane lijken hebt doorzocht en hun papieren hebt afgepakt. '


  'En jullie hebben geen spoor van mijn vader gevonden? '


  'Geen enkel. '


  Surah slaakte een zucht van verlichting. Ondanks de ellende die ze had gezien, verscheen er een glimlach op haar gezicht.


  'Maar, ' zei Maurice snel, 'dat hoeft natuurlijk niets te betekenen. Het is mogelijk dat ze hem ergens mee naartoe hebben genomen en hem daar hebben vermoord. '


  'En uitgerekend jij vertelt me dat? ' vroeg ze, 'nadat je me er de hele tijd van hebt verzekerd dat mijn vader nog in leven is en dat ik me geen zorgen om hem hoef te maken? ' 'Alors! Maurice keek met een strak gezicht naar de grond. 'Dat was voordat we hier naartoe kwamen. Voordat ik al deze ellende had gezien... ' Sarah sprak hem niet tegen. Maurice bezat weliswaar verrassende vaardigheden, maar die leken afhankelijk te zijn van zijn emoties. Kennelijk kon hij zich niet voorstellen dat iemand zo'n bloedbad overleefd kon hebben. Maar het was een feit dat Gardiner Kincaid zich niet onder de doden bevond en daaruit kon je slechts twee dingen concluderen: dat Sarahs vader nog in leven was of...


  'Dat bewijst niets, helemaal niets, ' zei Hingis opgewonden. 'Uw vader was misschien wel ergens anders toen deze overval plaatsvond. We weten immers niet eens of we wel op de juiste plaats naar hem zoeken.


  'Volgens mij wel, ' antwoordde Sarah. 'Deze tenten zijn van het Britse leger, net als die werktuigen daar en de kisten waarin de proviand was opgeslagen. En zoals we weten, was de expeditie van mijn vader hier in opdracht van de regering. Bovendien komt deze plaats overeen met de uitkomsten van mijn eigen onderzoek. Ik ga er dan ook van uit dat... '


  'Lady Kincaid, ' zei Ali Bey opeens. Hij had een alarmerende klank in zijn stem.


  'Wat...? '


  Sarah zweeg, want toen ze zich omdraaide naar Ali Bey, kon ze ze al zien: Egyptische soldaten.


  Zeker vijfentwintig!


  In hun witte uniformen waren ze ook in het donker goed te zien en hun bajonetten glansden in het kille licht van de maan.


  Sarah en de drie mannen verscholen zich meteen achter een paar puinhopen. De soldaten waren nog ver weg en hadden hen kennelijk niet gezien, maar ze marcheerden recht op het kamp af...


  'Alors, het ziet ernaar uit dat onze nachtelijke expeditie niet onopgemerkt is gebleven, ' zei Maurice.


  'Het lijkt er wel op. Anders heeft iemand ons verraden, ' zei Hingis. 'Maar wie? ' Ali Bey keek hem bevreemd aan. 'Door mij zeker? Geloof me, effendi, dat ik niet minder verbaasd ben dan u. Als je wordt betrapt op samenwerking met de vijand, dan worden je handen afgehakt!


  'Zover komt het niet, ' zei Sarah zelfverzekerd. 'Ali Bey, u kunt wel gaan.


  'Wat? '


  'Uw aandeel van de afspraak was dat u ons naar de opgravingsplek zou brengen en dat hebt u gedaan. Ga dus maar, Breng uzelf in veiligheid zolang dat nog kan.


  'En wie bekommert zich dan om u? Neem me niet kwalijk, lady Kincaid, maar zonder mij redt u het niet. U hebt mijn diensten nodig, en ik uw geld, ' zei hij met een ontwapenende grijns.


  'Luister niet naar hem, ' siste Hingis. 'Hij is een verrader die ons allemaal aan de vijand wil uitleveren. '


  Sarah zond Ali Bey, die haar met grote ogen aankeek, een onderzoekende blik. 'Dat geloof ik niet, ' zei ze toen. 'Hij heeft ons hiernaartoe gebracht en hij zal ons hier ook weer vandaan brengen. Ja toch? '


  'Ik zal doen wat ik kan, ' antwoordde Ali Bey glimlachend.


  'Wat u ook doet, doe het snel, ' zei Maurice op dringende toon. 'Deze onvriendelijke messieurs komen namelijk steeds dichterbij en zo te zien valt er niet met hen te spotten. '


  Zeker niet. ' De koopman schudde zijn hoofd. 'We moeten ons verstoppen. De beste plek is de groeve die uw landgenoten hebben uitgehouwen. '


  'Bent u gek geworden? ' snauwde Hingis. 'Daar zitten we pas echt in de val! '


  'Alleen als ze ons vinden, ' antwoordde Ali Bey geheimzinnig. Sarah besloot te doen wat hij voorstelde. Ze konden niet terug, want dan zouden ze de soldaten in de armen lopen en opzij konden ze ook niet, want als ze het vrije veld zouden oversteken zouden ze uitgeleverd zijn aan de blikken en de kogels van de soldaten.


  Ze konden dus alleen naar voren vluchten.


  Letterlijk...


  Ali Bey nam de leiding. Gebukt rende hij weg, langs de vernielde tenten en de misvormde lijken die overal in het zand lagen - veel Britten, maar ook veel inheemsen. Als je met de vijand collaboreerde, leek je inderdaad geen genade te hoeven verwachten van die fanatici.


  Ze bereikten de rand van het kamp waar een galg op houten stokken stond waaraan iemand was opgehangen. De hitte en de kraaien hadden hun werk gedaan, zodat een bleke schedel op hen neerkeek.


  Daar naar beneden, ' zei Ali Bey. En via een ladder die tegen de rand van de schacht stond daalden ze af. Sarah keek nog even naar de soldaten. Ze waren nu al veel dichterbij.


  De tijd drong...


  Ze klom achter de mannen aan naar beneden. De wanden van de schacht waren provisorisch gestut met een houten constructie die de strijd tegen het zand op bepaalde plaatsen al had verloren,


  Sarah keek met bewondering naar het formaat van de opgraving. Ondanks het feit dat haar vader en zijn mensen niet meer dan een maand de tijd hadden gehad, hadden ze een verbazingwekkende prestatie geleverd. Op een diepte van ongeveer acht voet was een oppervlak van 9 meter lang en 3, 5 meter breed vrijgemaakt, plus een beeld dat onder het zand bedolven was geweest.


  'Aan de vorm van het hoofd en de stilistische kenmerken te zien, zou het een beeld van Ramses II kunnen zijn, ' constateerde Hingis, wiens beroepsmatige belangstelling heel even zijn angst voor de soldaten overheerste. 'Maar toch begrijp ik niet wat zijn beeld in het bolwerk van de Ptolemeeërs te zoeken zou kunnen hebben... '


  'Het ís Ramses II, ' zei Sarah met nadruk, 'daar is geen twijfel over mogelijk. '


  'Pourquoi? ' vroeg Maurice.


  'Kun je je Francine Recassins afscheidswoorden nog herinneren? Ze zei dat Ozymandias het antwoord op onze vragen kende - en Ozymandias is, zoals ik al vertelde, gewoon de Griekse naam voor... '


  '... Ramses II, ' maakte Maurice haar zin verbaasd af. 'En jij denkt dus...? ' Sarah viel hem fel in de rede: 'Ik wéét dat er een verband is, maar ik weet nog niet goed welk verband dat is. '


  'We moeten opschieten, lady Kincaid, anders zullen we dat misschien nooit te weten komen, ' zei Ali Bey. Het feit dat de soldaten hun kant op kwamen, leek hem steeds nerveuzer te maken. 'Als we niet snel verdwijnen, zullen de beulsknechten van Arabi ons arresteren en ons aan de beul uitleveren. '


  'Goed, maar waar moeten we naartoe? ' gromde Hingis. 'U hebt ons deze val in gelokt, dus vertel ons maar liever... '


  'Daarlangs, ' zei Ali Bey en hij rende weer voor hen uit naar de andere kant van het beeld dat als een monument midden in de groeve stond. Achter het stenen beeld was nog een schacht, nog dieper het zand in. Het einde ervan was in het donker niet te zien.


  'Regarde!' riep Maurice verbaasd. 'Een dubbele bodem, net als in de kist van een goochelaar. '


  Achter elkaar daalden ze de ladder af de donkere diepte in, waar het maanlicht algauw niet meer in kon doordringen. Sarah hoorde een soppend geluid toen Ali Bey de bodem had bereikt. Kennelijk was de bodem van de schacht vochtig, waarschijnlijk door de aanwezigheid van het kanaal Mahmûdije, ten zuiden van het terrein.


  Sarah was als tweede beneden. Het duurde even voordat haar ogen aan het duister waren gewend, maar toen zag ze dat de schacht aan een kant breder werd. Het leek wel alsof er een tunnel was die nog verder onvermoede dieptes in leidde.


  'Vaders opgraving ging helemaal niet om het beeld, ' zei ze opeens. 'Het was hem om deze geheime gang te doen. '


  'Kennelijk wel, ' beaamde Ali Bey. 'En dankzij deze tunnel kunnen wij misschien ons leven redden. '


  'Hoe komt het dat u dit wist? '


  De grijns op het weldoorvoede gezicht van de man was in het duister niet te zien. 'Als oplettende koopman heb ik hiervoor mijn bronnen, lady Kincaid. Bovendien is iedereen hier op de hoogte van de tweede stad die zich onder de fundamenten van de eerste bevindt... '


  Sarah had geen tijd meer om te vragen waar hij het over had. Ze nam aan dat hij het had over de catacomben van Kom El-Schugâfa, dat hier slechts een kwart mijl vandaan lag. Kon het zijn dat die zich tot hier uitstrekten? Maar wat had dat te maken met het graf van Alexander en met de verloren bibliotheek waar haar vader kennelijk naar op zoek was? 'Stil nu, ' zei Sarah energiek. 'De soldaten kunnen hier nu elk moment zijn. '


  En inderdaad hoorden ze algauw stemmen die door de schacht naar beneden drongen. De vijand had het kamp bereikt en was bezig het te doorzoeken. Angstig vroeg Sarah zich af of de soldaten echt naar hen op zoek waren. Hoe konden ze in vredesnaam weten dat zij in Alexandrië waren?


  Even flitste het afschuwelijke vermoeden door haar heen dat ze een verrader in hun midden hadden, maar ze had geen tijd om daar goed over na te denken. Want even later zagen ze het licht van fakkels die de duisternis boven de schacht rood kleurde en hoorden ze voetstappen.


  'Ze zoeken ons, ' fluisterde Hingis amper hoorbaar. 'En ze lijken precies te weten waar we zijn... '


  Sarah voelde dat Ali Bey haar hand pakte en haar de donkere tunnel in trok. Het was er zo donker dat ze geen hand voor ogen konden zien. Maurice en Hingis liepen achter hen aan, maar niet meer dan een paar passen. Want hun vluchtroute eindigde in een hindernis waar ze niet omheen konden. Sarah probeerde met haar handen de omvang te voelen en constateerde tot haar ontzetting dat het niet alleen de hele breedte van de tunnel in beslag nam, maar ook van de bodem tot aan het plafond reikte. Een stenen muur, glad en massief als een gehouwen blok steen, versperde hen de weg.


  'Misch kwayyos' fluisterde Ali Bey. 'Dit is helemaal niet goed,..


  'Het lijkt wel een stenen valdeur, net zo eentje als de bouwmeesters van de oude piramides altijd gebruikten, ' zei Sarah.


  'Dat betekent dat achter die deur iets belangrijks te vinden is, ' constateerde Hingis.


  'Inderdaad. Het kamp is misschien wel overvallen voordat mijn vader en zijn mensen deze deur hebben kunnen openen... '


  'Hé! ' riep opeens een schorre stem in slecht Engels. 'Jullie daar beneden! ' Sarah en de mannen staarden in het duister.


  'Kom eruit, handen omhoog! ' commandeerde de stem op barse toon. 'Hij praat Engels, ' piepte Hingis paniekerig. 'Ze weten dus dat we hier zijn... '


  Sarah had hem graag tegengesproken, maar Hingis had ongetwijfeld gelijk. Als de soldaat hen in hun eigen taal aansprak, kon dat alleen maar betekenen dat hij wist wie ze waren. De vraag was alleen hoe... 'Stil, ' fluisterde Ali Bey dringend. 'Rustig blijven, misschien gaan ze wel weer weg... '


  Maar daar peinsden de soldaten niet over.


  'Wij precies weten jullie daar beneden, ' snauwde hun woordvoerder in krom Engels. 'Kom met handen omhoog buiten, anders wij komen beneden. '


  'Kom dan, lafaard, ' siste Sarah met haar kiezen op elkaar en ze greep haar wapen.


  'Denk je dat dit verstandig is? ' vroeg Maurice.


  'Waarschijnlijk niet, ' bekende ze, 'maar ik heb geen zin om net zo aan mijn einde te komen als die arme donders hierboven. '


  'Met een handvol kogels zul je dat niet kunnen voorkomen, ' voorspelde Maurice en ook hem kon Sarah niet tegenspreken. Toch kon ze niet anders dan de paarlemoeren kolf van de revolver stevig vastpakken, terwijl haar het afschuwelijke vermoeden bekroop dat ze een verschrikkelijke fout hadden gemaakt.


  De fout Londen te verlaten.


  De fout alle waarschuwingen in de wind te slaan en op eigen houtje op zoek te gaan naar haar vader.


  De fout andere mensen te vertrouwen...


  Opeens drong een flakkerend lichtschijnsel de korte tunnel binnen. De soldaten lieten een lantaarn aan een touw naar beneden zakken. Meteen daarna hoorden ze iemand via de ladder naar beneden komen.


  Met een klikje ontspande Sarah de haan.


  Met twee handen richtte ze op de schacht, waarin plotseling twee witte broekspijpen tevoorschijn kwamen die tot aan de knieën omwikkeld waren met beenkappen.


  'Schiet dan, ' fluisterde Hingis tegen Sarah. 'Als u wilt proberen ons te redden, schiet dan nu... '


  'Non, ' zei Maurice, 'dat zou zinloos zijn. Misschien kunnen we met hem onderhandelen... '


  'Nou en,' fluisterde Sarah, terwijl haar wijsvinger zich om de trekker kromde.


  De soldaat uitte een Arabische vloek toen hij op de bodem van de schacht sprong, met zijn geweer in de aanslag.


  Sarah realiseerde zich dat dit het moment was waarop ze moest schieten, als ze haar leven en dat van de drie mannen wilde verdedigen... Maar ze deed het niet.


  Want in het licht van de lantaarn dat de korte tunnel binnenviel, zag ze iets wat daarvoor nog in duisternis gehuld was geweest en wat haar aandacht zo gevangen hield dat het dreigende gevaar opeens van minder belang leek.


  Het waren vijf tekens.


  Vijf letters van het Griekse alfabet, die al heel lang geleden in het plafond van de tunnel waren gehouwen en die in één klap bewezen dat Sarah op het juiste spoor zat en dat dit inderdaad de plaats was waar haar vader aan het werk was geweest.


  ABΓΔE


  



  'Het Alexanderzegel, ' fluisterde Sarah.


  Maar meteen daarna was het te laat om zich te verzetten. Nog drie soldaten daalden af in de tunnel en richtten hun geweren op de vier vluchtelingen, zodat elke verkeerde beweging met de dood zou eindigen. 'Wapen vallen laten, anders jullie allemaal dood! ' riep een van hen schor. Sarah Kincaid merkte dat ze haar revolver losliet, waarna hij in het slijk viel en er meteen in verdween.


  



  Hoofdstuk 3


  FORT KAIT BEY, ALEXANDRIË, de NACHT VAN II JULI 1882


  



  Fort Kait Bey had zijn naam te danken aan de sultan die het fort aan het einde van de vijftiende eeuw had laten bouwen, ver buiten op de landtong die de Oosthaven en de Westhaven scheidde en waarvan de uiterste punt in de oudheid nog een eiland was geweest. Het binnenste van de vesting - die in de loop van zijn lange en wisselende geschiedenis achtereenvolgens het hoofdkwartier was geweest van de Mamlukse heersers, de Osmaanse veroveraars, de Fransen onder Napoleon en ten slotte het leger van Mohammed Ali - had Sarah nog niet eerder gezien. Ook nu kreeg ze maar een vaag beeld van hoe het fiere, met weerbare torens voorziene fort er vanbinnen uitzag. Want vanuit het voertuig waar de gevangenen in zaten, kon ze slechts af en toe een blik werpen op de schietklare kanonnen en de honderden in witte uniformen geklede soldaten die de vesting bezet hielden.


  Vanaf de plek waar Sarah en de drie mannen naartoe werden gebracht, konden ze helemaal niet naar buiten kijken. De wagen reed een onderaardse kazemat binnen, waar men de gevangenen met getrokken wapens beval uit te stappen. Ze konden niets anders doen dan gehoorzamen; ze hadden zich overgegeven en waren nu overgeleverd aan de willekeur van hun vervolgers.


  Toch mochten ze nog van geluk spreken.


  In eerste instantie had Sarah gedacht dat de soldaten het vuur zouden openen en hen zonder veel plichtplegingen zouden doodschieten, maar dat was niet gebeurd. In plaats daarvan waren ze gevangengenomen en in de wagen gestopt die al aan de rand van het terrein op hen had staan wachten. Weer een aanwijzing voor het feit dat de soldaten goed op de hoogte waren... Maar dankzij wie?


  'Waar brengen ze ons naartoe? ' vroeg Hingis fluisterend aan Sarah, terwijl ze een steile trap afdaalden, die naar een onpeilbare, spaarzaam door fakkels verlichte diepte leidde.


  'Dat weet ik niet, ' bekende ze eerlijk.


  'U had moeten schieten toen het nog kon. '


  'Dan zouden we nu dood zijn. '


  Hingis liet een bitter lachje horen. 'Dat gaan we toch wel, of niet soms? '


  Sarah antwoordde niet. Ook zij wist niet welk lot hen te wachten stond, maar het zag er inderdaad somber voor ze uit. Sinds ze naar Alexandrië waren gekomen, was er bijna niets zo gelopen als ze had gepland. Nu waren ze in handen van de vijand gevallen en hadden zelfs nog niet ontdekt wat er met haar vader was gebeurd.


  Sarah wilde niet graag toegeven dat de expeditie van het begin af aan een mislukking was geweest. Ze had meer dan genoeg waarschuwingen gekregen, en die waren duidelijk genoeg geweest: eerst op Montmartre, toen in die griezelige spelonk op Filfla en ten slotte aan boord van de onderzeeboot. Maar Sarah had zich niet van haar voornemen willen laten afbrengen, ze was doorgegaan. Daarmee had ze niet alleen haar eigen leven in de waagschaal gesteld, maar ook dat van haar begeleiders. Het was geen troost dat Maurice, Hingis en Ali Bey vrijwillig met haar mee waren gegaan. Meer dan ooit tevoren voelde Sarah zich verantwoordelijk, niet alleen voor zichzelf of haar vader, maar ook voor de mensen die haar vertrouwden...


  Aan beide zijden van de trap waren al enige tijd geen stenen muren meer, maar massieve rotswanden waarin de gang was uitgehouwen. Ze rilden van de klamme kilte die hen tegemoet sloeg en de lucht was muf.


  Eindelijk eindigde de trap en ging over in een lange tunnel met verschillende zijtunnels. Af en toe kwamen ze langs plassen water op de grond, waar het licht van de fakkels in weerspiegelde. Aan het einde van de tunnel was een ijzeren traliehek. Daar werden de gevangenen naartoe geleid.


  Een mollige soldaat, wiens uniformjasje over zijn maag spande, hield voor het hek de wacht. Toen hij zijn kameraden zag aankomen, stond hij snel op van het krukje waar hij op had zitten suffen. De sergeant die voor het groepje gevangenen liep, maakte hem duidelijk dat hij zijn uniformjasje recht moest trekken en zijn fez, die scheef op zijn kogelronde hoofd stond, recht moest zetten. Daarna beval hij hem het hek open te maken. Met gerichte bajonetten werden Sarah en de drie mannen het muffe duister aan de andere kant van het hek in geduwd. 'Alors, dat is waarschijnlijk her antwoord op uw vraag, ' zei Maurice tegen Hingis. 'Ze hebben ons in een verdomde kerker gestopt. '


  Dat was helaas maar al te waar.


  Het gewelf dat in de rotsen was uitgehouwen, was amper hoog genoeg om rechtop in te staan. Het was duidelijk de onderaardse kerker van het fort, en Sarah en de drie mannen waren niet de enige aanwezigen. Hoe beter hun ogen zich aan het vage licht aanpasten, hoe duidelijker ze her en der andere mensen konden zien. Ze hadden ingevallen wangen, waren in lompen gehuld en broodmager, en hadden lang haar en lange baarden. Hoe lang deze arme kerels al gevangenzaten, was niet te zeggen. Enkelen waren aan de kale rotswand geketend, anderen zaten gehurkt op de bodem en staarden apathisch voor zich uit. Elke wil om te leven scheen hen verlaten te hebben. Langs de muren liepen straaltjes water naar beneden en het stonk er naar uitwerpselen.


  'Dit is ongehoord, ' zei Friedrich Hingis met luide stem. 'Ik ben Zwitsers staatsburger en eis een faire behandeling. Dit hier is totaal onacceptabel. ' 'Bien sûr, c'est vrai, ' viel Maurice hem bij. 'Ik vrees alleen dat men niet naar uw protesten zal luisteren. Voor het geval u het nog niet hebt gemerkt - hierbuiten is het oorlog en men behandelt ons als de vijand.


  'We moeten Allah dankbaar zijn dat we nog leven en dat men ons niet ter plekke heeft doodgeschoten, ' zei Ali Bey. 'Normaal gesproken worden spionnen ter plekke gedood, en inheemsen die hen helpen ook.


  'Maar wij zijn geen spionnen, ' zei Sarah, 'en de soldaten schenen dat te weten. Kennelijk waren ze goed geïnformeerd over ons nachtelijk uitstapje. '


  'Verraad, ' zei Friedrich Hingis nog eens.


  'Inderdaad, mon ami, ' antwoordde Maurice niet zonder sarcasme.


  'Wat heeft dat te betekenen? Zoals u dat zegt, zou je bijna denken dat u míj verdenkt! '


  'Heb ik daar redenen voor dan? '


  'Nu is het afgelopen! ' beval Sarah. 'Niemand is ermee gediend dat jullie elkaar naar de keel vliegen. Na alles wat er is gebeurd, moeten we het hoofd koel houden en proberen ons te... '


  'Sarah? '


  Een stem uit de diepte van de kerker snoerde haar de mond.


  'Ben jij dat, kind...? '


  Sarah kon haar oren niet geloven. Op deze afschuwelijke plek klonk de stem onduidelijk en ook een beetje vreemd, maar toch zou ze hem uit duizenden herkennen.


  'Vader...? '


  Sarah hield haar adem in toen vanuit de donkere diepte van de kerker een onduidelijke gestalte verscheen. Hoewel hij onder het lage plafond niet helemaal rechtop kon staan, was duidelijk te zien dat het een rijzige gestalte was. Hij droeg een tropenpak met een versleten jasje, dat Sarah echter meteen herkende. Toen zag ze ook het gezicht van de man en eindelijk, vele maanden nadat ze afscheid van elkaar hadden genomen in het verre Yorkshire, keek Sarah weer in de vriendelijke ogen van Gardiner Kincaid.


  De rimpels in zijn gezicht waren door de ontberingen wel dieper geworden, en het witte, bijna zilvergrijze haar was langer dan anders, net als de baard op zijn markante kin. Maar de staalblauwe ogen waren onveranderd, ook al werden ze op dit moment vochtig.


  'Sarah! Lieve god! Wat...? Hoe...? '


  Lord Kincaid kreeg geen tijd een van zijn vragen helemaal uit te spreken. Zonder ook maar een woord uit te brengen, rende Sarah hem tegemoet en omhelsde hem.


  Hoe lang vader en dochter zo stonden, wist naderhand niemand meer. Sarahs gevoel van dankbaarheid om haar vader levend weer te zien, was zo overweldigend dat dit alle andere gevoelens overstemde.


  Een kort, zalig moment had ze het gevoel dat ze weer het jonge meisje was dat haar vader tijdens zijn avontuurlijke reizen over de hele wereld begeleidde, gedreven door nieuwsgierigheid en weetgierigheid, en onder leiding van de beste leraar - goed onderlegd op zijn vakgebied en vol toegevendheid en begrip voor zijn af en toe trage leerling.


  Maar meteen daarna was dat gevoel weer verdwenen. Toen realiseerde ze zich weer waar ze waren en waarom ze hier waren, en toen ze zich eindelijk uit de omhelzing van haar vader losmaakte, had ze de indruk dat ze dat niet alleen letterlijk deed...


  'Goedendag, vader, ' zei ze en ze probeerde een glimlach die Gardiner Kincaid echter niet beantwoordde.


  'Sarah, ' herhaalde hij alleen maar terwijl hij haar nog steeds vol ongeloof en verbazing aankeek. 'Sarah... '


  'Ja, ik ben het echt hoor, vader. '


  'Waarom ben je hier? ' vroeg hij zo bars dat Sarah inwendig in elkaar kromp. Klonk er in zijn vraag iets van verwijt door, ja, zelfs een soort aanklacht?


  'Ik ben hier naartoe gekomen om je te zoeken, ' antwoordde ze naar waarheid. 'En het ziet ernaar uit dat ik je heb gevonden. '


  'Om me te zoeken? ' Zijn mond bleef van verbazing openstaan. 'Maar hoe ben je hier dan terechtgekomen? Ik bedoel, hoe kon je...? En hoe wist je...? '


  'Ik had hulp, ' zei ze bescheiden en ze deed een stap opzij om haar begeleiders voor te stellen. 'Monsieur Du Gard ken je ongetwijfeld, net als dr. Friedrich Hingis van de Archeologische Faculteit van de Universiteit van Genève. En dit hier is Ali Bey, een inheemse koopman die ons heeft geholpen. '


  Lord Kincaid begroette de mannen met een knikje, maar het leek wel alsof hij dacht spoken te zien. 'Sarah, ' zei hij weer en deze keer klonk er geen verwijt of beschuldiging door in zijn stem, alleen maar met moeite ingehouden paniek. 'Maar wat heb je gedaan, kind? Wat heb je gedaan? '


  Het leek alsof hij opeens meer rimpels had en er verscheen een ontzette blik op zijn gezicht toen het tot hem doordrong wat de aanwezigheid van zijn dochter op deze verschrikkelijke plek betekende.


  'Nee! ' riep hij en hij week achteruit, hief afwerend zijn armen alsof Sarah en de drie mannen alleen in zijn verbeelding bestonden. Hij draaide zich om en rende weg, terug in de bescherming van de duisternis.


  Sarah wist niet wat ze van zijn reactie moest denken. Heel even aarzelde ze en keek ze Maurice met een hulpeloze blik aan, maar toen rende ze achter haar vader aan.


  'Vader! Vader, wacht...! '


  Zonder zich nog een keer om te draaien, trok lord Kincaid zich terug in de achterste hoek van het gewelf. Hier drong het licht van de fakkel bijna niet meer door, maar de stank was er des te bijtender. Jammerend als een kind liet hij zich op de grond vallen. Naast hem was vaag een tweede persoon zichtbaar, maar Sarah keurde die geen blik waardig. 'Wat doe je nu, vader? ' vroeg ze streng. 'Waarom loop je bij me weg?


  'Omdat je hier niet zou moeten zijn, ' luidde het even korte als barse antwoord. 'Omdat je hier niet mag zijn! '


  'Ik begrijp niet wat je daarmee bedoelt. Wat heeft dat te betekenen?


  'Het betekent wat het betekent. Dat je hier niet zou mogen zijn. Dat het zo niet gepland was... '


  'Niet gepland? Door wie? Door jou? ' Met een uitdagend gebaar zette ze haar handen in haar zij. Ze had van alles verwacht, maar zeker niet zo'n vreemde begroeting. De blijdschap van haar vader toen hij haar zag, leek snel verdwenen. 'Wat bedoel je daarmee, vader? Verdomme, zeg wat! Na alles wat ik heb doorstaan om hier te komen, kan ik dat toch zeker wel vragen... '


  Ze wachtte, maar het enige antwoord dat ze van haar vader kreeg, was een schorre hoestbui. Vaag meende ze te zien dat hij in elkaar kromp van de pijn.


  'Vader? ' Ze knielde naast hem. 'Vader, wat is er met je? Gaat het wel...?


  'Maak je maar geen zorgen, kind, ' zei de andere man die tot dan toe roerloos in het donker had gezeten. Hij boog zich naar haar toe. Pas toen zijn gezicht vlak bij het hare was, zag Sarah dat het Mortimer Laydon was, de koninklijke lijfarts uit Londen, die ook de beste vriend van haar vader was en haar peetoom.


  'O-oom Mortimer, ' zei ze verbaasd toen ze het vertrouwde gezicht — nu met baard - herkende. 'Ik wist niet dat jij hier ook was. In Parijs ben ik je naam wel tegengekomen, maar ik had niet gedacht dat... '


  'Geen gentleman die iets op zich neemt, zou weigeren een vriend hulp te bieden als hij die dringend nodig heeft, ' antwoordde Laydon zacht. 'Je vader heeft me gevraagd hem op deze reis gezelschap te houden en daarom ben ik hier dus ook. '


  'Wat mankeert hem? ' vroeg Sarah met een blik op haar vader, die zich intussen weer had vermand. Hijgend en verzwakt leunde hij tegen de rotswand, waar zachtjes water vanaf druppelde.


  'Hij heeft net zoveel last van zijn longen als alle andere mensen hier, ' verklaarde Laydon ronduit. 'En gezien de omstandigheden hier is dat geen wonder. '


  'Hoelang zijn jullie hier al? ' vroeg Sarah.


  'Vier weken. In al die tijd hebben we amper daglicht gezien. Ze halen ons af en toe op voor verhoor. Ondanks onze verklaringen denken ze hier nog steeds dat we Britse spionnen zijn. '


  'Wat is er met de andere leden van de expeditie gebeurd? '


  'Dood of gevlucht, ' antwoordde Gardiner Kincaid hijgend. 'Alleen Mortimer en ik zijn gevangengenomen. Aan wie we dat twijfelachtige geluk te danken hebben, weet alleen de hemel. '


  'Misschien wilden ze jullie als gijzelaar vasthouden, ' zei Maurice, die zich inmiddels bij hen had gevoegd, net als Hingis en Ali Bey.


  'Dan hadden ze de anderen ook niet hoeven vermoorden, ' antwoordde lord Kincaid. 'De helft van mijn mensen was immers Brit. Maar het leek wel alsof ze heel gericht naar mij en Mortimer op zoek waren...


  'Net zoals ze ons hebben gezocht, ' beaamde Sarah. 'De soldaten leken heel goed op de hoogte en ik denk dat ik wel weet hoe dat kan. '


  'Ik ook, ' siste Hingis. 'Ik heb het al een keer gezegd en ik zeg het nog een keer: er is een verrader in ons midden! '


  'Dat lijkt me bijzonder onwaarschijnlijk, ' zei Mortimer Laydon.


  'Ze hebben ons in elk geval in de gaten gehouden, ' zei Sarah, 'en ook nog eens heel goed, volgens mij. '


  'Alors, waarom zijn we dan niet al veel eerder gearresteerd? ' vroeg Maurice.


  'Inderdaad, ' zei Gardiner Kincaid. 'En waarom zouden de Egyptenaren zoveel moeite doen om onschuldige archeologen te schaduwen? '


  'Ik heb het niet over Egyptenaren, vader. '


  'Nee? Over wie dan wel? '


  'Volgens mij weet je dat heel goed, ' antwoordde Sarah en ze keek haar vader zowel onderzoekend als provocerend aan.


  De oude Gardiner kromp zichtbaar in elkaar.


  'Hoeveel weet je? ' vroeg hij toen.


  'Genoeg om te vermoeden dat jij je met een macht hebt ingelaten die zich aan elke controle onttrekt. En ook genoeg om daaruit de conclusie te kunnen trekken dat deze expeditie geen gewoon opgravingsproject was, maar een van de grootste en gevaarlijkste ondernemingen die een archeoloog ooit op zich heeft genomen. Er staat heel veel op het spel, nietwaar vader? '


  'Dat is waar. ' Gardiner Kincaid kon het niet ontkennen. 'Toch kun je niet weten waar het echt... '


  'Hou toch eens op met in raadselen te spreken! ' riep Friedrich Hingis bars. 'We hebben u allang door! We weten dat u op zoek bent naar de verloren bibliotheek, dat u het geheim wilt ontrafelen dat al tweeduizend jaar... '


  'Zwijg! ' riep Kincaid luid. 'Weet u eigenlijk wel wat u zegt? Hoe durft u iets wat zo belangrijk en zo heilig is zo bot uit te spreken? Hoe weet u eigenlijk...? '


  'Heel eenvoudig, ' antwoordde Hingis opgewekt. 'Dat heeft uw dochter me verteld. '


  'Jij? ' vroeg de oude Kincaid met een stem waarin diepe teleurstelling doorklonk.


  'Dat klopt, ' gaf ze toe.


  'Waarom? '


  'Een goede vraag, vader. ' Ze knikte, 'Misschien omdat ik niet meer wist wat ik moest doen. Omdat ik geen antwoord kreeg op mijn vragen. Omdat uitgerekend je grootste concurrent mij kon geven, wat ik nodig had, zodat ik je kon gaan zoeken. '


  'Waarom heb je dat gedaan? Ik kan me niet herinneren dat ik je dat heb gevraagd. Integendeel, ik wilde dat je zou teruggaan naar Kincaid Manor, dat je goed zou passen op hetgeen ik je heb toevertrouwd en dat je rustig zou afwachten. '


  'Waar had ik op moeten wachten? Op het nieuws van je dood? Op het bericht dat je in een donkere kerker ellendig aan je einde was gekomen? Het klinkt misschien vreemd, maar ik wist dat je in gevaar was, en vanaf het moment dat ik dat begreep, had ik maar één doel: jou zoeken en redden. '


  'Dat was een vergissing, dochter, ' zei Gardiner Kincaid op barse toon. 'Een enorme vergissing... '


  



  



  BUREAU VAN DE COMMANDANT, FORT KAIT BEY, ALEXANDRIË


  



  Rahman El Far voelde zich niet op zijn gemak.


  Als hoogste baas van het Egyptische leger vond hij het maar niets dat een burger hem bevelen gaf, maar in deze situatie leek hij geen andere keus te hebben.


  De bezoeker was gestuurd door de hoogste leiding. Zwijgend stond hij midden in de door een olielamp verlichte werkkamer, roerloos en met een zwarte cape omgeslagen. Het gezicht van de vreemdeling was door de schaduw van zijn capuchon niet te zien, maar de overste had het gevoel dat onzichtbare ogen hem continu bekeken en daar werd hij zenuwachtig van.


  'Nou? ' vroeg de vreemdeling. Hij sprak vloeiend Arabisch, dat echter wel een beetje vreemd klonk en een barbaars accent had. Zijn stem klonk zwaar en dreigend als een kanonsschot. 'Zijn de doodvonnissen rechtsgeldig? '


  'Nou... ja, ' moest El Far wel toegeven, terwijl hij de akte in zijn hand steeds weer doorlas. Het was een schriftelijk bevel, persoonlijk ondertekend door minister-president Urabi, zodat het maar voor één uitleg vatbaar was. Toch vroeg hij zich af waarom het hem werd gestuurd door zo'n griezelige boodschapper. Ondanks het feit dat hij een instructie van zijn hoogste baas in handen had, werd hij door twijfels bekropen. Hij zou een bode naar het hoofdkwartier sturen en de zaak laten controleren, om er zeker van te zijn dat.,.


  'U aarzelt, ' constateerde de man, alsof hij de gedachten van de ander kon lezen.


  'Neem me niet kwalijk. ' El Far slikte. 'Maar wij hebben die twee Engelsen verschillende keren verhoord. Ze zijn geen spionnen, dat weten we inmiddels. En wat die anderen betreft, die pas zijn binnengebracht, weten we nog niet eens wie het zijn. '


  'Het zijn vijanden, ' verzekerde de man hem. 'Dat is voldoende.


  'Vijanden van Egypte? '


  'Waarom is dat belangrijk? '


  'Omdat ik officier ben en geen beul, ' zei de overste.


  Weer lachte de andere man. 'Alleen een mens is in staat daar een verschil in te ontdekken. Maar wat u denkt te zijn en wat niet, interesseert mij noch de minister-president, overste El Far. Ik wil de gevangenen dood zien, en wel deze nacht nog. Of moet ik de pasja soms doorgeven dat u zijn directe bevelen hebt genegeerd? '


  'N-nee, ' antwoordde de officier vlug. Hij rilde van de kilte die van de bezoeker uitging en die tot in het verste hoekje van het vertrek doordrong,


  'Doe dan wat u wordt opgedragen. Ik heb u verteld waar de verraders te vinden waren en nu moet u er een einde aan maken. '


  'Ik moet ze dus allemaal laten doodschieten? '


  'Allemaal, behalve die ene, ' antwoordde de man en hij wees naar de akte. 'Want die staat in werkelijkheid aan onze kant en is een nuttige informant gebleken. '


  'En de vrouw? '


  'Haal die maar uit de cel en laat haar maar denken dat ze moet sterven. Breng haar daarna naar mij toe. Maar voor de anderen is geen redding mogelijk. '


  'Begrepen. ' El Far knikte gedienstig. 'Wat u vraagt, zal gebeuren.


  'Goed zo. ' Het hoofd onder de capuchon knikte. 'Voltrek het vonnis nog vannacht, overste El Far, en probeer me niet te bedriegen. Het oog ziet alles... '


  



  Hoofdstuk 4


  'Hoe ben je er eigenlijk in geslaagd me te vinden? ' vroeg Gardiner Kincaid verbluft. 'Ik heb echt mijn best gedaan geen sporen achter te laten...


  'Het was niet eenvoudig je te volgen, dat geef ik toe, ' bekende Sarah. Samen met haar drie reisgenoten was ze in de donkere kerker bij haar vader en Mortimer Laydon gaan zitten. 'Maar het is me toch gelukt. Je moet niet vergeten dat ik een heel goede leraar heb gehad! '


  'Heb je Pierre Recassin ontmoet? ' vroeg haar vader, die zich steeds minder op zijn gemak leek te voelen. 'Heb je hem gesproken? '


  'Recassin is dood, ' vertelde Sarah hem kortaf.


  'Wat? '


  'C'est vrai, mon ami, ' zei Maurice. 'Kort na je vertrek uit Parijs is hij vermoord. '


  'Hoe dan? ' vroeg de oude Gardiner, die de verschrikkelijke waarheid al leek te vermoeden, 'Is hij... onthoofd? '


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah. 'Hoe weet je dat, vader? '


  'Mijn god, ' kreunde Kincaid, zonder op de vraag van zijn dochter in te gaan. 'Ik had niet gedacht dat ze zover zouden gaan... '


  'Wie? Over wie heb je het? '


  'Recassin was de laatste afstammeling van de Grootmeester van Malta, een nakomeling van een buitenechtelijke bloedlijn, maar desondanks de rechtmatige hoeder van de codicubus. '


  'De codicubus, ' echode Sarah briesend van woede. 'Jij kent dus de echte betekenis van dat artefact. '


  'Als ze hebben gehoord dat Recassin de codicubus niet meer in zijn bezit had, ' zei Kincaid zonder op de woorden van zijn dochter in te gaan, zijn ze er misschien ook wel achter gekomen aan wie die kubus was overhandigd. En dat zou vervolgens betekenen dat ze ons op het spoor zijn...


  'Dat is zo, ' beaamde Sarah, 'en dat niet alleen. Ik ben bang dat onze tegenstanders, wie het ook zijn, hier al in de stad zijn. Zij hebben de soldaten achter ons aan gestuurd, dat weet ik eigenlijk wel zeker. '


  'De kubus, ' vroeg Sarahs vader die zich alleen daarvoor leek te interesseren, 'waar is die? Waar heb je hem verstopt? Is hij in veiligheid? '


  'Ik heb hem niet meer, ' bekende Sarah zacht.


  'Wat heeft dat te betekenen? '


  'Hij is me afgenomen en vernietigd. '


  'Vernietigd? ' Gardiner schudde zijn hoofd. 'De codicubus kan niet worden vernietigd, tenzij iemand erin slaagt hem open te maken. '


  'Hij is opengemaakt, ' beaamde Sarah bedremmeld. 'En de inhoud ervan is vernietigd. '


  'D-de pinakes? '


  'Verbrand, ' zei Sarah. Ze wist niet wat ze ervan moest denken dat haar vader zowel van de inhoud als het geheim van het geheimzinnige artefact op de hoogte was.


  'Was je erbij? ' vroeg hij. 'Heb je het met eigen ogen gezien? '


  'Ja, vader. '


  'Wie was het? ' vroeg hij. 'Wie heeft deze misdaad tegen het verleden begaan? '


  'Ik neem aan dat je hem kent, ' antwoordde Sarah koel. 'Waarschijnlijk is hij een van de vele bekenden van je die ik de afgelopen weken ben tegengekomen zonder dat ik ooit van hen had gehoord. '


  'Was het een lange man? ' vroeg haar vader. Of haar sarcasme hem ontging of dat hij er de voorkeur aan gaf het te negeren, was niet duidelijk. 'Was hij heel groot? Had hij een vreemd accent? En droeg hij een zwarte cape en verborg hij zijn gezicht onder de capuchon? '


  'Ja, ' zei Sarah.


  'Dan heb je Charon ontmoet, ' fluisterde de oude Gardiner zo toonloos dat er ijskoude rillingen over Sarahs rug liepen. En voor het eerst in haar leven zag ze in de ogen van haar vader iets wat anderen daarin misschien al eerder hadden gezien: pure angst...


  'Wie is die man? ' vroeg ze.


  'Volgens de Griekse sage was Charon de veerman van de onderwereld, wiens taak het was de doden over de rivier de Styx te zetten, ' vertelde Friedrich Hingis.


  'Dat weet ik ook wel, ' antwoordde Sarah bars. 'Wat ik wil weten, is wat deze reus daarmee te maken heeft. Hij zal immers niet uit de Griekse onderwereld zijn gekomen?


  'Dat misschien niet, maat hij heet niet voor niets zo, ' verklaarde Gardiner. Hij leek nog niet van de schrik bekomen. 'Heb je zijn gezicht gezien? ' Sarah aarzelde even voordat ze antwoord gaf.


  'Nee, ' zei ze toen, waarop het gezicht van haar vader zich iets leek te ontspannen. 'Hoezo? ' vroeg ze. 'Waarom vraag je dat? '


  'Omdat de zaak dan nog niet helemaal verloren is, ' was het geheimzinnige antwoord van haar vader. 'Omdat er nog hoop is, hoewel je je zinloos in gevaar hebt begeven. '


  'Zinloos? ' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'Ik wilde je redden, vader. Hoe kan dat nu zinloos zijn? '


  'Heb je het dan nog steeds niet begrepen, kind? Het gaat hier niet om mij, maar enkel en alleen om jóu! Jij had de taak de codicubus te bewaken, niet meer en niet minder, maar je hebt mijn verzoek genegeerd en bovendien moet ik constateren dat je dat niet in je eentje hebt gedaan. ' Die laatste opmerking gold Maurice, die dan ook als een betrapte schooljongen zijn hoofd boog. 'Wat dacht je wel niet, Maurice? Ik dacht dat ik op je kon rekenen. Maar in plaats daarvan moet ik constateren dat je hebt samengespannen met mijn dochter en dat je tegen mijn uitdrukkelijke verzoek in hebt gehandeld. '


  Je m'excuse, monsieur, ' klonk zijn zachte stem vanuit het donker. 'Het spijt me... '


  'Het spijt je helemaal niet, ' zei Sarah vastberaden, 'en mij ook niet. We hebben gedaan wat ons geweten ons heeft ingegeven en dat kan niet verkeerd zijn. '


  'Jullie geweten? ' Gardiners ogen fonkelden in het donker. 'Weet je zeker dat het niet jullie ijdelheid was? '


  'En waarom zou dat verkeerd zijn? ' snauwde Sarah, 'Jij hebt ervoor gekozen stiekem te verdwijnen, zonder ook maar een woord over je plan of de aard van je onderzoek te zeggen. Je wilde dat ik je gehoorzaamde, dat ik deed wat je me opdroeg zonder vragen te stellen. Maar zo heb je me niet opgevoed, vader. '


  'Ik heb je vooral opgevoed om loyaal te zijn, dochter. Ben je dat soms vergeten? '


  'Wat had je dan verwacht? Dat ik je zou laten sterven? Ik herken je gewoon niet... '


  'Kijk toch eens naar jezelf, Sarah, ' antwoordde Kincaid streng. 'Door je lichtzinnigheid en je ijdelheid is een artefact van onschatbare waarde verloren gegaan. Begrijp je dan niet wat dat artefact betekende? Hij bevatte een van de laatste aanwijzingen voor het feit dat de Bibliotheca


  Alexandria nog altijd bestaat, dat die de eeuwen heeft doorstaan, buiten het zicht van de mensen. Nu de codicubus is vernietigd, zijn wij hier met z'n allen de laatsten die op de hoogte waren van zijn inhoud. En onze missie om de verloren bibliotheek te vinden en de daar verzamelde kennis terug te kunnen geven aan de mensheid, is jammerlijk mislukt. Daarmee is elke kans verkeken dat ons nageslacht iets ervaart van onze plannen en onze daden. '


  'Of voortzet wat wij zijn begonnen, ' voegde Mortimer Laydon er zacht aan toe.


  'Zo is het. ' Gardiner knikte. 'Om die reden heb ik de codicubus aan jou in bewaring gegeven, Sarah. Ik wilde dat je hem zou bewaken voor het geval ik niet zou terugkeren, en dat je op eigen houtje zou ontdekken wat mij ontzegd bleef. '


  'D-dat wist ik niet, ' antwoordde Sarah verbaasd. 'Waarom heb je me dat dan niet verteld? Je had me toch een brief kunnen schrijven of me ten minste een aanwijzing kunnen geven? '


  'Dat had ik willen doen, maar Charon zat me op de hielen en dus moest ik Parijs snel verlaten. '


  'Dat bedoel ik niet. Je hebt deze expeditie al lang geleden voorbereid. In Engeland was er nog tijd genoeg geweest om me dit te vertellen, maar dat heb je niet gedaan. '


  'Nee. '


  'Waarom niet? '


  In het halfdonker van de kerker keek Sarahs vader haar met een doordringende blik aan. 'Dit zou je me niet vragen als je me zou vertrouwen.


  'Ik vertrouwde je, vader. Maar in de afgelopen weken ben ik steeds weer mannen tegengekomen die ik niet kende. Er is zoveel waar ik niets van wist. Waarom, vader? Waarom heb je me nooit iets over deze dingen verteld? '


  'Daar had ik mijn redenen voor. '


  'Daar ben ik van overtuigd. ' Sarah knikte. 'Om een reden die ik niet ken, heb je me je vertrouwen onthouden. Er is een tijd geweest dat je me alles zou hebben verteld en dat je nergens aan zou zijn begonnen zonder me daaraan deel te laten nemen. '


  'Dat is waar, ' gaf Gardiner toe. 'Maar die tijd is onherroepelijk voorbij.


  'Waarom, vader? Waardoor heb ik je vertrouwen verloren? '


  'Dat is geen kwestie van vertrouwen, Sarah. Ik moest een beslissing nemen en dat heb ik gedaan, zonder jou. Je kunt je dat waarschijnlijk moeilijk voorstellen, maar zo is het nu eenmaal gegaan,


  'Maat ik had je misschien wel kunnen helpen. '


  'Net zoals je me met de codicubus hebt geholpen? '


  Sarah kromp in elkaar alsof ze een klap had gekregen. In de afgelopen dagen en weken had ze steeds maar aan haar vader gedacht, had ze voor zijn leven gevreesd en zich voorgesteld hoe het zou zijn om hem na al die tijd weer te zien, om hem eindelijk weer in haar armen te sluiten. Maar ze had nooit verwacht dat hun ontmoeting op deze manier zou verlopen...


  'Je had gelijk met je vermoeden, Sarah, ' voegde de oude Gardiner er zacht en met een rauwe stem aan toe. 'Het ging bij deze zaak inderdaad om veel meer dan je je kunt voorstellen. '


  Nu was Sarah degene die beteuterd haar blik neersloeg. Ze voelde zich als een betrapt ondeugend kind. Het verwijt van haar vader deed pijn en ze dacht lang na voordat ze iets terugzei.


  'Vergeef me, vader, ' zei ze ten slotte. 'Ik weet dat ik je teleurgesteld heb. Ik heb niet aan je verwachtingen voldaan en tegen je wil in gehandeld. Ik had de codicubus moeten bewaren in plaats van proberen uit te vinden wat de betekenis ervan was. En ik had je op je woord moeten vertrouwen in plaats van proberen je te redden. Al deze fouten heb ik begaan en tot mijn verontschuldiging kan ik alleen maar zeggen dat ik heel veel van je hou en dat de gedachte je te verliezen ondraaglijk voor me was. '


  'Mijn dochter. ' Lord Kincaids blik ontspande zich, werd zacht en vriendelijk. 'Het is goed. Treur maar niet langer. Wat gebeurd is, is gebeurd en we kunnen niet... '


  'Maar, ' viel Sarah hem in de rede, 'ik ben niet de enige die een fout heeft gemaakt, '


  'Wat? '


  'Je mag zeggen wat je wilt, vader, maar het was verkeerd van je me niet in te wijden in je plannen en me er toch deelgenoot van te maken. Want zoals je ziet, ben ik hier, of je mijn hulp nu nodig hebt of niet. Je had kunnen weten dat ik zo zou reageren en je zou gaan zoeken, want ik ben je dochter die je volgens je eigen maatstaven hebt opgevoed. En nu ben ik hier, vader, en ik eis antwoorden... '


  'Je eist... wat? '


  'Maurice du Gard is zonder meer en ongeacht alle gevaren met me mee gegaan. Ali Bey heeft zich tegen zijn eigen volk gekeerd om mij te helpen. En zelfs dr. Hingis heeft zijn schrijfbureau verlaten en heeft ontberingen doorstaan om jou te vinden.


  'Om absoluut onzelfzuchtige redenen, daar ben ik van overtuigd, ' zei Gardiner spottend, zeer tot ergernis van Hingis.


  'Hoe dan ook, ' zei Sarah. 'We zijn achtervolgd en ontvoerd, en maar ternauwernood aan de dood ontsnapt. We hebben de blokkade kunnen ontlopen en de soldaten getrotseerd en dat alles alleen maar om hier te kunnen zijn. Je hoeft daar niet dankbaar voor te zijn en gelukkig mee te zijn, maar ik wil antwoorden, vader. Mijn reisgenoten en ik hebben het recht te weten waarvoor wij ons leven hebben geriskeerd. '


  'Dat weet je toch allang, anders zou die aasgier daar... ' - Gardiner wees naar Hingis - '... hier niet zijn. '


  'We weten dat je op zoek bent gegaan naar het Museion, ' gaf Sarah toe. 'Maar wie zijn de tegenstanders met wie we hier te maken hebben? Wie is deze Charon? En wie zijn de mensen voor wie hij werkt? '


  Gardiner Kincaid zuchtte diep. 'Ik weet het niet, ' bekende hij toen. 'Je... weet het niet? '


  'Ik kan alleen maar dit zeggen: de organisatie waar hij voor werkt, is oud. De wortels van deze organisatie reiken terug tot in het begin van de civilisatie. De mensheid was hen al vergeten, maar de afgrond der tijden heeft deze organisatie weer uitgebraakt, als een maag bedorven voedsel. '


  'Wat een beeldende vergelijking, ' zei Hingis spottend. 'Misschien kunt u uw geld beter als sprookjesverteller gaan verdienen dan als wetenschapper, mijn beste Kincaid. Ik geloof namelijk geen woord van wat u zegt. '


  'Dan niet. ' De oude Gardiner haalde zijn schouders op. 'Dat is uw beslissing, niet de mijne. '


  'Over welke organisatie heb je het, vader? ' vroeg Sarah. 'Wat heeft dit alles te betekenen? '


  Ze kreeg geen antwoord en dat beviel haar helemaal niet. Opeens kreeg ze een vervelend vermoeden: 'Je kent die mensen, nietwaar? ' drong ze aan. 'Klopt het dat je met hen hebt samengewerkt? '


  Deze keer was het haar vader die gekwetst in elkaar kromp. 'Heeft Charon dat gezegd? '


  'Inderdaad. ' Sarah knikte. 'En hij beweerde ook dat je nog steeds voor hen werkt. '


  'Dat is niet waar! '


  'Hij zei dat je met hen hebt gebroken, maar dat je zonder dat je dit weet nog steeds voor ze werkt. '


  'D-dat is onmogelijk... ' Gardiner Kincaid schudde fier, maar fronsend zijn hoofd.


  'Ik weet niet wie deze mensen zijn, vader, maar volgens mij heb je ze danig onderschat. En ik begrijp niet hoe je je ooit met hen hebt kunnen inlaten. '


  'Om dezelfde reden als waarom jij je met de vijand hebt ingelaten, ' antwoordde Gardiner terwijl hij naar Hingis wees. 'Ik had hun hulp nodig. Zij hadden informatie waar ik al decennia tevergeefs naar had gezocht, en dus ging ik met hen in zee. '


  'Er is wel een verschil, ' zei Sarah. 'Friedrich Hingis is misschien wel een intrigant en een hielenlikker... '


  'Wat dénkt u wel niet? ' brieste Hingis. 'Dat soort beledigingen hoef ik niet te accepteren! '


  '... maar hij is een ervaren vertegenwoordiger van ons vakgebied en wil uiteindelijk hetzelfde als wij. Maar deze mensen treden alles met voeten waarvoor de archeologie ooit is uitgeoefend. Ze hebben geen belangstelling voor onderzoek en ook niet voor de waarheid. Het gaat hen erom de kennis uit het verleden in hun bezit te krijgen, die angstvallig te bewaken en voor iedereen verborgen te houden. '


  'Dat is niet waar, ' zei haar vader vol overtuiging. 'Deze mensen hebben dan misschien wel eigenaardige methoden, maar ze willen even graag onderzoek doen naar het verleden en dat voor het nageslacht bewaren als wij. '


  'Hou toch op met dromen, vader! ' zei Sarah. 'Dat maak je jezelf alleen maar wijs, omdat het hier gaat om het laten uitkomen van je archeologische dromen, en het verkrijgen van wetenschappelijke roem. En dat terwijl je mij verwijt dat ik ijdel ben! '


  'Ook al zou dat zo zijn, geloof je dan dat ik een keus had? Als ik die organisatie niet had geholpen, zou iemand anders dat wel hebben gedaan' hij keek Hingis van opzij aan - 'en daar was ik niets mee opgeschoten. Beide partijen hadden er voordeel van. Ik had ze nodig om aanwijzingen te krijgen over de verblijfplaats van de verloren bibliotheek.


  'En ondertussen wist je wat ze van plan waren, nietwaar? Je wist dat ze het Museion om slechts één reden wilden vinden: om het te vernietigen. Net zoals ze alle belangrijke bibliotheken uit de oudheid hebben vernietigd. '


  'Wat? ' Hingis hapte naar adem. 'Dat is onmogelijk! '


  'Dat is wél mogelijk, ' hield Sarah vol. 'Hebt u zich nooit afgevraagd waarom de wetenschappelijke collecties uit de oude wereld allemaal in vlammen zijn opgegaan? '


  'Ik ben nooit van plan geweest met deze mensen samen te werken, ' zei


  Gardiner Kincaid verbitterd. 'Ik wilde ze alleen maar gebruiken voor mijn eigen doelen. '


  'Misschien wel, maar in werkelijkheid is het precies andersom geweest. Je vijanden waren op de hoogte van elke stap die je zette. Ze hebben je in de gaten gehouden, net zoals ze mij in de gaten hielden. En nu zijn we beiden hier, tot nietsdoen gedoemd, terwijl onze tegenstander vrij spel heeft. '


  'Mijn god. ' Gardiner Kincaid sprak haar niet langer tegen. Hij drukte zijn gebalde vuisten tegen zijn slapen en staarde strak voor zich uit. 'Wat heb ik gedaan? Ik heb me om laten kopen zonder aan de gevolgen te denken. Wat ben ik toch stom geweest... '


  Hij begroef zijn gezicht in zijn handen, die vol eeltknobbels zaten en er helemaal niet uitzagen als de handen van een edelman. Even later begon Gardiner Kincaid, tot ontzetting van zijn dochter, wanhopig te huilen. Zijn schouders schokten en over zijn zongebruinde wangen stroomden tranen van berouw.


  'Vader, ' zei Sarah zachtjes en ze sloeg een arm om zijn schouder, maar de oude Gardiner was ontroostbaar.


  'Nu begrijp ik alles, ' fluisterde hij. 'Maar ik had de verbanden moeten zien, beter moeten weten... '


  'Dat kon je niet, ouwe vriend, ' zei Mortimer Laydon. 'Je hebt gedaan wat je dacht dat goed was. '


  'Net als wij allemaal, ' beaamde Sarah. 'Niemand van ons valt iets te verwijten, we hebben alleen... '


  'Je begrijpt het niet. ' Gardiner Kincaid keek op, zijn gezicht was nat van de tranen die in het zwakke licht glansden.


  'Wat begrijp ik niet? '


  'Je ziet de verbanden niet, ' fluisterde Sarahs vader, zo zacht dat zij de enige was die hem kon verstaan. 'De wortels van deze organisatie reiken terug tot ver in het verleden... '


  'Dat weet ik, ' zei Sarah. 'Charon zei iets over Alexander de Grote...


  'Dat verleden bedoelde ik niet, mijn kind. Ik bedoel jóuw verl... ' Verder kwam hij niet, want op dat moment hoorden ze het geluid van soldatenlaarzen. Sarah keek op en zag vijf geüniformeerde soldaten voor het hek van hun kerker staan. En ze voelde meteen dat dit niets goeds betekende...


  De aanvoerder van de soldaten, een luitenant met een blauw jasje aan, liet de dikke bewaker het hek openmaken. Toen kwam hij binnen met de blanke sabel in de hand en in gezelschap van twee van zijn mensen die fakkels droegen. De andere soldaten bleven waar ze waren, met hun geweer in de aanslag.


  De officier, die een donkere huid had en een keurig verzorgd snorretje, had geen oog voor de andere gevangenen. Zijn aandacht was alleen gericht op Sarah en haar groepje.


  'Verdomme, ' hoorde ze haar vader fluisteren. 'Ze komen ons alweer halen om verhoord te worden. Maar ik heb die klootzakken alles al verteld wat ik hen kon vertellen. '


  'Volgens mij vergis je je alweer, vader, ' antwoordde Sarah schor. 'Het ziet er niet naar uit dat ze ons willen verhoren... '


  De luitenant bleef voor hen staan, geflankeerd door zijn beide mannen. In het licht van de fakkels haalde hij een akte onder zijn uniformjasje vandaan dat hij ontvouwde en voorlas. 'Gevangenen van de pasja, ' zei hij. 'Volgens het geldende oorlogsrecht wordt aan de gevangen Britse spionnen de doodstraf opgelegd. Dit vonnis moet voor het ochtendgloren worden voltrokken. Getekend Ahmad Urabi, minister-president.


  'Wat? ' Sarah stoof op. 'Wij zijn geen spionnen en dat weet u heel goed! ' De officier antwoordde niet, maar maakte slechts een minachtend gebaar, Toen gaf hij zijn mannen een teken dat ze Sarah moesten grijpen, 'Nee! ' protesteerde haar vader. Ondanks zijn verzwakte toestand krabbelde hij overeind. 'Laat haar met rust, verdomde kerels! '


  'Die ouwe pak je hierna, ' zei de luitenant grijnzend tegen zijn mannen. 'Hij schijnt amper te kunnen wachten... '


  'Nee, ' kreunde Gardiner ontzet. 'Niet mijn dochter... '


  Maar het was te laat.


  Sarah werd al vastgepakt. 'Vader! ' riep ze buiten zichzelf.


  'Sarah! '


  Hun handen hielden elkaar vast en heel even keken ze elkaar aan - dat moment duurde slechts een fractie van een seconde, maar in die tijd vergaven ze elkaar alles.


  'Het spijt me, mijn kind. '


  'Mij ook, vader, ' kon Sarah nog net antwoorden, maar toen werd ze bij hem weg getrokken. Haar hand gleed uit Gardiners eeltige hand en daarna werd ze ruw weggesleept. Ze verweerde zich uit alle macht en sloeg met gebalde vuisten op haar beide beulen in, maar de soldaten lachten er alleen maar om. Zonder enig probleem sleurden ze haar naar de uitgang, tot er opeens een stem, scherp als een scheermes, door de vochtige lucht schalde.


  'Un moment, s'il vous plaît 'Wat? ' De luitenant bleef staan en draaide zich om.


  Maurice was opgestaan en kwam met afgemeten stappen op hem af. Aan de uitdrukking op zijn gezicht kon Sarah zien wat hij van plan was, nog voordat hij iets had gezegd.


  'Nee, Maurice! ' riep ze daarom. Maar Maurice trok zich niets van haar aan.


  'Neem mij, ' zei hij alleen maar.


  'Wat zei hij? ' blafte de luitenant die tot dan toe alleen Arabisch had gesproken en kennelijk geen Engels verstond. 'Ik kan niet verstaan wat die hond zegt. '


  'Hij zegt dat u hem in plaats van de jonge vrouw moet nemen, ' vertaalde Gardiner Kincaid.


  'Nee! ' riep Sarah weer, maar niemand trok zich er iets van aan. Met een genietende grijns liep de luitenant naar Maurice toe.


  'Heb je zo'n haast om te sterven, Fransman? ' vroeg hij. 'Jouw dood zal deze verraadster niet redden. Het zal alleen haar angst verlengen. '


  'Wat zei hij? ' vroeg Maurice, en weer was het Gardiner die het vertaalde. 'Goed dan, ' antwoordde hij. 'Toch zou een vrouw niet de eerste van ons moeten zijn die sterft. Mijn eer als gentleman verbiedt dat. '


  De luitenant wachtte tot Maurice' woorden waren vertaald en begon toen hard te lachen. 'Ik vind het prima, hoor, ' zei hij. 'Je moet de kans krijgen als een gentleman te sterven, ook al ben je in mijn ogen niets meer waard dan een schurftige hond. Laat die vrouw gaan en pak die Fransman! '


  Zijn mannen duwden Sarah van zich af en grepen Maurice, die geen pogingen deed zich te verzetten. Kennelijk willoos schikte hij zich in zijn lot en liet zich door de soldaten wegvoeren. De blik waarmee hij Sarah aankeek, was onmogelijk te begrijpen.


  'Nee, Maurice! ' riep ze, terwijl er tranen van vertwijfeling in haar ogen sprongen. 'Doe dat niet... '


  Maar Maurice draaide zich niet meer om.


  Kalm volgde hij de jonge officier en zijn mannen naar de uitgang van de kerker, waar de andere soldaten kennelijk op instructies wachtten. Met veel lawaai viel het ijzeren hek in het slot en de stampende voetstappen verwijderden zich weer.


  In de kerker hing een verschrikkelijke stilte.


  En een drukkende duisternis.


  ~~~


  Het geluid van de voetstappen van de in de pas lopende soldaten, echode in Maurice' bewustzijn. Als in trance nam hij waar hoe hij door een lange tunnel en via een smalle wenteltrap naar boven werd gebracht, tot ze op een vierkante binnenplaats kwamen.


  Het was nacht.


  Hij zag een heldere sterrenhemel boven het vierkant van de raamloze muren en in de verte klonk het gedonder van de branding die tegen de fundamenten van het fort brak.


  Terwijl twee soldaten zich opstelden, brachten twee andere soldaten Maurice naar een muur waar al talloze kogelgaten in zaten. Daaruit was op te maken dat hij niet de eerste was die op deze binnenplaats een gruwelijk lot trof.


  De luitenant vroeg hem iets, maar Maurice verstond er natuurlijk geen woord van. Hij grijnsde alleen maar vreugdeloos, wat de Egyptenaar wel leek te bevallen. Weer gaf hij zijn mannen een kort bevel, waarop een van de mannen een zwarte doek tevoorschijn haalde en die voor Maurice' ogen wilde doen.


  'Non!' riep de Fransman fel. 'Ik wil mijn beulen ten minste in de ogen kunnen kijken! '


  De blik waarmee de jonge officier hem aankeek, was moeilijk te begrijpen. Er lag vijandigheid in, maar ook iets van respect, misschien zelfs enige bewondering. Met een norse beweging stuurde hij de beide mannen weg, die daarop hun wapens van de schouder namen en bij hun kameraden gingen staan. De officier zei nog iets wat Maurice niet verstond en ging daarna bij zijn mannen staan.


  Met geheven sabel gaf hij het bevel aan te leggen. Geboeid keek Maurice naar de sabel van de officier die onheilspellend glansde in het licht van de maan.


  



  Hoofdstuk 5


  Toen de schoten vielen, kromp Sarah in elkaar.


  Een paar keer achter elkaar knalde het en bij elk schot schudde haar wereld op zijn grondvesten.


  Er kwamen herinneringen naar boven.


  Ze dacht aan de eerste keer dat ze Maurice du Gard had gezien, in het theater. Ze had nooit verwacht dat ze in hem ooit iets anders zou zien dan een dandyachtige charlatan. En nu had hij zijn eigen leven opgeofferd om het hare te redden, ook al was het maar voor even. Een - dergelijke opofferingsgezindheid had Sarah nooit van hem verwacht, en ze had het gevoel dat haar hart uit haar borst werd gereten.


  Ze hurkte nog op dezelfde plek als waar ze in elkaar was gedoken nadat de soldaten haar van zich af hadden geduwd. Ze trilde over haar hele lichaam en ze had het verschrikkelijk koud. De tranen stroomden haar over de wangen.


  'Hier, mijn kind, ' bromde een diepe stem en toen werd er iets over haar schouders geslagen. Ze wist dat het Gardiner Kincaids versleten, op talrijke plekken verstelde colbertje was, dat hem al op ontelbare reizen had vergezeld. 'Het is goed, ' zei hij kalmerend, maar anders dan vroeger konden deze woorden Sarah niet troosten.


  Wat er was gebeurd, was haar schuld. Zij was het geweest die deze reis koste wat het kost had willen maken. Zij had toegelaten dat Maurice met haar mee kwam, en het was alleen maar aan haar koppigheid te danken dat hij nu niet meer leefde,..


  'Het spijt me, vader, ' fluisterde ze in tranen. 'Het is allemaal mijn schuld... '


  'Dat mag je niet zeggen, kind. Het is de schuld van ons beiden, want we hebben allebei fouten gemaakt, ik net zo goed als jij. Maar dat is nu niet meer belangrijk, hoor je? '


  'Niet? '


  'Echt niet. '


  'Wat is dan wel belangrijk? '


  'Dat je de beslissing van Maurice respecteert. Hij heeft gedaan wat hij dacht dat het juiste was en het is aan jou noch aan mij om die beslissing ter discussie te stellen. Hij wilde dat je in leven bleef, Sarah, en daar gaat het om. '


  'Ik leef, ' beaamde ze bitter en wreef de tranen uit haar ogen. 'De vraag is alleen: hoelang nog. Heb je niet gehoord wat die vent zei? We zullen sterven, vader. Wij allemaal. '


  'Misschien wel, ' gaf haar vader toe. 'Maar ik geef de hoop pas op als ze ook de laatste van ons groepje hebben weggesleept en doodgeschoten. Tot dan zal ik de moed niet verliezen, en jij ook niet, heb je me begrepen? '


  'Maar Maurice... '


  'Ik wil weten of je me hebt begrepen! ' Hij greep haar bij de schouders en schudde haar heen en weer, waardoor Sarah een beetje uit haar lethargie werd gewekt.


  'J-ja, ' zei ze aarzelend, terwijl buiten in de gang weer voetstappen te horen waren. 'Hoor je dat? ' vroeg ze.


  'Ja, mijn kind. '


  'Ze komen terug. Ze komen de volgende ophalen. '


  'Daar lijkt het wel op. '


  'Ik zal gaan, ' zei ze.


  'In geen geval. '


  'Laat mij gaan, vader, ' smeekte Sarah. 'Veel van wat er is gebeurd, is mijn schuld. Ik ben verantwoordelijk voor mijn eigen expeditie. '


  'Net als ik voor de mijne, ' opperde Gardiner. 'Het gaat hier niet om verantwoordelijkheid, Sarah, maar om wat verstandig is. Ik ben oud en zwak, maar jij... '


  'Nee, ' zei ze koppig, waarna een glimlachje op zijn gerimpelde gezicht verscheen.


  'Af en toe, ' zei hij, 'ben je nog steeds datzelfde koppige meisje dat ik heb opgevoed. '


  'Ik ben je dochter, ' antwoordde ze, 'en daarom weet ik wat me te doen staat. '


  'Misschien, maar je zult niet... '


  'Alors, maken jullie nu echt ruzie over de vraag wie als eerste zijn Schepper tegemoet mag treden? '


  Sarah en haar vader luisterden verbaasd naar de stem met het onmiskenbare charmante accent. Verrast keken ze naar het hek van hun kerker, waar ze een man in een blauw officiers jas je zagen. Maar meteen daarna realiseerden ze zich dat het Maurice du Gards bleke gezicht was dat hen vanonder de zwarte fez met een geamuseerde grijns aankeek. De dikke bewaker lag bewusteloos aan zijn voeten.


  'M-Maurice, ' stamelde Sarah toonloos.


  'Oui, c'est moi,' beaamde de Fransman.


  'Maar hoe...? Wat...? '


  'Wat is er met die soldaten gebeurd? ' vroeg de oude Gardiner, die zijn stem al snel had teruggevonden.


  'Jullie zullen het bijna niet geloven. ' Er gleed een jongensachtige glimlach over het gezicht van Maurice. 'Die ongelukkige messieurs hebben er de voorkeur aan gegeven elkaar te executeren. '


  'Wat hebben ze gedaan? ' Sarah begreep er niets van.


  'Onder invloed van hypnose, ' raadde haar vader. 'Verbazingwekkend, mijn vriend. Heel verbazingwekkend. '


  'De macht van de geest over ordinaire materie, ' was de meer poëtische beschrijving van Maurice. Hij gaf een demonstratief tikje tegen de fez die hem iets te groot was en steeds weer over zijn wenkbrauwen gleed. 'Ik heb de officier zover gekregen dat hij de sabel tegen zijn eigen mensen hief. Daarna volgde een complete chaos. '


  'En... die officier? ' vroeg Sarah met een blik op het blauwe uniformjasje van de officier.


  'Vraag dat maar niet, ' antwoordde de Fransman slechts met de hand op de greep van de sabel. 'Maar nu moeten we proberen hier vandaan te komen. Ik ben bang dat mijn meesterstuk niet lang onopgemerkt zal blijven. ' 'Aye, ' beaamde Gardiner met een stoutmoedige grijns, 'en ik durf te wedden dat de waardering ervoor niet bijzonder groot zal zijn. Heb je de sleutel? '


  'Bien sûr, ' antwoordde Maurice. Meteen daarna stak hij knarsend de eerste sleutel in het slot. Het duurde even voordat de juiste sleutel gevonden was, maar eindelijk hoorden ze het bevrijdende klikje waarna het hek openzwaaide. 'Alors, als ik u mag verzoeken... '


  'Je bent gewoon ongelooflijk, ' zei Sarah lovend. Terwijl ze naar buiten glipte, drukte ze snel een kus op zijn wang.


  'Vraiment, chérie, heb je daar dan ooit aan getwijfeld? ' Maurice grijnsde. 'Zijn dat tranen die ik in je ogen zie? Je hebt toch zeker niet om mij gehuild? '


  'Natuurlijk niet, ' zei ze snel en gebruikte de mouw van haar bloes om snel haar ogen te deppen. 'Je moet je effect op vrouwen niet overschatten. ' 'Mais non, ' zei hij alleen maar.


  Ondertussen dromden de overige gevangenen de kerker uit - niet alleen Hingis, Ali Bey en Mortimer Laydon, maar ook alle andere arme donders die onder Fort Kait Bey gevangen hadden gezeten. Alles wat kon bewegen liep, kroop of sleepte zich naar buiten. Sarah en haar groepje lieten hen hun gang gaan. Ten eerste verdiende niemand het gevangen te zitten in een hel als deze, en ten tweede zou de verwarring van hun beulen groter zijn als er veel meer gevangenen ontsnapten... Halsoverkop snelden de gevangenen, van wie velen mismaakt of blindgemaakt waren, voor hen uit, langs de hoofdgang en de trap op. Van boven hoorden ze opeens luide kreten en schoten, De stroom gevangenen stokte.


  'Soldaten, ' siste Mortimer Laydon.


  'Mince alors!' vloekte Maurice. 'Deze crétins zijn sneller dan ik dacht. Wat nu? '


  'Dáárin, snel! ' riep de oude Gardiner en terwijl de andere vluchtelingen verder de hoofdgang in renden, trokken hij en de anderen zich terug in een smalle zijtunnel. Niemand wist weliswaar waar die naartoe liep, maar alles leek veelbelovender dan een directe confrontatie met de soldaten.


  Een vergissing, zoals zou blijken...


  De gang, met fakkels aan de wanden, leidde verder de rotsen in tot hij een bocht maakte. Hier eindigde de vlucht abrupt. Hun weg werd versperd door een ijzeren hekwerk dat met een zwaar slot was afgesloten. Erachter heerste inktzwarte duisternis.


  'Maurice? ' vroeg de oude Gardiner, terwijl in de hoofdgang schoten weerklonken gevolgd door schorre kreten. De soldaten leken heel gewelddadig op te treden tegen de vluchtende gevangenen...


  'Ik ben er al mee bezig, ' antwoordde de Fransman die zijn sleutelbos al controleerde. Opnieuw geknars en een klikje, waarna het hek piepend openzwaaide.


  'Goed gedaan! '


  Gardiner Kincaid pakte een brandende fakkel van de muur en liep voor de anderen uit. Ze liepen in een rij achter hem aan, eerst Sarah, daarachter Mortimer Laydon, ten slotte Ali Bey en Friedrich Hingis, Maurice was de laatste die het hekwerk passeerde. Zorgvuldig deed hij het hek weer achter hen op slot,


  Een paar meter verderop wachtte hen alweer een verrassing: in de wanden van de tunnel waren haken geslagen en daaraan hingen de wapens die men van gevangenen had afgenomen: geweren en messen, maar ook Gardiner Kincaids patroongordel. Sarah zou hem uit duizenden hebben herkend. Het was een versleten Sam Browne-gordel van het Britse leger, waar een met franjes versierde schede aan hing. In een leren holster zat bovendien een Colt 1878 Frontier die de oude Gardiner altijd goede diensten had bewezen.


  'Kijk eens aan, ' zei hij met een grijns. 'Dat noem ik nou eens een geluk bij een ongeluk... '


  Hij pakte zijn gordel en deed hem om. Ook de andere vluchtelingen bewapenden zich; Sarah en Mortimer Laydon met Martini-Henry- geweren met de bijbehorende munitie die bij de uitrusting van de expeditie hadden gehoord. Ali Bey pakte de kromme dolk terug die ze van hem hadden afgepakt toen ze hem gevangen namen. Maurice hield zijn sabel; hij scheen een diepe afkeer te hebben van schietwapens. Friedrich Hingis pakte een geweer en riep triomfantelijk: 'Eindelijk! Hiermee kunnen we ons vast wel een weg naar buiten vechten! '


  'Ik vind het vervelend je te moeten teleurstellen, mon ami, ' zei Maurice, 'maar een handjevol schiettuig zal amper voldoende zijn tegen een heel garnizoen soldaten. '


  'Inderdaad, ' viel Gardiner hem bij. 'Daarom gaan we ons ook zover mogelijk in de tunnels terugtrekken en afwachten. '


  'Maar we weten immers helemaal niet waar die gang eigenlijk uitkomt, ' zei Hingis. 'Stel nou eens dat er ergens een instorting is? '


  'Dat risico zullen we moeten nemen, ' antwoordde Gardiner. Hij haalde zijn schouders op. 'Of heeft iemand een andere mening? ' Hij keek de anderen vragend aan, maar niemand sprak hem tegen. 'Dan is het besloten, ' zei hij en ging opnieuw vooroplopen.


  'Stel nou dat deze gang doodloopt, ' zei Hingis hulpeloos, maar ook hier ging niemand op in. 'Ik heb last van claustrofobie. '


  Niemand zei iets.


  Vloekend legde hij zich ten slotte neer bij de beslissing van de meerderheid.


  Achter elkaar liepen ze door de tunnel die waarschijnlijk al heel lang geleden door slaven met de hand was uitgehakt en waaruit hen een ijzige kou tegemoet sloeg. Al na een paar meter was het stikdonker. De vlam van de fakkel die de oude. Gardiner droeg, had er moeite mee de diepe duisternis om hen heen te verlichten.


  Via een trap ging het nog verder naar beneden. Het plafond werd steeds lager, zodat Sarah en de anderen hun hoofd moesten intrekken om zich niet te stoten.


  De wanden waren nu gladder dan eerst en af en toe meende Sarah resten van kleur te zien. Opeens maakte het licht van de fakkel iets zichtbaar wat al eeuwenlang niet meer door mensen was gezien: een in steen uitgehouwen voorstelling, die meteen de belangstelling van de drie archeologen wekte...


  'Kijk nou toch eens, ' mompelde Gardiner.


  'Een reliëf, ' zei Sarah. 'Uit de tijd van de Diadochen. '


  'Mogelijk, ' zei Hingis en hij zette zijn bril even af, wreef hem schoon en keek weer naar het kunstwerk.


  Hoewel de tekeningen waarschijnlijk al tweeduizend jaar oud waren, waren ze nog goed te onderscheiden. Ze zagen een hoog bouwwerk dat uit op elkaar gestapelde segmenten bestond; de bovenste leken de nieuwste te zijn. Aan de voet van de kolos waren schepen afgebeeld, zo natuurgetrouw en gedetailleerd dat ze Fenicische koopvaardijschepen, Griekse vrachtschepen en Romeinse galjoenen konden herkennen.


  'Dat is Pharos, ' zei Hingis, 'de beroemde vuurtoren van Alexandrië. Men zegt dat de vlam ervan tot in Athene te zien was. In de oudheid gold hij als een van de zeven wereldwonderen. '


  'Inderdaad, ' viel Sarah hem bij, terwijl ze de wanden intensief bekeek. 'De inwoners van Alexandrië beweren dat Fort Kait Bey op de oude fundamenten van Pharos is gebouwd, ' voegde Gardiner Kincaid er verbaasd aan toe. 'Misschien hebben ze wel gelijk. '


  'Misschien? ' vroeg Hingis op spottende toon. 'Als al uw bronnen zo betrouwbaar zijn, verbaast het me niet dat Schliemann Troje eerder heeft ontdekt dan u. Dat je als serieuze wetenschapper geen geloof moet hechten aan het geklets van inheemsen, word je normaal gesproken al in je eerste semester verteld. '


  'Ik zei toch niet dat het echt zo is geweest, maar mijn ervaring leert me dat men in de archeologie geen enkele mogelijkheid mag uitsluiten.


  'Wat zijn dat voor lijnen die uit het torenhuis komen? ' vroeg Maurice. 'Wie weet? ' antwoordde Gardiner. 'Er zijn bronnen uit de oudheid die berichten dat de vuurtoren in staat was aanvallende schepen in brand te steken. Ze noemen deze wapens het vuur van... '


  'Vader! '


  Gardiner Kincaid draaide zich snel om na Sarahs uitroep.


  Hij zag zijn dochter in het midden van de gang staan. Ze wees naar het plafond, waar in het licht van de fakkel vijf in steen uitgehouwen letters van het Griekse alfabet te zien waren.


  



  ABΓΔE


  



  'Het Alexanderteken, ' fluisterde hij. 'Het is hier... '


  'Wat heeft dat te betekenen? ' vroeg Hingis.


  'Dat zal ik u vertellen, mijn beste, ' antwoordde Gardiner laaiend enthousiast. 'Dit betekent dat een welwillend lot ons weer aan zet heeft gebracht. Want dit teken wijst de weg naar oude geheimen die... '


  Op dat moment was in de verte gedonder te horen en ging er een heftige trilling door de tunnel.


  'Wat was dat? ' vroeg Mortimer Laydon geschrokken.


  Weer gedonder en weer een schok, deze keer zo heftig dat er zand van het plafond dwarrelde. Het kostte hen moeite op de been te blijven. 'Een aardbeving! ' riep Hingis ontzet.


  Weer een schok, gevolgd door dof gerommel.


  'Dat is geen aardbeving, ' zei Gardiner Kincaid. 'Dat zijn granaatinslagen. '


  'Granaatinslagen? Maar hoe...? '


  'Alors, ' zei Maurice met een diepe, bijna berustende zucht, 'het ziet ernaar uit dat het ultimatum voorbij is dat de Britse regering de nationalisten heeft gesteld. Het bombardement van Alexandrië is begonnen... '


  



  Hoofdstuk 6


  FORT KAIT Bey, ALEXANDRIË, 11 juli 1882, 07. 00 uur


  



  Weer volgde er een inslag die het fort op zijn grondvesten liet trillen. Sarah drukte zich tegen de rotswand om haar evenwicht niet te verliezen. Zand en stof dwarrelden naar beneden.


  Ze wilde niet eens dénken aan wat zich op dit moment boven de grond afspeelde. Dood en verderf brengende kogels die tussen de Britse oorlogsschepen en de stellingen van de verdediger heen en weer vlogen en bij beide partijen chaos en vernietiging veroorzaakten. Enorme explosies die eeuwenoude muren als papier uiteenreten. Brokstukken en scherven die door de lucht vlogen met bloederige gevolgen. Een van stof en kruitdampen doortrokken lucht, vol schorre bevelen en het gejammer van de gewonden,,.


  'Schiet op! ' snauwde Gardiner, 'Doorlopen! '


  'Wat een waanzin! ' zei Hingis. Hij maakte niet alleen geen aanstalten om in beweging te komen, maar sloeg ook nog eens demonstratief zijn urmen over elkaar. 'Ik ga echt niet verder. Onder deze omstandigheden is dat pure zelfmoord. '


  'Wilt u uw geluk liever bij Egyptische soldaten beproeven? ' vroeg Sarah op scherpe toon.


  'Die hebben op dit moment waarschijnlijk wel iets anders te doen, ' antwoordde Hingis overtuigd.


  'Inderdaad, en wel met Britse granaten die het niets kan schelen aan welke kant we staan, ' zei de oude Gardiner. 'Het zou waanzin zijn om nu naar boven te gaan. We kunnen beter nog dieper de tunnel in lopen en kijken wat dat Alexanderteken te betekenen heeft... '


  Opnieuw een inslag, deze keer duidelijk vlak boven hen. Ze hoorden kreten, zo luid en schel dat ze zelfs door de stenen muren drongen. Er viel een brok steen uit het plafond die Hingis' schouder schampte. 'Meent u dat nou? ' tierde hij. 'Hoe kunt u op een ogenblik als dit aan uw werk denken? '


  'Ik ben archeoloog, ' antwoordde Kincaid alleen maar.


  'Dat ben ik ook, maar dat betekent niet dat ik bereid ben mijn leven daarvoor op te offeren. Alles heeft zijn grenzen. '


  'Misschien wel, maar ook als we dat teken niet hadden gevonden, zou het slimmer zijn hier beneden te blijven in plaats van de strijd aan te gaan met bommen en granaten. '


  'Ik vrees dat ik mijn geëerde vriend gelijk geef, ' zei Mortimer Laydon. 'Volgens mij is het hier in deze tunnels veel veiliger dan bovengronds.


  'En als het plafond instort? ' vroeg Hingis. En als om zijn woorden te onderstrepen, waren er verschillende ontploffingen te horen, gevolgd door weer een explosie, veel zwaarder nu, waaruit je kon concluderen dat het munitiedepot was geraakt. Weer dwarrelden stof en zand op de vluchtelingen neer. 'Ziet u wat ik bedoel? '


  'Als deze tunnels zo zijn als we denken, ' antwoordde Gardiner Kincaid, 'hebben ze al talloze oorlogen en verschillende aardbevingen getrotseerd. Ook de Royal Navy zal ze niet kleinkrijgen. '


  Weer een trilling, zo luid en heftig deze keer dat Hingis niet de enige was die dacht dat het plafond naar beneden zou komen.


  'Weet je dat wel zeker, vader? ' vroeg Sarah.


  'Een beetje geluk hoort erbij, ' antwoordde de oude Gardiner, duidelijk met minder overtuiging dan even daarvoor. 'Dus? '


  'Ik vind dat we door moeten lopen, ' zei Sarah. Ze stak haar hand op en even later deden Laydon, Maurice en Ali Bey dat ook.


  'Daarmee bent u dus weggestemd, mijn beste Hingis, ' zei Kincaid. 'U mag natuurlijk wel teruggaan, maar ik adviseer u dat niet te doen. Nog afgezien van het feit dat u op die manier geen wetenschappelijke roem zult krijgen. '


  'Wetenschappelijke roem, ' echode Hingis korzelig. 'Wetenschappelijke roem kan me gestolen worden! Wat heb ik daaraan als ik dood ben? ' De oude Gardiner lachte alleen maar. Toen liep hij door, voor het groepje uit, terwijl het bombardement boven hen doorging. De aarde trilde af en toe van de doffe inslagen, maar hoe verder ze de diepte in gingen hoe zachter ze werden, tot Hingis zelfs ophield met klagen. Maar dat duurde niet lang.


  Want opeens eindigde de tunnel bij een stenen muur die uit enorme vierkante rotsblokken leek te bestaan.


  'Ik wist het wel! ' riep Hingis. 'Ik wist meteen al dat deze tunnel dood zou lopen! '


  'Dat zou zinloos zijn, ' zei Sarah. 'Waarom zouden ze hem anders met een hek hebben afgesloten? '


  'Misschien om betweters zoals jullie ervan te weerhouden zich zinloos in gevaar te begeven. '


  'Mogelijk, maar niet erg waarschijnlijk, ' antwoordde Sarah kalm, terwijl ze samen met haar vader de muur onderzocht.


  'Komt me bekend voor, ' zei Gardiner,


  'Mij ook, ' zei Sarah. 'De tunnel onder de zuil van Pompeus was ook met een dergelijke muur afgesloten. '


  'Inderdaad. ' Gardiner knikte. 'We ontdekten die muur op de ochtend van de elfde juni, maar we kwamen er niet meer aan toe hem te onderzoeken omdat ons kamp vlak daarna werd overvallen. ' Zijn blik werd wazig, heel even leken zijn herinneringen hem te overweldigen. 'Het was een gruwelijke slachtpartij, ' fluisterde hij. 'Zo veel doden en zo veel bloed... En of het dat waard was? '


  'Ik weet het niet, ' antwoordde Sarah. 'Maar volgens mij vinden we het antwoord op die vraag achter deze muur. '


  'Wat bedoel je daarmee? '


  'Ik voel tocht, ' antwoordde ze en ze wees naar een scheur in de muur. 'En ik heb een bepaald vermoeden. '


  'Wat voor vermoeden, mijn kind? '


  'Wacht maar even, ' zei ze. Ze bukte zich, pakte een vuistgrote steen van de grond en smeet die zo hard ze kon tegen de muur.


  'Bent u helemaal gek geworden? ' vroeg Hingis. 'Wat is daar de bedoeling van? '


  Sarah liet zich niet van de wijs brengen en deed het een tweede en een derde keer. De scheur in de muur werd groter en breidde zich uit als een spinnenweb.


  'Dit is geen massieve steen, ' zei Gardiner Kincaid verbaasd, 'maar namaak.


  Vlak daarna begaf de muur het. Er viel een brok steen, zo groot als een voetbal, uit de muur. Nu konden ze zien dat de muur helemaal niet uit grote vierkante stukken steen bestond, maar uit kalksteen en dat hij slechts twee handbreedtes dik was.


  Ze keken elkaar verbaasd aan, maar toen hielpen ze Sarah om ook de rest van de eeuwenoude muur neer te halen. Ze sloegen uit alle macht en eindelijk begaf de kalkstenen muur het. Met veel kabaal stortte hij in en toen het stof was neergedaald, konden ze een gang zien die schuin naar beneden liep. Ook hier waren de wanden versierd met reliëfs. Het licht van de fakkel verbleekte in de gapende duisternis.


  'Ongelooflijk, ' moest zelfs Hingis toegeven. 'U had gelijk met uw vermoeden. '


  'En? ' vroeg Sarah grijnzend. 'Wilt u nog steeds teruggaan? '


  'Dat hangt ervan af, ' zei hij, 'wat we daar beneden zullen vinden. '


  'U denkt toch zeker niet dat Schliemann wist waar hij aan begon? ' Kalm stapte Sarah de tunnel in. 'Maar één ding is zeker: iemand wilde niet dat deze tunnel geopend zou worden... '


  Samen met haar vader nam ze de leiding. Laydon, Hingis en Ali Bey liepen achter hen aan. Maurice vormde de achterhoede en keek regelmatig argwanend achterom. Op zijn gezicht was weer die harde, ongenaakbare uitdrukking verschenen die Sarah al vaker had gezien.


  Eerst liep de tunnel licht naar beneden, daarna via steile traptreden, en hoe verder hij naar beneden liep hoe kouder en vochtiger het werd. Van de ontploffingen was niets meer te horen. Er heerste een drukkende stilte die alleen werd doorbroken door het geluid van hun voetstappen en het zachte geklater van het water dat hier en daar in glinsterende stroompjes langs de muren naar beneden liep. Veel van de in de steen uitgehouwen afbeeldingen waren daardoor glad geslepen en niet meer duidelijk te zien. Andere waren afbeeldingen van taferelen uit het Egyptische Pantheon, van het ontstaan van de aarde door de schepping via de reis van de zonnegod, tot en met afbeeldingen van de god Thot met zijn ibiskop, de beschermheer van schrijvers en tovenaars...


  'Hier klopt iets niet, ' zei Hingis opeens argwanend.


  'Wat bedoelt u? ' vroeg Sarah.


  'Ik bedoel dat we nu al heel lang door deze tunnels lopen. We moeten het schiereiland allang hebben verlaten. '


  'Dat denk ik ook, ' beaamde Gardiner Kincaid gelaten. 'Aan de zoute geur en de toenemende vochtigheid te oordelen, bevinden we ons waarschijnlijk al enige tijd onder de zee. '


  'Onder de zee? '


  'Het havenbekken. Volgens mijn berekeningen staan we op het punt daar onderdoor te gaan. '


  Angstig keek Sarah omhoog. De gedachte aan de enorme watermassa boven hen bedrukte haar, en toen ze naar de gezichten van de anderen keek, zag ze dat het hen niet anders verging. Alleen Sarahs vader leek totaal niet onder de indruk; hij zag er veel minder moe uit dan kort tevoren, toen ze nog in de kerker waren. De archeologische raadsels die hen omringden, leken voor hem een verjongingsbron te zijn waar hij zich aan laafde,


  'Maar als deze tunnel onder het havenbekken door loopt, ' zei Sarah, 'betekent dit dat hij vroeger het eiland Pharos en het vasteland met elkaar heeft verbonden, '


  'Ongelooflijk, vind je niet? ' Haar vader knikte enthousiast.


  'Inderdaad ongelooflijk, ' zei Hingis hatelijk, vooral als je nagaat dat in geen enkele bron uit de oudheid aanwijzingen voor een dergelijke verbindingstunnel te vinden zijn. '


  'Dat is niet gezegd, ' zei Gardiner. 'Denk maar eens aan de Septuaginta. ' 'De Septua quoi?' vroeg Maurice.


  'De eerste Griekse vertaling van het Oude Testament, die in opdracht van Ptolemaeus II voor de Bibliotheca Alexandria is gemaakt, ' vertelde Sarah. 'Volgens de overlevering van Aristeas werd de Septuaginta in tweeënzeventig dagen door evenveel Joodse geleerden gemaakt, en wel op het eiland Pharos. '


  'Dat klopt, ' zei haar vader. 'Maar verschillende wetenschappers - onder wie ikzelf - hebben altijd getwijfeld aan die beschrijving, omdat die met zoveel tegenstrijdigheden is omringd. Waarom zou men dat vertaalwerk bijvoorbeeld op een vuurtoreneiland hebben uitgevoerd? Zou het níet veel praktischer zijn geweest om in die bibliotheek te blijven, waar allerlei naslagwerken en woordenboeken zich bevinden? Maar onder één voorwaarde zou de informatie van Aristeas zin kunnen hebben... '


  '... namelijk als er een geheime verbinding tussen de bibliotheek en Pharos was, die de geleerden op elk moment konden gebruiken, ' maakte Sarah de zin af, 'Een gedurfde theorie. '


  'Gedurfd is het woord niet, ' zei Hingis nijdig. 'De collega's van het Archeologisch Onderzoeksinstituut zouden vernietigende kritiek op uw theorie hebben. '


  'Misschien wel, ' gaf Gardiner toe, 'maar die collega's zijn niet hier en wij wel, en wij kunnen onze ogen niet sluiten voor iets wat zo duidelijk is. Bovendien ga ik nog een stapje verder, want ik beweer dat deze tunnel naar het graf van de goden leidt. '


  'Hoe kom je daarbij? ' vroeg Sarah.


  'Het Alexanderteken wijst de weg naar het graf van de koning, ' zei haar vader vol overtuiging.


  'Naar het graf van de koning? ' vroeg Hingis. 'Dus naar het graf van


  Alexander? Ik dacht dat u op zoek was naar de verloren bibliotheek!


  'Denkt u dan dat daar verschil tussen is? Bent u wel eens in Thebe geweest en hebt u daar het Ramesseum bezocht? '


  'Ik zie niet in wat het een met het ander te maken heeft. '


  'Dan zal ik u dat vertellen, ' bromde Gardiner welwillend. 'In zijn reisverslagen schrijft Hekataius van Abdera dat zich in de tempel van Ramses II, die hij de Griekse naam Ozymandias gaf, vroeger een heilige bibliotheek heeft bevonden. '


  'En? '


  'Ziet u de overeenkomsten dan niet? De gewijde plaats van een van de machtigste heersers van Egypte bevatte een bibliotheek en wij weten van Alexander dat hij de farao's in meer dan één opzicht tot voorbeeld diende. Waarom zou er dan ook geen bibliotheek zijn geweest in zijn grafmonument, waarvan hij wilde dat het niet alleen zijn laatste rustplaats zou worden maar ook een plaats van verering en van eeuwige nagedachtenis? '


  'U bedoelt...? '


  'Natuurlijk, ' zei Sarah die opeens de verbanden begon te zien. 'Dát was het wat Recassins zuster ons duidelijk wilde maken toen ze zei dat Ozymandias de antwoorden kende. En daarom stond er ook een standbeeld van Ramses onder de zuil van Pompeus... '


  'Het mausoleum van Alexander is tegelijkertijd ook de plaats waar het Museion vroeger stond, ' zei Gardiner Kincaid overtuigd. 'Wie het ene vindt, vindt het andere ook. '


  'Op de bodem van de zee? ' vroeg Hingis twijfelend.


  'Waarom niet? Het is bekend dat de architecten uit de tijd van Ptolemaeus ware meesters waren in de diepte. Zegt de naam Saint-Génis u iets? '


  'Wie is dat in vredesnaam? '


  'Een Fransman, die als waarnemer deelnam aan Napoleons veldtocht naar Egypte. In zijn aantekeningen over Alexandrië heeft hij het regelmatig over een "onderaardse stad", die niet minder belangrijk zou zijn dan die op aarde. De meesten geloven dat hij daarmee de cisternen bedoelde, waarvan er tientallen onder de stad lagen, vaak ruim honderd voet in de grond, maar ik ben van mening dat dat lang niet alles is. Op grond van de onderzoeken die ik van tevoren heb gepleegd, ben ik ervan overtuigd dat Saint-Génis inderdaad een onder de grond gebouwde stad bedoelde. Een necropolis, een dodenstad om precies te zijn, namelijk de begraafplaats van de goden.


  'Maar Alexanders laatste rustplaats bevindt zich helemaal niet onder de grond, ' bracht Hingis daar tegenin. 'Bronnen uit de oudheid hebben het over een grafheuvel, als ik me niet vergis... '


  'Een kopie, om diegenen in de war te brengen die er met oneerlijke bedoelingen naartoe gaan, ' antwoordde Gardiner nadrukkelijk. 'Waarom, denkt u, heb ik moeite gedaan onder de zuil van Pompeus opgravingen te doen? '


  'Omdat je daar naar een ingang hebt gezocht, ' antwoordde Sarah.


  'Na bestudering van mijn bronnen was ik er tamelijk zeker van dat ik hem had gevonden, maar helaas heb ik mijn theorie niet meer kunnen controleren. Als het klopt wat ik vermoed, dan zal deze tunnel ons naar ons doel leiden. '


  'Onwaarschijnlijk, ' zei Hingis. 'Zelfs als u het met alles bij het rechte eind hebt, wie zegt ons dan dat deze tunnel intact is? Dat die inderdaad naar het andere uiteinde van de baai loopt, net als tweeduizend jaar geleden, ondanks alle aardbevingen en oorlogen die in die tijd hebben plaatsgevonden? '


  'Alors, als dat niet zo zou zijn, hadden we allang natte voeten gehad, ' zei Maurice met een dwingende logica waar zelfs Hingis niets tegenin kon brengen.


  Tijdens de rest van de tocht werd niet gepraat. Iedereen was in gedachten verzonken en Sarah realiseerde zich dat ze steeds weer stiekem naar haar vader keek. Ook als haar vader zich in allerlei opzichten vergiste, had ze toch bewondering voor hem. Zijn enorme kennis, zijn jeugdige nieuwsgierigheid, zijn wetenschappelijke ontdekkingsdrang en zijn verbazingwekkende gelatenheid maakten hem tot een persoon die Sarah altijd had willen zijn. Al sinds haar vroegste jeugd had ze haar vader geprobeerd te evenaren, om op een dag net zo te kunnen zijn als hij. Maar, dacht ze bedrukt, van dat doel was ze nu verder verwijderd dan ooit... De tunnel leek het diepste punt te hebben bereikt. Langzaam maar zeker ging het weer omhoog en in de verte was weer het doffe gerommel van ontploffingen te horen, begeleid door lichte trillingen van de rotsachtige aarde.


  'Het bombardement is nog steeds aan de gang, ' zei Mortimer Laydon. 'Verdomme, ' zei de oude Gardiner. 'Als we daar aan deze kant van de baai iets van merken, dan betekent het dat ze niet alleen de bolwerken aan de kust beschieten, maar ook de stad zelf. De nalatenschap van duizenden jaar, in een handomdraai vernietigd. Verdomde idioten, wat denken ze wel niet? '


  De fakkel die hij vasthield, was bijna opgebrand. Eerst hielp Sarah haar vader, door haar bedoeïenenkleding in repen te scheuren en die aan hem te geven zodat hij de stof als aanvullende brandstof om de schacht kon wikkelen. Daarna deed Hingis dat en ten slotte ook Maurice die er zichtbaar moeite mee had afscheid te nemen van zijn met arabesken versierde officiersjasje. Maar ook deze offers konden niet verhinderen dat het lichtschijnsel steeds zwakker werd. Eindelijk zagen ze in het steeds kleiner wordende vlammetje een trap, die steil naar boven liep. 'Eindelijk, ' bromde lord Kincaid. 'Het ziet ernaar uit dat we de andere kant van het havenbekken hebben bereikt. '


  'En daarmee ook de oorlog, ' zei Ali Bey toen ze in de verte weer explosies hoorden.


  'Die trap is niet zo goed intact gebleven, ' zei Sarah toen ze de eerste treden beklom. 'Hier zitten allemaal scheuren in, ook in het plafond en de muren... '


  'Dan moeten we zien dat we hieruit komen, ' zei Hingis, 'Ik zit er niet op te wachten hier opgesloten te raken. '


  'Ik ook niet, mon ami, ' zei Maurice met een vreugdeloos lachje. 'Geloof me... '


  Ze lieten geen tijd verloren gaan en liepen snel de trap op. Enerzijds was het een geruststellend gevoel om weer dichter bij de begane grond te komen, maar aan de andere kant werd het geluid van het bombardement steeds luider.


  'Idioten! ' bleef Gardiner Kincaid maar mompelen. 'Verdomde idioten... ' De trap eindigde en kwam uit in een gang waarvan de muren ook met inscripties en afbeeldingen waren versierd. Maar ook hier zagen ze wat ze beneden hadden gezien: dit gedeelte van de gang had de aardbevingen uit het verleden veel minder goed doorstaan. Er zaten niet alleen brede scheuren in de grond, de muren en het plafond, maar de tunnel was ook op enkele plaatsen in elkaar gestort. De brokstukken hadden zich ten opzichte van elkaar gedraaid, zodat de gang wel een stenen, schijnbaar eindeloos draaiende buis leek.


  'Malheureusement, ' zei Maurice, 'ziet dat er niet bepaald bemoedigend uit. '


  'Heb ik dat niet meteen gezegd? ' tierde Hingis. 'Heb ik niet voorspeld dat we het plafond op ons hoofd zouden krijgen? '


  'Hij is nog niet ingestort, ' zei de oude Gardiner droogjes. 'Maar als dat toch zou gebeuren, dan klaagt u mij maar aan. '


  'Daar heb ik heel veel zin in, ' zei Hingis. 'Mensen als u zijn een schande voor onze wetenschap! Ik zal ervoor zorgen dat u uit diverse onderzoeksgroepen... '


  De beving die de tunnel aan het trillen maakte, was zo heftig dat Ali Bey en Mortimer Laydon hun evenwicht verloren en vielen. De bodem en de muren trilden door een ongelooflijke knal en uit de talloze scheuren in het plafond kwamen zand en stukjes steen naar beneden.


  'Ga straks maar door met bekvechten, ' zei Sarah, 'maar nu moeten jullie je mond houden en doorlopen! '


  Niemand sprak haar tegen, zelfs Hingis niet. Halsoverkop renden ze door, door de tunnel waarvan de muren leken te bewegen - of was het een speling van het weinige licht van de fakkel? Brokken steen vielen uit het plafond, zodat Sarah en de mannen hun hoofd met hun armen moesten beschermen. Bovendien hing er opeens stof in de lucht die in hun ogen brandde en in hun longen kwam.


  'Doorlopen! Doorlopen! ' riep Gardiner Kincaid, voordat hij zo'n heftige hoestaanval kreeg dat hij van de pijn in elkaar kromp. Sarah en Maurice renden naar hem toe om hem te ondersteunen, en daarna renden ze door, begeleid door het gedonder waaraan geen einde leek te komen. Slechts af en toe werd dit beantwoord door het gerommel in de verte, maar dat kon niet echt op tegen het geweld van de Britse aanval. Het Britse Rijk beantwoordde de opstand van Urabi met de complete slagkracht van zijn marine die zich erop beroemde een van de modernste ter wereld te zijn, in weerwil van enkele onderdanen van onberispelijk gedrag die zich in de diepte van de stad ophielden en vertwijfeld probeerden in leven te blijven...


  Het einde van de tunnel kwam in zicht.


  Opeens verlichtte het bleke licht van de fakkel het einde van de tunnel: een brede poort met aan beide kanten een stenen standbeeld. Het ene was kapot, zodat niet meer te zien was wat het had voorgesteld, maar het andere was nog compleet. Ietwat bedrukt constateerde Sarah dat het Anoebis was die hen vanuit het donker aanstaarde, de Oudegyptische dodengod met de kop van een jakhals.


  'De necropolis... ' riep haar vader schor. 'Dat moet de ingang zijn van de begraafplaats van de goden... '


  Het besef dat hij dichter bij het punt was beland zijn onderzoekersdroom te realiseren dan ooit eerder in zijn leven, verleende de oude Gardiner nieuwe krachten. Met zijn armen triomfantelijk geheven, maakte hij zich los uit de armen van Sarah en Maurice en stormde de treden van het portaal op waarvan de deurvleugels al lang geleden uit hun hengsels waren gelicht. De weg was vrij en leidde naar een gewelf dat vroeger luisterrijk en indrukwekkend groot geweest moest zijn...


  Maar nu was ingestort.


  Alleen de eerste rij zuilen, die het hoge plafond vroeger hadden gestut, waren nog intact. Waarschijnlijk als gevolg van een van de talrijke aardbevingen die Alexandrië hadden getroffen, helde de vloer nu. De uit één stuk bestaande zuilen waren daardoor ingestort, waarna ook delen van het plafond naar beneden waren gekomen. Het zag er allemaal uit alsof het elk moment kon instorten, maar waarschijnlijker was dat de situatie al eeuwenlang onveranderd was gebleven.


  Of ze erdoor konden was in het vage licht van de fakkel niet te zien, vooral niet doordat de stukken puin niet de enige hindernis vormden. Er was water naar binnen gedrongen en dat had de verzakte bodem bedekt, zodat rondom de ruïne een onderaards meer was ontstaan. 'Merde!' zei Maurice treffend.


  'Tja, ' zei Hingis, niet zonder enige genoegdoening. 'Dat is het dan. Deze tunnel loopt dood, precies zoals ik steeds al dacht. '


  'Het peristylium! ' zei de oude Gardiner, die de opmerkingen van Hingis gewoon negeerde. 'Dit moet vroeger de voorhal van de dodenstad zijn geweest. Ik weet vrijwel zeker dat aan de andere kant de begraafplaats van de goden is. En daarmee alles waar historici al eeuwenlang naar op zoek zijn: het graf van Alexander en het Museion... '


  'Hou toch eens op met dromen, Kincaid, ' zei Hingis berispend. 'Onze weg eindigt hier. '


  'Nog lang niet, ' zei Sarahs vader. Hij liep naar de oever en bukte zich. Hij stak een vinger in het donkere water en likte eraan. 'Zout, ' constateerde hij. 'Dit moet in verbinding staan met de zee, '


  'Wat bent u van plan? ' vroeg Hingis. 'Als een vis naar buiten zwemmen?


  'Geen slecht idee, ' antwoordde Gardiner en hij stapte zonder aarzelen het water in dat al na enkele stappen tot zijn heupen reikte.


  'Wat bent u van plan? '


  'Ja, wat denkt u? Een weg zoeken natuurlijk! '


  'Door deze ruïne? ' Hingis sloeg demonstratief zijn armen over elkaar. 'Zonder mij. Ik heb het al een keer gezegd en ik zeg het nu nog eens: geen enkele archeologische ontdekking is het waard je leven voor te wagen, '


  'Ik vrees, ' zei Maurice, 'dat je daar niet helemaal ongelijk in hebt, mon ami. ' 'Het zou belachelijk zijn om nu terug te gaan, ' zei Gardiner beslist. 'We hebben ons doel bijna bereikt. '


  'En als het gewelf instort? '


  'Het heeft tweeduizend jaar getrotseerd en het zal ook de domheid van de Britse marine wel doorstaan, ' zei Gardiner zelfverzekerd. Nog steeds hoorden ze luide ontploffingen, maar de intensiteit van de schoten was minder geworden.


  'Ik ben het met vader eens, ' zei Sarah. 'Ik vind ook dat we het moeten proberen. '


  Wat een verrassing, ' zei Hingis. Aan zijn fonkelende ogen te zien zou hij ook heel graag willen weten wat zich aan de overkant van de overstroomde zaal bevond, maar het vooruitzicht dat hij het water in moest leek hem helemaal niet te bevallen.


  Ook Mortimer Laydon was het met Gardiner Kincaid eens. 'Volgens mij hebben we geen andere keus, ' zei hij. 'Het risico dat we lopen als we nog een keer onder het havenbekken doorgaan, lijkt nauwelijks minder groot dan ons geluk hier te beproeven. '


  'Naram, ' zei Ali Bey goedkeurend en hij stapte ook het water in. Hij hield zijn geweer met beide handen omhoog. 'Ik ben een zoon van de woestijn en vertrouw het water niet, maar ik denk dat de effendi gelijk heeft. Niemand zou zijn lot tweemaal op dezelfde wijze moeten tarten. ' Daarmee was de scepticus overstemd, en toen Hingis zag dat Maurice zich bij het besluit van de meerderheid neerlegde, gaf ook hij zijn weerstand op. 'Vertel me nog één ding, ' fluisterde hij tegen Sarah terwijl hij vol afschuw en met zijn mondhoeken naar beneden het ondiepe water in stapte, 'hoe hebt u het in vredesnaam uitgehouden met zo'n vader?


  'In feite, ' antwoordde Sarah, 'kan dat slechts op twee manieren: of je wordt gek of je wordt net als hij. Ik heb het laatste gedaan. '


  Hingis bleef in het kniehoge water staan. 'U bent grappig, ' zei hij, zonder dat duidelijk werd of hij dat serieus of ironisch bedoelde. 'Bedankt, ' antwoordde Sarah glimlachend. En voor de eerste keer sinds liet begin van hun reis had ze het gevoel dat de wetenschapper ook een hart had.


  Het water was troebel geworden door het zand dat ze loswoelden. Sarah voelde de klamme kilte in haar lichaam omhoog kruipen, maar besloot dat ze daar maar beter niets over kon zeggen.


  Hoe groot de ruimte was die vroeger een indrukwekkende zuilenzaal was geweest, was in het spaarzame licht van de fakkel niet te zeggen. Ze zagen alleen maar het stukje dat de steeds kleiner wordende vlam verlichtte en dat was niet veel. Het water reikte inmiddels tot aan hun borst en ze waadden langs de zuilen die óf omgevallen waren óf als bouwvallige stompen uit het water opdoemden. Stompen die doorbogen onder de zware last die op hen rustte. Af en toe trilden ze onder de inslagen van de schoten die onophoudelijk doorgingen, maar nog steeds hielden ze stand.


  Sarah probeerde er niet aan te denken wat er zou gebeuren als ook maar één zuil het begaf. Het evenwicht dat het vernielde plafond op zijn plek hield, scheen bijzonder wankel te zijn en hoewel ze het nooit aan Hingis zou toegeven, zou Sarah opgelucht ademhalen als ze het gewelf achter zich zou hebben gelaten...


  'Verdomme, ' hoorde ze haar vader opeens brommen. Aan de toon hoorde ze dat er echt wat aan de hand was.


  'Wat is er? ' vroeg ze en werkte zich naar voren. Het leek alsof ze de andere kant van de ruimte hadden bereikt. Maar wat ze niet zagen, was een uitgang, want op de plek waar weer een beeld van Anoebis stond, stak een hoge stapel puin en steen uit het water - de restanten van twee zuilen die de doorgang versperden...


  Een beetje hulpeloos legde Gardiner Kincaid een hand op de grote stapel puin. 'Zinloos, ' zei hij gefrustreerd, 'dit kunnen we geen centimeter verschuiven. Het ziet ernaar uit dat onze gewaardeerde collega gelijk had. '


  'Heb ik het niet gezegd? Waarom luistert er nooit iemand naar mij...?


  'Wat heeft dat te betekenen, vader? ' vroeg Sarah verbaasd. 'Wil je het soms opgeven? Nu we al zover zijn? '


  'Of ik het wil opgeven? ' Gardiner schudde vastbesloten zijn hoofd. 'Zeer zeker niet! Maar ik weet niet wat we nu moeten doen. Ik ben geen cycloop die moeiteloos rotsen kan optillen en... '


  Door de metersdikke lagen zand en stenen drong weer het doffe geluid van granaten tot hen door. Het wateroppervlak rimpelde en op datzelfde moment doofde de vlam van de fakkel, alsof hij zich doodgeschrokken was van het gebulder van de kanonnen.


  'C'est la fin, ' zei Maurice overbodig.


  De duisternis legde zich als een donkere zak over hen heen en omdat het bombardement een moment ophield, heerste er even een griezelige stilte,


  Niemand zei iets, want ze begrepen allemaal dat ze verloren waren. Het was zo goed als onmogelijk om zonder licht de weg terug door de tunnel te vinden...


  Sarah werd bang en kon niet meer nadenken tot ze zich realiseerde dat ze de gezichten van de anderen nog steeds kon zien! Hoe meer tijd verstreek, hoe duidelijker ze opdoemden uit het donker, verlicht door een raadselachtig groen schijnsel.


  'Un moment! ' riep Maurice, die het ook had gemerkt. 'Er klopt iets niet. Ik kan nog steeds iets zien! '


  'Ik ook, ' zei Hingis tot zijn eigen verbazing. 'Hoe kan dat in vredesnaam...? '


  'Het licht komt daar vandaan, van beneden, ' zei Ali Bey. 'Vanonder het water... '


  Speurend keken ze om. Hij had gelijk. Boven water was de weg uit het peristylium dan misschien wel versperd, maar eronder scheen er nog een opening te zijn waar vanuit een zwak lichtschijnsel scheen.


  'We moeten duiken, ' zei Gardiner.


  'Maar we weten toch helemaal niet wat er aan de andere kant is, ' zei Hingis. 'Bovendien ben ik wetenschapper en geen verdomde... '


  De rest van zijn klaagzang hoorde Sarah niet, want ze was het water al in gedoken. Ze had gewoon besloten een einde aan de discussie te maken door de zaak te onderzoeken. Daardoor verstomden de stemmen van de anderen en vervaagde het gebulder van de explosies tot een onwerkelijk geruis. Ze werd omringd door duisternis en kou, en het duurde even voordat ze zich in het troebele water kon oriënteren.


  De bron van het onheilspellende licht bleek een twee el brede en een bijna twee keer zo hoge spleet te zijn tussen een omgevallen stuk zuil en een rotsblok. Sarah zwom ernaartoe, pakte de randen van de spleet met beide handen vast en wrong zich ertussendoor. Het zoute water prikte in haar ogen en bovendien was het water zo troebel dat ze geen drie meter voor zich uit kon zien. Daardoor zag ze de slanke schaduw niet die aan de andere kant van de spleet op de loer lag.


  Ze merkte dat de lucht in haar longen opraakte en bewoog haar armen om zo snel mogelijk aan de oppervlakte te komen waar ook het licht vandaan kwam. Met een opgeluchte kreet kwam ze boven water. Sarah zag dat ze zich in een brede gang bevond die voor de helft overstroomd was. Het licht drong door scheuren in het plafond naar boven.


  Sarah gunde haar longen een korte pauze. Daarna haalde ze weer diep adem, dook naar beneden en glipte weer door de spleet. Vlak daarna was ze weer bij de anderen die even ontzet als verbijsterd naar haar keken.


  'Sarah! ' riep de oude Gardiner boos, 'Wat dácht je wel niet...?


  'De weg is vrij, vader, ' zei ze zonder op zijn verwijt in te gaan. 'Daar beneden is een opening die groot genoeg is voor ons allemaal. Aan de andere kant is een gang. '


  'O ja? ' vroeg Hingis. 'En hoe moeten we daar dan komen, hè?


  'Duikend, ' antwoordde Sarah, 'de een na de ander. Maurice, jij eerst. ' 'Pourquoi moi?'


  'Omdat je me zelf hebt verteld dat je een goede zwemmer bent, ' antwoordde ze. 'Hingis, u gaat met hem mee. '


  'Maar ik... ' Hij liet beschaamd zijn stem dalen. 'Maar ik kan niet zwemmen. '


  'Ik ook niet, ' zei Ali Bey. 'Ik ben een zoon van de woestijn, niet van de zee. '


  'Dan gaan jullie het leren, allebei, ' zei Sarah onbarmhartig. 'U hoeft alleen uw adem maar in te houden, Maurice zal u helpen. Begrepen? ' 'Naram. '


  'Goed dan, nu! '


  Het kostte de beide mannen zichtbaar moeite om zichzelf zover te krijgen onder water te duiken. Maar hun netelige positie en de onophoudelijke explosies van de granaten maakten hun wel duidelijk dat ze geen andere keus hadden. Na elkaar verdwenen ze onder water en Maurice deed zijn best ze heelhuids naar de andere kant te brengen.


  'Zal het wel gaan, oom Mortimer? ' vroeg Sarah aan haar peetoom. Er verscheen een optimistische grijns op zijn gezicht.


  'Je maakt zeker een grap, kindje. In Oxford was ik een van de beste roeiers van mijn jaar. Het water is mijn tweede thuis. '


  Toen was ook hij verdwenen en waren alleen Sarah en haar vader nog over. 'Je bent een goede aanvoerster, ' zei de oude Gardiner verbaasd. 'De mensen vertrouwen je. '


  'Nee. ' Sarah schudde haar hoofd. 'Ze vertrouwen jou. En omdat ik je dochter ben, straalt de weerschijn van je roem op mij af. '


  'Dat is onzin en dat weet je heel goed. Je bent veel meer dan dat, Sarah. Je kunt niet anders dan de lokroep van het onbekende volgen, en misschien is het wel je lot om oude geheimen te onderzoeken, net zoals ik mijn hele leven heb gedaan. Het was verkeerd van me je niet in mijn plannen in te wijden, maar het is een beetje laat voor spijt, vind je niet? ' Hij stak zijn handen naar voren om ook in het water te duiken, maar Sarah hield hem tegen.


  'Wat is er? '


  'Je longen, ' zei ze, 'Ga je het redden? '


  Zijn blik was een mengeling van vermaak en dankbaarheid. 'Je maakt je echt zorgen om me, nietwaar? '


  'Natuurlijk, daarom ben ik hier. '


  'Mijn longen, ' zei hij, 'zijn sterk genoeg, mijn kind. En zelfs als dat niet zo was, zou ik niet teruggaan. Aan de andere kant van deze opening bevindt zich misschien wel de verwerkelijking van mijn dromen. Datgene waar ik mijn leven lang naar heb gezocht. Begrijp je wat ik bedoel?


  'Dat denk ik wel. ' Ze knikte. 'Veel geluk, vader. '


  'We zien elkaar aan de overkant, ' zei de oude Gardiner luchtig, waarna hij voorover het water in dook.


  Sarah gaf hem een korte voorsprong, haalde diep adem en dook hem toen achterna. Meteen was ze weer omringd door stilte, kou en troebel water. Voor zich kon ze vaag de omtrekken van haar vader zien. Hij zwom met gelijkmatige slagen van zijn benen, had algauw de spleet bereikt en zwom ertussendoor.


  Ook Sarah glipte erdoor, in de richting van het licht - maar toen meende ze vanuit een ooghoek een beweging te zien.


  Was het een illusie of had ze daar echt iets zien bewegen? Een slanke, lange schaduw...?


  Het zoute water brandde in haar ogen terwijl ze waakzaam om zich heen keek, maar ze kon niets verdachts ontdekken in het melkachtige groene water. Ze voelde dat haar longen haar langzaam maar zeker in de steek lieten en dook naar boven.


  Haar vader was maar een armlengte bij haar vandaan. Achter hem stond Ali Bey met doorweekte kleren aan en een opgeluchte glimlach op zijn gezicht. Ook Hingis, Maurice en Mortimer Laydon schenen de duik goed te hebben overleefd. Ze waren de gang al een stukje in gelopen en het water reikte tot aan hun heupen. Door het plafond van de gang schemerde een bleek licht.


  'Alles in orde? ' vroeg Sarah.


  'Gelukkig wel, ' antwoordde Hingis. 'Maar als ik weer thuis ben, zal ik niet veel goeds over deze expeditie te vertellen hebben. '


  'Dat is uw goed recht, mon ami, ' zei Maurice terwijl hij peinzend omhoog keek. 'Ik vraag me af waar dat lichtschijnsel vandaan komt. Zijn we al zo dicht aan de oppervlakte? '


  'Dat denk ik niet, ' antwoordde lord Kincaid, 'want dan zouden we de explosies veel duidelijker kunnen voelen. Ik denk eerder dat boven zich ons oude cisternen bevinden en dat het licht door de putten naar binnen valt. Een jaar of veertig geleden heeft een overste, Bartholomew


  Gallice, ze laten registreren. Toen hebben ze in de stad bijna negenhonderd cisternen geteld. Het is dus mogelijk, maar niet echt waarschijnlijk, dat een daarvan zich boven ons bevindt. '


  'Er doen veel verhalen de ronde over de cisternen van Alexandrië, ' zei Ali Bey. 'Enkele ervan zijn al gebouwd toen de stad werd gesticht en men zegt dat er nog altijd enkele niet zijn ontdekt. Er zijn zelfs mensen die beweren dat er steeds weer mensen verdwijnen die... '


  Hij zweeg toen hij zag dat de uitdrukking op het gezicht van de anderen opeens veranderde. De interesse waarmee ze zojuist nog naar hem hadden geluisterd, was omgeslagen in ontzetting.


  'Ali, pas op! ' gilde Sarah.


  Maar het was te laat.


  Heel even was in het troebele water een slanke schim te zien geweest die naar Ali Bey gleed. Meteen daarna zagen ze een driehoekige vorm boven water uit steken en dook er een bek vol tanden vanuit het halfduister op.


  'Wat...? '


  Ali Bey draaide zich om en kon nog net een blik werpen op de genadeloze jager die met wijd opengesperde bek op hem af dook. Nog geen seconde later hapten de moorddadige kaken in zijn vlees.


  'Een haai! ' brulde Gardiner en stapte ontzet achteruit. 'Een verdomde haai...! '


  Ali Bey schreeuwde verschrikkelijk toen het beest hem greep. Waar de haai hem precies te pakken kreeg, was niet te zien, want meteen daarna leek het water om hem heen te koken. Het schuim spatte omhoog en werd bloedrood toen de sterke man als een speeltje heen en weer werd geschud. Zijn doordringende kreten weerklonken in de gang en overstemden zelfs het gedreun van de explosies - tot ze opeens ophielden... Opeens was Ali Bey verdwenen. De haai had zijn prooi onder water getrokken en nu was het wateroppervlak weer glad, alsof er niets was gebeurd.


  Secondelang heerste er een ontzette stilte. De oude Gardiner had zijn revolver getrokken en richtte op de plek waar Ali Bey zojuist nog te zien was geweest. Ook Sarah en Mortimer Laydon grepen hun wapen. Opeens spoot er weer een bloedrode fontein omhoog. Nog één keer kwam Ali Bey boven, met de handen smekend in de lucht en met een ontzette uitdrukking op zijn bebloede gezicht. Toen verdween hij weer. En kwam niet meer boven.


  Er heerste een angstige stilte waarin niemand hardop durfde te praten.


  Daarna hoorden ze een spattend geluid. Rillend van afschuw zag Sarah nog meer driehoekige vinnen naar hen toe schieten.


  'Weg hier! ' schreeuwde ze uit alle macht, terwijl ze tegelijkertijd haar geweer in de aanslag hield en afdrukte. Maar in plaats van een schot hoorde ze alleen maar een metaalachtig klikje. Het ontstekingsmechanisme was nat geworden en weigerde dienst,


  Het korte ogenblik dat haar nog restte, duurde niet lang genoeg voor een kreet, laat staan voor een gebed. Het pijlsnelle, conisch gevormde lichaam was al bij haar en Sarah ging er al van uit dat haar hetzelfde lot wachtte als Ali Bey...


  ... toen ze twee schoten hoorde.


  In tegenstelling tot Sarahs wapen deed de betrouwbare Colt van Gardiner Kincaid zijn plicht. De kogels vlogen uit de loop van het wapen het water in en raakten de vraatzuchtige schaduw al voordat hij helemaal bij Sarah was. Er stroomden dunne stroompjes bloed uit zijn zij en heel even keek Sarah in het kille, zwarte oog van de jager die zijn bek vol tanden wijd open had gesperd.


  'Schiet op, Sarah! Waar wacht je op! '


  Sarah ontwaakte pas uit haar verstarring door de hand van haar vader die haar bij de schouder greep en wegtrok. Opeens drong het tot haar door dat ze nog in leven was en er als een haas vandoor moest gaan om dat zo te houden.


  Ze peddelde met beide handen en haastte zich achter de anderen aan. Die waren al op de vlucht geslagen. Voor Ali Bey kwam elke hulp te laat, maar hun eigen leven konden ze nog wel redden.


  Misschien...


  Weer knalde een schot.


  Vlak bij Mortimer Laydon spoot een straal water de lucht in. In plaats van de driehoekige rugvin, die daar even tevoren nog te zien was geweest, dook een brede staartvin op die woedend om zich heen sloeg. Laydon draaide zich om en rende verder de overstroomde gang in, die de schuilplaats van de haaien leek te zijn.


  Sarah en de oude Gardiner die de aftocht van de anderen dekte door steeds opnieuw te vuren en de haaien daardoor op afstand hield, haalden de anderen in. Hingis en Maurice waren niet bijzonder goed getraind en Mortimer Laydon, die veel ouder was dan zij, begon ook al minder hard te rennen.


  Bij elkaar blijven! ' commandeerde Gardiner, 'dan vallen de haaien ons niet aan! '


  Zelfs Hingis was te ontzet en te moe om ertegenin te gaan. Ze groepten bij elkaar, nog steeds onder de indruk van wat Ali Bey was overkomen. En inderdaad lieten de haaien hen nu met rust. De driehoekige rugvinnen zagen er nog steeds dreigend uit, maar de jagers van de diepte leken te onzeker om opnieuw in de aanval te gaan.


  Op dat moment tenminste...


  'Daar is de oever, ' zei Maurice. 'Ik kan hem al zien. '


  'Ernaartoe, nu! ' riep Gardiner Kincaid. Hij probeerde zijn revolver te herladen, maar dat bleek lastig door het slechte licht en zijn klamme handen. Bovendien waren de haaien nu over hun verrassing heen en formeerden ze zich voor een nieuwe aanval!


  Sarah telde drie staartvinnen die als messen door het donkere water sneden, recht op hen af. Laydon, die zijn wapen ook snel had herladen, schoot nog een keer, maar de haaien zwommen door. Sarahs wapen was nutteloos, Hingis droeg zijn wapen nog steeds op de rug en gaf er bovendien de voorkeur aan te vluchten.


  'Ze komen dichterbij! ' riep hij in paniek toen hij de haaien zag aankomen. Meteen daarna uitte hij een kreet en verdween onder water.


  Even leek het erop dat de haaien ook hem te pakken hadden gekregen, maar toen dook hij weer op, luid jammerend. 'Mijn voet, ik ben uitgegleden en heb mijn voet verstuikt! Ik kan niet meer lopen... '


  Hij viel weer, waarna de vier rugvinnen abrupt van richting veranderden en op hem af zwommen.


  'Help me! Alstublieft...! '


  Sarah zag hem in het donkere water spartelen. Instinctief wilde ze zich omdraaien, maar haar vader hield haar tegen.


  'Hier blijven! ' zei hij fel. 'Luister ten minste deze ene keer naar mij! ' Daarna draaide hij zich om en liep in de richting van Hingis die hysterisch gilde. De oude Gardiner was nog steeds bezig nieuwe patronen in de kamer van zijn revolver te stoppen en het begon erop te lijken dat hij de wedren met de haaien zou verliezen...


  'Vader! Nee! ' Sarah wilde ook teruggaan, maar ze werd tegengehouden door een gespierde hand. Maurice hield haar stevig vast, terwijl ze schreeuwde: 'Laat me los! Verdomme, laat me los! '


  Maurice dacht daar niet aan.


  Samen met Laydon sleepte hij Sarah door de gang, die op het eind steil omhoog liep. Daardoor stond er natuurlijk minder water in, zodat ze sneller vooruitkwamen, maar dat kon Sarah niet troosten.


  'Vader! ' riep ze vertwijfeld.


  Daarna gebeurde alles heel snel.


  Bijna op hetzelfde moment dat de eerste haai Friedrich Hingis had bereikt, was Gardiner Kincaid klaar met herladen. Snel klapte hij de trommel van de revolver op zijn plek en drukte af, niet eenmaal maar een paar keer achter elkaar. Hij stuurde een complete lading dodelijk lood op de haai af. De kogels verloren onder water weliswaar iets van hun kracht, maar ze zorgden er wel voor dat de haaien hun aanval afbliezen.


  Twee haaien waren geraakt en zwommen snel weg. De bloedwolk die ze in het water achterlieten, zorgde ervoor dat de andere twee in elk geval een tijdje geen belangstelling meer hadden voor de angstig trillende Hingis. En daar maakte Gardiner gebruik van.


  'Kom op, Hingis! ' riep hij. Hij draaide zich om en liep de gang in, met in één hand de revolver en in de andere de kraag van Hingis die hij achter zich aan trok.


  Hoe ondieper het werd, hoe sneller ze opschoten, en eindelijk bereikten ze het kniediepe water waar Sarah en Maurice hen opwachtten. De haaien waren niet meer te zien. Het onderaardse kanaal lag er net zo rustig bij als eerst. Het licht dat door het plafond naar binnen viel, spiegelde zich in het kalme wateroppervlak. Niets deed meer denken aan de afschuwelijke gebeurtenis, behalve dan het feit dat een van hen er niet meer was...


  Uitgeput en moedeloos lieten ze zich op de grond zakken. Terwijl dr. Laydon zich met de voet van Hingis bezighield, omhelsde Sarah haar vader zwijgend. Ze was blij dat hij weer veilig bij haar was. Gardiner Kincaid keek opgelucht, maar hij zag er ook uitgeput uit. Hij ademde reutelend en schokkend en had last van hoestbuien.


  'Alles in orde, vader? '


  'Maak je maar geen zorgen, kindje, ' zei hij met een stoutmoedige grijns. 'Het gaat goed, hoor. Maar zo langzamerhand word ik natuurlijk wel een beetje te oud voor dit soort dingen... '


  'Mon dieu! Wat was dat? ' vroeg Maurice. 'Wat waren dat voor monsters?


  'Haaien, ' antwoordde Sarah. 'Tijgerhaaien om precies te zijn. Die komen veel voor in troebele kustwateren. '


  'Verdorie! ' riep Hingis. 'Hoe zijn die monsters hier eigenlijk terechtgekomen? '


  'Ik zei toch dat er een open verbinding met de zee moet zijn, ' antwoordde Sarahs vader schor. 'Daardoor zijn die haaien hier waarschijnlijk terechtgekomen.


  'Ongelooflijk! ' zei Hingis alleen maar.


  Iedereen verwachtte dat hij weer zou gaan schelden, dat hij lord Kincaid de schuld zou geven van het afschuwelijke voorval en vooral van de dood van Ali Bey... maar hij zweeg.


  Net als de anderen ging hij zwijgend op de grond zitten, drijfnat en rillend, en staarde naar het donkere water. Sarah dacht aan Ali Bey en aan zijn verschrikkelijke dood. Ze vroeg zich voor het eerst af of de zoektocht naar een archeologisch raadsel, hoe belangrijk ook, deze offers wel waard was...


  'Eh bien, ' zei Maurice, die als eerste weer overeind krabbelde. 'We weten nu tenminste waarom het graf van Alexander nooit eerder is gevonden.


  'Wat bedoel je? ' vroeg Sarah.


  'Alors, deze verbinding met de open zee bestaat waarschijnlijk al heel lang. Deze haaien hebben het kerkhof al die tijd bewaakt. '


  'Wie weet? ' Gardiner Kincaid knikte. 'Maar wij hebben die hindernis wel genomen en wij zullen te zien krijgen wat niemand lange tijd heeft gezien. '


  'Na alles wat we hebben meegemaakt, hebben we dat ook wel verdiend, ' zei Hingis die nog steeds een ongezond bleke kleur had, 'maar u vooral. '


  'Wat? ' vroeg Sarahs vader met opgetrokken wenkbrauwen. 'Wat een ongewone uitspraak uit uw mond...? '


  'U bent teruggegaan en hebt mijn leven gered, ' zei Hingis. 'Waarom eigenlijk? Eerlijk gezegd geloof ik niet dat ik hetzelfde zou hebben gedaan... '


  'Uw eerlijkheid siert u, ' zei de oude Gardiner goedkeurend. 'Ik heb u gered omdat u bij mijn team hoort. '


  'Ik? Bij uw team? ' Hingis lachte gekweld.


  'Inderdaad. Op het moment waarop mijn dochter u in het geheim heeft ingewijd, bent u deel gaan uitmaken van het grote geheel. Of u dat nu prettig vindt of niet, mijn beste, het gaat hier om veel meer dan alleen het blootleggen van een paar verborgen fundamenten. Deze muren, '- Gardiner gebaarde om zich heen - 'omvatten alles waarvoor mensen zoals u en ik ooit met de studie archeologie zijn begonnen. We doen dat uiteindelijk alleen maar omdat we hunkeren naar kennis, naar antwoorden op fundamentele vragen, zoals naar onze oorsprong, naar de bron van ons bestaan. Ik ben het misschien niet altijd met u eens geweest, en ik geef toe dat ik geen waardering kan opbrengen voor uw betweterigheid, maar inmiddels weet ik dat u naar dezelfde antwoorden op zoek bent als mijn dochter en ik. En daardoor zijn we gelijken. ' Verbaasd en met open mond had Hingis naar hem geluisterd. Sarah dacht dat hij spottend zou gaan lachen.


  Maar dat deed hij niet.


  Een paar uur geleden had hij dat misschien wel gedaan of had hij misschien een sarcastische opmerking gemaakt. Maar na alles wat er was gebeurd, leek hij zich te realiseren dat bij deze expeditie geen plaats was voor solisten en dat ze op elkaar waren aangewezen.


  'Ik weet niet hoe het u vergaat, ' zei de oude Gardiner glimlachend, 'maar als dit mijn laatste avontuur zal blijken, dan beleef ik het einde van mijn leven liever te midden van deze groep vrienden dan begluurd door mijn concurrenten. '


  'Een waar woord, ' beaamde Mortimer Laydon. 'Inderdaad een waar woord.., '


  Ze maakten zich op voor de verdere tocht. Nu pas merkten ze dat de beschieting boven hun hoofden was opgehouden. Maar net toen Gardiner Kincaid en zijn mensen hun reis door het onderaardse Alexandrië wilden voortzetten, begon het bombardement weer. Ze hoorden schrille fluittonen, gevolgd door zware ontploffingen die de aarde in de diepte aan het trillen maakten.


  'Laten we hier weggaan, ' zei Sarah. Ze keek nog eens vol argwaan naar het water dat Ali Bey fataal was geworden.


  Ze nam nu de leiding van het groepje, terwijl haar vader de achterhoede vormde. Hingis bleef bij hem in de buurt alsof hij iets goed te maken had; in het midden liepen Mortimer Laydon en Maurice, die voor zijn doen heel stil was.


  Sarah vroeg hem: 'Wat is er met je? '


  Je ne sais pas. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Deze plek bevalt me niet. Volgens mij was het een vergissing om hier naartoe te gaan. '


  'Niemand kon weten dat we die haaien zouden tegenkomen. '


  'Ik heb het niet over die haaien, chérie. Ik heb het over iets wat deze plek omringt. Een aura van kilte en slechtheid. Niemand van jullie kan dat voelen, maar toch is het heel reëel... '


  Sarah zweeg. Ze vroeg niet waardoor hij zulke sombere gedachten had en wilde ook niet weten wat ze volgens hem moesten doen. Ze verdrong alle vragen, maar dat verhinderde niet dat zij diep vanbinnen hetzelfde gevoel had.


  Eerst had ze gedacht dat dit kwam doordat ze bang was, door het lawaai van de granaten die ze continu hoorden en hen steeds herinnerden aan het gevaar dat als het zwaard van Damocles boven hun hoofden hing. Daarna had ze gedacht dat het kwam doordat ze het gevoel had dat het haar schuld was dat Ali Bey dood was. Maar nu Maurice zo openlijk had verteld wat hij voelde, kon ze niet langer ontkennen dat zij diezelfde kilte voelde...


  Omkeren was geen optie. Zelfs als ze dat hadden gewild, vormden de haaien een hindernis die geen van hen nog een keer wilde nemen. Het enige wat ze konden doen, was doorgaan en waakzaam blijven. Sarah had geen enkele behoefte om nog een keer zo'n gruwelijke verrassing mee te maken!


  De gang eindigde bij een trap die steil omhoog leidde. Het licht werd sterker en van het ene op het andere moment stonden ze te midden van de cisternen, waarvan vele even oud waren als de stad zelf. De meeste van deze ruime gewelven werden niet meer gebruikt en waren allang uitgedroogd, maar hier en daar stroomde nog water door de kanalen die vanaf de westelijke zijarm van de Nijl hiernaartoe werden geleid.


  'In tegenstelling tot oude metropolen als Rome en Athene is Alexandrië niet in de loop van lange tijd ontstaan, ' zei Gardiner Kincaid. Hij leek weer even enthousiast als eerder en scheen geen last te hebben van dezelfde gevoelens als Sarah en Maurice. 'Men zegt dat de architect Deinokrates de stad volgens de ideeën van Alexander heeft ontworpen. Het werd de eerste nederzetting in de oudheid die de naam 'modern' verdiende en die zijn tijd decennia, 20 niet eeuwen vooruit was. Er werd bijvoorbeeld een riool aangelegd waar menig Europese stad van tegenwoordig een voorbeeld aan kan nemen. En er waren cisternen en onderaardse opslagplaatsen die er ook in slechte tijden voor moesten zorgen dat de bevolking niet verhongerde. Dat is allemaal wel bekend, maar ik had nooit gedacht dat de cisternen en het kerkhof van de goden bij elkaar hoorden... '


  'Dat is inderdaad een belangrijke ontdekking, ' beaamde Hingis. 'Alleen al daarom zal men uw naam in een adem gaan noemen met Champollion en Schliemann. '


  'Dank u wel, mijn vriend, ' antwoordde de oude Gardiner in een vlaag van arrogantie waar Sarah bijna van schrok, 'maar ik ben niet van plan het daarbij te laten... '


  Ze liepen door verschillende vertrekken met gewelfde plafonds, die door smalle kanalen met elkaar verbonden waren en waar het water kniediep stond. De ruimtes werden verlicht door een vale, loodrecht naar beneden vallende lichtstraal die steeds als een zuil midden in de cisterne stond. Door een van de met ijzeren tralies afgesloten schachten waagde Sarah een blik naar boven. Maar als ze had verwacht daar een stukje blauwe lucht te zullen zien, werd ze teleurgesteld. Rook en stof verduisterden de zon en schenen als een lijkwade over de hele stad te liggen. Bovendien meende ze. een bittere brandlucht te ruiken. Welke omvang de verwoesting had, was van onderaf niet te zien, maar Sarah ging ervan uit dat die enorm was. En de beschieting was nog steeds aan de gang.


  Elke granaat die ontplofte, liet de cisternen trillen. Dan ontstonden er golven op het water en vielen er brokken steen uit het plafond naar beneden, Maar de eeuwenoude gewelven doorstonden het geweld. Alleen als de inslagen heel dichtbij waren en de grond onder hun voeten aan het schudden brachten, schrokken Sarah en haar metgezellen nog. Verder waren ze al gewend geraakt aan de geluiden van de verschrikkelijke oorlog die aan de oppervlakte woedde. Ongehinderd zetten ze hun weg voort tot ze weer op een hindernis stuitten.


  Een stenen trap voerde vanuit het cisternebekken naar een korte gang die echter al na een paar meter in een gapende diepte eindigde. De gang werd gekruist door een gracht die drie tot vier meter breed was en waarvan ze in het halfdonker de bodem niet konden zien. Aan de overkant verhieven zich twee enorme pylonen met een grote poort ertussenin. In elke pijler stond een Griekse inscriptie.


  'Dat is het, ' fluisterde Gardiner Kincaid eerbiedig. 'De ingang naar het graf van de koning... '


  '"Ik ben Alexander", ' vertaalde Friedrich Hingis met trillende stem. '"Koning van goddelijke afkomst, " En aan de andere kant staat: "Wie mij vinden wil, overwinne mijn werk en de falanx van mijn soldaten. '" 'Wat betekent dat? ' vroeg Mortimer Laydon.


  'In elk geval lijkt dit erop te wijzen dat mijn vader gelijk had met zijn vermoedens, ' zei Sarah, 'want als ik het me goed herinner, staan precies dezelfde woorden boven de ingang van de tempel van Ramses in Thebe.


  'Dat klopt, mijn kind, ' Gardiner Kincaids glimlach was vol vaderlijke trots. 'Dat heb je goed onthouden. '


  'Zoals ik al eerder heb gezegd: ik had een goede leraar, ' zei ze. 'Recassins zuster had dus gelijk. Ozymandias schijnt het antwoord inderdaad te kennen. '


  'Inderdaad, alleen helpt dit inzicht ons niet naar de overkant. ' De oude Gardiner streek door zijn zilverkleurige baard en scheen diep na te denken. Hij leek het gedreun van de inslaande bommen niet eens meer te horen. 'Het lijkt erop dat deze gracht tot doel heeft te voorkomen dat het mausoleum onder water komt te staan, mochten de cisternen overstromen. Maar het heeft natuurlijk ook tot doel ongewenste bezoekers te weren. '


  'Dat hebben de bouwers kennelijk ook gewild, ' zei Hingis. 'Met het woord "werk" uit de inscriptie kan alleen deze gracht zijn bedoeld. '


  'Peut-être, maar wat heeft dat met die falanx te betekenen? ' vroeg Maurice.


  'De falanx was een speciale slagorde van de Macedoniërs, ' legde Sarah uit. 'Men neemt aan dat zij een groot aandeel hebben gehad in Alexanders zege over het Perzische Rijk, want zowel het Perzische voetvolk als de gevreesde ruiters waren machteloos tegen de muur van lansen. '


  'Chérie, ' - Maurice lachte mat - 'je wilt me toch niet wijsmaken dat zich aan de overkant een leger verstopt heeft? '


  'Nee, dat niet precies, maar die woorden moeten iets betekenen en het zou beter voor ons zijn als we ze konden ontrafelen. '


  'Wat we vooral moeten doen, ' zei haar vader, 'is een manier vinden om die gracht over te steken. '


  'Ik had een touw in mijn bagage, ' zei Sarah, 'maar dat hebben ze van me afgepakt toen ze ons gevangennamen. '


  'Olala, ' zei Maurice droog. 'Hoe zeggen ze dat ook alweer zo fraai? De bagage van een vrouw bevat vele geheimen. '


  'En uit de mond van een waarzegger komen vele onzinnige opmerkingen, ' zei ze ad rem. Met haar voet schopte ze per ongeluk een steentje de gracht in. Heel even was het stil, maar daarna hoorden ze een plonsje. 'Water, ' concludeerde Mortimer Laydon. 'Niet alweer... '


  'Deze gracht lijkt inderdaad als overloop voor de cisternen te dienen, ' zei Gardiner peinzend. 'Ik schat de diepte op zo'n tien tot vijftien meter. '


  'Als er voldoende water in zit, zou je een val wel overleven, ' zei Sarah. 'Inderdaad, maar met die gladde muren heb je zonder touw geen enkele kans er weer uit te komen. '


  'Toch moet een van ons het proberen, ' zei Sarah vol overtuiging. 'Zien jullie die openingen aan weerszijden van de pylonen? Die bevinden zich een heel stuk boven die inscripties.,. '


  'En? ' vroeg Hingis.


  'Aan de vorm en de grootte te zien, schijnen ze met een bepaald doel te zijn geconstrueerd. '


  'O ja? En wat voor doel zou dat dan moeten zijn? '


  'Nou, ' zei Sarah, Voor zover ik kan zien, lopen de openingen schuin naar boven. Het lijkt alsof ze iets moeten afschermen. '


  'Iets afsch...? Maar wat dan? Nog meer water? '


  Sarah en Hingis keken elkaar in het halfdonker aan en aan de verraderlijke flits in zijn ogen zag ze dat hij het raadsel niet alleen op hetzelfde moment had opgelost als zij, maar ook dezelfde conclusie trok.


  Omdat Sarah vlak bij de rand stond, was Hingis in het voordeel. Hij hoefde niet eerst een aanloop te nemen, maar begon gewoon te rennen. Met ontblote tanden en met wijd open ogen, rende hij op de gracht af. 'Verdorie man, wat...? ' brulde Gardiner Kincaid die er niets van begreep. Maar toen had Hingis de kant al bereikt en sprong - misschien niet gedreven door heldenmoed, maar eerder door de onbedwingbare wens de eerste te zijn. Van zijn verstuiking was niets meer te merken. Nog in de lucht, letterlijk tussen leven en dood zwevend, stak hij handen en voeten naar voren en lanceerde zijn lichaam over de gapende afgrond. Ademloos keken Sarah en de anderen toe hoe hij naar de overkant vloog... en die op een haarbreed na miste.


  Zijn vingertoppen raakten de wand wel, maar gleden erlangs naar beneden. Hij smakte keihard tegen de rots en een dramatisch ogenblik lang leek het alsof hij naar beneden zou vallen. Maar op het allerlaatste moment slaagde hij erin zich aan de rand vast te klampen.


  'Hingis! ' riep Gardiner Kincaid boos. 'Bent u nou helemaal gek geworden! '


  Hingis liet zich niet ontmoedigen en na een tijdje kon hij zich optrekken en een knie over de rand slaan. Kreunend trok hij zich helemaal op en liet zich op de veilige grond vallen.


  'Wat doe je daar, man? Wat...? '


  'Volgens mij weet ik het, ' zei Sarah toonloos. Ze keek ongelovig naar Hingis, die overeind krabbelde en zichtbaar uitgeput, maar met een triomfantelijke grijns, verdween in het donker aan de andere kant van de poort.


  'Wat weet je? '


  'Die openingen, ' zei Sarah en ze wees naar de pylonen, 'zijn onderdeel van een mechanisme dat in staat is de gracht te overbruggen. Hingis begreep dat op hetzelfde moment als ik. '


  'Vraiment, c'est fantastique, ' zei Maurice boos. 'En nu is die impertinente vuile klootzak waarschijnlijk al bezig dat mechanisme kapot te maken om zijn concurrenten achter zich te kunnen laten. N'est-ce pas? '


  Sarah had daar graag iets tegenin willen brengen, maar Maurice had precies gezegd wat zij zelf ook dacht: Hingis had de kans gegrepen om zelf de roem te oogsten die haar vader had verdiend.


  'Nee! ' brulde Gardiner Kincaid en hij balde uit machteloze woede zijn vuisten, want hij begreep heel goed dat hij vanwege zijn leeftijd en zijn zwakke gezondheid niet in staat zou zijn het levensgevaarlijke trucje van Hingis te herhalen.


  Sarah liep al achteruit om zelf ook een aanloop te nemen en naar de overkant te springen toen ze een doordringend gekraak hoorden.


  'Wat was dit? ' vroeg Laydon.


  'Les grenades, ' vermoedde Maurice. 'Het gewelf boven ons stort in! '


  'Dat was geen granaatinslag, ' zei Sarah, zeker van zichzelf. 'Horen jullie dat geruis dan niet...? '


  Haar vader en de beide anderen keken haar vragend aan. Opeens was het heel duidelijk te horen: een geluid als van een waterval die razend naar beneden stortte.


  Maar het was geen water dat uit de openingen aan weerszijden van de beide pylonen stroomde.


  Het was zand,


  Het zand gleed in twee gigantische stromen naar beneden, de gracht in. Het water erin siste vijandig, alsof het het zand wilde verdrijven. Maar het volgende moment had het zand het water al geabsorbeerd en nog steeds stroomde er meer zand de diepte in. Al na een paar seconden konden ze geen hand voor ogen meer zien, zo dicht was het stof dat vanuit de gracht omhoog dwarrelde. Sarah en de anderen sloegen hun halsdoek voor hun mond en neus, maar dat hielp niet voldoende. Hoestend moesten ze zich op de tast terugtrekken in de gang en afwachten. Heel lang waren Sarah en de mannen gedoemd tot nietsdoen. Het enige wat ze konden doen, was de trap af lopen en omhoog kijken naar de stofwolk die uit de doorgang omhoog dwarrelde, begeleid door een ongelooflijk lawaai...


  ... dat op een bepaald moment ophield.


  Toen het zware zandstof was gaan liggen en nadat ze hun gezicht en kleding hadden afgeklopt, beklommen ze de trap weer en keken voorzichtig over de rand. Wat ze zagen, verbaasde hen.


  Ze zagen niet alleen dat het zand zijn taak had verricht en de gracht had gedempt zodat ze hem moeiteloos konden oversteken, maar in de hoge poort stond ook een gedrongen, maar al te bekende gestalte. De olielamp in zijn hand wierp een rusteloos licht op zijn voldane gezicht. 'Hingis! ' zei de oude Gardiner. 'Wat, bij Castor en Pollux...? '


  'Geef het maar toe, ' zei Hingis. 'U had niet verwacht me ooit terug te zien. '


  'Inderdaad, ' gaf Sarah zonder aarzelen toe, ook namens dé anderen.


  'Ik geef toe dat de verleiding heel groot was, ' bekende Hingis. 'Toen ik begreep waar die installatie voor diende, wist ik dat ik snel moest zijn, anders zou mijn voordeel verkeken zijn. En dus handelde ik, nog voordat ik begreep hoe dwaas het was wat ik deed. Die sprong had me het leven kunnen kosten. Maar ik heb de overkant zonder kleerscheuren bereikt en inderdaad vond ik daar wat wij beiden al hadden gedacht: de stenen hevel van het toegangsmechaniek. Eerst kwam ik niet eens op het idee hem te gebruiken, maar toen deed ik het toch. En weet u waarom? '


  'Waarom? ' vroeg Gardiner.


  'Omdat uw woorden maar in mijn hoofd bleven rondspoken, Kincaid. En omdat ik na alles wat u voor me hebt gedaan om de een of andere reden het gevoel had dat ik u iets verschuldigd was. Is dat niet vreemd?


  'Voor iemand zoals u misschien wel, ' antwoordde Sarahs vader grijnzend. Hij liep over het zand naar Hingis en voegde eraan toe: 'Daarom ben ik u des te meer dank verschuldigd. '


  'Graag gedaan, ' antwoordde Hingis glimlachend. 'Maar ik moet wel oppassen dat dit geen slechte gewoonte van me wordt. Ik heb immers een reputatie hoog te houden. '


  'En die lamp? ' vroeg Sarah. 'Waar hebt u die vandaan? '


  'Daar zit een nis in de rotswand. ' Hingis wees door de poort. 'Daar vindt u alles wat u nodig hebt. '


  'Kijk eens aan. ' Sarah tuitte haar lippen. 'Zoveel praktisch inzicht had ik helemaal niet achter u gezocht... '


  Ze liet hem staan en liep naar de nis, waar ze inderdaad een aantal aarden lampen zag staan. Enkele waren kapot en nutteloos, maar andere nog helemaal intact. Niet ver daarvandaan lagen met olie gevulde amforen en men had zelfs aan vuursteentjes gedacht. Kennelijk, dacht Sarah met een grimmige glimlach, hadden de bouwers van deze constructie op bezoek gerekend...


  Al snel hadden ze verschillende lampen aangestoken, zodat nu iedereen zijn eigen vlam had.


  Doorlopen, ' zei Gardiner Kincaid toen. 'Aan het einde van deze gang zullen we hopelijk vinden waarnaar we op zoek zijn. Wetenschappelijke bevrediging... '


  '... en eeuwige roem, ' voegde Friedrich Hingis er enthousiast aan toe.


  'Eerlijk gezegd, ' mompelde Maurice, 'zou ik al tevreden zijn met de uitgang.., '


  ~~~


  De gang die achter de poort begon, liep schuin naar beneden. De muurschilderingen waren heel kleurrijk en prachtig. Zoiets had Sarah nog nooit gezien. Ze stamden uit de Ptolemeïsche tijd en toonden Alexander tijdens de grote daden uit zijn korte leven: bij de overwinning op de Perzen bij Issos en Gaugamela, en bij het huwelijk van Susa. Het plafond van het gewelf was blauw geverfd en versierd met zilveren ornamenten die in het licht van de olielampen schitterden als sterren. Dat was ongetwijfeld de bedoeling en, wist Sarah, nog een overeenkomst met de tempel van Ozymandias.


  De gang mondde uit in een grote, door zuilen gedragen hal waarvan ze de afmeting alleen maar konden gissen. Daarachter lag een vertrek dat aan weerszijden doorgangen had naar andere ruimtes.


  Gardiner Kincaid werd zichtbaar ongeduldiger. Om geen tijd te verliezen splitste hij het groepje en gaf hen opdracht het terrein te verkennen, 'En? ' vroeg hij toen iedereen weer terug was.


  'Geloof me, dit is geen kerkhof maar een doolhof, ' zei Maurice. 'Naast de ruimte die ik heb onderzocht, bevinden zich nog twee vertrekken. En vanuit beide ruimtes lopen weer gangen verder de diepte in. '


  'Aan de andere kant is het precies zo, ' zei Sarah.


  'En zijn die ruimtes allemaal leeg? ' vroeg Sarahs vader.


  'De vertrekken die ik heb gezien wel, ' verzekerde Mortimer Laydon hem. 'Maar als mijn bescheiden kennis van de egyptologie me niet bedriegt, is dat niet ongewoon. Nietwaar? '


  'Nee inderdaad. ' Hingis schudde zijn hoofd. 'De bouwers van Egyptische graven waren er een meester in om valse sporen te leggen, om zo binnendringende vijanden en plunderaars voor de gek te houden. In de meeste faraograven zijn talloze nevenruimtes die meestal alleen dat ten doel hebben. Het is een kunst de echte grafkamer te vinden. '


  'Dat is waar, ' beaamde de oude Gardiner. 'Ik had het zelf niet beter kunnen uitleggen. Het zou het verstandigste zijn om ons op te splitsen, want op die manier gaat het sneller. '


  'Is dat wel een goed idee, vader? ' vroeg Sarah. 'Ik vind niet dat we ons moeten opsplitsen. '


  'En waarom niet? '


  'Sarah heeft gelijk, ' zei Maurice. 'Op een plaats als deze kunnen we maar beter bij elkaar blijven.


  'Op een plaats als deze? Waar heb je het over? Dit is niet de eerste oude grafstede die ik bezoek. '


  'Dat weet ik, mylord, maar hier is het anders dan anders'. Er hangt onheil in de lucht, dat voel ik. '


  'Onheil? ' Gardiner keek hem vol twijfel aan.


  'U kent mijn vaardigheden. Ik vind het weliswaar niet prettig daarop te wijzen, maar in deze situatie moet dat wel. Er hangt onheil in de lucht, dat voel ik duidelijk. '


  'Wat voor onheil? '


  'Hoeveel soorten zijn er dan? ' vroeg de waarzegger geërgerd. 'Dood en verderf en ondergang - kies zelf maar. Deze plek is er gewoon van doordrongen! '


  'Wat wilt u dan? ' vroeg Hingis boos. Hij was inmiddels door dezelfde jachtkoorts bevangen als de oude Gardiner. 'Dat we teruggaan en opgeven, terwijl we zo dicht bij ons doel zijn? '


  'Pourquoi pas? Geloof me, ik zou dit niet zeggen als ik het niet echt meende, ' zei Maurice terwijl hij argwanend om zich heen keek. 'Ik ken dit hier... '


  'Je kent het,..? ' vroeg Sarah.


  'Ik heb dit al eens eerder gezien, ' beaamde hij raadselachtig en keek haar aan met een blik waardoor ze in elkaar kromp. Ze begreep dat hij het had over het visioen dat hij in Le Miroir Brisé had gehad, lang geleden, op de dag na de overval op Gardiner Kincaids expeditie.


  Het visioen van de dood van haar vader...


  Dit was dus de plek van het visioen dat Maurice die avond had gekregen, en Sarah begon te vermoeden dat ook dat geen toeval was. Ze had steeds geprobeerd zichzelf wijs te maken dat er niet zoiets bestond als het lot en dat elk mens bij machte was zijn eigen lot te bepalen... Maar tijdens deze reis had ze wel iets anders geleerd...


  'Ik blijf bij je, vader, ' zei ze kortaf, om te verhullen dat haar stem trilde. 'Niets ervan, ' zei haar vader hoofdschuddend. 'Ik heb je aan de andere kant nodig. '


  'Dan zal ik me tegen je wens verzetten, ' zei ze koppig, waarna haar vader welwillend glimlachte.


  'Mijn kind, ' zei hij, 'sinds je vertrek uit Yorkshire heb je amper iets anders gedaan. Tegen mijn uitdrukkelijke wens in ben je me achterna gegaan, heb je me bespioneerd en je plaats op deze expeditie opgeëist.


  'Vader, ik... '


  'Met je vasthoudendheid en je moed heb je er mede voor gezorgd dat we hier nu zijn, ' zei de oude Gardiner, 'en precies om die reden moeten onze wegen zich hier scheiden. '


  'Maar... waarom? '


  'Omdat het de hoogste tijd wordt dat je uit de schaduw van Gardiner Kincaid stapt. Ik heb je jarenlang les gegeven en je bent de beste leerling geweest die ik ooit heb gehad. Nu moet je je eigen ervaringen opdoen. Je hebt het verdiend deze ruimtes op eigen gelegenheid te onderzoeken, Sarah. Misschien is het jouw lot om te vinden waar ik al zo lang vergeefs naar op zoek ben geweest. '


  'Maar ik... '


  'Je wilt me toch niet vertellen dat je dat niet wilt? Dat het je niets kan schelen dat ergens tussen deze muren een van de grootste raadsels van de mensheid verborgen ligt? ' Hij glimlachte. 'Je bent me niet alleen uit bezorgdheid gevolgd, Sarah. Dat weet ik, en als je eerlijk tegenover jezelf bent, dan weet jij dat ook. '


  'Toch laat ik je niet in je eentje gaan, ' zei ze koppig.


  'In dit geval, ' zei Mortimer Laydon gewillig, 'kan ik wel met die ouwe stijfkop meegaan. Eerlijk gezegd vind ik het helemaal geen prettig idee om in mijn eentje door deze sombere catacomben te lopen en op die manier krijgen we allebei onze zin. '


  'Zou dat je niet een beetje geruststellen? ' vroeg Gardiner aan Sarah. 'Een beetje wel, ' zei ze met tegenzin. Mortimer Laydon was niet bepaald de beste lijfwacht, maar wel de beste vriend van haar vader. Sarah kon niets doen wat hij niet ook kon doen, en misschien was het inderdaad wel beter dat zij op zoek ging naar Alexanders graf en de geheime bibliotheek. Haar vader had openlijk uitgesproken wat zij zelf met tegenzin had willen toegeven: dat ze hier niet alleen was ter wille van hem, maar ook vanwege het geheim dat ze op het spoor waren...


  'Dat is dan afgesproken, ' zei Gardiner toen. 'Mortimer en ik zullen dit vertrek hier onderzoeken. Hingis, u neemt het vertrek aan de linkerkant. Sarah en jij, Maurice, jullie nemen de rechterkant voor je rekening. Verken het terrein en kijk om je heen. Daarna verzamelen we weer hier. Maar pas op dat je niet verdwaalt. Grafstedes zijn soms echte doolhoven en helaas heb ik geen draad bij de hand om aan jullie mee te geven.


  'Geen draad? ' Maurice trok zijn wenkbrauwen op.


  'Volgens de legende gaf Ariadne, de dochter van de koning van Kreta, de held Theseus een kluwen wol mee toen hij het labyrint van de Minotaurus betrad, ' vertelde Sarah. 'Doordat Theseus de kluwen tijdens zijn tocht afrolde, kon hij de uitgang probleemloos terugvinden.


  'C'est vrai?' Maurice vertrok zijn mond. 'Daaruit blijkt wel dat het maar een legende is. In het echte leven is er nooit een koningsdochter in de buurt als je haar nodig hebt... '


  Sarah rolde met haar ogen en keek hem afkeurend aan, maar toen draaide ze zich om en liep het vertrek in dat haar was toegewezen.


  'Veel geluk, ' riep Gardiner Kincaid haar achterna. In de verte hoorden ze het onweersachtige gedonder van de explosies, dat langzaam maar zeker dichterbij kwam...


  



  Hoofdstuk 7


  Het was idioot.


  Maurice du Gard had onmiskenbaar het gevoel dat hij hier al eens was geweest. De smalle gangen, de met zand bedekte bodem, de treden die steeds verder de diepte in leidden, de lage doorgangen - dit alles had hij al eens gezien en toch was hij hier nog nooit geweest.


  'C'est incroyable, ' mompelde hij steeds, terwijl hij door de gangen en vertrekken liep die zo te zien in willekeurige volgorde aan elkaar waren gebouwd en zich steeds maar weer vertakten. 'C'est vraiment incroyable... ' Hij was nog een jongen geweest toen zijn moeder hem had verteld dat zij le cadeau bezat, de gave om in de toekomst te kijken. Als hij eraan terugdacht, kon hij zich slechts twee of drie gelegenheden herinneren waarbij ze daarover had gesproken. En alsof die gesprekken niet al tientallen jaren geleden hadden plaatsgevonden maar slechts een paar uur, kon hij ze zich nog woord voor woord herinneren.


  'Jij kunt dus echt zien wat er gaat gebeuren? ' had de jonge Maurice gevraagd. Hij had eerst gedacht dat zijn moeder een grapje maakte. 'Vaak wel, ' had ze welwillend geantwoord. 'En soms gebeurt het niet, misschien wel omdat mensen zoals wij ervan op de hoogte zijn.


  'Mensen zoals wij? '


  'Ja, Maurice. Ik heb deze gave van mijn moeder geërfd, en zij weer van haar moeder. Ik zie dan ook niet waarom jij die ook niet zou bezitten. '


  'M-maar... ik ben geen meisje... '


  'Nee, dat klopt. Maar deze gave is niet afhankelijk van geslacht of leeftijd, van huidskleur of religie. Het is wat het is, een geschenk. '


  'Maar ik merk er niets van. '


  'Dat komt nog wel. Heb geduld en wacht af. '


  'Waar moet ik op wachten?


  'Als de tijd gekomen is, ' was haar even wijze als raadselachtige antwoord geweest, 'zul je het weten... '


  Gevangen in zijn herinneringen merkte Maurice niet dat een van de met zand bedekte stenen onder zijn voeten meegaf en hoorde hij ook niet dat de eeuwenoude muren kraakten.


  Maar hij herkende de situatie wel.


  Gehoorzamend aan een plotselinge ingeving dook hij naar voren, gewoon op de stenen bodem, terwijl de muren van de tunnel zich leken samen te trekken. Hij hoorde een enorm kabaal en hij voelde hoe iets rakelings langs hem heen schampte en zich als een gordijn achter hem sloot. De olielamp viel uit zijn handen en rolde weg. Toen Maurice kreunend omkeek, zag hij pas dat hij ternauwernood aan de dood was ontsnapt. IJzeren speren, verroest maar nog even dodelijk als tweeduizend jaar geleden, staken aan weerszijden uit de muur om elke ongewenste bezoeker levend te doorboren.


  'De falanx van de Macedoniërs, ' fluisterde hij. Hij greep de lamp en krabbelde met trillende benen overeind. Als in trance volgde hij de tunnel naar een doorgang waarachter nog een vertrek leek te zijn. In de deurpost waren alweer tekens uitgehouwen en inmiddels wist hij dat ze heel belangrijk waren:


  



  ABΓΔE


  



  Verbaasd liep hij ernaartoe en voelde aan de in de steen uitgehouwen letters alsof hij niet kon geloven dat het lot uitgerekend hem had uitverkoren om dat te vinden waar zoveel anderen tevergeefs naar hadden gezocht. En meteen daarna trof dit inzicht hem als een hamerslag: dit was de plek uit zijn visioen!


  De tunnel, de mechanische falanx, de tekens in de steen - alles was precies zo. Er was alleen één belangrijk verschil: het was niet Gardiner Kincaid die op dit moment op deze plek stond, maar hij, Maurice du Gard...


  Wat had dat te betekenen?


  Was de toekomst veranderd doordat hij Sarah Kincaid naar Egypte had begeleid? Was dit wat zijn moeder had bedoeld toen ze zei dat veel dingen niet gebeurden omdat degenen die de gave bezaten, ervan op de hoogte waren?


  Maurice voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan. Opeens dacht hij weer aan de schaduw die hij had gezien, aan die hand met dat mes!


  Onwillekeurig draaide hij zich om en keek waakzaam om zich heen, maar er was niemand achter hem.


  Betekende dit dat het gevaar was geweken? Had het lot zich laten bedriegen?


  Maurice kende het antwoord op deze vragen niet. Gefascineerd liep hij door, bukte zich onder de lage doorgang en kwam in een langwerpige ruimte terecht waarvan de muren met hiëroglyfen waren bedekt. Rechts was een poort waar hij na een korte aarzeling doorheen stapte en toen bevond hij zich in wat waarschijnlijk het allerheiligste van dit bouwwerk was.


  De kamer was hoog en groot. Aan weerszijden waren doorgangen die naar ernaast gelegen ruimtes konden leiden. Daarboven was een gewelfd plafond met een kunstige sterrenhemel. Twaalf obelisken, allemaal ongeveer drie meter hoog, vormden een rechthoek. En in het midden ervan stond een stenen sarcofaag.


  Maurice du Gard was geen archeoloog en hij was ook niet goed thuis in de geschiedenis, maar zelfs hij begreep wat de vijf Griekse letters betekenden die in de voorkant van de sarcofaag waren gebeiteld.


  Dit was het graf van Alexander de Grote.


  Heel even bleef hij verstard van eerbied staan. Hij rilde toen hij eraan dacht dat hij de eerste was die dit vertrek sinds mensenheugenis betrad; dat uitgerekend hij degene was die de doodsrust verstoorde van een van de grootste veldheren en veroveraars die de wereld ooit had gekend. Was dat toeval?


  Of was het meer dan dat...?


  In eerste instantie wilde Maurice zich omdraaien en naar de anderen teruggaan om hen over zijn ontdekking te vertellen. Maar toen werd hij nieuwsgierig.


  Toen ze met de expeditie begonnen, had hij zich amper kunnen voorstellen dat het verleden zoveel macht had over mensen als Gardiner Kincaid en zijn dochter, en hij had al helemaal niet begrepen dat ze bereid waren hun leven hiervoor te riskeren. Maar nu hij hier was en de sarcofaag met eigen ogen kon zien, begon hij er iets van te begrijpen'. Opeens voelde hij een ongekend verlangen om de nalatenschap van de geschiedenis aan te raken en er op die manier deel van uit te maken.


  'Ozymandias kent het antwoord, ' fluisterde hij en hij liep naar voren, langs de ook met hiëroglyfen versierde obelisken en stond toen aan het voeteneinde van de sarcofaag waarvan de buitenkant glad was, op deze


  Griekse letters na. Hij rilde bij de gedachte dat zich daarin de stoffelijke resten van een van de beroemdste persoonlijkheden van de geschiedenis bevonden, en verlangend stak hij zijn hand uit en legde die op de kale steen.


  Toen gebeurde het...


  Net zoals die avond toen hij achter het doek van Le Miroir Brisé had staan wachten tot hij met zijn optreden moest beginnen, en net zoals op het eiland Filfla toen hij de stèle aanraakte, zag hij in gedachten de beelden van zijn visioen. En weer kwamen die zo onverwacht dat hij er zich niet tegen kon verzetten. Ongefilterd vielen ze zijn bewustzijn binnen, en wat hij zag, joeg hem angst aan.


  Een stad...


  Hoge huizen en troosteloze stegen, dichte mist.


  Een vermomde gestalte, een mes in het duister.


  Een ijselijke kreet die de stilte verscheurde.


  Een jonge vrouw die gruwelijk aan haar eind kwam.


  Bloed, overal bloed.


  En zo ging het maar door.


  Als een bliksemflits vielen de beelden over hem heen, zonder dat hij zijn ogen kon sluiten of zijn blik kon afwenden. En alsof ze een last waren die zwaar op zijn schouders drukte, viel Maurice onder het gewicht ervan op de grond.


  Hoe lang zijn visioen had geduurd, wist hij achteraf niet meer. Even plotseling als het hem had overvallen, was het visioen ook weer verdwenen. Wat bleef, waren de beelden die onuitwisbaar in zijn geheugen waren gegrift.


  Hij herinnerde zich het bloed en de jonge vrouw die een gruwelijke dood was gestorven. Opeens kreeg hij een afschuwelijk vermoeden. Snel greep hij de lamp die hij weer had laten vallen en stond op. Hij keurde het graf van Alexander geen blik meer waardig en rende de grafkamer uit.


  Sarah...


  ~~~


  Sarah Kincaid was in haar element.


  Ze vond het veel leuker om met een flakkerende vlam in haar hand onderaardse vertrekken te onderzoeken dan om zich te onderwerpen aan de voorschriften van de Londense etiquette. Nieuwsgierig en vol lust naar avontuur sloop ze door de lage tunnels en ze schaamde zich bijna omdat dit bewees dat Maurice en haar vader wel gelijk hadden gehad.


  Ze was niet alleen om haar vader naar Alexandrië gegaan, maar ook om zich in zijn plannen te laten inwijden en er als het maar even kon deelgenoot van te worden...


  'Sarah... '


  Ze verstijfde toen ze haar naam hoorde fluisteren.


  Het was amper meer dan een tochtvlaag in de koele, muffe lucht die in de gangen en de vertrekken hing, maar toch meende ze haar naam gehoord te hebben. Of hadden haar gespannen zintuigen haar parten gespeeld?


  'Sarah Kincaid... '


  Nu wist ze zeker dat het gefluister achter haar had geklonken. Bliksemsnel draaide ze zich om, verlichtte de gang en zag in de passage naar de aangrenzende ruimte heel even een vluchtige schaduw.


  'Vader? ' vroeg ze. 'Ben jij dat? '


  Ze kreeg geen antwoord.


  'Maurice? '


  Weer bleef het stil.


  Haar hartslag versnelde en haar handpalmen werden klam. Ze liet het geweer van haar schouder glijden en legde aan. Ze wist weliswaar nog steeds niet of het wapen weer zou functioneren, maar Sarah ging ervan uit dat een Martini-Henry een potentiële aanvaller wel zou afschrikken. Ook al was het niet eenvoudig om tegelijkertijd de olielamp en het grote geweer vast te houden...


  'Hallo? ' vroeg ze nog een keer.


  Toen ze weer geen antwoord kreeg, sloop ze zonder geluid te maken door de gang, terug naar het vertrek waar ze uit was gekomen. Ze hoorde het zand onder haar schoenzolen knarsen en opeens hoorde ze dat griezelige gefluister weer...


  'Eindelijk ben je er... na zo lange tijd teruggekeerd... we hebben op je gewacht... '


  Sarah rilde. Het leek alsof de stem geen lichaam bezat en overal was. De stem van een geest, dacht ze. Maar meteen daarna riep ze zichzelf tot de orde. Er was vast een rationele verklaring voor.


  'Wie bent u? ' vroeg ze hardop en met een vaste stem. Zelf ook gaan fluisteren, zou betekenen dat ze meedeed met dat slechte theaterstukje. 'Het is je lot, Sarah... Daar kun je je niet aan onttrekken... '


  'Wat voor lot? Waar hebt u het over? '


  'Het lot om te vinden wat voor andere mensen verborgen is gebleven, ' was het geheimzinnige antwoord. En opeens hoorde ze verderop in het vertrek een paar steentjes rollen, waaruit bleek dat er bij de stem wel degelijk een lichaam hoorde.


  'Blijf staan! ' riep Sarah fel en ze wees met de loop van haar geweer in de richting waaruit het geluid was gekomen. Het lichtschijnsel van haar lamp bereikte slechts vaag de andere kant van het vertrek en heel even zag ze een donkere gestalte, die echter meteen daarna alweer verdwenen was.


  Sarahs wijsvinger kromde zich om de trekker, maar ze weerstond de verleiding om over te halen. Ze had amper de kans de onbekende te raken, maar ze zou hem dan wel laten zien dat haar geweer in feite onbruikbaar was. Bovendien wist ze niet of de geheimzinnige onbekende echt wel een bedreiging vormde.


  Als hij van plan was geweest haar te overvallen, dan had hij haar niet hoeven aan te spreken.


  Maar hoezo kende hij haar naam? En waarom had hij het over haar lot gehad?


  Sarah wilde zo graag antwoord op die vragen dat ze alle voorzichtigheid uit het oog verloor. Ze liep de gang door naar het volgende vertrek en toen ze in het halfduister knarsende voetstappen hoorde, begon ze te rennen. Met de olielamp in haar ene en het geweer in haar andere hand probeerde ze de onbekende in te halen. Wie is dat? vroeg ze zich af. Hoe komt hij hier? Was hij hier al of is hij mij gevolgd...?


  Nog twee keer meende ze een schaduw weg te zien rennen, maar ze kon het niet duidelijk zien. Toen was de schaduw verdwenen en met hem het griezelige gefluister. Even later stond Sarah weer in de ruimte waarin de groep zich had opgesplitst.


  Woedend draaide ze om haar as en keek om zich heen. Ze haalde diep adem toen ze in de deurpost een slanke gestalte zag.


  'Nu heb ik je, ellend... ' Vloekend richtte ze haar geweer.


  'Sarah, non...!' hoorde ze opeens. 'Ben je gek geworden? '


  'M-Maurice? '


  'Wie anders? ' De gestalte kwam naar haar toe en Sarah haalde opgelucht adem toen ze Maurice' vertrouwde gezicht herkende. Maar hij zag eruit alsof hij spoken had gezien,...


  Zijn gezicht was lijkbleek, het zweet stond op zijn voorhoofd, zijn lange haar hing in vochtige slierten naar beneden en uit zijn bloeddoorlopen ogen sprak onverholen angst.


  'Wat is er gebeurd? ' vroeg Sarah geschrokken,


  'Rien, ' antwoordde hij. 'Niets belangrijks...


  'Het is ongelooflijk! Ongelooflijk gewoon...! '


  Gardiner Kincaids stem was schor van de opwinding. Hoe groot het gevaar en hoe verschrikkelijk zijn langdurige verblijf in de kerker ook waren geweest, op dit moment overheerste bij hem de merkwaardige, bijna kinderlijke drang van de ontdekker. Hoeveel jaren had hij zich al niet beziggehouden met geheim onderzoek en ervan gedroomd ooit op deze plek te komen en het raadsel op te lossen! Er waren grote offers en een duister verdrag nodig geweest om deze droom te verwezenlijken en nu, nu hij vlak voor de vervulling stond, voelde hij zich als een kleine jongen die steeds oprecht in Sinterklaas had geloofd en hem als beloning eindelijk echt mocht ontmoeten.


  Hij voelde diepe euforie terwijl hij door de smalle gangen en ruimtes liep. Hij deed dat met zulke grote stappen dat Mortimer Laydon hem amper bij kon benen.


  'Rustig aan, oude vriend, ' zei hij ademloos. 'Wat zich hier beneden ook bevindt, het heeft al tweeduizend jaar gewacht en dus kan het ook nog wel een beetje langer wachten. '


  Met enige tegenzin bleef Gardiner Kincaid staan tot de ander hem had ingehaald. 'Je kunt je niet voorstellen wat het voor mij betekent om hier te zijn, oude makker. '


  'Je moet me niet onderschatten. ' Over het gezicht van Mortimer Laydon gleed een glimlachje. 'Je hoeft geen archeoloog te zijn om te voelen dat dit een bijzondere plek is. '


  'Nietwaar? ' De ogen van de oude Gardiner fonkelden toen hij weer doorliep, eerst rustig maar al vlug weer even snel als eerst. 'Elke meter van dit gewelf, elk grammetje van deze lucht lijkt wel doordrongen van geschiedenis. Het is een droom die uitkomt, mijn vriend. '


  'Maar toch hebben we het graf en de bibliotheek nog niet gevonden, ' zei Laydon.


  'Ook al zouden we die helemaal niet vinden, alleen al het bestaan van deze onderaardse constructie is een wetenschappelijke sensatie van de eerste orde! Maar ik ben ervan overtuigd dat we ze nog zullen vinden. Het hangt in de lucht, mijn beste. Ik kan het gewoon ruiken... ' Laydon lachte zachtjes. 'Je bent in de keuze van je middelen altijd bijzonder onconventioneel geweest, Gardiner. Dat maakt je ook zo onvoorspelbaar. '


  'Onvoorspelbaar? ' Kincaid keek achterom. 'Voor wie? '


  'Voor je dochter bijvoorbeeld. Het is niet voor niets dat ze je niet alleen wilde laten gaan.


  'Sarah. ' Hij vertrok zijn mond. 'Wie had nu gedacht dat ze me hier achterna zou komen? '


  'Haar scherpzinnigheid, moed en nieuwsgierigheid heeft, ze ongetwijfeld van jou geërfd. En dus is het niet eens helemaal haar eigen schuld. Bovendien was ze teleurgesteld in je en voelde ze zich door jou in de steek gelaten. '


  'En terecht. ' Gardiner knikte. 'Het besluit haar niet in te wijden, is me dan ook niet licht gevallen. '


  'Dat weet ik, oude vriend. Toch was het een verstandige beslissing. Als Sarah al meteen met ons mee was gekomen, was ze misschien wel tegelijk met de anderen gedood. En ik weet niet of... Wat is er? '


  Kincaid was blijven staan. Hij gebaarde dat de ander stil moest zijn en hield luisterend zijn hoofd scheef.


  'Alles in orde? ' vroeg Laydon even later.


  'Ik neem aan van wel. Ik dacht even dat ik voetstappen achter ons hoorde, alsof we achtervolgd werden... '


  'Dat zijn vast de anderen. '


  'Dat denk ik niet. ' Gardiner schudde zijn hoofd. 'Ik had gezegd dat we elkaar in de voorste kamer weer zouden zien. '


  'Neem me niet kwalijk, mijn vriend, maar Sarah luistert niet meer naar je. Dat had je zo langzamerhand moeten merken. Ze is een jonge vrouw geworden die haar eigen beslissingen neemt. '


  'Dat weet ik... '


  'Heb je het haar eigenlijk verteld? '


  'Haar wat verteld? '


  'Je weet wel wat ik bedoel. '


  Gardiner Kincaid draaide zich om.


  'Nee, ' bekende hij en zijn euforische gevoel was opeens verdwenen,


  'Ze weet dus nog niets over haar jeugd? '


  'Nee. ' Kincaid schudde zijn hoofd. Alles wat toen is gebeurd, is verborgen onder de sluiers van de duisternis. '


  'En als ze er toch een keer achter komt? '


  'Hoe dan? Er zijn maar een paar mensen die het geheim kennen, onder wie jij en ik. '


  'Ik hou mijn mond, ' verzekerde Laydon. 'Maar haar wantrouwen is aangewakkerd, Gardiner. '


  'Dat weet ik. ' Weer knikte hij. 'Ik heb fouten gemaakt, maar ik zal ze weer goedmaken. '


  'In hoeverre?


  'Ik word oud, Mortimer. Ik word steeds zwakker, en als het koud is doen mijn botten pijn. Ik word kortademig en ook mijn hart klopt niet meer zo snel als ik zou willen. En onafhankelijk van het resultaat van deze expeditie zal het toch de laatste zijn die ik heb ondernomen.


  'Nou, ' zei Laydon, 'als je behandelend arts kan ik je alleen maar feliciteren met deze beslissing... '


  'De Bibliotheca Alexandria is een mythe. Degene die hem vindt, oogst inderdaad eeuwigdurende roem en erkenning in het pantheon van de wetenschap. En ik ben niet van plan die in mijn eentje te claimen.


  'Wat ben je van plan? '


  'Dit alles, ' - hij gebaarde naar hun omgeving - 'zal Sarahs ontdekking zijn. Zij zal de erkenning krijgen die mij in mijn leven altijd is onthouden. '


  'Dat zal Sarah niet aannemen, ' zei Laydon overtuigd.


  'Dat zal ze wel, ' zei Gardiner, 'want daardoor zal ze de aandacht krijgen die ze verdient en zullen die oude knokige geleerden zich er niet langer tegen kunnen verzetten dat een jonge vrouw zich in hun midden bevindt. En misschien,' voegde hij er na een korte aarzeling aan toe, 'zal ze me dan ook vergeven dat ik dit alles voor haar heb verzwegen. Maar ik heb dat alleen maar voor haar eigen bestwil gedaan, Mortimer. Alleen maar voor haar eigen bestwil... '


  'Dat weet ik, oude vriend, ' zei Laydon, en samen vervolgden ze hun weg.


  De gang kwam uit op een vertrek met andere muurschilderingen in Egyptische en Griekse stijl. Op een andere plek, en op een ander tijdstip, zouden ze een belangwekkende ontdekking voor de kunstgeschiedenis zijn geweest, maar vergeleken met de geheimen die deze tunnels nog meer konden verbergen, schonk Gardiner Kincaid ze amper enige aandacht. Hij bleef maar doorlopen, met zijn blik op de volgende gang en het volgende vertrek gericht.


  In de verte was het gedonder te horen van het bombardement dat nog steeds aanhield. Kincaid kende de vuurkracht van de Britse vloot en nam aan dat het zware geschut zijn eerste taak al had vervuld. Ze bleven waarschijnlijk doorgaan met schieten om de tegenstander te demoraliseren. Dat daarbij de erfenis van duizenden jaren in de as werd gelegd, leek niemand te deren. De trillingen waren tot diep in de aarde te voelen en af en toe, als de inslagen vlakbij waren, dwarrelde er zand uit het plafond. Kincaid en Laydon trokken zich er niets van aan; hun aandacht was op andere zaken gericht.


  In het licht van hun fakkel zagen ze dat de tunnel een bocht naar rechts maakte en in weer een andere ruimte uitkwam. Daar eindigde het pad, en Gardiner Kincaid wist instinctief dat hij het doel van zijn lange zoektocht had bereikt.


  'Dit is het, Mortimer, ' fluisterde hij ernstig. 'De toegang tot de bibliotheek. We hebben hem gevonden... '


  De voorzijde van de ruimte werd gestut door twee beelden. De ene, in Egyptische stijl, stelde de god Thot voor met zijn ibiskop, de beschermheer van schrijvers en tovenaars. Aan de andere kant stond, in klassieke stijl, een beeld van Pallas Athene, de Griekse godin van de wijsheid. Ertussenin bevond zich een hoge, smalle poort met erachter ongetwijfeld de reden voor alle gevaren en ontberingen die Gardiner Kincaid had doorgemaakt.


  Met vochtige ogen liep hij naar de poort en verloor daarbij alle voorzichtigheid uit het oog. Want op dat moment overkwam hem waar hij al die jaren naar had verlangd: de geur van de geschiedenis raakte hem aan en heel even had hij de indruk dat hij één was met het verleden. Hij was zo vol van dit gevoel dat hij niet op zijn omgeving lette.


  Hij zag noch de donkere gestalte die vanuit de achtergrond naar hem toe sloop, noch de schaduw van het mes dat over de muur gleed.


  De kreet van Mortimer Laydon sleurde hem weer het heden in, Bliksemsnel draaide hij zich om, met zijn hand op de greep van zijn revolver. Maar het was te laat.


  De schaduw was al achter hem en het volgende dat Gardiner Kincaid voelde, was een stekende pijn. Zijn mond ging open, maar de pijn was zo overweldigend dat er geen geluid over zijn lippen kwam.


  De kling stootte een tweede en een derde keer toe.


  Gardiner Kincaid wankelde.


  Ontzet keek hij naar beneden, zag het donkere bloed dat zijn tropenpak doordrenkte en uitte een schorre kreet,


  'Sarah...! '


  



  Hoofdstuk 8


  'Hoorde je dat? ' Sarah keek Maurice vragend aan.


  'Oui, ' antwoordde hij. 'Iemand schreeuwde. '


  Ze waren nog steeds in de voorkamer, ook Friedrich Hingis was er nu. Aan zijn chagrijnige gezicht was wel te zien dat hij in het aan hem toegewezen gedeelte niets van groot historisch belang had gevonden. Samen wachtten ze op Gardiner Kincaid en Mortimer Laydon, maar de beide mannen waren nog niet terug.


  Weer hoorden ze een kreet, nog luider en doordringender dan de eerste, en weer riep iemand Sarahs naam.


  'Vader! ' riep ze ontzet uit. En nog voordat Maurice of Hingis haar kon tegenhouden of zelfs maar iets kon zeggen, was ze al weg.


  Met de olielamp in de hand en het zware geweer over de schouder rende ze de gang in waarin haar vader en Mortimer Laydon waren verdwenen. 'Sarah, non! hoorde ze Maurice achter zich roepen. 'Wacht op ons...! ' Maar ze had geen tijd te verliezen.


  De stem die haat naam had geroepen, was onmiskenbaar de stem van haar vader geweest. En er had zo veel pijn en angst in gelegen, dat ze helemaal in paniek raakte.


  Tranen van vertwijfeling sprongen in haar ogen en de vrees dat ze haar vader op een beslissend moment in de steek had gelaten, liet haar niet los. Halsoverkop rende ze door de halfdonkere gewelven. Ze bleef staan toen ze in een ruimte kwam met twee uitgangen.


  'Vader! ' schreeuwde ze zo hard ze kon. 'Waar ben je...? '


  'Help! ' hoorde ze zwakjes. Deze keer was het Mortimer Laydon die riep, waardoor Sarah nog ongeruster werd.


  Hoewel de catacomben een vreemde akoestiek hadden en het soms onmogelijk was geluiden goed te traceren, dacht Sarah dat de roep om hulp uit de linkergang was gekomen. Hijgend rende ze door, nu samen met Maurice en Hingis die haar hadden ingehaald. Er leek geen einde te komen aan de donkere gang. Sarah rende zo hard ze kon en toch had ze het gevoel dat ze niet vooruitkwam. Haar hart ging als een razende tekeer en ze had het tegelijkertijd warm en koud.


  'Vader, ' herhaalde ze steeds. 'Vader...! '


  Eindelijk maakte de gang een scherpe bocht en zagen ze een flakkerend lichtschijnsel. Ademloos rende ze de bocht om, en gilde het uit.


  Wat ze zag was afschuwelijk!


  Ongeveer halverwege de korte gang stond Mortimer Laydon met zijn bovenlichaam tegen de tunnelwand geleund, zijn gezicht vertrokken. Zijn rechterbroekspijp was helemaal doordrenkt met bloed. Een paar meter verderop zag ze haar vader. Hij lag op zijn buik op het zand en bewoog zich niet. Bloed doorweekte zijn overhemd en de grond onder hem.


  'Vader! '


  Sarah rende naar hem toe, knielde bij hem neer en merkte dat hij nog ademde. Beheerst greep ze de oude Gardiner bij de schouder en draaide hem op zijn rug. Maar wat ze toen zag, was nog erger: zijn bovenlichaam zat vol met messteken waar bloed uit stroomde.


  'Nee, nee, nee...! '


  Bij gebrek aan verband drukte ze haar beide handen op de wonden en probeerde vertwijfeld de bloedingen te stelpen, maar dat lukte niet.


  Er stroomde steeds meer bloed uit zijn lichaam, over haar handen en haar kleren.


  'Sarah... '


  Gardiner Kincaids stem was amper te horen, een zachte ademtocht waaruit elke klank was verdwenen.


  'Vader? ' Ze greep zijn bebloede hand en keek hem aan. Hij was bleek en had donkere randen om zijn ogen die amper in staat waren zich op Sarah te focussen. 'Wat is er gebeurd? '


  'Een... overval, ' luidde het aarzelende antwoord, dat hem ongelooflijk veel inspanning leek te kosten. 'Schaduw.., vanuit een hinderlaag... geen kans... '


  'Wie? ' vroeg ze.


  'Weet niet, ' antwoordde Gardiner, terwijl er bloed uit zijn mondhoeken droop en zijn zilvergrijze baard rood kleurde. 'Belangrijk.., moet naar me luisteren... '


  'Nee, vader. ' Zachtjes legde ze haar hand op zijn mond. 'Je mag niet meer praten. Daardoor maak je alles nog erger. Je moet uitrusten, hoor je? '


  De oude Gardiner probeerde te lachen, maar meer dan een hol gegorgel kwam er niet uit zijn keel. 'Zal sterven, ' zei hij nuchter. 'Dat is... onvermijdelijk... Maar moet weten dat ik... '


  Hij zweeg even toen er een pijnscheut door zijn lichaam trok. Zijn bovenlichaam richtte zich op, hij schokte van de pijn en zijn hand sloot zich zo stevig om die van Sarah dat haar botten kraakten.


  'Vader, ' fluisterde ze, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Ze vond het verschrikkelijk hem zo te zien.


  'Wilde je... niet kwetsen, ' verzekerde hij haar ademloos. 'Moest dat allemaal doen... wilde je beschermen... '


  'Mij beschermen? ' vroeg ze. 'Waartegen, vader? '


  'Al die dingen... meer dan je vermoedt... Maar vergist, fout gemaakt... nu daarvoor boeten... '


  'Wat voor fout? Waar heb je het over? '


  'Had je... moeten inwijden... Je vertrouwen zoals vroeger... Kun je... me vergeven? '


  'Natuurlijk, ' verzekerde ze hem met tranen in de ogen.


  'Moet ten einde brengen... wat ik begonnen... hoor je me...? '


  Sarah knikte alleen maar. Ze kon geen woord meer uitbrengen.


  'Vlam van Pharos... Seinvuur in de nacht.., veel kennis geeft veel macht... nooit vergeten... '


  Weer kreeg hij een pijnaanval, en heel even vreesde Sarah dat hij zou sterven. Weer richtte zijn gewonde lichaam zich op en hij kreunde. Maar Gardiner Kincaid was nog altijd niet bereid deze wereld te verlaten; hij had nog steeds niet alles gezegd...


  'Sarah... '


  'Ja, vader? '


  'Ben ervan overtuigd... geen toeval dat hier... was je lot, net als het mijne... ' En terwijl hij nog even glimlachte, voegde hij eraan toe: 'Ga door met mijn missie... zoek verder... naar de waarheid... '


  'Dat zal ik doen, ' beloofde ze. Dat leek hem op te luchten. Zijn van pijn vertrokken gezicht ontspande zich en hij haalde diep en reutelend adem, verzamelde krachten voor zijn laatste woorden.


  'Nog iets, Sarah... '


  'Wat, vader? '


  'Moet... me vergeven,.. '


  'Dat heb ik al gedaan. '


  'Dat bedoel ik niet. ' Hij schudde zijn hoofd, waarna er weer bloed uit zijn mond kwam. 'Kent niet... de hele waarheid...


  'Welke waarheid? Waarover? '


  'Over dat... wat geweest is,.. Je bent niet... '


  Opeens zei hij niets meer.


  Gardiner Kincaids glazige ogen werden groter en hij keek haar aan met een blik die ze nooit zou vergeten. Zijn mond ging open voor een stille kreet en hij richtte zich half op, om meteen daarna weer terug te zakken. Daarna bleef hij in het zand liggen, helemaal onder het bloed en roerloos.


  'Vader? ' vroeg Sarah zachtjes,


  Ze kreeg geen antwoord meer, maar toch duurde het even voordat ze besefte dat het leven uit hem was geweken. Verdoofd hurkte ze bij hem neer, hield nog altijd zijn bebloede hand vast, terwijl de verschrikkelijke waarheid tot haar doordrong en daarmee de zekerheid dat met de oude Gardiner ook in haar iets was gestorven.


  De expeditie naar Egypte, de jacht op informatie, de zoektocht naar het grote geheim - dat alles leek in één klap zinloos te zijn geworden. Sarah had het gevoel dat ze uit een droom ontwaakte. 'Vaarwel, vader, ' fluisterde ze en sloot zijn ogen. Ze had zich nog nooit zo vertwijfeld gevoeld. Zwarter dan welke nacht ook.


  Dieper dan welke afgrond dan ook.


  Haar verdriet was zo overweldigend dat ze dacht dat ze gek zou worden. Maar iets behoedde haar geest voor de waanzin...


  De brandende zucht naar wraak...


  Vaag drong het tot haar door dat de anderen dichterbij kwamen en dat ze allemaal op hun eigen manier afscheid namen van de overledene: Maurice die zacht 'au revoir' mompelde en bittere tranen vergoot; Hingis die zijn handen vouwde en een gebed mompelde; Laydon, die alleen maar bleef staan, op zijn geweer geleund, en vol onbegrip naar het lichaam van zijn dode vriend staarde. Het provisorische verband dat hij om zijn bovenbeen had gewikkeld, was doorweekt van het bloed. 'Sarah, ' fluisterde hij toonloos. 'Het spijt me.'


  'Wat is er gebeurd? ' vroeg ze.


  'Ik weet het niet. Hij was er opeens... '


  'Wie? '


  'Die donkere gestalte... Ik hoorde een geluid en draaide me om, maar het enige wat ik zag was een vluchtige schaduw. Toen voelde ik ook al een stekende pijn in mijn been. Ik zakte in elkaar en ben heel even bewusteloos geweest. Toen ik weer bijkwam, zag ik Gardiner daar liggen...


  'Ik begrijp het... ' Sarah knikte. 'Ben je in orde?


  'Het is maar een vleeswond. ' Nog zichtbaar in shock keek hij naar zijn gewonde been. 'Maak je daar maar geen zorgen over. '


  'Die donkere gestalte die je heeft aangevallen... droeg hij een zwarte cape? '


  'Dat weet ik werkelijk niet. ' Hij schudde zijn hoofd en keek vertwijfeld. 'Het is mijn schuld wat er allemaal is gebeurd, ' fluisterde hij. 'Gardiner was mijn vriend en ik had beloofd op hem te passen. Jij hebt me vertrouwd en nu... ' De tranen sprongen hem in de ogen en hij boog deemoedig zijn hoofd. 'Vergeef me, mijn kind, dat smeek ik je. Vergeef me wat ik heb gedaan... '


  'Het is jouw schuld niet, oom Mortimer, ' zei Sarah. 'Alleen de moordenaar zal zich rekenschap moeten geven van zijn dood. En daarvoor zal ik hem ter verantwoording roepen, dat zweer ik op het lijk van mijn vader. '


  Woedend wreef ze de tranen van haar gezicht. Ze nam het geweer dat zo nutteloos was gebleken van haar schouder en smeet het weg. Met opeengeklemde kaken begon ze de gesp van Gardiner Kincaids wapenriem los te maken.


  'Chérie, ' zei Maurice en hij bukte zich om haar troostend aan te raken. Maar Sarah wilde niet getroost worden. Als ze zich zou overgeven aan haar verdriet, zou ze nooit kunnen doen wat zij als haar plicht beschouwde...


  Fanatiek schudde ze Maurice' hand van zich af en met een ruk trok ze de brede Sam Browne-riem waaraan het Bowie-mes en de holster van de Colt hingen, onder Gardiners levenloze lichaam vandaan. Toen stond ze op, gespte de riem om, haalde de revolver tevoorschijn en controleerde de lading.


  'Qu'est-ce que tu fais? ' vroeg Maurice onthutst.


  'Wat denk je? ' Ze keek hem met roodomrande ogen aan, liet de trommel van de revolver weer terug veren en stak het wapen in de holster. 'Ik zal mijn vader wreken, zoals ik heb gezworen. '


  'Een oud spreekwoord zegt dat degene die wraak wil nemen, bereid moet zijn twee graven te delven, ' zei Maurice.


  'Ik heb geen behoefte aan slimme opmerkingen, Maurice, ' waarschuwde Sarah hem fluisterend. 'Vandaag niet... '


  



  Hoofdstuk 9


  Sarah was zich ervan bewust dat ze het Museion betrad, de met legenden omgeven plaats die men eeuwenlang ais verdwenen had beschouwd en die nu op miraculeuze wijze weer uit de schemering der tijden was opgedoken. Maar het kon haar niets schelen.


  Het maakte haar niet uit dat dit de plek was waar het idee van een universele bibliotheek was ontstaan en waar geleerden als Euclides, Eratosthenes en Archimedes hadden gewerkt. Ze werd door slechts twee emoties beheerst terwijl ze door de met zuilen omzoomde toegangshal liep: het verdriet om haar vader die het niet vergund was geweest het doel van zijn inspanningen met eigen ogen te zien, en de haatgevoelens jegens zijn moordenaar.


  Natuurlijk wist ze niet zeker wie de moord had gepleegd, maar ze verdacht wel iemand. Die even gruwelijke als geheimzinnige man die ze zelf al meerdere keren had ontmoet. Charon had haar vader hem genoemd en hij leek inderdaad wel een veerman van de doden. Bij haar en Maurice was zijn opzet mislukt, maar bij Pierre Recassin en waarschijnlijk ook bij haar vader had hij zijn moorddadige werk met succes verricht. En daar zou hij voor boeten!


  Vol van deze wraakgevoelens liep Sarah door, nog steeds met haar hand op de greep van haar wapen. Dankzij de pragmatische instelling van Gardiner Kincaid had hij zijn dochter niet alleen vreemde talen en wetenschappelijke kennis bijgebracht, maar haar ook geleerd zichzelf te verdedigen. Maar ze had nooit gedacht dat ze dat alles ooit zou moeten inzetten om zijn dood te wreken.


  Het gerommel dat de onderaardse gewelven steeds maar weer deed beven, werd steeds luider, zoals bij naderend onweer. De bominslagen vonden steeds dichterbij plaats, maar ook dat nam ze door haar verdriet en vertwijfeling niet echt waar.


  Ze liep door twee met zuilen omzoomde zalen, waarin vroeger waarschijnlijk schrijvers hun werk hadden verricht. In het gewelfde plafond zaten vierkante lichtschachten van twee bij twee meter, maar inmiddels zaten ze verstopt met vuil en puin en was de bovenwereld ze allang vergeten.


  Weer een doffe knal, dichterbij nu. De hal trilde op zijn grondvesten, zodat Sarah bijna viel. Toch liep ze vastberaden door en zag ze opeens licht aan het uiteinde van de hal. Een smalle, door pylonen omzoomde doorgang leidde naar de opslagruimte, het eigenlijke hart van de bibliotheek, en aan het flakkerende vuurschijnsel kon ze zien dat ze niet de eerste was die daar binnenging.


  Vloekend liet ze haar lamp vallen en trok de Colt. Het wapen van haar vader voelde ongewoon zwaar aan, zodat ze het met beide handen vast moest houden. Ze hoorde een zacht klikje toen ze de haan terugtrok. Toen sloop ze zonder geluid te maken verder.


  Ze glipte van zuil naar zuil en sloop naar de pylonen toe. In het zand op de vloertegels zag ze voetsporen. Op haar gezicht verscheen een moorddadige grijns toen ze daaruit concludeerde dat de moordenaar alleen was...


  Eindelijk was ze bij de ingang.


  Voorzichtig gluurde ze naar binnen.


  Maar wat ze zag, was niet het beeld dat ze van een bibliotheek uit de oudheid had verwacht. Want in de in de stenen wanden uitgehouwen nissen bevonden zich geen schriftrollen van perkament of papyrus, zoals ze had verwacht. In plaats daarvan lagen ze vol 'boeken', zoals ze pas ongeveer tweehonderd jaar na de kennelijke ondergang van het Museion werden gemaakt: tussen boekbanden geklemde stapels papier; geen boeken zoals zij die kende, maar de voorlopers ervan. Bovendien stonden er grote, in leer gebonden folianten; ongetwijfeld kopieën van beroemde werken die bewezen dat de bibliotheek tot in de middeleeuwen in gebruik was geweest.


  Hier had men alle werken bewaard waarvan de wereld aannam dat ze reddeloos verloren waren gegaan, vernietigd in de voorbije eeuwen: alle boeken van Aristoteles, de geografische geschriften van Eratosthenes, de commentaren van Hypatia en nog veel meer werken waarvan alleen al het noemen van de naam het hart van elke geleerde sneller deed kloppen - niet alleen het hart van Sarah, dat zwaar was van verdriet en dronken van haat.


  Het licht was afkomstig van een fakkel die eenzaam in de met zand bedekte vloer stak. De eigenaar was nergens te zien. Waarschijnlijk, dacht Sarah, was hij nu bezig de collectie te plunderen voordat hij de rest van de bibliotheek vernietigde.


  'Alleen over mijn lijk, klootzak! ' fluisterde ze.


  De pijn in haar borst was omgeslagen in pure agressie, die nu naar buiten wilde komen, zich op een doelwit wilde richten. En dat doelwit was in de buurt. Want aan de overkant van de doorgang voelde ze een dodelijke kou, precies zoals in die nacht op Montmartre — voor haar gevoel al eeuwen geleden...


  Even keek ze achterom, om te zien of de anderen haar gevolgd waren, maar ze zag niemand. Maurice en Hingis hadden kennelijk besloten dat ze bij de gewonde Mortimer Laydon wilden blijven. Dat moesten ze zelf weten, zij had geen hulp nodig! Ze zou ook zo wel doen wat ze had gezworen te doen.


  Ze haalde diep adem en pakte de greep van haar revolver steviger vast. Toen verliet ze haar dekking. Gebukt liep ze door de opening naar binnen, met haar wapen in de aanslag, klaar om op alles te schieten wat bewoog...


  Maar er bewoog niemand.


  Het magazijn, een met zuilen omzoomd gewelf van ongeveer vijftig bij tien meter met aan weerszijden de stenen nissen, was leeg. Tenminste, op het eerste gezicht.


  Gejaagd keek ze om zich heen. Rondom het magazijn was op halve hoogte een stenen balustrade met nog meer stenen nissen die vol stonden met geschriften. En voor een van deze nissen zag ze een donkere gestalte. Het duurde even voordat ze zich realiseerde dat ze zich dat niet verbeeldde; dat daarboven inderdaad iemand stond die op haar neerkeek. Iemand die een wijde, zwarte cape droeg, waarvan de capuchon zijn gezicht verborg.


  Charon...


  Vloekend richtte ze haat wapen, waarop de man een zacht lachje liet horen...


  'Welkom, lady Kincaid, ' zei hij zacht. 'Zo ontmoeten we elkaar dus alweer. '


  'Moordenaar, ' siste Sarah.


  'Is het niet spijtig, ' antwoordde de man, het dreigende wapen gewoon negerend, 'dat een bibliotheek als deze, gecreëerd voor slechts één doel, namelijk goddelijke wijsheid te verkrijgen, in feite slechts menselijke kennis bevatte? En zelfs die is in de loop der eeuwen nutteloos geworden. Is dat niet een eigenaardige speling van het lot? De meeste bibliotheken uit de oudheid zijn vernietigd door een brand, maar hier heeft vocht zijn werk gedaan, niet minder vernietigend overigens. '


  'Wat is dat nou voor onzin? '


  'Kijk maar om u heen, ' zei hij. 'Er is vocht door de muren gedrongen en dat vocht heeft al heel lang geleden alles vernietigd waarop de mensen in hun domme ijdelheid zo trots zijn geweest. Wat u of uw vader ook hebben ondernomen, lady Kincaid, het is allemaal tevergeefs geweest, want alles is verloren. '


  Vol onbegrip keek Sarah naar de nissen waar talloze in leer gebonden boeken stonden. Was het mogelijk dat hij de waarheid sprak? Of probeerde hij alleen maar zijn misdadige leven te rekken door haar af te leiden? 'Kijk zelf maar als u me niet gelooft. '


  'Dat zal ik doen, ' antwoordde ze, 'nadat ik u heb gedood. Ellendige klootzak, u hebt mijn vader vermoord. '


  'En nu wilt u mij daarom vermoorden? Ik had gedacht dat u slimmer was. U ziet het verband nog altijd niet, hè? '


  'Ik weet genoeg, ' zei ze. 'Ik weet dat mijn vader deze bibliotheek wilde vinden en hem daarna aan de mensheid terug wilde geven. Maar u wilde dat van het begin af aan voorkomen. U was immers van plan hem te vernietigen, en daarom zult u sterven. '


  'U wilt me doodschieten? Zomaar? Zonder naar me geluisterd te hebben? Zonder mijn echte beweegredenen te kennen? '


  'Uw beweegredenen interesseren me niet. Mijn vader is dood, en u hebt ook geprobeerd mij en Maurice du Gard te vermoorden. '


  'Dat is niet waar. '


  'O nee? Waarom hebt u ons dan achtergelaten in die afschuwelijke spelonk op Filfla? '


  'Wie, denkt u, heeft uw boeien zo vastgemaakt dat ze los zouden gaan in het zoute water? ' vroeg hij. 'Wie heeft ervoor gezorgd dat er een boot in de buurt lag waarmee u het eiland kon ontvluchten? '


  'Hoe weet u dat? ' vroeg Sarah verbaasd.


  'De dingen zijn niet altijd zoals ze lijken, lady Kincaid, dat zou u intussen begrepen moeten hebben. Uw vader zou... '


  Hij zweeg toen een serie zware inslagen boven hun hoofd klonk. Hoe diep ze onder de grond zaten, wist Sarah niet, maar door de explosies trilde de ruimte op zijn grondvesten.


  Ze wankelde en zag dat er scheuren in de vloer ontstonden. Toen ze even later weer omhoog keek, was Charon verdwenen,


  'Verdomme, ' vloekte ze, 'hoe...? '


  Vanuit haar ooghoek zag ze een donkere schaduw die bliksemsnel op haar af kwam. Instinctief draaide ze zich om, maar ze was te laat. Geluidloos als een schaduw was de man van de balustrade gesprongen, precies op haar rug. Hij had een wapen in de hand, een sabel met licht gebogen kling die hij met een vernietigende zwaai hanteerde.


  Sarah richtte haar revolver en wilde schieten op het moment dat de scherpe punt van het metaal in haar schouder drong.


  De pijn was zo overweldigend dat ze gilde en de Colt liet vallen. Versuft wankelde ze achteruit en keek met een ontzette blik naar de gezichtloze reus.


  Op dat moment werd de aarde weer getroffen door een inslag. Ze hoorden een hels kabaal, het geluid van instortende gebouwen. De scheuren in de bodem werden breder en veranderden in brede barsten waar Sarah over struikelde toen ze achteruitliep. Ze wankelde en viel. Als in een nachtmerrie boog de man zich over haar heen, met zijn wapen geheven...


  Ze lag hulpeloos op de grond en wist dat ze zich niet kon verweren tegen het dodelijke wapen. Maar opeens hoorde ze een schorre kreet, ze voelde iemand langs haar rennen die een geweer bij zich had dat hij bij de loop vasthield en als een knuppel gebruikte.


  Hingis...


  Sarah kon haar ogen niet geloven toen ze zag dat hij zich met een woeste kreet op haar aanvaller stortte. Hij zwaaide met het geweer en schreeuwde: 'Terug jij! ' Maar Charon dacht er niet aan het op te geven. Hij ontweek de woedende slagen van Hingis met een soepelheid die niet bij zijn reusachtige gestalte leek te passen. Met zijn vrije hand kreeg hij het geweer te pakken en trok het uit Hingis' handen. Deze uitte een verbaasde kreet en zag de sabel dichterbij komen, zonder dat hij er ook maar iets tegen kon doen. En voordat hij zelfs maar begreep wat er gebeurde, had de sikkel een van zijn handen afgehakt.


  Hingis begon verschrikkelijk te gillen, Met wijd opengesperde ogen keek hij naar de stomp die vlak daarvoor nog zijn rechterarm was geweest en waar nu bloed uit stroomde.


  Toen gebeurde alles opeens tegelijk.


  Terwijl Sarah nog op de grond lag en haar wapen zocht, kwam de gewonde Mortimer eraan strompelen die het enige deed wat Hingis' bloeding kon stelpen en waarmee hij voorkwam dat deze ellendig aan zijn eind kwam. Mortimer greep de fakkel en schroeide de stomp dicht, waarop Hingis nog harder begon te schreeuwen. Zijn kreet echode tegen het plafond en vermengde zich met het gedreun van de explosies.


  Weer sneed Charons sabel door de lucht, maar deze keer niet in de richting van Sarah of Hingis, maar naar Maurice die dapper naar hen toe was gerend, zwaaiend met zijn sabel.


  De vonken vlogen in het rond toen de beide wapens tegen elkaar kletterden. Maurice had er zichtbaar moeite mee de ongelooflijk krachtige slagen van zijn tegenstander te pareren, maar hij slaagde daar wel in hoewel hij geen geoefende vechter leek te zijn.


  De andere man liet een woedend, bijna dierlijk gegrom horen, terwijl de tegenstanders elkaar over hun gekruiste sabels heen aankeken. Op dat moment kon Maurice heel even een blik op het gezicht onder de capuchon werpen — en schrok!


  Door zijn ontzetting verslapte zijn greep even, waarna de reus erin slaagde hem achteruit te stoten. En terwijl Maurice stond te wankelen, kreeg hij een enorme vuistslag van Charon die hem velde als een vermolmde boom.


  Sarah zag dat haar vriend bewusteloos in elkaar zakte. Inmiddels had ze de Colt op de grond zien liggen en kroop ernaartoe, maar door elke beweging die ze maakte, deed haar schouder ontzettend pijn. Met opeengeklemde kaken kroop ze dichterbij, strekte haar hand al uit en had hem bijna te pakken, toen iemand haar bij haar been pakte en terugtrok.


  Haar gewonde schouder leek te scheuren en ze gilde. De tranen sprongen haar in de ogen, waardoor ze niets meer zag. Toen voelde ze opeens koud metaal tegen haar keel en wist ze dat ze verloren had. Vaag zag ze Charon boven zich staan. Hij drukte de punt van zijn sabel tegen haar keel.


  'Dom wicht, ' gromde hij. 'Je hebt er niets van begrepen. Je had alles kunnen hebben en je hebt alles weggegooid. Je had niet hoeven sterven, maar je hebt het zelf gewild. '


  Sarah voelde dat de druk van de sabel steviger werd. 'Wacht even, ' riep ze schor.


  'Wat wil je dan nog? '


  'Je gezicht, ' zei ze eisend. 'Ik wil je gezicht zien. '


  'Waarom? '


  'Toen we op het eiland waren, dacht ik iets te zien.,. '


  Hij snoof alsof hij precies wist wat ze bedoelde. En terwijl hij met zijn ene hand de sabel op zijn plek hield, trok hij met de andere hand zijn capuchon terug.


  Wat Sarah daar zag, vervulde haar met ontzetting, net zoals daarvoor op Filfla. Niet omdat de aanblik zo afstotelijk was, maar omdat het iets liet zien wat eigenlijk niet had mogen bestaan.


  Het gezicht van de reus was smal met regelmatige trekken, hoge jukbeenderen en een scherp gebogen neus, die hem een aristocratisch uiterlijk verleende. Maar op de plek waar zich bij een normaal mens de oogholtes bevinden, was zijn gezicht volledig glad. In plaats van door twee ogen werd Sarah aangekeken door één enkel oog, precies in het midden van zijn voorhoofd.


  Ademloos realiseerde ze zich dat ze zich die nacht dus niet had vergist en dat de pijn en de uitputting haar dus helemaal niet hadden bedrogen. 'Wie ben je? ' fluisterde ze onder de indruk. 'Wát ben je...? '


  'Ik ben Charon, zoon van het ene oog, ' antwoordde hij zacht en met onverholen trots. 'Ooit waren er velen zoals ik. Als bemiddelaars tussen goden en mensen dwaalden we over de aarde, maar van de stervelingen kregen we stank voor dank. Ze noemden ons cyclopen en hebben ons verstoten. Ze hebben op ons gejaagd tot er nog maar weinigen van ons in leven waren. Eeuwenlang hebben we ons verborgen gehouden, maar nu zijn we teruggekeerd. '


  'Waarom? '


  'Om op te eisen wat de mens ooit is gegeven en wat hij in zijn domheid onvergeeflijk heeft misbruikt: goddelijke kennis. '


  'Je bent gek, ' zei Sarah die de glans in het oog van de cycloop wel zag. 'Denk je dat? ' Tot Sarahs verbazing schoot hij in de lach. 'Toch zou juist jij mij moeten begrijpen, Sarah Kincaid, want... '


  Verder kwam hij niet.


  Ze hoorden een striemende knal, waardoor zowel Sarah als haar kwelgeest in elkaar krompen.


  Charon stond als door de bliksem getroffen boven haar. Zijn lippen trilden, maar hij maakte geen enkel geluid meer. In plaats daarvan stroomden er opeens twee straaltjes bloed uit zijn mondhoeken.


  Sarah voelde dat de druk op de sabel minder werd en maakte hiervan gebruik door het wapen weg te slaan. Daarna kroop ze achteruit, bij de reus vandaan.


  Maar de cycloop maakte geen aanstalten om haar tegen te houden of haar te volgen. Hij liet de sabel vallen die kletterend op de grond viel, Zijn blik werd wazig en hij leek in de verte te staren.


  Weer een schot, waarna het enorme lichaam naar voren klapte. Hij viel op het zand en bleef levenloos liggen. Zijn cape was doorweekt met bloed.


  Verbaasd keek Sarah op en zag Mortimer Laydon, die maar een paar passen achter de reus stond, met een bebloed been en het geweer nog in de aanslag. Uit de loop kringelde nog blauwe rook. Mortimer keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan.


  'Het is voorbij, mijn kind, ' zei hij en liet het wapen langzaam zakken. 'Je vader is gewroken... '


  Sarah knikte krampachtig en bleef geboeid naar het lijk van de reus staren. Ze had verwacht dat ze zich beter zou voelen als de moordenaar van Gardiner Kincaid niet meer onder de levenden was, dat zijn dood haar een beetje troost zou geven - maar dat was niet zo. Het verlies van haar vader deed nog altijd pijn, daaraan had ook de dood van Charon niets veranderd. Alleen haar haat was onmiddellijk verdwenen. In plaats daarvan voelde ze een troosteloze leegte.


  Weer hoorden ze explosies. Sarah krabbelde moeizaam overeind en stak de revolver van haar vader moeizaam terug in de holster. Haar gewonde arm hing langs haar zij en de rechtermouw van haar bloes was doorweekt met bloed.


  Laydon strompelde naar haar toe en maakte van de andere mouw een verband dat hij om haar schouder aanlegde om de bloeding te stelpen. Geroutineerd constateerde hij dat de sabelhouw niet bijzonder diep was, zodat hij geen onherstelbare schade zou veroorzaken. Maar ook dat kon Sarah niet troosten.


  Bezorgd zocht ze naar Maurice en Hingis. Hingis ontdekte ze aan de voet van een zuil, met een lijkbleek gezicht en met braaksel op zijn overhemd. Hij had zijn verminkte arm onder zijn andere oksel verstopt en staarde zonder iets te zien voor zich uit.


  Maurice kwam alweer bij nadat die vernietigende vuistslag hem had gevloerd. Hij had een wond op zijn voorhoofd en Laydon sleepte zich ook naar hem toe om hem te verzorgen.


  'Dat is dus het einde van onze expeditie, ' zei Sarah ontnuchterd.


  Ze probeerde de brandende pijn te negeren, liep door de hal en betrad een van de nissen. Van een afstandje had het leer van de folianten er onbeschadigd uitgezien, maar van dichtbij kon ze zien dat Charon gelijk had gehad. Het vocht had een vernietigende uitwerking gehad. Vastbesloten pakte ze een van de kleinere banden vast en wilde hem uit de nis halen. Maar het poreuze leer gaf mee en scheurde doormidden, en wat tussen de beide boekbanden uit viel was niet meer dan een smerig ruikende grijze massa.


  'Nee, ' hijgde ze en ze probeerde het op te vangen alsof ze er nog iets van kon bewaren, maar de restanten van de ooit zo fantastische wetenschappelijke schat glipten tussen haar vingers door. Vol afschuw draaide ze zich om en keek naar de boeken in het schap ertegenover, maar ook die bevonden zich in een min of meer dezelfde staat.


  De houten boekbanden waren allang vermolmd, net als het papyrus erin. De perkamenten banden hadden zich weliswaar langer tegen het vocht geweerd, maar niet de inkt waarmee ze waren beschreven.


  Toen ze dat zag, was ze totaal ontmoedigd.


  Dit was het Museion, de met legenden omgeven Bibliotheca Alexandria, die de brand van de stad had overleefd en ondanks alle oorlogen en natuurrampen nog intact was gebleven - maar er was niets dan steen overgebleven. Alles wat een bibliotheek waarde verleende en met leven vulde, namelijk de opgeschreven kennis van vroegere generaties, was al lang geleden verloren gegaan, opgevreten door de tand des tijds die er continu aan had geknaagd.


  De Grootmeesters van Malta waren de laatsten geweest die op de hoogte waren geweest van het bestaan van deze bibliotheek; na hun ondergang was deze bibliotheek in de vergetelheid en in verval geraakt. Het nageslacht had de bibliotheek weliswaar beschermd, maar wist niet waar het in wezen om ging: steentjes van een mozaïek die niet konden vermoeden wat de zin van het grote geheel was.


  De werkelijkheid achter de mythe.


  Helemaal ontdaan liet ze zich op de grond zakken en veegde haar haar, dat vol zat met bloed en zand, uit haar gezicht. Daarom, zei ze tegen zichzelf, heeft mijn vader dus zijn leven opgeofferd, voor een paar handenvol viezigheid die alles waarvoor hij ooit had gestreden, leken te bespotten.


  Het was niet alleen zo dat hij niet meer leefde, maar Gardiner Kincaid was ook totaal zinloos gestorven, voor iets wat zijn waarde allang was kwijtgeraakt...


  Met haar gezicht in haar vieze handen zat ze op de grond. Ze wist niet of ze daar nu om moest huilen of lachen. Al haar inspanningen waren tevergeefs geweest: ze had haar vader niet kunnen redden en ze was er ook niet in geslaagd zijn missie met succes af te ronden. Ze had weliswaar gevonden waar hij zijn hele leven naar op zoek was geweest, maar het resultaat was ontnuchterend.


  Het was haar vader niet meer vergund geweest de bibliotheek van Alexandrië met eigen ogen te aanschouwen, en bijna benijdde ze hem daarvoor...


  Een doffe donderslag bracht haar weer terug in het heden. Er dwarrelde iets op haar neer en ze constateerde dat het mortel was dat van het hoge plafond af brokkelde.


  'We moeten hier vandaan, ' riep Mortimer Laydon zenuwachtig. 'Als dat gewelf het begeeft.,. '


  Ongeïnteresseerd haalde ze haar schouders op.


  Als deze ruimte inderdaad in zou storten, nu, op dit moment, en alles onder zich zou begraven, had het haar niets kunnen schelen. Bijna alles wat belangrijk voor haar was geweest, was ze kwijtgeraakt...


  Nog meer granaten sloegen achter elkaar in en veroorzaakten een hele serie ontploffingen die tot diep onder de grond voelbaar waren. De aarde trilde en de scheuren werden nog breder, brokken mortel spatten van het plafond en vielen op de grond in gruzelementen. De lucht hing vol stof dat onder het gedreun van de inslagen trilde.


  'Het gewelf! Het stort in! ' riep Hingis ontzet. Ze beschermden hun hoofd met hun armen, ook al zou dat geen verschil maken. Maar meteen daarna kwam er een einde aan het bombardement en ze dachten dat ze opgelucht konden ademhalen... toen ze in de verte opeens een geruis hoorden, dat echter steeds dichterbij leek te komen...


  'Wat is dat? ' vroeg Mortimer Laydon en hij keek zoekend achterom. Maar hij kon de bron niet ontdekken van het geluid dat steeds luider werd en in een griezelig kabaal veranderde. De aarde onder hun voeten begon te trillen en uit de uitgang aan de overkant van de hal kwam hen vochtige lucht tegemoet die naar zout en zeewier rook.


  'Water, ' hijgde Sarah, die zich op dat moment realiseerde wat het geruis veroorzaakte. En nog geen seconde later spoelde er een golf groenbruin schuim naar binnen.


  Hingis, die nog steeds als verdoofd op de grond had gezeten, sprong ontzet overeind. De golf, die het zand dat in de loop der eeuwen naar binnen was gekomen voor zich uit joeg, had algauw de overkant van de hal bereikt. Een deel van het water spoelde door de ingang en verdween, een ander deel klotste terug en zette de vloer onder water.


  Een kort, hoopvol ogenblik leek het erop dat het daarmee ophield. Maar toen hoorden ze weer een onheilspellend geruis, en weer spoelde er een golf de bibliotheek in. Er leek geen einde aan te komen... 'Verdomme! ' riep Mortimer Laydon die er door zijn verwonding moeite mee had op de been te blijven midden in het klotsende water. 'Een granaat heeft waarschijnlijk een cisterne geraakt...


  'Nee, ' zei Sarah, 'dit is zeewater. Kennelijk bevinden we ons nu weer in de buurt van de kust. '


  'De kust? Maar hoe kan dat...? '


  Weer spoelde er een golf naar binnen en wel met zo veel kracht dat hij een deel van de pylonen die de uitgang omzoomden, meesleurde. Daardoor werd de opening breder waarna nog meer bruin schuimend water de hal binnen stroomde. Er stond al snel een halve meter water in de hal.


  'Eruit, we moeten hier weg! ' riep Maurice. Hij was naar Laydon gerend om hem te ondersteunen.


  'We moeten terug, de tunnel weer in! ' riep Sarah en maakte aanstalten dat te doen, maar Maurice hield haar tegen.


  'Nee, ' zei hij, 'dat is gekkenwerk! Die kant op is er geen uitgang, dat weten we, en bovendien heeft niemand van ons meer de kracht dat hele stuk terug te lopen... '


  'Maar ik moet terug, ' zei ze. 'Daar is mijn vader... '


  'Je vader is dood! ' schreeuwde hij, 'maar wij leven nog! Je helpt hem niet door je leven weg te gooien. Hij zou willen dat je in leven blijft. Dat wij in leven blijven... '


  'Nou en? ' vroeg ze koppig.


  Haar pogingen om haar vader te redden waren jammerlijk mislukt, moest ze nu ook nog eens zijn stoffelijk omhulsel hier achterlaten? Hem het laatste ontzeggen wat ze nog voor hem kon doen, namelijk hem mee naar huis nemen en in zijn geboortegrond begraven?


  Ze had het gevoel dat hij daardoor nog een keer zou sterven en dat ook dat haar schuld was. Vertwijfeld wilde ze Maurice tegenspreken toen haar opeens iets te binnen schoot wat haar vader tegen haar had gezegd: 'Je bent een goede aanvoerster, ' had de oude Gardiner geconstateerd. 'De mensen vertrouwen je... '


  En opeens voelde ze zich weer verantwoordelijk.


  Ook al kon het haar niet schelen of het plafond op haar terecht zou komen, ook al was haar wil om te leven verdwenen, dan waren er toch nog andere mensen voor wie ze zich moest inzetten. Hingis, Maurice en Laydon hadden haar tijdens haar zoektocht tot het bittere einde begeleid en daarvoor was ze hen iets verschuldigd. Ze moest haar verdriet wegdrukken en ervoor zorgen dat de drie mannen veilig bovengronds kwamen. Dat, dacht ze, was de echte missie die ze moest volbrengen...


  Ze keek gejaagd om zich heen, op zoek naar een vluchtweg. En die vond ze: bij de balustrade die rondom de hal liep, zag ze een smalle doorgang. Ze wist natuurlijk niet waar die op uitkwam, maar daardoor konden ze in elk geval aan het stijgende water ontsnappen... 'Daarheen, snel! ' riep ze.


  Het water stond inmiddels tot aan hun heupen. Wankelend en zwaaiend met hun armen vochten ze zich een weg naar de trap, wat helemaal niet eenvoudig was door het snelstromende water. Om Laydon te ontlasten, nam Sarah de fakkel van hem over. Dat was de enige lichtbron die ze nog hadden. Als ze die kwijtraakten, was alles verloren...


  Hingis was als eerste bij de trap. Met opeengeklemde kaken sleepte hij zichzelf op het droge. Daarna stak hij zijn hand uit om Sarah te helpen. Samen loodsten ze Mortimer Laydon de treden op en als laatste ontsnapte Maurice aan het wild bruisende water, dat steeds hoger kwam. Sarah ging ervan uit dat een bom een dam had geraakt, zodat het water onbeperkt naar binnen kon stromen. Het Museion zou ten onder gaan, voor eeuwig verloren zijn - maar ook daarvoor al was het een dode plaats geweest, een ruïne, een lege huls. Niet de vloedgolf, maar de onverschilligheid van de mens had de bibliotheek vernietigd.


  Vanaf de balustrade wierp ze nog een laatste blik op de nu in duisternis gehulde bibliotheek. Dat was dus de droom geweest waar haar vader zijn leven voor had opgeofferd...


  Ontdaan draaide ze zich om en liep als eerste door de uitgang. De tunnel die daarachter lag, leidde naar boven. Aan de ene kant was dat een opluchting, maar aan de andere kant werd het helse kabaal van de bominslagen met elke stap luider. Vlak boven hun hoofd leek een granaat te ontploffen. De knal was oorverdovend. Ze werden op de grond gesmeten en dachten heel even dat dit het einde was...


  Maar het plafond van de tunnel, waar brokken steen en zand uit vielen, hield stand. Verbaasd constateerden ze dat er geen nieuwe explosie volgde.


  Het bleef rustig.


  Secondelang.


  Slechts het geruis van het water in de diepte was nog te horen.


  'H-het bombardement lijkt wel afgelopen, ' stamelde Hingis, terwijl hij moeizaam overeind krabbelde.


  'Laten we ons maar niet te snel verheugen, ' zei Laydon. 'Misschien is het alleen maar een gevechtspauze. '


  'Doorlopen, ' zei Sarah.


  Ze liepen door de tunnel tot ze bij een houten deur kwamen. Deze was echter zo vermolmd dat één trap genoeg was om hem uit zijn hengsels te schoppen. Erachter was een trap die steil omhoog liepen waarvan het uiteinde in het licht van de fakkel niet te zien was.


  Ondanks hun pijn en uitputting gunden Sarah en de mannen zichzelf geen adempauze. Het water zat hen op de hielen, en in de smalle gangen zou het zelfs nog sneller stijgen dan in het brede gewelf van de bibliotheek. Als ze niet door het water ingehaald wilden worden en jammerlijk wilden verdrinken, moesten ze opschieten...


  Zo snel ze konden, sleepten ze zich de hoge trap op. Maurice, die zelf niet gewond was, hielp Laydon, terwijl Sarah en Hingis elkaar ondersteunden.


  Trede voor trede beklommen ze de trap, terwijl het geruis en gegorgel achter hen steeds luider werd.


  'Vite, vite! ' riep Maurice. 'Het water komt dichterbij... '


  Sarah keek ongerust achterom, maar kon in het donker niets zien. Het enige wat ze konden doen, was hun tanden op elkaar klemmen, doorlopen en hopen dat dit voldoende was.


  Stap voor stap.


  Trede voor trede.


  Niemand zei nog iets. Hun schorre, hijgende ademhaling vulde de klamme lucht, begeleid door het griezelige geruis van het water dat onstuitbaar dichterbij kwam. Toen Sarah ongerust achterom keek, zag ze bruin, schuimend water dat achter hen aan de treden op kroop en daar veel minder moeite mee leek te hebben dan zij...


  'Sneller! ' riep ze weer. 'Sneller, verdomme! Anders verzuipen we! ' Niemand antwoordde. De mannen gaven er de voorkeur aan hun adem te sparen en het laatste uit hun afgebeulde spieren te halen - maar ook dat was tevergeefs.


  Ze hoorden een snuivend geluid achter zich, alsof een reusachtig vraatzuchtig monster hen op de hielen zat.


  Toen had het water hen ingehaald.


  Sarah en de drie mannen schreeuwden van ontzetting, angst en hulpeloze woede toen de modderige vloedgolf hen inhaalde. Bliksemsnel kroop het water hen voorbij, maakte hun kleren nat en zwaar. Al snel verloren hun voeten het contact met de bodem, zodat het geen zin meer had te klimmen...


  'Zwemmen! ' brulde Sarah. 'Zwem voor je leven...! '


  'Dat kan ik niet.., ' wilde Hingis zeggen, maar de rest van zijn woorden bleef steken in een klaaglijk gegorgel. Sarah kreeg zijn kraag te pakken en trok hem weer omhoog, maar toen liet ze de fakkel vallen...


  'Nee! ' kreunde ze ontzet, maar het was al te laat. De vlam raakte het water en doofde, en van het ene op het andere moment waren ze omringd door een inktzwarte duisternis.


  De vloedgolf spoelde langs ze heen en sleurde hen mee door de tunnel, sneller dan ze ooit zelf vooruit hadden kunnen komen. Hingis begon te gillen, Maurice vloekte en Sarah wist zeker dar dit het einde was.


  Wat had het voor zin om nog verder te vechten, nu alles verloren was? Hun krachten zouden afnemen en ze zouden verdrinken, de een na de ander; ze zouden jammerlijk aan hun einde komen. Haar hoop verdween en heel even was er alleen nog maar de duisternis, het helse geruis en de vertwijfeling...


  Opeens werd Sarah ergens tegenaan gesmeten.


  Het was een massieve muur die het trapgat afsloot en waar het water bij omhoog kroop. Dat betekende het einde. Binnen een paar seconden zou de tunnel tot aan het plafond vol water staan en dan...


  Sarah hoorde de anderen vertwijfeld schreeuwen. Ze trappelden met hun benen en probeerden hun hoofd boven water te houden om maar zo lang mogelijk in leven te blijven. Sarah realiseerde zich dat ze alweer had verzaakt: ze had haar vader niet kunnen redden en ook haar kameraden zou ze niet veilig thuis kunnen brengen. Gelaten bereidde ze zich erop voor haar Schepper tegemoet te treden, toen er iets onverwachts gebeurde.


  De muur waar ze door de steeds sterkere druk van het water bijna tegenaan kwam, was ineens verdwenen. En opeens zagen ze een fel lichtschijnsel.


  Voordat Sarah en de anderen zelfs maar begrepen wat er gebeurde, werden ze door de vloedgolf naar buiten gespoeld, een korte, lijnrechte tunnel in en van daaruit een schacht in met houten wanden die loodrecht naar boven leidde - een schacht met een rode avondhemel erboven!


  Ze vroegen zich niet af waar ze waren. Het kostte hen al moeite genoeg om watertrappelend en zwaaiend met hun armen hun gezicht boven water te houden. Het water sleurde hen nog steeds mee, de schacht uit en een wijde put in. Sarah werd door een schuimende fontein uitgespuugd en ze sloeg een paar maal over de kop tot ze op haar buik in de modder bleef liggen. Uitgeput krabbelde ze overeind en keek om zich heen. In het midden van de put, niet ver van de opening waar continu water uit spoot, stond een standbeeld, Om haar heen lagen de drie mannen, uitgeput en gewond, maar nog in leven.


  'Opstaan, schiet op! ' riep ze en wees naar de ladders die tegen de wand van de put stonden.


  Later wist ze niet meer hoe ze bij de ladder was gekomen en zich daaraan had opgetrokken. Maar wat ze zich nog wel heel goed kon herinneren, was het moment dat ze over de rand van de put keek. Want toen begreep ze waar ze waren.


  In het licht van de avondzon zag ze een eenzaam monument dat zich als een naald in de oranjerode hemel leek te boren.


  De zuil van Pompeus!


  Hier waren ze dus terechtgekomen, precies op de plek waar hun dramatische avontuur was begonnen.


  Zonder het te weten of zelfs maar te vermoeden, waren ze onder de hele stad door gelopen. Dat bewees dat Gardiner Kincaid op de juiste plaats had gegraven en ook dat het vermoeden dat Sarah in het begin had gehad dat de cirkel zich hier misschien zou sluiten, in verschillende opzichten juist was geweest. Het was niet alleen zo dat hun reis precies daar eindigde waar hij begonnen was, maar het was ook het bewijs dat de Bibliotheca Alexandria en de Tempel van Serapis inderdaad vroeger met elkaar in verbinding hadden gestaan. Door een geheime tunnel die ver weg, op het eiland Pharos, begon...


  Met moeite klom Sarah over de rand van de put en viel eruit. Ze was dankbaar dat ze nog leefde, ondanks alles wat ze had meegemaakt. In de verwachting dat ze frisse lucht binnen zou krijgen, haalde ze diep adem. Maar de lucht was helemaal niet fris, maar rook bitter.


  Naar rook en brand,


  En naar de dood.


  Sarah draaide zich om en schrok van wat ze zag: de stad Alexandrië, die ten noordwesten van haar lag, bood een afschuwelijke aanblik.


  Overal zag ze vuur en er steeg zwarte rook omhoog die de hemel verduisterde. Hoe groot de vernietiging was, was zelfs van deze afstand te zien: omver geschoten muren, omgevallen torens, ingestorte koepels. Maurice, Hingis en Laydon kwamen naast haar staan, even blij dat ze het hadden overleefd, maar niet minder verpletterd door wat ze zagen. Het bombardement had de hele dag geduurd en was nu afgelopen, maar had een spoor van verwoesting achtergelaten.


  Terwijl Sarah weer om zich heen keek, begreep ze ook waar al dat water vandaan was gekomen dat de bibliotheek onder water had gezet: uit het de matroos een verband aanlegde en haar wat water gaf. Daarna ging ze liggen en viel in slaap.


  Ze merkte niet meer dat de Astarte onder dekking van de invallende duisternis uitvoer, de loop van het kanaal volgde en onder de Pont d'Ecluses door de haven bereikte. Ook zag ze de in de groenige schemering gloeiende brokstukken niet van de oude zuilen die begroeid met slingerplanten op de zeebodem lagen, noch de trotse rompen van de zegevierende Britse oorlogsschepen die de haven binnen waren gevaren en als dreigende schaduwen boven hen zweefden.


  



  Hoofdstuk 10


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  



  De expeditie is ten einde. We hebben Alexandrië verlaten en zijn nu op weg naar Europa.


  Terwijl mijn wond snel geneest en amper nog pijn veroorzaakt, lijdt mijn gekwetste ziel heel erg. Ik ben nog steeds geschokt door alle gebeurtenissen en kan amper geloven wat er in Alexandrië is gebeurd. De wereld komt me vreemd voor. Veel van wat ik gisteren nog normaal vond, zie ik nu in een ander licht. Ik ben niet meer degene die Engeland een paar weken geleden heeft verlaten, niet meer dat naïeve, jonge ding dat naar exotische avonturen verlangde en niet in het lot wilde geloven.


  Dacht ik nou echt dat ik kon voorkomen wat in werkelijkheid onvermijdelijk was? Waarom heb ik me niet neergelegd bij de wens van mijn vader? Waarom ben ik niet teruggekeerd naar Engeland toen hij me dat vroeg? Misschien, zegt een stemmetje in mijn hoofd, heb ik zijn vijanden wel naar hm toe gebracht. Had ik ooit een kans om hem te redden?


  Ik weet dat ik nooit antwoord op deze vragen zal krijgen. Ook weet ik nu dat ik een egoïstische dwaas ben geweest. Mijn vader heeft zijn laatste adem gebruikt om mij om vergiffenis te smeken, maar eigenlijk had het andersom moeten zijn. Ik heb spijt van elk verwijt dat ik hm ooit heb gemaakt en wenste dat ik hm nog één keer mocht zien zodat ik hm zou kunnen vertellen wat ik voel, Maar dat gebeurt natuurlijk niet.


  Ik heb fouten gemaakt, en dit is de straf daarvoor.


  De tegenpartij heeft gewonnen, wie dat ook is. Had Charon echt opdrachtgevers die de kennis uit het verleden wilden vernietigen? Of was hij een eenling, die door toeval een oud geheim op het spoor was gekomen en aan waanvoorstellingen leed? Ik ben geneigd dat laatste te geloven, vooral omdat oom Mortimer van mening is dat deze eenoog een speling van de natuur is geweest zoals je ook wel eens op jaarmarkten ziet. Dat zullen we waarschijnlijk nooit zeker weten, want die moordenaar is dood en ik wil niet verhelen dat ik daar stiekem blij om ben...


  



  



  HET ZUIDOOSTELIJKE DEEL VAN DE MIDDELLANDSE ZEE, 14 juli 1882


  



  Sarah legde haar pen neer en vroeg zich af wat ze er nog aan toe zou voegen, toen er op de deur van haar hut werd geklopt.


  'Ja? ' vroeg ze.


  'Hingis, '


  Sarah deed haar dagboek dicht en legde hem terug in de kast. Toen liep ze naar de deur om hem te openen.


  Friedrich Hingis bood een meelijwekkende aanblik. Hij had zijn verminkte arm in een mitella, hij was nog steeds lijkbleek en er zat een barst in zijn bril. In de scheepsapotheek van de Astarte had dr. Laydon een opiaat gevonden, zodat hij nu tenminste geen pijn meer leed, Maar het feit bleef dat hij zijn rechterhand kwijt was.


  'Du Gard zei dat u me wilde spreken? '


  'Inderdaad. ' Sarah knikte. 'Ik wil u bedanken voor alles wat u hebt gedaan voor mijn vader, voor de expeditie en vooral ook voor mij. ' Hingis lachte zachtjes, maar zonder spot of hoon. 'Eerlijk gezegd had ik nooit gedacht dat het ooit zover zou komen. Ik heb mensen die zich voor anderen inzetten en zichzelf daarbij schade berokkenen, altijd als stomkoppen beschouwd. '


  'Waarschijnlijk bent u dat ook, ' zei Sarah glimlachend. 'Toch heb ik mijn leven aan u te danken en daarom sta ik bij u in de schuld. Als ik iets bezit wat u wilt hebben, dan is het van u! '


  'Meent u dat? '


  'Jazeker. '


  'Een paar dagen geleden nog maar, ' antwoordde hij gelaten, 'had ik waarschijnlijk een hele lijst kunnen opnoemen: geld, privileges of boeken uit de bibliotheek van uw vader. Ik heb mijn hele leven nog nooit iets voor iemand gedaan zonder in ruil daarvoor iets terug te verlangen.


  'En nu? ' vroeg Sarah.


  'Wil ik niets van dat alles hebben. '


  'Nee? ' Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Waarom niet? '


  'Omdat, lady Kincaid, ik het weliswaar verschrikkelijk vind dat ik een hand kwijt ben geraakt, maar ook vind dat dit niet te vergelijken is met uw verlies. Ik ben tot nu toe niet in de gelegenheid geweest u mijn leedwezen over de dood van uw vader te betuigen, maar dat wil ik met alle respect toch graag doen. Ik heb Gardiner Kincaid altijd als een concurrent beschouwd, als een vijand tegen wie ik moest strijden. Dat was een vergissing, zoals ik nu weet. Uw vader was een man van eer, lady Kincaid, en hij heeft mijn leven gered net als ik het uwe. U bent me dus helemaal niets schuldig. '


  'Ik... dank u wel. '


  'Daar, beneden in de diepte ben ik dan wel iets kwijtgeraakt, maar ik heb ook iets teruggekregen. Iets wat ik lang geleden kwijtgeraakt dacht te zijn: zelfrespect en trots. Weet u welke rol ik bij Schliemanns ontdekking van Troje heb gespeeld? '


  'Nee. Welke dan? ' vroeg Sarah.


  'Geen enkele. We hadden weliswaar contact en hij hield me op de hoogte van de vorderingen van zijn opgraving, maar op het beslissende moment was ik er niet bij. '


  'Maar ik dacht dat u zijn assistent was... '


  'Een dienst die hij me nog schuldig was, ' bekende Hingis verlegen. 'Ik was daar niet bepaald trots op, maar vanaf dat moment gingen er deuren voor me open die anders gesloten zouden zijn gebleven. Van de ene op de andere dag was ik een gerespecteerd lid van de wetenschappelijke wereld en men liet me toe in de hoogste kringen. Misschien heb ik u daarom aan de Sorbonne zo vijandig bejegend... '


  'Tja, ' zei Sarah, 'dat kwam misschien vooral omdat ik een vrouw ben...


  'Helemaal niet. ' Hingis schudde zijn hoofd. 'Ik had zo'n afkeer van u, omdat u me deed denken aan wat ik zelf ooit was geweest: iemand die zich nergens op kon laten voorstaan en die toch gerespecteerd en gehoord wilde worden... '


  'Ik begrijp het, ' zei Sarah.


  'Maar met dat verschil dat u iets bezat wat ik waarschijnlijk nooit zal bezitten, ' zei Hingis. 'Namelijk een combinatie van scherpzinnigheid en onverschrokkenheid, die voor onze wetenschap onmisbaar is. Maar ik zal een einde maken aan deze betreurenswaardige situatie. '


  'Welke situatie? '


  'Ook u zult in de toekomst een gewaardeerd lid van de wetenschappelijke gemeenschap zijn, lady Kincaid. Meteen na mijn terugkeer in Parijs zal ik u voordragen voor een erelidmaatschap van de Vereniging voor Archeologisch Onderzoek. Omdat er in dat gremium enkele hoogleraren zijn die mij nog iets verschuldigd zijn, ben ik er zeker van dat...


  'Nee, dank u wel, ' zei Sarah gedecideerd.


  'Pardon? ; 'Ik waardeer uw bedoelingen en het siert u dat u me wilt helpen, vooral omdat u al meer voor me hebt gedaan dan ik ooit kan terugdoen. Maar ik hecht geen belang meer aan deelname aan symposia of aan erkenning door zogenaamde grootheden die hun hele leven niets anders hebben gedaan dan achter hun bureau te zitten en langzaam te verstoffen.


  'Maar... '


  'Ik ben van plan terug te gaan naar Yorkshire, ' zei ze. 'Nadat ik de regering op de hoogte heb gebracht en ervoor heb gezorgd dat mijn vader, ondanks de afwezigheid van zijn stoffelijk overschot, de begrafenis krijgt met alle eerbewijzen die hem toekomen, zal ik me op Kincaid Manor terugtrekken. Na alles wat er is gebeurd, zijn er veel zaken waar ik over moet nadenken en in de afzondering van Yorkshire hoop ik daar de rust voor te vinden. '


  'Dat... kan ik begrijpen, ' zei Hingis aarzelend, 'hoewel me dat bijzonder spijt. Ik had u heel graag aan de Sorbonne willen introduceren. Wij beiden zouden daar veel te vertellen hebben. '


  'Dat betwijfel ik, ' zei Sarah. 'Vergeet niet dat we met lege handen terugkeren. Het enige wat we van onze expeditie hebben overgehouden, zijn onze herinneringen. Hoe lang zal het duren, denkt u, voordat men ons ervan zal beschuldigen dat we liegen en de feiten verdraaien? Ambitieuze promovendi zullen ons uitdagen tot wetenschappelijke disputen en omdat we geen bewijzen hebben, zal men onze verhalen naar het rijk der fabelen verwijzen en ons openlijk compromitteren. '


  'Dat weet ik, ik ben immers zelf ook zo'n ambitieuze promovendus geweest. ' Hingis glimlachte. 'Toch zouden we het kunnen proberen, nietwaar? '


  'Volgens mij niet. Ik zal de Britse regering alleen maar op de hoogte brengen omdat ik dat mijn vader verschuldigd ben. Daarna zal ik nooit meer een woord vuilmaken aan wat er in Alexandrië is gebeurd. '


  'Is het niet mogelijk u om te praten? Nu waarschijnlijk niet, maar over een week misschien wel. Of over een maand. Of over... '


  Hij zweeg toen hij zag dat ze haar hoofd schudde. Hiermee maakte ze hem duidelijk dat ze haar droom om haar vader achterna te gaan en ook archeoloog te worden, had opgegeven.


  Kwam dat door de pijn die ze voelde, door het verschrikkelijke verlies dat ze moest verwerken? Of kwam het toch door iets anders? Hadden de gebeurtenissen in Alexandrië iets naar boven gehaald dat Sarah het liefst diep in haar ziel verborgen had gehouden?


  Friedrich Hingis wist het niet en de vochtige glans in haar ogen verraadde dat het tactloos zou zijn haar daarnaar te vragen. 'Ik respecteer uw beslissing, lady Kincaid, ' verzekerde hij haar daarom, 'maar ik zou willen dat die anders was. '


  'Dat is bijzonder vriendelijk van u. Maar noem me alstublieft bij mijn voornaam. Ik heet Sarah. '


  'Friedrich, ' antwoordde hij. Glimlachend boog hij voor haar en vertrok, Sarah wilde de deur sluiten om weer alleen te kunnen zijn met haar gedachten, maar opeens stond Maurice voor haar neus.


  'Chérie, kan ik je even spreken? '


  'Natuurlijk, ' antwoordde ze met een zucht en liet hem binnenkomen. Normaal ging hij altijd meteen zitten, maar nu bleef hij staan. Aan zijn gezicht was te zien dat hij iets op het hart had.


  'Je ontloopt me, ' zei hij recht op de man af.


  'Wat zeg je? '


  'Je weet best wat ik bedoel. Ik zie je noch in de commandopost noch tijdens de maaltijden in de mess. Kapitein Hulot heeft me verteld dat je de maaltijden naar je hut laat brengen. '


  'Dat klopt. '


  'Pourquoi? Om mij niet te hoeven zien? '


  Sarah antwoordde met een vermoeide glimlach: 'Je bent altijd heel erg overtuigd van jezelf, Maurice, maar in dit geval gaat het helemaal niet om jou. Ik ontloop niet alleen jou, maar iedereen hier aan boord. ' 'Pourquoi?' vroeg hij weer.


  'Je weet wel waarom. Omdat ik tijd en rust nodig heb. '


  'Om te vergeten? '


  'Om te verwerken, ' verbeterde ze hem. 'Er is heel veel gebeurd in Alexandrië... '


  'Je maakt jezelf verwijten, hè? Je geeft jezelf de schuld van de dood van je vader. '


  'Nou, ik... '


  'Dat is niet nodig, ' zei hij snel. 'Wat gebeurd is, is gebeurd, Sarah. Kijk niet achterom, daar raak je alleen maar van in de war. '


  'En daarom moet ik dus maar doorgaan, net als voor die tijd? ' vroeg ze. 'Gewoon vergeten wat er is gebeurd? '


  'Dat zou je vader willen. '


  'Alsjeblieft, Maurice. ' Ze schudde haar hoofd. 'Ik wil er niet over praten. Ooit misschien, maar nu niet. Vergeef me dat ik je uit de weg ben gegaan, maar ik wist gewoon niet wat ik moest denken of voelen. Kun je dat begrijpen? ' 'Oui. '


  'Ik voel me alleen, ' zei ze en ze vocht tegen haar tranen. 'En ik heb het koud. Heel erg koud... '


  Hij liep naar haar toe en sloot haar in zijn armen, maar dat deed hij niet als minnaar en ook niet als vriend. Sarah voelde dat hij verstijfde en maakte zich van hem los.


  'Wat is er? ' vroeg ze.


  'Sarah, chérie... ' Verlegen sloeg hij zijn blik neer. 'Ik moet je iets vertellen. Iets wat je ongetwijfeld zal kwetsen, maar ik wil dat je de waarheid hoort. '


  'De waarheid? Waarover? '


  'Waarschijnlijk heb je het zelf allang gemerkt, maar voor het geval dat niet zo is, wil ik er alleen maar zeker van zijn dat je weet dat...


  'Maurice, welke waarheid? ' drong ze aan.


  'De waarheid over ons, ' antwoordde hij. 'Die keer, tijdens onze eerste nacht in Orléans... '


  'Ja? '


  '... heb ik je bedrogen, ' zei hij zacht.


  'Hoezo? '


  'Ik heb je gehypnotiseerd, ' zei hij zacht.


  'Wát heb je gedaan? '


  'Je gehypnotiseerd, ' herhaalde hij. 'Ik heb mijn vaardigheden gebruikt om je aan mijn wil te onderwerpen, om te krijgen waarnaar... ' - hij keek op en liet zijn blik vol begeerte over haar slanke lichaam glijden - '... waar ik al naar verlangde vanaf het moment dat we elkaar ontmoetten. '


  'Betekent dat...? ' Sarah voelde dat er een brok in haar keel kwam. 'Bedoel je dat je me gewoon hebt gebruikt? '


  Hij knikte.


  'En dat alles wat tussen ons geweest is een leugen was? ' vroeg ze ongelovig. 'En toneelstukje als in een verdomd variététheater? '


  'Chérie. ' Een glimlach, die ontwapenend bedoeld was maar schaamteloos overkwam, gleed over zijn nog steeds gekwelde gezicht. 'Ik zei je toch dat je niet verliefd op me moest worden, n'est-ce pas?


  'Inderdaad, ' beaamde Sarah.


  'Wat mijn bedoelingen betreft heb ik altijd open kaart met je gespeeld. Ik heb je niets beloofd en er nooit een geheim van gemaakt dat ik de nacht net zo pleeg te plukken als de dag. Zo ben ik, Sarah. Dat is mijn leven.


  'Ook dat is waar. ' Ze knikte en had voor de tweede keer binnen korte tijd het gevoel dat de bodem onder haar voeten verdween, Nooit eerder had ze zich zo alleen gevoeld, zo bedrogen en zo vernederd. En boven op het verdriet om de dood van haar vader kwam nu ook nog eens de pijn van een gebroken hart.


  'Alors, ik... '


  'Ga, ' zei ze alleen maar.


  Hij aarzelde even, maar toen knikte hij en draaide zich om. 'Au revoir, ' mompelde hij, opende de deur en wilde weggaan. Maar op de drempel leek hij zich te bedenken, want hij draaide zich nog een keer om met een treurige blik op zijn gezicht. 'Chérie, ik... '


  'Noem me nooit weer zo, ' zei ze met een door teleurstelling en met moeite beheerste woede trillende stem. 'Ga nu weg en kom nooit terug! '


  Hij keek haar onthutst en met een raadselachtige blik aan. Toen verliet hij haar hut.


  Verbitterd keek Sarah hem na, niet vermoedend dat hun paden elkaar al snel weer zouden kruisen.


  



  Epiloog


  MONTMARTRE, PARIJS, DRIE WEKEN LATER


  



  Maurice du Gard zat naakt op de rand van het bed, met zijn gezicht in zijn handen. Het nachtelijke lawaai van de straat dat door het open raam naar binnen kwam, drong slechts vaag tot hem door. Naast hem, op het verkreukelde laken, rekte een jonge vrouw zich ongegeneerd uit. Haar lange rode haar lag in weelderige krullen op het kussen. Ze was ook naakt en leek zich daar absoluut niet voor te schamen.


  'Nog een keer? ' vroeg ze.


  'Nee. ' Hij schudde zijn hoofd.


  'Zal ik nog langer blijven? '


  'Nee. Jouw werk zit erop en je hebt je geld gehad. Verdwijn. '


  'Zoals je wilt. ' Ze rolde uit bed en glipte weer in haar kleren die op de grond hadden gelegen. 'Maar zo praat een keurige heer niet tegen een dame, laat je dat gezegd zijn. '


  'Ik ben geen keurige heer, ' antwoordde hij met een stem die hees was door de drank. 'En jij bent zeker weten geen dame, dus bespaar me je gehuichel en ga nu maar. '


  'Zoals je wilt, ' zei ze weer. Hij hoorde dat ze naar de deur trippelde, die vervolgens achter haar in het slot viel. Nu pas schoot het hem te binnen dat hij niet eens gevraagd had hoe ze heette.


  Maurice zuchtte en streek door zijn lange haar dat van voren al dunner begon te worden. Hoe vaak had hij de laatste tijd de nacht op deze manier doorgebracht, om verstrooiing te zoeken...?


  Tevergeefs.


  Hij had te veel gezien wat hem onrustig maakte en dat hij noch met absint noch met een aantrekkelijk hoertje kon vergeten. De beelden die hij in zijn visioenen had gezien, eerst op dat verre eiland Filfla en later in de grafkamer van Alexander, hadden hem diepe inzichten geschonken. Inzichten waar hij nooit om had gevraagd en die hem toch ten deel waren gevallen. Inzichten in een toekomst die tegelijkertijd geweldig en verontrustend was en waarin Sarah Kincaid een centrale rol speelde. Maurice had verbijsterende verbanden gezien, kende Sarahs bestemming - en hij begreep dat deze kennis gevaarlijk was. Hij had dit alles het liefst niet geweten. Maar de weg der kennis, had zijn moeder hem geleerd, leidde slechts in één richting.


  Zijn moeder...


  Een weemoedige glimlach gleed over zijn gezicht. Hij stond op, liep naar de spiegelkast en pakte de fles met de groene inhoud. Hij nam niet de tijd om de absint in een glas te schenken, maar dronk uit de fles, in de hoop dat de groene fee hem een beetje troost zou schenken. Hij walgde van het beeld dat hij in de spiegel zag: een jongeman die eruitzag als een oude man en die zijn angst met drank probeerde te verdrinken. Ook zijn moeder had visioenen gehad.


  Omdat ze de mensen wilde behoeden voor het nemen van verkeerde beslissingen had zij haar kennis niet verzwegen, maar was ermee in de openbaarheid getreden. Met als gevolg dat ze werd gearresteerd en als onruststoker voor de rechter werd gesleept. De rest van haar leven had ze in een gesloten inrichting in New Orleans doorgebracht, waar ze steeds slechter in staat was geweest realiteit en visioen van elkaar te scheiden. Ze was geestesziek geworden, een lot dat hem afschuwelijk leek en dat hij niet van plan was te delen.


  Daarom zou hij verzwijgen wat hij had gezien en ervaren, maar zou hij ook op zoek gaan naar antwoorden.


  Men had hem geleerd in een groter geheel te geloven, in een hogere lotsbestemming, die uit sterren en visioenen en uit de tarotkaarten sprak. Dit lot wilde hij op het spoor proberen te komen, maar daarvoor was Parijs niet de juiste plaats. Aan de ene kant was hij ervan overtuigd dat men vroeg of laat naar hem op zoek zou gaan en hij had er geen behoefte aan net als Pierre Recassin te eindigen. Aan de andere kant wilde hij in de buurt van Sarah Kincaid zijn, want hij wist maar al te goed dat ze elkaar terug zouden zien.


  Maurice du Gard lachte zachtjes en nam nog een slok absint. Wat hij Sarah had verteld was een vuile leugen geweest. Hij had haar die nacht in Orléans helemaal niet met bedenkelijke middelen het hoofd op hol gebracht, noch had hij haar als een vluchtig avontuurtje beschouwd. Die dingen had hij alleen maar gezegd om haar zover te krijgen dat ze hem in de steek zou laten en terug zou gaan naar Yorkshire waar ze zo hoopte hij - voorlopig veilig zou zijn.


  Na dat gesprek aan boord van de Astarte had hij haar niet meer gezien. Tijdens een nachtelijk oponthoud voor Malta, waar kapitein Hulot en zijn mannen vers water en proviand aan boord hadden genomen, was Sarah stiekem van boord gegaan. Later had Maurice gehoord dat ze met een koopvaardijschip naar Engeland was teruggekeerd. En daar zou hij ook algauw naartoe gaan.


  In zijn visioenen had hij gezien dat zich donkere schaduwen boven de Britse hoofdstad samentrokken. Er zou iets gebeuren wat niet alleen effect zou hebben op de hoofdstad maar op de hele wereld, en Maurice du Gard wilde erbij zijn als dat gebeurde...


  'Londen, ' fluisterde hij.


  Daar lag de toekomst.


  



  Dankbetuiging


  Bijna een jaar lang heb ik gewenst dat Sarah Kincaids grote avontuur zou voortduren en ik de kans zou krijgen meer te onthullen van de onheilspellende samenzwering die plaatsvond in de nevelen van de Victoriaanse tijd. Dar deze wens in vervulling is gegaan, heb ik natuurlijk vooral te danken aan u, mijn trouwe lezers. Daarom richt ik mij in deze eerste zinnen tot u. En natuurlijk ben ik ook dankbaar voor de vele lofbetuigingen en aanmoedigingen die me zowel schriftelijk als tijdens de lezingen over De schaduw van Thot hebben bereikt. Het idee dat ik met mijn roman iets kan creëren waarmee de lezer in staat is een andere tijd en een andere wereld in te duiken, fascineert me nog altijd het meest aan mijn beroep als auteur. Daarom hoop ik dat ik daar deze keer ook weer in ben geslaagd.


  Enkelen van u zal het misschien verbazen dat het tweede boek waarin onze onverschrokken heldin de hoofdrol speelt, zich voor het eerste afspeelt, maar na de gebeurtenissen uit De schaduw van Thot leek het me van belang eerst de dramatische gebeurtenissen in Alexandrië te belichten en te laten zien hoe Sarah de persoon is geworden die de lezers kennen - en toch tegelijkertijd een beetje meer te onthullen van de krachten die in het verborgene werken...


  De reis voerde ons deze keer van de stegen van het Parijse Montmartre via de oever van een rotseiland tot in het verre Alexandrië, en ik mag wel zeggen dat het schrijven van dit avontuur al een avontuur op zichzelf was dat me veel plezier heeft gegeven en me menige nacht heeft wakker gehouden. Net als Sarah Kincaid had ik daarbij ook enkele trouwe metgezellen die ik hier kort wil noemen: mijn redacteur Stefan Bauer, die ik wil bedanken voor zijn betrokkenheid en de fantastische samenwerking; Daniel Ernle, de illustrator met de geniale pen die altijd precies lijkt te weten welke illustratie ik in mijn hoofd heb; Simone


  Brack, die deze keer een hele klus had aan de vertaling van de Franse teksten; mijn agent Peter Molden, die steeds openstond voor mijn wensen; en wijnboer Franco Martinetti en diens verrukkelijke Montruc... En natuurlijk gaat mijn dank zoals altijd uit naar mijn gezin en mijn vrienden, vooral naar mijn vrouw en mijn dochtertje, dat me elke dag opnieuw verbaast...


  Michael Peinkofer
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